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POLIFEMO  ^**^1 
DÉ  DON  LVIS  DEGONGORA  .  N 

COMENTADO 

Por  Don  (Jarcia  de  Salzedo  Coronel 
Cauallerizo  del  Seremfimo InfanteCaidenal. 

Dedicado 

\Ál. ErX.  S"D. Fernando Ajan deRihem  Ennquezi 
i \jDuyue  de  Aléala,  Adelantado  Mayor  det^/Á 
1|\  Andaluzia  del  Conjejo  de  Estado  del  Rey /¿W¿ 


En  M.adrid,  En  U  Imprenta  Real,  A-  cofia leDomtnqo  (ji 
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S  V  M  A  DEL  PRIVILEGIO. 

T'Iene  príutlegío  por  diez  años  D. García  de  Salzedo  Co- 
A  ronel,Caualierizo  del  Infante  Cardenal',  para  hazerim- 
,  primir  elle  libro  inticqladojPolifemo  Comentado,  fin  que  o- 
tra  perfona  lo  pueda  hazer  fin  fu  licenciado  las  penas  en  el  di 
cho  priuilegio  concenidas,que  fue  defpachado  en  el  oficio  de 
don  Femado  de  Val.lejo. En  Madrid  a  9. dias  del  mes  de  O  cu 
brede  162 8. años. Y  refrendado  de  luán  Laífo  de  la  VegaJ 


•  > 
* 


Suma  década. 

•  ...  T  ...  4.  ♦.  .  «.f.  •  •**  ?  i“-  ■  ■  ■'  r 

T?  Std  tajado,  efle  libro  por  los  Señores  dsl  Confe  jo  a  quatro  ma 
rauedís  cada  pliego  ¡como  confia  de  fu  taja  défpacbad.i-enei  oj 
do  de  don  Fernando  de  V  aüe jo  ¡Secretario  del  ^ey  nuefiro feñof 
*iy.decDiz¡embredei6i%\ 

'  ‘  -  -*•  t  y  *  ‘  •  ¡  f  5  '•  ' 

*  -  .  .  .  ‘  '*{,  *  "*  ' 

*AT  %,OV  ACION  O  E  DON  IV A  N  !D  B 
Xauregtti  ,  CaualUrizode  U'R^eynanueftra 

río;’:'  -  "r\  •>  i  .  'feñort.  ■  ■>  <  >  •  '•  '•  ’  • 

¿M.  P.  S. 

...  )  |  ’  j  .  ■  : 

1.  r  *  ■  •»  '  *■  .  **  *  '  f  *  ^  - 

■p  N  Efte  libro  que  he  vifto.corao  V.  A. manda,  empica  el 
^  Autor  muy  grande  eltudio  con  lingos  difcurfcis,y  obYerua* 
ciqnes  de  buenas  letras, diftribuidas  en  declaración  de  áge¬ 
nos  verlos-, que  quilo  comentanay  muchas  caufas  que  abona 
íú  trabajo, y  ninguna  porque  yo  no  aprueue  fu  imprefs ion, pa¬ 
ra  que  V.A.Íe  firuadedarlaliceocia.En  Madridi6.de  Iu- 
Ü01618.  ’  4- 


Don  J van  de  Xauregui. 

§§  2  Apro 


dprouacien  del  Padre  Fray  Diego  cF£jfeno  5  Predicador 
mayor  de  San  B afilio  de  Aíadrtd. 

p OR  Comifsiondel  feñor  Licenciado  don  luán  de  Vefaf 
-  *  co,V  icario  défla  villa  de  Madrid  y  fu  partido  he  virio  el 
•  Comento  que  al  Polifemode  D.Luis  de  Gongoraha  hecho 
D.G  arcia  Coronel ,  Cauallerizo  dei  Se  re  ni  (simo  Infante 
Cardenal, y  digo, que  no  folo  no  contiene  cofa  alguna  en  vl- 
trage  de  nueilra  fagrada  Fe,  y  mancilla  de  las  honeftas  coflum 
bresjpero  tantas  tan  llenas  de  erudición  y  novedad,  que  me¬ 
rece  el  Autor  con  la  licencia  que  pide,dign  ís  alabanzas  a  fu 
ingenio, a  fu  e iludió  y  defvelojpues  co  fer  luz  y  efplen  jor  de 
nueftra  patria, fera  admiración  y  a  hombro  de  las  eítrageras 
naciones, pues  viendo  eíle  y  otros  femejanc.es  eícricos,  cono’* 
ceran  como  tiene  Efpaíia  Celares  Caualleros,que  fi  con  def 
treza  bélica  faben  jugar  las  .armas,  con  prodigiofa  erudición 
"puede  ocaíiohar  a  {miraciones , y  que  todofo  pro  .luz  e  Efpaña 
Horneros,  y  Virgilios,tan  miíleriofos  en  fus  palabras, tá  gra 
ves  en  fus  conceptos, tan  Angulares  en  fus  locucioncs,queno 
les  rindan  parias, y  Servios  tan  eruditos ,  Donatos  ta.do&ós* 
que  ilullren^ppnderenjdeCcifrcn  fus  palabras,  fus  conceptos, 
fus  miflerios.Toio  eílo  tiene  IX  Luis  con  eminencia.  Y  todo 
aquello  con  excelencia  dou  García.  Y  aísi  no  fe  a  quien  deua 
niasEfpaña,o  a  don  Luis  por  auer  en  la  vena  de  fu  ingenio  en 
cerrado  tan  preciofos  t e foros ,  o  a  don  García  por  auerlos 
defcubiettqpon  lajuz  de  fus  infatigables  vigilias,  feñalesma 
nifieftas  de  ja  fie  (El  que  de  tan  luzido  efcrito  todos  efperá- 
mos.Efle  es  mi  parecerán  S.Bafiliode  Madrid  1 de  Iulia 
162,8. 
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'.v  v  *.  • 


Vr.  Diego  Nifetto* 
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•EXCEL’™  SEÑOR. 

>  «*  *  >  .*  » 

\  '  X 

A  Felicidad  de  don  Luis  de  Goneora.. 

1  ,  ‘  ‘ 
¿7  común  apUufode  caf  toda  Efpa 

ña  ¡obligo  a  muchos  (que  defean  snten 
der  lo  mífmo  que  por  fee  aprueuan )  a 
pedirme  que  comentare  fus  obras ¡  o  parte  ddlas: 
no  pude  negarme  a  fíi  ruego ,  y  menos  al  imperio 
de  alguno  ¡a  quien  obedecí  reconocido ,  y  aju  en  el 
■ocio  q  me  permite  propias  fatigas  ¡efcríui , par  a  de 
duración  de  las  age  ñas  ejtas  nútas-,  y  por  ‘figu¬ 
rarlas  de  la  inuídta,determme  cof agrarias  a  V, 
Exc.cuya  cenfra por  ejiudiofa  dexard  ( quando 
las  condene )fn  queja  mi  cuidado  ¡y  en  fu  aproua- 
cionfila  merecieren}  ambiciofa  de  mayores  em¬ 
pleos  mi  modef  ¡a.  Admita  V.Exc. aciertos  de  mi 
elección  ¡ya  que  no  de  mi  ingenio  y  mientras  Coro 
ñifla  de  fus glorio  fas  hazañas folie  ito  perpetuar > 
cfriutendolas ¡mt  memoriajca  V.Ex.en  ejfeEa- 
negyicn¡qúe  medido  mi  aféelo breues  alaban  fas 

guardando  fu 
Jefe  amos. 

Don  G  arcía  Je  Salcedo 
Coronel. 

§§  3 


Jw gran de&a  ¡  q  aumente  Dios 
perfona^omo  los  criados  de  V.Exc 


AL 


ALE  X  CE  L  E  N  T  l  S  S  1 M  O 

‘Señor  Don  Fernando  Afán  de  Ribera  Enri¬ 
ques,  Señor  de  la  Cafa  de  Ribera  ,  Duque  de 
■Aléala, Marques  de  T ar  fa.  Conde  de  los  Mo¬ 
lares,  Adelantado  y  Notario  mayor  de  la  Anda > 
lucia,  Ahuasil  mayor  de  Seuilla  y  fu  tierra,  G’é 
tilbombre  de  la  Camarade  fu  M  age  fiad,  de  fu 
(onfe]ode  Efiadoy  Guerra,  y  fu  Virrey  y  Capi¬ 
tán  General  del  Rey  no  de  N  apo'les , Comendador 
dí  3  A b>s  de  la  Sierra  ,  en  la  Orden  de 

Alcántara. 

«i  ->  *  t  >  k  .  ■;  ' 

\  •  w 

'PANEGIRICO. 

POR  DON  GARCIA  DE  SALCEDO 
Coronel, íu  Capitán  de  lít  Guarda, Cauallerizó 
del  Serenifsimo  infante  Cardenal. 

»  i  •  * 

SEgünda  vez  a  tu  prudencia  fia, 

(Excelfo  Duque)  el  gran  Monarca  Iberio 
La  alta  efperanca,que  le  dio  algún  dia 
Seguridad  en  tu  feliz  imperio. 

,  ■  Con  faulia  pompa  aguarda  fu  alegría  *  1 

Partenope  en  tu  noble  Magiíterio, 

„  *  Y  al  graueaplaufo, con  Real  decoro, 

Lenguas  preuiene  de  metal  lonoro. 


De  Pi:ouipci>s,y  Reynos  corónala  ; 

La  frente  erige,  para  ver.  dichofá 
La  luz, en  tantos  íiglos  defeada, 

Iluftrar  fu  eminencia  populo  fa. 

Sucedan  ya  de  tu  virtud  fa  grada 
(gandidos  rayos,qije  del  Alúa  hermofa 
Al  purpureo  efplendoc  fufticuidos, 
Admiren  dulcemente  los  fentidos. 

Niégate  al  Betis,que  triunfante  agora 
En  ocio  embu.elue  tu  mayor  fortuna, 
Que  el  Sol  no  fiempre  las  arenas  dora 
Que  alegres  fueron  fu  primera  cuna. 
Dexa  tu  Oriente,y  a  quien  oy  ce  ignora, 
Prouido  comunica  luz  alguna, 

Mientras  confirmen  cus  aciertos  folos 

O 

Honras  conformes  en  contrarios  Polos. 

*  + 

Logren  dichofamente  las  naciones 

O  en  blanda  fugecionfo  ya  en  hiílorias, 
El  fruto  de  tus  ínclitas  acciones, 

O  la  clara  noticia  de  tus  glorias: 

Yen  quanco  felicísimo difpones 
Eternizar  tan  celebres  memorias, 

Oye  tus  alabancas  en  mi  canto. 

Si  me  concede  tu  modeñia  tanto. 

Oye  de  tus  heroycos  afcendientes 
La  fama, que  en  ti  adulerto  fucefsiua, 

A  cuyos  efplendores  refulgentes 
No  menos  luze  tu  virtud  natiua: 

B»cn  fe, que  de  tus  obras  excelentes 
La  mas  pura  nobleza  fe  deriua; 

El  numero  propongo, no  el  exemplo, 

Al  valor, que  en  cus  méritos  contemplo. 


*  »  t  *  *  •'  y  * 

Si  me  úifoira^íé  algúrtá  vez/ no  en  vano, 

t  <■■'  _  *V  I 

(O  Íacro  Apolo) bu  furor  dfu iné. 
Didame  agora  al  i  ene  o  foberano, 

Que  al  grande  a  Hunco  iguale  peregrino 
Mueiie  propicio  mi  cobarde  mano,  - 
Que  el  rudo  pleótro  desigual  preoino^ 
Dilataré  con  voz  agradecida 
La  gloria, en  cancos  Heroes  repetida. 

Los  que  aun  la  inuidia  perdono, conce  da 
Mi  arenco  al  mundo  en  numero  fuaue, 
Porque  fu  nombre  eternizado,  pueda 
Medir  del  tiempo  ladiftanciá  graüe; 

A  la  ñafiada  admiración  fuceda 

i 

luda  alabanza,  fi  en  mi  afefto  caue 
Igual  empreíla,y  para  tanto  empleo 
No  fuere  breue  termino  el  deféo. 

Yazia  de  los  Godos  oprimidos 
A 1  duro  yugo  la  ceruiz  fujeta, 

Y  del  propio  valor  mal  defendidos 
Cautos  zelauan  fu  virtud  íecreta; 
Qujiivdo  afeendieron  miferos  gemidos 
Piadofamence  a  la  región  perfeta, 

Y  el  Padre  Eterno  del  celefte  coro 
Oyó  las  vozes  de  íü  amargo  lloro. 

Al  judo  ruego  de  la  Hefperia  genfé 
Gonmouida  fu  dieítra  íoberana, 

Pieuino  contra  el  bárbaro  inclemente 
Defenfa  feguri (sima, aunque  humana: 
Real  eftirpe  que  glorioQmente 
Dilacaíle  la  fama  Caftéllana, 

Y  en  el  fangriento  mar  de  fu  cuidado 
Puede  Ribera  al  puerto  defeado. 


A  nobles  fiyos  precedió  luzecc3'rr. 

Don  Ranirnico,queen  el  folio  augufto 
Deuidaménte  ejercitó  feuero 
Las  facras  leyes  de  vn  imperio  jufto: 
Vltimo  en  nombre, *en  el  valor  primero, 
Iluftró  vfano  del  León  robufto 
La  antigua  frente, v  cbn  mayor  grandeza 
O  bedecida  vio  fu  fortaleza. 


Origen  vade  inextinguible  llama 

Veneró  el  mundo  fu  inmortal  memoria, 

Y  en  claros  fueéfTbres  dio  a  fu  fama  i- 
Luz  i  ente  hóhbir,  agradecida  hiítoria: 
Digalo  aquel, a  quien  feliz  aclama 
El  Betis  ambiciofo  de  fu  gloría, 

Y  efNilodoñde  viérte  malfeguros 
Por  fíete  bocas  fus  edítales  puros.  ‘ 


Aqüef  primero  Adelantado  digo  ; 
Perafan  de  Ribera, cuya  mano 
Pudo  enfrenar  con  afpero  caftigo 
La  fobefuia  infiel  del  A  fr  i  cía  no:  •] 


De  ráhcas  muertes  el  Geni!  teíligo 
Sangriento  quiíb detenerfe  en  vano. 
Porque  ayudada  fu  corriente  fría 
Corrió  mas  prefurofa  que  folia. 


I 


# 


Hijo  fue  Diego  Gómez, y  heredero 
D  el  inúehcibl®  Marte  generofó, 

Y  en  cuya  dieftra  el  Granadino  fiero 

•  *  •  » 

Leyó  futuros  daños  temerofo: 

i 

Viera  íu  execucion,fí  alado  azero 
No  flechara  el  contrario  cautelofo, 
Mientras  al  muro  apenas  defendido 
Llegó  piadofo  a  conceder  partido. 


Funeíto  golpe  redimió  inclemente, 

De!  y;r  vezino  e  (trago,  a]  Sarraceno, 

E  fe  a  re  ci  endo !  a  ífc  i  ai  o  fa  m  ene  e 
Los  paros  rayos  Je  efplen  Jorfereno: 
Lloró,  Eípaña  fu  mífero  Occidente, 

i  - '  |  *  *•  •  •>»>.  * 

Y  el  fapro  Betis,de  triftezas  lleno, 

.  Besó  cortés  la  venerable  pyra,  ... ,  j 
Que  oy  el  filen  pío  relígioíb  admira. 

Al  noble  pefode  fu  mifma  esfera  • 

El  ombro  expufo  encorecientes  años 
Don  Perafan  fegundo  de  Ribera, 

V nico  aliuio  en  los  comunes  daños:  r 
En  tierna,  edad.de  fu  virtud  feuera 
Manifeft ó  gloriofos  defengaños, 
Solicitando  con  heroyco  empleo,  , 
Anpicipar  hazañas  al  defeo. 

C recio, y  felizemente  en  la  experiencia 
Acreditó  fu  generofobrio» 

Caftigándo  con  rígida  violencia 
Del  pérfido  Agareno  el  defvário:  > 

A  fu  valor  Efpaña,a  fu  prudencia» . 
Reconocida, con  afeito  piov 
Marmores  conftruvó, donde  fu  fama 
E (Tenca  viue  de  inuidiofa  llama. 

t.  .  ~  -  *  t  i 

Con  nueua  admiración  Naturaleza 
Depofitó  contraria.,  ó  mi  (ferio  fa, 

En  blando  fexo,ia  Real  grandeza, 

Que  en  varoniles  pechos  vio  dichofa: 

O  Duríada,o  feliz  en  la  belleza, 

Que  al  fuelo  Hefpcrio  concedió  gloriofa. 
Mereció, de  los  hombres  aplaudida, 

El  premio  en  fu  alabanza  agradecida. 


Que  mucho  ,fi  a  los  fuertes  fuceflores 
De  don  Ramiro, efchrécidamShte 
VnicloSiVeneraronlos  honores 

.j 

De  la  fangre  de  Enriquez  preeminente.1 
Gimieron  duplicados  fus  temores, 

En  vna  v  otra  rama  floreciente, 

r 

Quantosalas  Católicas  vanderas 
Oponen  libres  fus  efqu  adras  fieras. 

Iluftre  fruto  defta  vnión  amable 

Fue  don  Fadriqué,cuya  heroyca  vida 
Exemplo  dio  a  los  figlos  memorable, 
En  fegura  virtud  fortalezida: 

Caducas  glorias  de  grandeza  inftable 
Defdefiando,pafsó  donde  vencida 
Quedó  la  muerte,y  redimido  el  mundo, 
Viuió  el  primero  Adán  en  el  legando. 

No  inferior  a  fu  tio  generofo, 

En  los  Eftados  fucedió  el  tercero 
Perafan,que  prudente  y  viíloriofo  ’ 
AíTeguró  las  glorias  del  primero:  * 
Dos  vezes  fuílituto  venturofo  : 
Del  Monarca  Efpañol,reynó  feuero, 

Y  endiftintas  Regiones  fue  altamente 
Precurfor  de  fu  mifmodefcendíente. 

Real  trafunto  del  inuiíko  Hermano, 
Profiguió  don  Fernando  íu  grandeza, 

Y  en  iluftre  conforcio,al  fuelo  Hifpano 
D  io  aforo  fu  ce  flor  dé  fu  nobleza: 

Ionen  feliz, cuya  valiente  mano 
Excediera  ía  antigua  fortaleza, 

Si  la  muerte  inuidiofi  de  fu  vida, 

No  anticipara  la  común  herida. 


Pero  no  de  fu  eílirpe  venerada,'  > 

El  golpe  acerbo  interrumpió  la  gloría, 

Quegenerofamente  dilatada, 

Miró  fu  eternidad  en  tu  memoria: 

De  inexorable  ley  executada, 

Hizo  menos  infausta  la  viftnria, 

Tu  efperada  virtud, cuyos  honores 

Renueuan  íimulacro  a  tus  mayores. 

*  * 

Si  turbara  mi  pecho  agradecido 
Benigno  A  polo. con  furores  ciento, 

Y  en  otras  tantas  vozes  efparcido 
Se  confagráraa  tu  valor  mi  acento; 

No  pudiera  tu  nombre  efclatecido 
Verfe  igualado  de  mi  heroyco  aliento; 
/'Que  no  incluyen  mortales  alabanzas 
¡Los  inmortales  meritosvqiie  alcalices. 

Mas  ya  que  de  mi  afecto  arrebatado,  - 
Tu  excelfa  fama  a  las  edades  fio,  ; 

H  41  i  e ,  e  n  t  an  ®  a  g  rancie  za  d  i  fe  ul  pado,  ’ 

N oble  defenfa  mi  valiente  ferio;  u  , 
Pues  quando}de  tu  luz  precipitado, 
Sepulcro  me  p'reuenga  el  Betis  frío, 
f.  No  podrá  fu  corriente  crida  lina 
Ocultar  !a  ocafion  de  Ó)lo<Vitó)iíipo  /I 

Lograua,  de  pazificos  honores 
Alegre  fruto, en  general  fofsiego, 
Eípaña,y  por  tus  ínclitos  mayores 
E  fe v| a  de  fu  ánt iguo  ru ego;;,  o  1 C l 
Quaiijdp  prodigo  el  cielo  de  fauoms  í 
Concedió  dienta  del  oluido  cifego  ;1 
N  ueua  felicidad, al  ¡que  prefe  ate  d 
Vio  el  íiglo  de  oro  eai  cu  falcado  Oriénte. 

**  Q  j, 


Fauorables  los  aftros  concurrieron 
A  tus  primeras  luzes  mifteriofas, 

Y  fin  temor  del  y  elo  florecieron 
Candidos  lilios  y  pur  pureas  roías  : 
Pazificas  íú  agcauio  permitieron 
Las  marítimas  ondas  prozelofas, 

Y  blando  el  fueg;o  con  ardor  feguro 
Señales  dio  de  tu  poder  futuro. 

En  honda  gruta  de  criftal  luziente 
El  Betis  repofaua  caudaloío, 
Quandoa  pefar  del  muro  tranfparente 
Oyó  aclamar  tu  nombre  generofo: 

Al  prodigio  feliz  la  anciana  frente 
Leuantó,y  en  fu  margen  deley  tofo 
Defcubriendo  el  objeto  memorable, 
Afsi  tus  glorias  proiíoftica  afabte. 

O  tu,fegundo  Apolo,  que  preuienes 
Inextinguible  la  grandeza  Hifpana, 
Nueua  reftauracion  de  aquellos  bienes 
Que  la  malicia  difip®  tirana: 

En  cuyasjtiernas  oy^auguftas  íienes 
Venera  abfotta  la  noticia  humana, 
Entretejidas  con  la  yedra  errante, 

*  Sagradas  hojas  de  laurel  triunfante# 

Crece  dichofo,  porque  el  mundo  vea 
Logradas  tus  heroycas  perfecciones, 
Y  el  Caftellano  Iupiter  poflea 
Atlante  de  fus  indicas  acciones: 

4  '  ,  .  J  ¿  *  ‘  ' 

Con  eloquencia  muda  lifonjea 
Propicio  las  fieles  atenciones, 
Mientras  el  fin  de  fu  efperan^a  jufta 
No  felicitas  en  edad  rabuda. 


Crece  feliz, o  vi&oriofa  rama 
De  aquellos  Regios  troncos  inmortales 
Quedeuoto  venero, y  cuya  fama 
Penetra  los  zafiros  celeftiales: 

Crece,  y  los  rayos  que  aun  la  inuidia  aclama 
Indistintos  agora, alibi  iguales 
Honren, eternizando  mi  ribera, 

Las  Eclípticas  nobles  de  tu  esfera. 

Crece, y  a  tu  niñez  modeílá  v  grane, 

Suceda  juuentud  efclarecida, 

Cuyo  progreífo  excederá  fuaue 
Los  dichofos  anuncios  de  tu  vida: 

En  el  humano  piélago  tu  ñaue 
V era  feguras  olas  combatida,  * 

Y  al  foplode  tus  años  lifonjero 
Tu  virtud  ferá  el  Norte  verdadero. 

Crece, que  no  de  fombras  ocupada 
Tu  floreciente  edad  en  ocio  impuro, 

r.A  inútiles  efectos  deftinada,; 

T emerá  ofenfas  del  oluido  éfcuro: 

En  iluftre  fatiga  é'xercitada, 

Exemplo  al  figlo  prcuendra  futuro,* 

Porque  deua  a  tu  ciencia  los  honores 
Efpaña,que  al  valor  de  tus  mayores.' 

Crece  noble  efplendor  de  tti  Ribera, 

Crece  ya, que  en  ti  aguarda  Barcelona 
Chriftiano  Numa,qüe  con  ley  Teñera 
AíTegure  prudente1  fu  Corona: 

Llora  el  torpe  aílaínio  fu  poftreta 
Calamidad, y  tímido  pregona, 

De  ruftiquez  feluatica  guardadó,  * 

La  ya  v eziwa  luz  en  fu  cuidado. 


De 


De  verdes  cañas  la  cerúlea  frente 
El  Viitoriofo  Tibre  coronada, 

Con  afeito  difpone  reuerente 
Feítiua  aclamación  a  tu  embáxaia : 
OyráRoma  en  tuvoz,íiempre  elocuente 
Otra  vez  la  de  Tulio  venerada, 

Y  creyéndole  en  ti ,  reconocida 
Honrará  tu  memoria  efclarecida. 

Segundo  aplaufo  lograrás  contento, 

A  tu  patria  defpues  reftitui  do, 

Donde  folo  podrá  el  merecimiento 
Facilitar  honor  agradecido: 

No  el  gran  Monarca  del  Iberio  afsiento 
Deíluzirá  tus  glorias  con  fu  oluido, 

Que  en  tus  ombros,de  nueuo  generofo, 
El  pefo  iluftre  depondrá  guftofo. 

Tercera  vez  aumentará  millanto, 

Por  tu  aufencia,eítos  líquidos  edítales, 

Y  Segura  Partenope,  entretanto 
PoíTeerátus  acciones  inmortales: 
Horribles  fombras  de  cobarde  efpanto 
Anunciarán  execu  tinos  males 

Al  tiráno  de  Oriente, y  íu  deítino 
V erá  el  rebelde  en  tu  valor  diuino* 

Aquí  la  voz  interrumpió  fn grada 
Dulce  concento  de  feíliuó  coro, 

Que  tu  primera  luz  manifeítada 
Solenizaua  con  rumor  canoro: 

La  noticia  a  los  hados  refe  ruada 
Sufpendió  el  Betis,  y  a  fu  arena  de  oro 
Alegre  fe  caló;pero  en  tus  años 
Vio  el  mundo  aun  mas  gloriofos  defenga 

FIN. 
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f*L  Poüfemo de don  Luís  de  Gongorá  comentado  llega, 
/(Lector  cm?go>a  tus  manos,po:que  entiendas  lo  que cen 
furas. Sí  juzgares  efta  fatiga  inútil, pareeiendote  fobradamo 
deftia  humillarme  a  interpretar  agenos  verfos  Cafteílanos, 
quando  puedo  ( merced  de  tu  piedad  )  confeguir  en  los  míos 
algún  aplaufo,te  fatisfare  con  áflegurarte,que  fi  bien  la  felict 
dad  de  don  Luis  enlaaprouacion  de  tatos, merece  qualquier 
rendimiento,no  ha  fido  mi  intención  confeflar  Inferioresmis 
números  a  los  fuyosjporq  efta  graduación  la  dexare  fiempre 
al  judicioíoarbitrio  del  que  los  ley  ere, no  fiando  dq  mi  vani¬ 
dad^  modeftia  el  acierto.  Si  preíumes  que  he  folifcicado  en 
efta  expoficion  hazer  arrogante  alarde  de  mis  eftudios, enga¬ 
ñarte, quando  tengo  por  cierto  (perdónenme  los  criticos)que 
merece  mayor  gloria  la  compoíidonde  vn  buen  foneto ,  que 
todos  quantos  lugarespuede  acumular  la  aduertida  pereza  de 
los  índices, porque  aqueles  legitimo  concepto  del  alma, yei¬ 
tos  adoptiuo  aborto  de  vna  ambición  prolixa.Si  pretendería 
ber  la  caufa  que  me  obligo  a  efte  cuidado,  imperio  Fue  de  per 
fona  a  quien  no  pudo  faltar  mi  obediencia ,  ruegqs  .fueron  de 
algunos  quedefearon  más  fácil  a  don  Luis. Si  hallares  alguna 
n  curiofa  nouedad  en  eftas  notás,agradece  a  lasque  he  referido 
loque  no  deuieras  a  mi  elección. Y  fi  te  canfare  la  multitud 
de  los  lugares, difimuia  tu  fentimiento ,  porq  no  te  caftiguen 
afperamente  los  críticos, que  fuperfticioíbs  deftavanidad,cul 
paran  mi  defcuido,diziendo,que  ay  otros  infinitos  qué  pudie 
ra  agregar  a  eftos  difcurfos,  yo  lo  confie ffp  ,  pues  con  los  que 
euidadofamcnce  he  dexado  por  no  m alertarte  hiziera  mu¬ 
chos  libros,  pero  baftan, para  obedecer, los  alegados,ómede 
fiendan, o  culpen.  Vale.  ;  ,  : 


EL 


Vrr . 


D  E  D  O  N  L  V I S  D  EGO  W  G  O  R  A, 

.  '  «  \  .  ¿  i  .  »  v-  v  •  i. ,c  \  .f  y  >w  -tri  Jv  4.,  CL 

Comentado  por  don  García  de  SalcedoCbrcP 
nel.Cauallerizo  del  Sereniísimo  Tenor  Carde¬ 
nal  infante,  Capitán  de  la  Guarda  delExc»  *  f  >l 


I. 


Duque  de  Aléala,  V irrey  de  Napo- 


’i  r+r%  '  '  f  *  f 


ib 


f;  r?  f 


f  v  •/  .;-n.  _.r,  / 

we  diño  rimas fe  ñoras,  .  \  ; , , 

Culta  fe,aunqM$M?íka  fer,  halla , . ,  , .  ,r  •  *  ;  1 
(O  excelfo  QoneUfen  las purpureas  horas. 

Que  es  rofa  la  alua,y  roficler  el  día: 

A  por  a  (fue  de  luz.  tu  ‘Jfejebla  doras , 

Efeucha  al  fon  de  la  zampona,  mía,.  . , 
Siyalos  muros  no  ti  rúen  de  tíuelua,  p-í 
Peynar  el rviento,y fatigar  la  felua.  ■  n. 

|  R Opone  él  Poeca  al  Excelenti  ¡simo  Conde  de 
Niebla, a  quien  dedica  efts  Poema,  :1a  aceiptl 
que  fantá,fegim  coltümbre  de  todos  los  inííg- 
nes  Poetas  antiguos ,  y  modernos  •  aífegurando  ‘ 
con  elludiofa  alabanza ,  y  dignas  cíperancas  de 
celebrar  fu  grandeza, la  atención  que  jucamente  folicita,iini 

Re  tan- 


c 


1 


El  T  oh  fimo  comentado. 


''  I 


t£doc,p  feHeid^d  eñli  propoficio  c  iftuocafriodeíta  egloga'af 
fi  ía  ílároaremósprapmmé  té)la  primera  de  GarciLcjcomiéca. 

*  **•  El dul a  lamentar  de  do*  p d flores ,  ^ 

SalU  i  o  juntamente, y  Nemoroso, 

He  de  cantar ,&c.  > 

Ola  oclr.ua  de  V irg.de  filíen  como  íáfílVa  GarcíIaíTo. 

.  ,  ‘Paflorutrt  Mufam  Damonis,& lAlpbeJib&i,  »  ’ 

¿  Immemer  berbarum,quos  eji  mi  rata  iuuenca 

v  Certantes^quorum  ftupefaóla  carmine  lynces , 

,  r.  Et  mutatafuos  requierunt flumina  <{urftis,&c, 

ESTAS- OVE  ME  DICTO  RIMAS  1 
CVLT  A  SI, AV NQV E  BVCOLIQA  TALIA]Irtii- 
to  a  Ouid.en  la  epiíl.i.  j-  ?  v f|ú 

íngenium  nobis  moUeT baila  dedit. 

RIM  AS] Rima  es  la  femej an^a  de  la  temrmfctdn  de  las  pa 
labras  queconfifté  en  vna  ó jiiía^-fllabfs,  fggujr  et  fin  ij.el  acea 
to.Efta  voz  ésalceradá  (deiychmqs  voz  Grieg  ,que  es  lomif 
mo  que  numero.  * "  '  ^  * 

C  V  LT  A]  Efta  voz  fe  deriua de  C&lo,ts, que  entre  otras  fig- 
nificac iones, v^na^s  cuítiuaríá; tierra  para  que  efte  apta  a  la 
fementera:y  afsi  pbí- aluíion  fe  llaman  cükos  los  qüe  con  eftu 
dio  cqfetuan  el  ingenio, ó  le  exercicanf  poique  tanibien  fe  co¬ 
ma  Célere prb Excrctre*  ■  ,  v.  \,\  ,  v».D 

BVCOLICATALIA] Paftoral  Mufa.-Uanaaía  afs i ,  porq 
canta  de  Póliíemo,que  era  paftor,o  cabrero,.  Elle  genero  de’ 
deverfos  que  los  antiguos  llamaron  bucolicos^muchos  opina 
que  los  cotnpufieron  primefolos  paftores'Siracufanos ,  algu¬ 
nos  q  ios  Lacedemonios;porq  auiendopaíladóXerxes  Rey 
dejos  Perfas  a  Tracia, corno  las  vírgenes  Sparcanas  note  a- 
treuieílen  co  temor  del  contrario  a  falir  de  la  ciudad,  ni  exer 
cicaífé  como  acqítübrauáel  coto  de  Diana, porqpp  pereciefle 
la  religio  de  lospaftore$,lecelebraró  en  efcodidoscatares.Lla 
níarifeBucólicos  de  la  mayor  parte, porq  incluía  en  ellos  laspa 
labras  y  cánticos  de  los  paííqres,  y  cabreros  Jfid.lib.  i  .etym.  . 

4  T.  A- 
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TH  AL  I  A]  V na  de  las  n  oeue  Mofas  ■*  G  eronimoAnguerúno 
h llama  cu! s^,do  quien  lo  como  D.L.  ;  ,  r  :  , 

Floréate  ftudijs  cnltp  Tbalh  juir,  , 

HcCin  T heog.la  Haijia  ííoda*,  . .  'j  '  .  o  ; 

——Oantabant  arcefororcs  f  , 

ClioyButerpcqiiyu<tnf)<ir  dcFlaTbalia.  5  . 

Los  ancíguos  atdbtíyeroaa  cada  Muía, fu  genero  de  poeíia;y 
fegunVirg.le  dieron  la  Comedia  a  Thalla. 

Cómica  Ufe hwgaudetf ermoneT bal t a.  ' >  ; 

También  le  atribuyeron  la  inuencion  dé  la  agricultura, como 
lo  obferuó  Qeimano  ex  .interprete  Apollon. -Y  Jos  y  erfos  paf 
torales.  Vitg.Egl.6.  d;T ' 

Nofpa  nec  g rubait  fyluas  babeare  Tfaalia.  :  , 

A  quien  imitó  nueftro  Poeta. 

O  EXCELSO  CONDE]El  Conde  de  Niebla.  A 
EN  LAS  PVRPVREAS  HORAS]  Las  del  amanar 
cer,porque  entonces  eftá  el  ingenio  mas  fácil  para  éxer  citar 
fe  en  qualquijar  .eftudio, principalmente  en  los  v  erfos ,do*dofi 
de  nació  aquel  Hemiftichio. 

Aurora  efl gratifsima  Mttjis. 

Las  razónese}  feñalan  los  Fil ofofos  (como  refiere  en  lás  notas 
fq  hizo  í^  efta  égloga  PedroDiaz  de  Ribas, hombre  demucHo 
ÍEgenio^y  aquic  yo  no  vfurpare  la  gloria q  feledeue  por  efta 
fatiga,declarado  íiépre  en  efte Cometo  lo  q  fuere  fuvo)  fe  te 
duzé  a  quatro.La  primera, potq  eMüeño  es  reítauracio  délos 
efpiritus  animales, c¡  fonqniniílrqs,e  inftrumetos  principales 
de  las  operaciooesde  los  fe nt idos  exteriores,  e  interiores él 
eptédimieco  cpdepede4eftQ$  mas  perleramente  ,oJbrárádef 
pue  sdel  fueño.La  fegüda*  pprcj  ya¿eí}a  plenaméte  acabada  Ja 
digeílio,yno  fubé vaporas  ala  cabe^aqcurbédosfétidosyni  ha 
menefter  el  eftomago  efpiritusparaladigeftio:  y^fsi  los  vfuí: 
cabeca,/m'hazpdemq^^ 

tercera,  portj  no  eitó  el  alma  cafada  cb:losi»otomietOisycDÍa¿ 
del  día .  La  quart  a  razón  es , porque  corno  al  páuiríe  ¿1  Solj 
•vri  ;  Rr  2  pa- 


El  Poli  femó  comentado 

p-reeique  daña  mas  tocio  lo  riociuo»af  Venir  et  qué  fomenta 
eí  mundo, témplalas  cc?fas,y  es  padre  de  la  vicbjdifponeelai 
re, y  purifica  tos  humores  >efpfritus  y  fentídos. 

QVE  ES  ROSA  LA  ALV  A] Puede  fer  imitación  de  O* 
'uid-en el lib.a.Met.  _  ~  * 

- -Ecce  v’gil  nítido  pateftci't  ah  orttt 

Purpureas  '%Aúr&¿fdreSi&fléñ&wfkr*f*  J 

*~At  r/íi. 


,r  » 


Y  Virsil.en  el  lib.6. de  fus 

^  >  »  y  *  ^w, 

o  r  Hac  vice Jermonurn  rofeh  Aurora  quadrtgis 

if  car  5/ii^  médium  alberto  eurftff  Mecer dt  axem^  ' 

Tibulo eleg.j.  ■■■  '  ¡§nV  csúioí* 

Hcr precar-bíinc ¡Ihimrtóbis'iAuwtá  nitemern 
Lucrftrum  rofeis  candida fórtet  equis.  ’  * 

'  Alúa  es  el  refplándormatudnio^quefe  califa  de  la  vezíndad  de 
Inmyos  del  íol5qae  liakéñ  daridai  18  grados  mas  adelánte  “q 
donde  hreren’:! farmfe en  Latín  Aurora.  :o  ,  -  o 

G  L  B  R'E  A]  Ébbfl&Ulte  wnpRup  n*  el 

QttosL  Tbebu  f  rofeum  iltm  •  ‘  •  f  -  - 

*  -.gfc  %  t  *  **■ 

Curra  proucb;t  Mtrcü . 


que  fe  yen  aquéllos zélaxes  roxoSjCaufadoS'de  la  luz  euhshe 
i>idas  nubes.  ? 

AGORA  QVE  D E  LVZ  TVNIEBLA  Doras] Afsiftia. 
el  Conde  enton'ees  en  fu  lugar  de  N  ieblá ,  que  llamaron  los 
Romanos  Elépla> Niebla  taníblen  ds  vn  vapor  que  fe  léuáca 
de  {atierra  moffckla#  qiiál  (i  él  Sol  h  vence  fe  destíize  bré- 
wenientéyy  fftao  ftibe  a  lo  a’co,yfé  buelue  nube.  Vale  fe  pues 
nueíh'ó  Poeta dql  equiuoco,haziendo  Sol  al  Conde, cuya  luz 
Huíbraua  aqudla<¥iH^  ftiVa/  'i  1 
ES  GV  Ctí  Ai  A  flb§  QN  D  E  LÁ  ZAMPOñA  Mi¿]tí lo 
imito  D.L  deGon’gota  de  aquel  foberáno  ingenioCafleliana 
Garcilaflbdelá  Vega  en  la  égloga  3. 


Tor<D.GamaC&rmd 


3  í  5 


.Afliea-fuesvn  rat?  lo^fintidosu  f  '  ; 

Al  bax  ofende  mi  zampona  ruda a 
Zampona  es  inftrumntopaftoral  q  algunos  buelue  Sabuco,  y 
de  alíi  zamrucá3v  ampona. El  P.FrcDiego  Ximenez  diZe,* 
q  era  inftrumento  de  cuerdas. Sambuca, fegü  Porfirio  ia  Peo 
lbrcvei  Harmofiiaca,es  vu  inítrumeuto  muficoYtr ía nguldr  qú¿ 
c5fta  de  cuerdas  desiguales  dode i e  folia  cantár  va  lene  gene 
rodé  verfos, tomo  el  nombre'como  Dióniedes  pienfayde  Sá 
bicefoHiue-ntor,aunq  Aterteo  atribuye  fii  principio  a  Ibico 
Regino  Poeta.  Que  fue  líe  Je  da  rnan&ra<efte  inftrumencoY© 
co níir m a, N/tan cua|ip,qu<m  ip 4 i z§.  <  -  ,  a  h 
Tenfaque  dtfparibps  Sambuca  trfepgüla  neniis . 
Marcel.Donac.en  fus  dilucidaciones  in  lib.35KTit.Liu.dize, 
que  tiene  por  cierto  que  efte  inftrumento  es  la, harpa. 

SI  YA  LOS  MVROS  NO  TE  VEN  TteMudua]  Finge 
ojos  en  losr^urpsque  carece  de  fentido,efta  figura, corpo  quie 
re  algunos, fe  llama  Profopopeya,muy  frequéce  en  los  Poetas 
meiores.Horat.enla  Saty.S.introduze  vna  eftatua  de  Pria- 
po.quexándóíe ais  i.  .  \ 

Ofim  tr uncus  eram ficulntis¿nutile  lignum 
^umyaberdncertusfedmnumficeretne  ^Priapum^ 

'  'Main  tí  efe  *t)et iw\  T)e&s  inde  ego  fu  ruin  feuíurnque, 
Maxim*  formide,&c.  :  :  r  ’/ 

Ouid.en  h  ep.  10. hablando  Ariadna  con  el  lecho  dize. 

Incum bo : l ac/y m tjqiíe  tbu.  ro  m  anante  profufs  i  s 
f  «i  W^tfs  i  mus  ytxel  a  rffo'tt  dúo  retid  e  dúos  a  ai 
Vtnimus  buc  ambo  }cur  non  dfcedt  mus  ambo  l 
t  ‘Perfíde pan  noflri  letiulc  rfiator  vbi  ejl> 

Yo  imite  efteJugdr  en  mi  A-riadn  a,  no  fe  con  quarita  felicidad 
el  íeílor  podra  con  atento  juizio  impugnado  agradecer  mi  a- 
treuimiento,  fieaine  licito  eferiuir  ias*verfosi  ?  • 

r  t  <  y,  ’  4  t  ,  p . 

t’  O  dlueygtíe(áiz,t)de  mU gtbrtty  ,  antes 
T ermino  br c-ue;c entro  fa  dependí^ 

Qtiaw  aletee  mn  pt*£os>  ignorantes  ? 

Rrj  En 


/y  t  f 

i 
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El  Volt  femó  comentado 

En  tantas  dudas  coligan,  ordenas 5t 
%Ayer  nido  piadofo  'a  dos  amante  sy 
,  Oy  reftituyes  vno  f&lo  apenas > 

t  *  tBuelue{fí  ruegos  pueden  obligarte) 

‘Del  depofito  fiel  la  mejor  parte. 

HVELV  A’  Villa  ea  el  Andaluzia,que  antiguamente  ;fe  lla¬ 
mo  Onoua.Dixocl  Poeta:S//¿  los  muros  no  te  ven  de  Huel- 
porque  aunque  afsiftia  en  Niebla, pudo  cacado  liega:  haf 
tafos  muros  .Elle  modo  de  pedir  atención  al  Conde  hateo 
<ete  Virg.  en  laeglog.8.,  j 

T u  mibi  feu  magnijupetas  iamfaxaTimaui*  '  - 

S’rne  oram  lÜiriti  l eg is  a quo ris.  ‘  • 

<Que  lo  tomó  de  T  eocr.en  elidí  i.  '  *  , 

O^EanfiPan  fine  es  iuxta  montes  Lycaty 
Siue  tu  circuís  magnutn  Manal um* 

Efto  miíino  imitó  S  an  Gregor . N  azianz  dn  carmine  N ico 
‘buli.  ?Vi 

tAt  tic  afine  tuam  chlecíat  Lnfcinia  mentemy 
Sen  magls  arridct  tibí  'Rtrytus^ejl  vbi  fedes 
Legibus  ^íafonj/i  jen  te  magisvrbs  capjt  iHay 
Alomen  iAlexandriyqu¿priefert  indita 

Y  Sidondn  Eucharifl:..  ' 

Se  u  te  fi a m ma t<efyrtes>& inbofpita  tefqua  ) 

S euc ¡eno viridante palus  fieu  n'gra  recejftí* 

Incultum  magejaxa  temniyvbi  fióle  remotoy 
Conectua  longteuas  afilruant  aptra  ternuras* 

SiU  te praruptis porreéis  in  rupibus  xAlpisy 
Stic  emidus  gélido  libantem  cefpite fomnosy, 

•¿  -t  ir  -  -  ’xÁMcbortta  tremit*  /.  V.  t ¡j  \.i\  fo® 

Y  Petronio  in  Sa>tyra*o  ;;  ••  ¿.*ió  u 

Sedfittf  armígera,  arrident  Tritónidos  arcesy 
Seu  Laca  demonio  teUus  babitata  colono . 

Y  Stacio  eleganmd’s  ¡aumente  ad  Lucanum  rnottuum  i.  fyí 

x  ,  At 


Lf 


j por  D.G  are  (¿Coronel  ii6 

r  4 Atiufu?¿pidump&liperaxem  .  » 

FamacHVribusarduisleuaius, 

Qua furgunt  minué  patentares 
Térras  deficis^fepulcra  rides > 

SeuPacís  mrriiumnemus  reclufe9 
,  Foclix  El  fps  teñe  sin  orisy 

Que  Th&rfaiíca  turba  congregatur .  c  r  ' 
y  elmifmo  en  el  j.fyl.Eptced^dmortuumpatrem. 

«Sei/  Letbcej JecreSo  mgramine  eampi> 

Concilla  Heroum  iuxta9  &c. 

PEYN  AR T/L  VIENTO  j  liuílre  perifrafis  de  la  cetre¬ 
ría.  •  '  :  *w; 

—FATIGAR  LA  SELV A]Fatigarfe  enlafelua^fi  yarib 

es  que  ponera  feiua  por  las  fieras  que  en  ella  ay ,  como  lo  hi~ 
20  Virg.a  quien  imitó  felicemente  en  el  lib.^.de  fus  i£tr. 

Venatüinuigilantputriyjyluafque  fatigan  t. 

De  quien  lo  tomó  Cíauiiano  $ .  Stil.  o 

Nubíferas  iAipe.i,%Aptni»ique  rtcejfus, 

Gargsnique  n  úes  Hecaerge  prompta fatígate 
Y  de  entrambos  GarcilaíTo  de  la  Vega  en  la  égloga  1.  ( 

c Andes  a  cafa  el  monte  fatigando,  .  t.  ¡ 

«•1  f  <'  1  *?  •  *  t  >  ¿  i  |  j  ?  f  *  '  t  (  *¿  '  i  v  ’  t  ’  >  f'\  f  •  ’  t  ■.  íW  *  •  % 

1  •  Templado  pula  en  la  mae/?ramaney 
El generofo pajaro  fu  pluma^ 

O  tan  rqudoen  la  alcandara^ue  en  <vanoy 
Aun  defmentir  el  cafcafal prefuma: 

Tafeando  haga  el  freno  de  oro  cano 
Dd  canalla  Andalucía  ociofa  efuma 
Gima  el  lebrel  en  el  cordon  defeda , 

T  al  cuerno  *en fin  la  citar  a fuceda. 

TEMPLADO  PVL A]Templar es  termino  propio  de  la 
cetrería. El  día  antes  q  han  de  cacear  pieuiené  los  cacadores 
1  el 


El  Tolifimo  comentado. 

el  pajaro  ,  dándole  poco  faíteftto  para  que  eítc  mas  fácil 
al  buelo  :  y  efta  preuencion  fe- ; llama  templar  .  Pu¬ 
la  .  Pulir, vale  lo  mifmo  que  alílar .  Pide  nueítro  Poeta, 
que  fe  fufpenda  mientras  canta  todo  exercíció  venatorio:  Y 
afsi  díze, que  templado  el  pajaro  pula  fus  plumos  en  la  mano 
del  cacador,ó  en  la  alcándara  quieto, -y  que  ocibfo  el  cauallo 
haga  el  freno  de  oro  cano  cón  la  efpumavy1  el  lebrel  gima  ata 
do.  Y  enfin  face  dan  a  la  ca^  i  los  números  de  fu  canto,;  IT  r£s 
géneros  ay  de  capa,  Áeria,Terreítre,y  MárihavQpiano  en 
fu  libro  primero  de  V eeatione  .  T riplicem  v mgtiomm  T>eus 
-lArgrtus  e/l l biminihus ,<Aeriam ¡Te fráJÍKéÁttyuei® M ¡u 
cundam.Dt  las  dos  primeras  habló  fulamente  el  Poeta  con 
dos  perifrafis'de  peinar  el’  viento, v  Fatigad  LVféíua.  T/, 
-—EN  L  A'MAESTRA  MAÑO]  Enja  dei  cá$i- 
dor.:  .*  ,  -  :  •  om  :  nz  ro  /  OS- 

EL  GENEROSO  P A X  A R O  ]  Para  íignificarel  neblí, 
o  halcón, dixo  pajaro, tomando  el  genero  poHa  efpédibiFfgu 
ra  Sine loque. Llámale  generofovnb  porque  fea  efte'epj teto 
propio  del  neblí, ó  halcón, fino  porque  vían  del  los  Señores, 
y  Canilleros .genetofos.Diez  y  feis  getierosvde •  halcones  po 
ne  Plinio  en  el  dicbolib. i cbcapt® Mctiptí;  rur&gemm  i  C.inue 
nimus,<&c.  Hablando  de  la  cetrería  Opiano  díze  en  el  lib.  i. 
de  Venaciones**,  báLifc  * 

Certe  etidm  aucupibus  labor  iucnndus  efi  n&m  ad  vena 
tiontm , 

c  ^  *  N&n  enfem,nonfA¡cemwnfe<*  red  ven dbula  fe runt. 

Siéd  iffoi  in  fyluas  cotxeifiqu i t úr  Ácitykcr, 

Et  lonp  cajfis  ,bumidumqucy& flatih>ri  vlftus. 

Queque  per  aeriaw  aruniine  's  ambulant  viam . 

O  TAN  MVD  O], O  tan  quieto.:  . :  v 

——EN  LA  ALCAN  D ARAJLa  p$rcíia,ó  varal  dódepo 
né  loshalconesíEftavafá  opercháTe  llama  por  ocro  nobre  ce 
tro, y  de  -¿qui  fe.ha  dicho  cetrería  la  cura  de  los,  halcón  es,*fiya 
no  ie  Hamo  ¿erre  ría  por  el  cetro  e  imperio  q  cieñe  (obre  ef- 
tas  anesel  cacador.  L  1  . .  QV£ 
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« — -QVE  EN^AN  Qv  .OVt.  i'^n* , - -  ~¿ 

AVN  DESMENTIR  EL CASGAVEL Tn/urna) Que 
aun  prefñm.a  (bien  que  en  Vano}dift) anular  el  oafciuel  d  .D 
-en  ?nano,porcj,  p  >rrp  ^mciuimient©  que  haga  Ha  deffr» 
narei  caícahél.Defmehtir  vale  diísimular.  .y  •>•  *v  bbfiin 
TA^A^^Q- HAGA ::^j\RíNO  DE  Qro*sno]TzC~ 
car  fignifical^mMmo  que  eoo^iy  at$i-  por  aluíion  fe  dixo  caf 
cae  eLfre-no'. Si-lio^lcal.li-biri  i,*-^  r’v:-\  x 

InDnitem  quqtiebat  equ# wfpum&ptia /¿euo, 

Y  GlaudUaoiaGaf%-^r^  r  ;  ^ 

7*  urhantur  phalerafipum  ofi s  morfibüs  aurum , 

- ;  u  Funidt 

DEL  C  AVALLO  A  N  D  ALVZ]  Los 'mejores  caúnllqs 
i  de  E  fpáñáíéndbá^de  GQkleu^Gné  iad'en  A^dafiizia^ü^a 
ligerezadio  raotiuo  a  los  antiguos, para  que  preftitiiieíleh  que 
^l'as Yeguas* céHbebíin  del  viferreo  Fauonio,  Homero  lib.16.Ilr. 
hablando  de  los  cauallos'd^  Aquiles  , parece  fe  acótdo  de  los 
Aadaluzek' 


KV4 


, V¿- X  4Ci 


.  tafeen  i  in  pratq  tuxta  fiüfiumWceahi. 

•T^Siíio  Itálico  lib.  3. cratandocTe  España.  \  .  » 

v  i. i  ■  1  .  0  ;  -,,;U  a  'o  -i  . .  %  Q'  Q  v’  1  a’  '  '.i 

Hic  aleo  cum  ver  plqc tdumfii a4ufq u e  tepefeit 

fiwant  tmHosgre^p^oJkat  kqudrumy 
Etvenpem  oecuharngenitaii'conetpít  aura . 

Adguqps  quieren  que  ofto  fucedieíle  alas-yeguas  Luíicanas. 
Solino  eferiuede las  deLisboa  en  eljib.3 .Spiranfé fanón:  ov'é 
to  t'Ócipiüt fitiente s  virós  aurarum  fpiritu  maritatur  ,X  Pli. 
lib.4.cap. z  'i.Oiyfupo  cquarum* fammoventococepetu  noblle.  Y 
C o lur/l d  (£>>  6  •  C  *  2, 6.  Qum  fit  mtifsimum  etiam  infacro  mote  Htf 
^ania^quiprocurrif  m  Óeci&entem  tuxta  Qeeanumfrequent er  e- 
quas fine  coitu  ventrem pe rtulijft fattmque educajje.y  arron.  2. 
Rufticor.cap.  1  .{ufa  tura  tyrt  incrtithilk efi  in,Hifpan¡a>ftd  efi 


•V'O 

_  jí 


vera 


1 nra,quoi  In L'ifitJn  a  adOcceanum  in  ea'rejgim *, *jbh,f  opp¿.é*tm 
Ol/fsipo  monte  T agro  quadam  e  vmto  (oncpiunt  éerto  t tapono 
e^wj.loíepho  S  Aligero  e  milenda  monte' lacro.  V  í rg.  en  el 
*  **  libij.de  fus  GeorgieícríUe  eltiernpoy  modo  con  que  coaci- 
uen del  viento.  .  v  ' 

t  ContinuoqneiuidiS  vliifubditafAmm’a  medullisy  ; 
(Ven  mag^qw*  viri&etif  cMli>nfitba¿)  W*: 

Ore  omnes  verfain  Zepbyrum  ftant  rupibus  altis. 
Exceptantque  lenes  auras:& fapejine  vllis 
Coniugijs  vento grauidb(mirabtle  diftu)  > 

Saxa  per  y  ^•fcopulosí  &  ifflejfas  e0maBes 
Dijffhgrunt.  'liVpq 

Las  propiedades  que  lia  de  tener  vn  cauallo  efcriuio  elegan- 
^tifsitn  unente  Opiano  lib.  i  .de  Venación e .  Pondré  los  ver- 

fos,para.el  que  ouriofo  quiíiere  aflegurar  fu  elección  en  efte 
auifo.  •  -  ‘ ■'  . .  ,  . 

{  <  *  J  (  v  .  J  (  -  |  ’  '■  *  *  f-  "  *■  ■  *  •  -■  t  »(  1  •••  V  ;  • 

Equü  autem  ínter  omnespraJlAntifsimurnobferHArunt 
Guarí  equejlrium  cu  rfuum ,  &  armentorum  tnagijlriy 
Formis  qut  talibus  tote  cor  por e  einftus  fity¿ 

*Argutum  fupra  ceruicesyarduum  yfublime  caput 
Erigatymagnus  ipfe  terétibus  membrts.  ^ 

Alto  c Apite  extreman*  autem gtmm  ad  coBü  incline  ty 
Amplum Jit  latumque  interciliumiex  capite  autem 
C ircafrontjein  capiUorum  denjiquatiantur  cincinni 
,v^  O  cuk*sei(it toruusflammeusfupercilijs  truculentas 
bate  nares  ws  autem  amplum ¡aur es  b  renes 
^fexum  collum Jit  ceruices  birfutas  babentü  equfc 
Tennde  quaffetofa  crijiam  motet galea:  '  Ci! 

*  Lat um Jit pe&us,oblongum  corpas ,  lata  terga: 

/pina  gemina  in  medio  coxas  pinguefaeiensy 
-  'ZProcurrat  vero  prolixa  a  tergb  pilofa  cauda : 

Fe  mor  a  ante  be  ni  compaóia  ac  mufculojaJint:at  inferna 
.  v  %jtña  prolixa  que Jint  pedum  langa  tibia , 
ht  vaide gráciles carne  dejhtuta  cruray 
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Qualiafunt  logr  eo  mu  a  babtitibus&pernicibus  ccruis\ 
Et  talum  inclineticurrat  VQ tunda 

Alte  admodum  a  térra  denfa,  cornea firma^\ 
v  í  Talis  mibi  pergat  ad  acre  ferinum pralium^.  j  :  re  r 

»  Animofas/ocius  laborum,Martius &/lrefiuusequus. 

Yd  deferiuo  afsi  y  acanallo  en  el  lib<i,de  mi  Granada  Con- 
quillada.  1  eb  ts 


ti 


T!  .-i 


.  i ' ;  v  i.  ¡ . 
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/¿  Marcial palejlra  dyrofo, 

>  EnvncauaUo,que  produxo  el  vtenpo7 »  j  y 
Donde  el  Hetis  inunda  vagarofo ¿ .  -y  , 

¡La  mejor  parte  del  Hifpe rio  afsientoi  ;  ;  ( f  : 
Obediente jal jtnpulfogen*rofo.y< y •  •?  •» .  ,  < 

>  r.  Acredita  veloz  fu  moni  miento  O  „»  rwr. 

.  .  £/  #*&/*  bruto, prefumiendo  en  vano  \  • 

Horrar  las  fefras  que  eflampb fu  mano 
Y  a  intrépido  Je  arrojaba  reprime 

y 

A  *  i oprime  v  > 

JDí  ardiente  efpuma  encaneciendo  el freno * 
tonco  fon  de  los  tambores  gime,  y 
c  >  v  v , , , Qefpedazfndo  el pr cuido  t$rrenQ\ 

\  X  figuro  al  imperio  cuydadofo. 

En fu  mi  fina  i  nquiet  ud  bufe  a  el  repofo. 

LA  OCIOSA  ESPVM A]  Láefpumddeleaualloo~ 
ciofo.Figura  Metonima,ó  Hipalage.Virgdibr.6.,¿EnekL 

Ibavt  obfcprt  fila  fub  notte  per  vmbras . 

Por  ibant  foli  íub  obfeura  nofte.  , 
GIMAELLEBREL-EN  EL  CORDON  DE  Sedal 
Gima  el  lebrel  atado  en  el' cardo  de  leda, imitó  a  Lucandibr. 


4« 
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fanator  leuis  ora  t*net  el arnofa  Molofiu 

Si  ya  no  es  a  Senec^  eníu  Tragediajie?  Hippífco* /  !  [  \  ¡ 

— .  ~At  vos  laxas,  .  ’ 


Cambus  tacitis  mittite  babenas : 
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tremo 


'  {  femant  acres  lera  Molé>ffbs^Á\  i.. -VaUrO 

;;  '  fugnmí  Undknt-  Crtjfa  ^  uv>  r-a‘  v .-,  *3. 

Fo¥tia  trfm  vincút  'a  cellcs:-  -  *****  ^  W ^W, 

Lebrel  es  vria  cAftxdé  perros  generóla  el  íuelenvtráer  a  Efpa 
nádelas  M^s  S  ¿  p  c  e  n  t  r  í  ón  áfc  s  a  c  o  i  rre  te  nías  fieras, v  las  em> 

*  haragán  dea>avier%^üe-  puede  el  cacádor llegar  c©  Gágái  idfd 
a  macarlas:  dixoíe  lebrel  por  el  calle  que  cieñe  del  perro/^ma 
ta  las  liebres,  llSw^do'ComuSrtíént^galg^-’  <Ó 
Y  A  L  ©VERMO-H  N  F I N  L  A  citara  fufada]  Y  a  la  caca  fi 
ga  la  poefia.Fí^urá  S^nedoque,d6de  íe  coma  la  parce  por  el 
todo.  Del  cüemo  vfirn  los  caladores  para  llamarla  géceiyaf- 
íi  por  ella  parte/ígftífico  el  Poeta^a  cácpa^cdmo  por  la  Cicara. 
la  poefia.La  Citara  es-  ittftr  ü aWnftó algunavez  fe  co 
ma*por  la  mifot^tha  *c  1,0  poefk.Virg.lib.  I12. 

*T&mqúftpd*rát  Fti&bo  "ante  altes  dilettus  Iapix 
la(ides,aeri  quofadam  mi  c apus  amere  T 
Ipfe Juasb  *te\fu^miffi*¥al(etuf  ^tApoUo 
.  ¿á  m  M,  Ct^bara  tfíym  da  ha  P)ctí  er  efj[  u  ¿  fag  it  tas. 

¿twfcv^  umita**  :I 

5 .  7V  rgttiáS  al  txéfcictú  fean  rdúujio 

O  ció.  atento 

Dekixo  efoBwde  ÜufdaHgujU 

fao.c'vwno  /  r _ 

* -'jáltem'4 con- las. '*fM.H{as jQpedlgHfl^:  o  ' 
Qnefi la  mia  ptfá'de-  frécer  tmtoy  - 

s'/  -  —  J-  ¡  ^c/i cihi/i u 'vhrl< >  r]ii.)  r fol  onr di  ioT 


1  » 

f'y  ífíti 
a-id*  'J+* 


en 


la  cae  a,po.q  haze  robuftets  3  lo'scj  fí éxeVéica'éñ  qlja,y  como 
e,s  imagen  de  la  gueríl^áSbídó  d&tVégdsfs^q  Vs  la  paz  que 

fe 


H 

á 


.Gdlrcid 
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1t  haze  entredós  t  árh  pos  ;  R  siaosyB'  3?  rítí<2  ípe^dpor  algún  .ci® 
pd  feúalado.  Que  fé^a  milicia  ía  cada.  Id  Út  eht  efndetíidrat* 
en- la  a.epift.del HBptv^P dc?fchv  "fdebuabne 

M  il itat  in fyluis  catufos .  ^  <  n.\  .  - ;  ;f 

Donde  fi  dize  del  perro  que  milita,  con  qua  nta  mas  razan  fe 
deue  dezir  dei  cacádor.Xsnbfonté  en  íii.  lib  }é\ f  V  ettarion .  c. 
j  i  .Hic  autem  labsn  ac flud lodediti, magna m  Hade  vtihtat'i  ca 
fisntynam  &  CQrpüribus\>al¿íudwem  b&nam  emeili  abuñt  vi 

fuyattdttuqm%meli&rifrucritury& Jtrfos  fenefeent .  <Ad  difci ¡timar* 
'  vero  militare m  potifsirn  únteos  vtmxtld  injlituity 
«0'CM’O  AT  ENT O]  Oció  eíludiafo^porque  ácrd ¿fuera  Ctrl 
pablé í  S  éneca  di xb . 0 tiuw'fín t it tkr  'u  mor s  ejiy  ^ mui  hominh 
fepültura. Y  afsraconféjidecorofamence ,  pidiendo  paíle  de 
vnagénerofa  acción  en  otra  mas  auencajada,confotmandofe 
coni  fugloriofo  cómpair roca  Séneca  en  la  epiít  68.  Otium{ di 
xrttiki  comando  ¿n  qUé  háfúti4'ágasi&  fuhbtdó'pa- 
'iFétrqftfi&f. <  kjbqrnp:»  ¿í  $k  2¿í 


# 


SILENCIO  DVLGE]Porqiimn  el  oiría  lo  dulce  <h 
fu  canco.  Figura  Metonimia. 

DE3AXO  ESCVCHAS  I>E  DOSEL  JíuSuJd]DoCel 
es  la  cortina  dori  fu  cielb  que  pdádtíi  a  los  Reyes,;  y  defpues. 
los  T ¡etilos ^Áá^úílo;  Vale  fáncb,  venera  hley  y  digno  de  íbr  ré 
üérenciado,es  nombreLat'ñnd.LbsIloman^s  llamaua  a  los  x& 
píos  Auguftos,y  al  que  quérian  venerado  lifonjear.Ouid.libi 
t.Faflortim.  •  •  •  v  •  "•  ••  S!b*v:  ».'•*>...•  v*  —  -•  -v*  j 

Sanfíavocant  augufi  apatres^augsfl  a  vocantur 

fo£h£¿  M  3  i  I  3  ™-‘* 

Y  Virgdtó  ¿  V 1/  ¿  A .  i  1400  AV^dlJÁ  ^ 

T  cmplum  aügujium  ingeni  ¡cent  umfubiíme  coíumnü^ 
YenfeFmifrao’ltbró.  :  :nÚL-  ¡i.m  Je  íí-v 

*  *  ^  *  *  v 

-  < i  «Oieni  al 

Yeé eíiplÍB’di£ífe Qe6 %§, liablah^d^I^toétíii^é..  4  $ 

i  qu&niajií'jm  aujwftáJnfeéf&t^^  <  r !  5 

La  coftüfeijredecóárérios  Princípas  débaxo  dé  ddfeleSjdí- 

.  *  1  zi 


V  P 


i  ií  strnCi 
n'X-h  sr'eb 

.hit '  i 


Eli?  oli femó  comentado 

ze  Gerónimo  Mercarial  en  el  libro  pidmero  do  Arte  Gym  * 

,  naftlda,cap‘í  í  *Te  tomórdel  quejosa  antiguos  rrenjan  g ii  p^er 
encima  de  las  roefas  vnas  velas, ó  cielos;quéon  Lacind'e  lia 
man  AuUa> haze  mención  dedos  cielos  Horat.lib.  t.  Serna. 

f5aty.8.  .un lux-: up  fccoj.nj; fm  tu: c 

/,  *  *lnurta:fu/piiifa%r*ues  aulaa  ruinas  ¿z:yh 
\  %  •>. *  In  .'faPÁnawj-ecer*  trah&fttiapitiueris  atrL  f  . 

v^'QMantjimjipn /lqutlocampahiSfxcitatíir§Au.  ^ 

-r— D  EL  MVSICO  I A  YAN]Dq  Polisemo:  por  A  n  tono 
mafia  le  llama  muíico,porq  la  acción  principal  que  caina^.es  - 
ia  mudó  de  Poíifemo.  layan  es  hombre  }e  eftaturafgranjq, 
que  pór  oteo  hombre  dozimó  Gigante,  y  de  Gígan^ivuda^ 

;  i,en  a,íe  dixolagan, vigora Ja  g,en  i,  layan  :  Aísi  lo,r$de£0 
tCouarruuhs  en  fu  Teforo.de  Ja  Lengua  Cade  llana  ?  fjplijfe- 
i mo  hiedi iio  de  Nept.ii no, v no  de  los  ,Cic Jopes  de  grarfd i ís i- 
^130  cuerpo,que  tenia  dolo  vn  ojo  etid*  frente  .  -  Arrojado  Vi(« 
fes  de  la  tempeílad  a  Sicilia, le  encerró  Polifemo  en  J[upu¿- 
■ma  céndotf  cómp^mtos-que  Ueijalja:  .y  áuiendo:  comido  [cjua- 
tro,y  deftinado  los  demas  al  mi(mo  fin,  V  lifes  le  embriagó,  y 
¡cprivn  tizpiide  c^gó.Se  ruio^obre  el  tercer  libro  dejos  ¿£r 
ineid.de  V  ivi  gilio  eferiue 

mpj  'VMipt  •  i  totum.^bulo^ 

•fam  ¿ft ,  \m wkM mr pw&ftíifMMtyiffiiSw.  hf*  utttyw  in 

fapLtr  ha  Wijft  d icitur, id  efl^uxta  cerebrum^ma  prudsnti.%  pita 
vtdebat,vfr.um  VMJJes  eum prudentia /nperauit,  &  ob  bo*  cumea  . 
$*Jft  vy  & *. 

— EL  F.ÍER Q,C A N TAlPoj: la del  murfico. 
ALTERNA  CON  LAS  MVS AS/OY EL  GMSfiGft 
El  gu(toq  tienes  Mufas^/^r- 

narts  verbo  Latino,fignificadezir,ó  hazer  a  yeze^.Ifas  Mp 


*Nr  < 


■iit 


»  v  . 


ce  tratado  con  Cáhmotorio difeuríb. 

^E  SILA  mia.pvede  ofrecer  TANTO} 

Efto 


t  ,*í 


320 


fe 

*  -if* 


«&>**  •’*  Vví  ^  *  ■ 


Efto  Imitó  de  S cat.en  el!1b'4^4tófiK\rij<%iáV'. •  tCV 
Tempus.orit  cttm  (aurígero  íw^titrvfiri  \ 

F CAflAfft»  ,  \  x  ‘i  *  X  -  »  n  S\  '  J 

YTorquató  Taílo .gran  imitador  de  $tatio  en  el  principio  de 
fu Hieruf. Libertada.'  *-  f  V 

Forsi'vn  di Jia,ibeídprafagapennd 
Ofiftriuer  di  te.  ’ 

Y  CarcilaflbdelaYega  enru  eglog.ir  .  s  . 

Efpera,que  en  tornando 
rtJl¡ tttiio 

lAlfáo  ya  pendido;  * 

W  Luego  f  eras  ^erptdr, mi  ffuht.a  0Í¿1¡$fí 

*Por  la  infinit^yinnumerablefutnot  ' j  :  ¿ 

De  tus  virtudes  y  f amofas  obras* 

Yo  en  mí  Anaxarete^e.dedíqu^  al  Excel,  Duque  de  Feria 

canee  afsi.  ;•,»*  •  *  ■■'p-  v*  vf\  v\  14 

*Podra fer  que^lgmdia  tu¿  m&oi/as  »$ , ¿$  G | : 

'Dilate  dulcemente  numerofo, 

Pero  todos  lo  tomaron  de  la  8-eglog.de  Virg.  ¡]  (  r  ;  i  ¡ú 

— T — TF!T$nfRÍ  vnqtfam,  -¿  ( ]  h  j  /:  ¿¡  j}¡  ¡k  3| q  J  3 
|  TUedUsjenibi  cum Ueeat  tpa  $*f?efa$;&Ai .  }  ;>  ¿  cj¿«ÉÍ 

En  erit^vt  liceat  totummihifer^e  per,  orbes»  — 

"  Sola  Sopbocleo  tua  car  mina  digna,  cotburnol 
CLARIN, Y  DE  LA  FAMA  NOSEGVNDO 
TV  NOMBRE  OIRAN  LOS  Términos  dtlmundo]Se- 
rá  tu  nombre,  eíeuchado  en  los  terminas,  del  mundo  ,  Tiendo 
mi  M  ufa  clarín  primero  de  la  fiima.Llarna  cladn  de  la  fama  A 
fu. Mufa, porque  con  los  verfos  fe  haze  iluftre  la  memoria  de.;> 
los  varones  infignes. Y  afsi  Petrarca  en  vn  Soneto  fuyo,  di*o 

XQ.  .0  .  JA  v  ^7;-  I  ¿áj^> 

Ofortunato  che fi chiarA  tromba  •  yu  ,  1: ..  fjove  iqv 

,  f  Trouajlial  mondo .  :  ¿.  .í:y .  .  ví*  <>♦. sí;  n 

Donde  Alexan  Jro  llama  clara  trompera  a  Hornero,  y  dicho  * 
fo*i  Achiles,  que  la  mere  ció. 

*  Donde 


1  /  •  • 


4.  Dondt  'effiumafbálmdrSíi  titano,  <  * 

El  pie’ argenta  de plataal  LeiWio^  -  »• 
.  .  .  .  ‘Boueda  délas  fraguas  de  Vulcancl. 

.'•r  !Omir  r  r  Y  -  rr  J  ^  ir  '  ’  ■ - 

O  tumo  a  de  los  hueüos  de  Tfeo •  .  . 


cí3 


T  V 

.  .  T. —  1  Idd  *1 

*Tal 

Quando  no  del  fine  niego  de  feo  "  V\0 
Del  duro  ofició  É$iálUrvna>  alta  rica 
Alorda^a  esa  nuna.gr  uta  de  fu  boca . 

DONDE ESPVMOSO^M^LT Rufo  Feftollamjí 
tfsi  al  m  ir.Sp&ntoftf&qffdte  marefubru¡i\  1  en  nueftro  idioma 
don  Aguftín  Collado  deí  Hierro  en  vna  eíegia  en  refpuefta 
de  otra  mia  quednda  ímprefla  en  mis  Runas. 
'Sue^efpdmofo-el ¡  irtáritmbr aúecido  rs 


IV51 


uíi  no 


Miro  los  buejpjs  blanquear,  y  faena 
!D?  ¡as  perdidas  gente)  él  gémido. 


í  '  »(k  -*♦  ¿  1  á  , 

c  *  u  J  J  U*.  J 


.1  .  tTí 


¥  *l4iík 


SICILI  ANO!  Ei  mar  Tirréno llámale  SífcilianOjpor-, 
que  baña  con  naasVS^ilíaí*  ^  ^ 

EL  PIE  ARGENTA  DE  PLATA  AL  tlOTEOf 

Imitó  a  Clauiiané íib.  i-^Ripáí.^Prófer.  v 

- *—G*pvt me&4¿mt  ■  * : 

Dí /pi céfrlmfá} pfíÉéntis  rufibus  iras. 

tí  m  Utratg&ula  Tbetis  ’Lilib¿aque  pulfdt 
e , '  ;Vi  ‘Bznchiu  cotijt&cgcniy bine  dedrgnataJt  enen 
-d,.;  ,  iJoncutu  Wki®fMit*biW'fár¿t'nA  ‘Pelorüm.  '  u  fi 

A rge nc arl fe! á sí iba" áüdrgfaium, que  fignifica  la  plata,  y  oea* 
qui  haceel  auer  cúlpádo  á^dónLüís  ,  por  auer  dicho  argén-, 
tarde  placadiendo  al  parecer  efta  figura  Pleonafmos ,  y  por 
c|configuieiue  vicioía:yo  le  hallo  diículpado  ,  por  &r  eíta 
voz  prouinciul  muy  viada  en  Ahdaluzia ,  donde  fe  dize  ar, 
gentarde  oro,  y  argentar  de  plata  :  pero  ( fi  me  fuera  li¬ 
cito)  enmendara ,  El  pie  calca  de  plata  al  Lilibeo; porque  a- 
uieudó  dicho  pie, me  parece  fe  dixera  con  propiedad  calcar. 

'  sW>a  ' 


Lilibeo ,  es  pfomontoricside  Síeiiiá\<^iteitnira  ;a  Careago, 
y  eftá  d ¡liante  de  las  riberas  'Africanas  ciento  y  veinte  mil 
paíTos.  .  •  '' 

BOVEDA  DELASFRAGVA.S  DE  VVLCANOJLa 

oficinade  Vulcañodizé  que  efta  éniLemrios,ifla  del  mar  E- 
«•eo;pero  aquí  nueftro  Poeta la'püi'ododoíamécs  en elLilibeo 
promontorio  de  Sicilia’jpor  eflár  en  efta  ¡fia  el  Jfitría,  monte 
que  v  omita  fuego,?  fer  Vuleano.fegun  fingieron  ios  antiguos 
el  Dios  defte  elemento.  La  deferipcion  del  Etna  pone  gallar 
damente  Glaud.enfni  dib.de  Rapt.Proferp.  •■■■■' 


la  medio fcopulisfeporrigit  JEtn.i perujtis 
Jfitna g 'gante os  nunquam  tacitura  triumpbos 
Enceladibu^umyquifaucia  nombra  reuinffks 
Spiratinexaujlum  fi agrant  i peñare fulpbur* 
Et  quoties  detrettiit  onus  ce  rutee  refaUi 
In  dextruntyiéiiuñqkc  Patas  \tunc  ínfula fuyído  * 
Veüitur^dubU  nutant  cum  toxniba's  'óírbéi. 


Ylodemasquefefígue.  Deftabouéday  fragua  de  V ulcanb 
hizo  el  Aríofto  comparación  a  la  batalla  de  fcsifiatdos  y  Sa- 
cripante  en  fu  canto  z. 

Suom  /’  umbfando  el1  altro,borbaffd  bor  alio ^  ' 

Jl  martel  diVulcam era ptu  tardo  :  v  ■  ® 

N  e  lafpelonca  affltmicata^doue  X 

*Batea  al *  imude  i folgori  di  Gioue. 

VulcanoDios  del  fuego‘,fue  hijode  IupiÉeryluno^el  qunl  por 
fia  fealdad  fue  arrojado  del  cíelo  a  la  iíla  de  Leños  donde  fue 
criado  de  Eurmome  hija  de  Océano  y  T etis. 

OTVMBA  DELOS  HVESSOS  DETIFEOJEnefta 

fabula  eftan  difeordes  los  G  riegos, yno  fé  conforman  los  Latí 
nos.  Vnos  quiere  q  Encalado*  o  tros  q  Tifeo  elle  debaxo  del 
-E  t  na.V  irg.  en  el  -lib .  3-.de  fu£  * 1  Kí;  ^ 

:  Fama  ejl  Ene  él  adtfeititíjiúmfkti&lúfo  ‘  ^ 

Vrgeri  mole  b ac:  ingente m que  i nfuper  JEttoafa 


Impofitamyruptis  fammam  expirare  camina : 

Ss 


Et 
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El  Polifemo  comentado 

BtfeJfurnquoticsmQtatlátusjntremeremneTn  i 
i  Murmure ‘Frinaeriamy&  ctlumfuht  exere  fumo. 

Efte  parecer  íigue  Claud.en  el  lugar  que  ya  diximos.  Yete  los, 
Griegos  Gpian.lib.i. de  Venat.  q 

E t  tricipitem  montemyqua  tegumentnm  Encela di? 
r,  j  Flammts  ¿ethereü  eruB antis  fulwi'inisy  r,  ■  *> 

Sicula  JEtna  buüitfempiternus  ignis.  .  '  :: 

Lo  contrario  defto  fíente  Ouid.a  quien  imitó  nueítro  Poeta* 
lib.  5  .de  los  Met.donde  eferiue. 

V  a  ¡la  gigantea  inieóld  efi  inful  a  membris  q 

T rinacrisy&  magnis  fubieciummo l ibus  vrget 
tAethereas  aufum  fperareTypb^a  fedes. 

Nititur  tile  quidem^tentatque  refurgerefape , 

23 extra  fed  aujonio  manus  ejlfubietla  cloro y 
LauaSBa  chine  ytibi :  Lilykeoc  rur a premuní  ur: 
-fDegrauat  Aetna  capútfub  qua  refupinus  arenas 
Bietfat^flammamquefero'pomit  ore  Typb<eusy 
X  Valer.Flác.en  el  2. de  fus  Argon.dize  de  Tyfeo. 

,  ■  ; '■■■;  mT rux  itte eieSlat  adefi 

Fundamenta  iugiypdriter  tune  omnis  anbelat  > 
Trinacria.tni eíia m ftjpf  duw p eelo r e  mqlem 
Commouet  e \x pe rienstgemi tuque  reponit  inanu 
Y  délos  Grieg  os  Aefchi.in  Prom.  hablando  del  miímo. 

. . ummNarn  m praeordiji  i¿Íu> , 

íJDe¡eclus^  t onitruofr atlas ejl  viribns  .;7 

Mine  imyi  ljs¿  ¿y  p  «otenfum  cor  pus  i  - 1.  r, ;  ¿  §  \  ul 

lacetjuxta  anguftias  marítimas  y  .  > 

.  -  .  S.ub  radjeibtis  Aetnais  igmfeens.  O 

Pliüoílratolib.i.Icondodiuide,diziendo  ;  Que  Tyfeo 
eftá  íepultado  en  Sicili^y  Ejnq^l%to^n  Italia .  ¿  Eftos  fingen 
hizieron  guerra  a  los  Diafe$,JK)iÉ  lo  (Ju^l  fulminados  de  lupi- 
ter,yvize  TyteojComoló  íefiere  Ouidio,  debaxodelos  Pro¬ 
montorios  de  S icilia,y  Encelado  en  ltalia,<5emo  quiereP  hi- 
loftrato., 

•  1  *  ■  .  •  •  J  V  .  I  .  •  -  *  •'  *  *  j>  ’  t  1  «.  ’*  _ 

,9  •  PA- 
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PALIDAS  SEnAS,CÉNlZOStfVfN  LL’ANO, 
QYANDO  NO  DEL  SACRILEGO)  DESEO:  •'  , 
DLL  D  Y  RO  OFICIÓ  D  A  ]  V  rt cánizofoilano  da.  pal  i  - 
dás  Teñas, fino  del  Tacrile^o  de  leo  de  los  abantes  >dd  duro  ofi- 

0  0,  O  ^ 

cío  de  Vulcano.'  ?,  ao/ ^^íííiisufctJ;i;i>6ü'gÍjÉ0^  *:•  o-  . 

- ALLI  VN A  ALTA  ROCA- 

MORDAZA  ES  A  VN  A  GRVTATMdSV  BOCA] 
En  aquella  paute  e's  mor  daca  vna  róca  de  vna  gruta,-  ello  es* 
vna  grande  peña'cierra  la  bocada  vna  grutaiMH- 


5 


.W.-i't 


Cj uarmcion  to fea  UH  ej  e  o u 

T rencos  rebufos ferina  cuyk'grtñ&;  1  / 
Menos 


v\ 


•  ^'VK*  -1  ./  -  J  I  t¿*0  £,  J| 

Cdhgimfo  leebo^el  feno  efeuro^  v^T  • 

Ser  ¿e  lanegrañoche  nosdo  enfena^  vr¿  r 
Infame  turba  denóSlurnas  aue Jr> 
Gimiendo  tfíftes^y  botando  granes. 


GVARNICION  TOSCA  DEL  ESCOLLO  Duro 
TRONCOS  ROBVSTOS  SONjGuMcion  vale  en 

nueftro  idioma,aderezo, adorno  que  da  íuercay  galantería  jü 
tangente  a  la  cofa  guarnecida  También  fe  dize,  guarnición 
de  Toldados, porgue  guardan, y  affeguran  la  fuetea,  ó  placa  do 
de  eftán .  Él  Poeta  alude  a  efto  fegundo,  queriendo  que  los 
troncos  robimosjéfto  es,  los  arboles  fuellen  guarda,  y  íéguri- 
dad  de  aquella  peña. 

- A  C  V  Y  A  GREñA]  A  cuyas  frondofas,  y  enmarañaos 

ramas. Greña, es  l¿i  cabellera  rebuelca, y  mal  compuefta,dixo 
fe  greña  quaíi  creñade  crex  vozGriega,que  fignifica  capillus 
y  de  crex, preña, y  greña, y  per  cranílacío  a  lo  enmarañadode 
las  ramas , d i xo  greña  don  Lu is . 

MENOS  L VZ  DE VE;  MENOS  AYRE  PVRO 

Ss  2  LA 


El  Volt  femó  comentado 


LA  CAVERNA  PROFVNDA  QVE  ALAMijDe 

us  menos  luz, y  menos  aire  puro, la  profunda  cauerna  que  a  la 
peña  que  la  cerrauajeílo  es, permitía  lo  enmarañado  de  lasra 
mas  que  entrafle  menos  luz  en  la  cueua,que  el  pe  ñu  feo  con. 
que  tapaua  fu  boca.Cauerna  es  voz  Latina, fignifica  enCafte 
llano  cueua.Efta  cueua  de  Poiifemo  defcriu.e  Homdib^-od* 
de  quien  loxomóD.  L.  ¿  d  \  d  }\ Cid 

.  :  r  :  Hh  in  extrema  parte  fpeluncamvidimm  prope  mare 
Bxeelfam  lauris  denfayn>bic  autem  multa 
cPecora,ouefq;f$'capr¿e  quiejhbantjuxta  autem  aula 
Excel/a  ariificata  erat\exMÍfis,  lapidibus;,  : 
Longfjquzp4nis,&  quercubus  alticemis* 

Y  elmifmo  Poliferno  en  Ouiddibr.15.Met.  * 

Sunt  mihi pah  thékits  vi  isa  pendentia  faxo 
xAfttra.  quibus'  net fol  medio fentiturin  ¿ejlu 
Necftntiturhfcms»  '  ■  ■  *  J 

Nada  ignoto  dedos  .antiguos  efcricotss, aquel  gran  precurfor 
de  la  felicidad  poética  Efpañpla,  aquel  infigne  Cauallero,  y 
g;loriofifsiino  Poeta  GarciUuo  dé  la  Ve£a:afs i  efcriuib  en  la 

O  >*v- %  v  ir  S  i  y  O ^ 

gl°ga3.  •  *  '  • 

,  -r.  {y  ,  Cerca  delTfj/).ep foledad  Ofnettify  r 

verdes fauces 4* y#* tfpefüray  9  ,d  x.  ’d  dd-, 
p  Boda  de  yedra  reuejjiday  llenay 
Que  por  el  tronce  va  bajía  el  altura . 

T api  la  texe  arriba  y  encadena 
Que  el fol  no  halla pajfo  a  la  verdura . 
CÁLIGINO S O  LE CH 0]Tenebrofo,propÍQ epitetódel 
.  lecho  de  la  noche. Senec.en  el  Herc.Fúr. 

Cubile  video  no  Bis  bine  tenebras  vocat . 


■EL SENO  ESC VRO  V  ’  :  d 

SER  DE  LA  NEGRA  NOCHE  NOS  LO  enfefia 
INFAME  TVRBA  DE  NOCTVRNAS  4«(f/]Lainfa 
me  turba  de  nocturnas  aues ,  nos  énfeña  ,  que  el  feno  ef-r 

de  Poliferno  ,  es  cenebrofo  lechó 

1  i  U  yjt  *  *  ÁfcV  ■*£.->,  '/  fc.-.  h-*,  'v  .  '  í.  ....  -*!•  i 
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de  la  negra  noche.  Como  a  la  luz  fe  llama  candida,  afsi  a  Lis 
tinieblas  ob  feúras  y  negras, y  por  ellas  negra,  y  ciega  a  h 
noche  ,  porque  efcurece  y  haze  negras  todas  las  cofas, y  en 
ronces  fino  es  con  lumbre  artificial  no  íe  vee  nada.  Iouian® 

Pont. 

Nigr  antes  fiu  mhl  no  fies  plaeuit  vt  Soles  dueere 
Tácelo. 

Y  Lucrecio  libr.  4- 

SPerpetuus  firmo  n  'grai  no£Íü  ad  vmbratn 
^Aurora perduBus  ab  exortenu  nitore. 

Y  Virgilio  i.Anzid. 

Virtitur  itjtereaCeelumy&ru!t  Océano  noxy 
Inuoluens  vtnbra  magna  calumquejolumque. 

Pero  ele^antifsimamence  eferiui©  T ertuiiano  de  la  varié- 
dad, y  repetición  del  día, y  la  noche  libro' de  Refurre&ione 
carnis.  SDies  monitor  in  noBemy&  tenebris  vfquequaque f?pe- 
¡itur\funefiatur  mundi  bonoryomnis  fubjlarttia  denigra  tur  ,for- 
dent  ,filent  ,Jlupent  eunBaivbique  iuftitium  esquíes  rerum.  Ita 
lux  arnijfa  lugctur.Et  tamen  rurfus  cum fuo  eultoyemm  dote  cum 
Solé  eadenjy  integra tota  vmuerfo  Urbi  reuiu'fcity  interfi- 
ciens  mortemfuam  noBemyrefcindens fepulturam  fuam  tenebrar, 
bares  pbimet  exiflemydoneC')&  nox*reutuifc at >cum fuo  ,  &  iUa 
fuggeftn.  T^edaccenduntur  enimy&  fhü a rum  rad;iyquos  matu¬ 
tina fuccenjio  exttnxeratyreducuntury& Jiderum  abfintia  ,  quas 
temporalis diJlinBio  exernerat.  Llama  infames  las  nocturnas 
auesjporque  fegun  Ouidio  ,  las  caulas  de  íii  transformación 
fueron  infames.  Afcalato  hijo  de  Acheronte  reueló  auerco 
mido  Proferpina  el  fruto  del  infierno  ,  y  por  efto  lo  conuirtió 
e  i  Buho. Ouidio  cuenta  afsi  la  transformación, libro  quinto. 
Metano. 

— ■ — *<At  Cerevi  certotn  ejl  educere  natam 
Non  ita fata Jinunt\quoniam  ieiunia  virgo 
S oltter, at\<¿>  cultts  dtifimplex  errat  inbortis 
Tmiesum  curua  deecrpferat  arlare  pomumy 

Ss  5  S#/n- 
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SumpUque  paBenti  feptem  de  cortice  grana 
FrtjJ'  rato  e  fuo'fdufque  ex  ómnibus  filad 
tAj'cdUpbus  viittyquem  quondam  dicitur  0/¡,hne 
Inter  auern&le'  baut  ignotifsim *  Nymphas , 

Ex  Achrrents fuofuruis peperiffe  fub  antris. 

Vidit.fa  indicio  rediiüm  cruielis  a demtt . 

Ingemult  Elegiría  erehiytejlemque  prof«num 
Feit  auern . 

Es  el  Buho  aue  nocturna, e  infauftifsl  ma,  cuyo  trille  canto  a- 
iiuncia.  calamidades,fegun  los  anciguospeníaron.PlinJih.io. 
cap.  n.Eubo  fanebrisyÍP  máxime  abrminatus  >fublia<  pateta 
pue  aufpicysydeferta  incolit^ntc  tantumdef datará  dirá  etihm  , 
&  inaccejfjL^dlit  monftrum.  Artemiddib.  3. cap.66.il  i  blando 
de  las  aues  que  anuncian  males, dize  del  Buho.  Si  ijb<&  aues  im 
mig~*ent  in  aliquam  djtnum  ytrifie  &ugunumfvlitudmispQrtenáu 
Ifidor.lib.  1  a. cap. 7. refiere  de  la  mifi.iia.C7 ■ in  v-rhe  vifa fue' 
ri t Solí tudinsm  rgw fiare  dicunt.  Lamprid.  Sane  Ehhoftcuius 
ades  infzáerít,é‘  vocem  miferit ¡mo/tem {ignificxre  dicitur .  A  m 
ímían.lib.jo.©«/b(?  culmimbusEjgy  taúacri  conje  l en sy*ccentHñf 
qü*ffMsbrta.X iphilino de prodigijs  moréis  Auguíl u^Dece  ne 
te  Semtu.ut  in  eius  morbo  fupli  cationes  fiersntyCuria  reperta  eft 
chufa y  &  Hubo  cecinit.qwjhper  eam  corfeder&t.  Anuncia  táuv- 
bien  incendios.  S enrío  lo  confirma.  Sane  3uho  (i  ades  infede- 
rlty&  vocem  mferit  mortem j?gn fiare dtcitunfi aut-ern  de  bulo 
fudem  ad  teíhim  detuUnt  ytnundtum  aárbus  porten  acre .  Y  los 
Poetas  te'ftifican  lo  infauílo  delta  aue.Outd.en  él  lib.6.Met~ 
hablando  de  las  bodas  de  T ereo,y  Progne. 

Eumen.de  s  franere  tborumytecloque prtfanus 
Incubmt  Hubo ytbalam; que  in  culmine fedit* 

Y  Virg.eontando  los  prodigios  de  la  muerte  de  Didolibr.qd 
^Eneid. 

Solaque  culminibus feral  i  carmine  Hubo 
S¿epe  qt¡teriy&  tongas  i n fletum  ducere  voces* 

Glaud.lib.a.in  Eutrop. 


*Pro- 
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T rotinus  exciiis  iter  irremeabile  ¡inguis 
*Arripityinfsjicque  iukit  Bttbcne  mmtri  •* 

Séneca  en  el  Hereul. Fút¬ 
il/*  vultur  filie  lu£t\ fir  Buho  gemlt. 

Ouid.iib.i  j.’Metam. 

T  rtjha  rmiie  loslsñrgius  dsdlt  Stina  "Buho. 
Lucan.lib.5.  ‘ 

Bt  Ixta  jurar,  tur  aue 5  Bn-hous  finí  jiro. 

Los  murciélagos, ó  vespertilios, aues  agora  no&urnas, antes, 
(fegun  Oaidio)rnugeres  que  deípreciauá  la  religión  de  Rae©, 
le  pueden  llamar  infames, por  la  caula  de  fu  traas formación. 
Aísi  la  Cuenca  Ouid.Ub  4. de  fus  Mee. 

F  amida  tam  dudum  latitant  per  tecla  foro  res , 
j D/uerfaque  loéis  ignesy&  lumtna  vttant . 

Dumque  petunt  Unebras, paraos  membrana  per  artus , 
cPorrigituritenuefque  incíMunt  brackiapenn¿e. 

N  ec  qua  per  dide  rir,  t  veítrem  ra  tionefiguram , 
Sctrejinunt  tenebr¿*Non iüa: pluma íeuauit: 
Sufinuerg  t&mtnfeper  luceniibus  aiisy 
Conataque  loqui ^minimam pro  corpore  vocem 
Bmittunt ,peragunt que Umjl ridore  querelas: 

T eilaque  non ¡y lúas  celebran ¿  Jucemque peroja 
NoÓie  vdantfc  roque  tenent  a  vefoere  remen. 

La  lechuza  aue  muy  conocida, llamada  en  L  acia  noclua, por¬ 
que  buela  de  noche. Efcriue  Ouid.en  ei  lib-2.de  fus  Mee. que 
era  vna  Ninfa  llamadaNiftimeae,laqual  contiircieró  los  Dio 
fes  en  ella  aue, por  auer  dormido  con  fu  padre  ,  y  auergocada 
del  inceíkuofb  delito  no  oía  parecer  de  dio. 

d  n  qva  per  totam  res  ejl  nctifsima  Leshcn. 

Non  audita  tibí  effat*u<n  temerajfe  cubile 
N  idimenem \auü  illa  quids,m\fed  confia  culpa. 
Gonfge£luMylucewque  jpugit  Jenebrfqtit  pudorttn 
a .  cundís  expdlnur  atbers  tato . 

Ss  4  < 
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Entre  los  Egypcios  era  effca  aue  hteroglifico  de  la  muerte, co 
mo  refiere  Pierio  V aleriano  iib.20.cap.  1 9  .  tApud  JSgyptios 
ve  r  ó  noclua  erat  ble  regí  y/tcum^vulgatif simo  iam  etiam  apudnos 
&  0 ratQrumy&rPoetar¡im  tejlimonio ytf oóluam  Utbale  al /quid 
aut  maufpicat/fsimum  infortunium  afferre .  Por  efto  con  mu  - 
cha  propiedad  eícriuio  el  Poeta: lofiime  turba  de  nocturnas 
aues.Dixo  turba, por  aiuíion  a  la  muchedumbre  de  gente. con 
fufa  y  defor  denada,que  es  lo  q  vale  efta  voz  en  nueítro  idio* 
ma. 

GIMIENDO  TRIS  TES]  Por  el  caftigo,  ó  el  anuncio. 
—Y  SOLANDO  GR  A  VES]  Peladamente. Ouid.  libe, 
y*  Metam. hablando  del  buho. 

Vixque  mouet  natas  per  inertia  br achia  pennas. 
Seneca  en  fu  Tragedia  de  Hercules  Fur.defcriuiendo  el  in- 
fierno^one  las  propiedades  que  nueítro  Poeta  en  la  cueua 
de  Polisemo. 

HícvulturftBic  luéíífer  "Buho  gemlt 
Qmnemque  t rifle  refonat  mfattftce  flrigis: 

Horrent  opaca  fronde  n  granees  coma, 

Taxo  imrninente* 

6.  Defiepues  formidable  de  la  tierra 
Boflezpyel  melancólico  <vazjot 
A  Pohfemoyhorror  de  acuella  fierray 
Barbara  choza  esyalbergue  umbrío. 

Y  redil  efpactofoy  donde  encierra 
Quanto  las  cumbres  afperas  cabrio 
De  los  montes  efe  onde  >copia  bella 
Que  njn filuo  jmtayy  <zw penafeo  filia. 

DESTE  PVES  FORMIDABLE  DE  LA  TIERRA 
BOSTEZO, ,  EL  MELANCOLICO  VACIO]  El 
meiaacoíico'elpacio  defte  boitezo  temeroío  de  la  tierra. 
m  s  '  H  er- 
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Hermofoperifrafis  de  la  cucha*  Tomólo  de  Virgilio  libr. 
-¿Eneid. 

Spelunca  altafurt,va/l&que  immani  biatu , 

Scrupe *>  tutalacu  nigro^nemorumque  ttmbr  ir. 

Si  ya  no  de  Petrcmio  Arbit.en  fu  Sacyr. 

Efi  locas  excijo  penitas  dsmerfits  blata 
‘jpartbenopcn  ínter, magnaqae  ‘Dicarcbidos  arua. 

De  Ouidiolib.7.Metacn. 

Specus  efi  tenebrofo  cacus  biatu . 

De  Seneca  en  el  Hercul.Fur. 

Hicorafoíuit  'Dttts  inuifli  domas, 

Hiatque  rapes  alta,&  immenfo  fpeca 
Ingens  voragofaucibus  vaftibus patet. 

A  POLlFEMOjDe  Polifemodiximos  en  la  eftanc.3. 

- HORROR  DE  AQVELLA  SIERRAjPor  infero 

cidad,y  grandeza  prodigiofa. 

BÁRBARA  CHOZA  ESjTofca  , inculta  ,  íi  ya  no  es  que 
la  llamó  afsi,por  la  barbaridad  del  que  la  habitaua. 

— —  ALBERGV E  VMBRI O]  V mb ro fo . V i rgil d i b. 3 . 
-m-mm¿—mrDomus fan;c>dapíbufque  cruentis 
Intus  opaca. 

Y  REDIL  ESPACIOSO  DONDE  ENCIERRA 
QyANTO  LAS  CVMBRES  ASPERAS, CABRIO 
DE  LOS  MONTES,ESCONDE]  Y  redil  efpaciofo  do 
de  encierra quanco  cabrio  efconie  Las  cumbres  afperas  del 
monte;efto  es,quantas  cabras  embaracan  las  cumbres  afpe¬ 
ras  de  los  montes.  Eftamterpoficion  en  la  oración  fe  llama  hi 
perbaton>muy  frequente  en  los  Poetas  Cañelíanos,  y  en  los 
'Oradores  Latinos  defta  figura, dize  Defpauterio. 

Val  de  turbatus  vocumjit  Hipérbaton  ordo . 

Redil  es  el  cercado  de  redes  que  hazen  los  paftores,  ó  cabré 
ros,para  ordeñar  el  ganado.  Y  aquí  por  tranflacion  llamó  el 
Poeta  redil  a  la  cueb a  donde  encerraua  Polifemo  fus  cabras. 
Hora.en  el  Iib.s>.de  fu  Odíf.pone  la  capacidad  defta  cueba. 

Nos 
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Nos  áutempertsrriti  dtuertimus  in  r  eje  flus  antri, 
Citterwn  iflg  ¡n  latam  fpeluncam  eg¡t pirguia pecoray 
Omni  A  penis  us,  qUit  mulgebat. 

•—COPIA  BELLA  Multfcu-1  bella. 

QVE  VN  SILVO  j  VNT  AjQue  jnnca  vn  filuo  folo  dePo 
litemo.  .  .  . 

- Y  VN  PEñASCO  SELLA]  Y  vrnpeíiafca guarda. 

Homero  en  éí  miímo  libro. 

Q&terum  deinde  admmit  repagulum  ingerís :  alte  Itu  ms 
Grane, non  ¿dad  iuo,  ¿*  viginii  currus 
Fortes  quaternis  rotis  d  folo  dmoneri  potujfenty 
T*  antam  ex  el fam  pe  t  rain  admouit  i  ana  a, 

Y  Virgilio  i  ib.  3.  /En.  ,,  ’ 

Nhm  quaits,q:iantnfque  cauto  Folypbemusin  antro 
Lanígeras  daudit p andes, at que  vbera prejfat. 

7  #  Ere 1  *vn  monte  de  miembros  eminente 

E/le  <jue  de  Tfeptuno  hijo  fiero 

De  ojo  duflra  el  orbe  de  fu  frente  y 

Emulo  cafi  del  mayor  Inzer  o\ 

Ciclope  ya  cjuien  el  pino  mas  <v aliente 

Ba/lon  le  obedecía  tan  ligero  5  # 

7  al graue pefó  junco  tan  delgado 5 

Cjuy  %  n  día  era  bafiony  otro  cayado . 

»  r  -  *  ?  *  r%  *  ¿  ^ 

ERA  V N  M O N T E  D E  M I E MBR O  S  Eminente ] I mi¬ 
co  en  elle  hipérbole  a  Homero  libr. .  Odif.  donde  dizedg 
Poüferno. 

Símil  i  j  erat  cacummi  fy'uofo  exce! fot  um  mentiutn. 

ESTEQvEuENEPlVNüHíjO  FIERO 
DE  VN  ÜjO  ILVSTRA  EL  ORBE  DE  SV  Frente 
EMVLOCASI  DEL  MAYOR  LVZERO]  Eftefaip 
fiero  de  N  eptuno3que  con  vn  ojo, emulo  caíi  del  mayor  luze 

r  ro 
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ro  íluflta  el  orbe  de  fu  frente.  Orbe  en  nuefiro  idiomavaie  re 
dondez,ó  círculo,  y  por  la  íernejanca  fe  di  ¿en  Orbes  los  va¬ 
cíos  ,o  alojeros  de  la  frente  don  le  eiian  los  ojos.  Ladanr.de 
opificio  D'eijCap.7.TW/W5/>»  oculorum  orbe*  c&ncáufs  poramtni 
bus,á  qu9 fr'ótem  nominatzrn  V  arro  putautt^El  indino  deípues. 
Orbes  ipfos  bnihorii  puri,ac  liqu'oris  p Irnos  ejje  voluit.Y  Senes, 
en  el  E  lipo. 

Scrutatur  anidus  mxribusvncU  hmmay 
adice  ah  imafunditüs  vulfosfimul 
Euoluit  orbes . 

Y  Statio lib.i.Thebaí. 

T une  vacuos  orbes  crudum  a:  miferabile  vita 
Supliciurn  ojlent  it  calo, 

Dixopues  don  Luis, que  iluítraua  el  orbe  de  fu  frente  co  vn 
ojo, qu®  era  emulo  del  miiyor  íuzeró  (que  es  el  So! )  por  auer 
dicho  orbe  que  fe  roma  alguna  vez  por  las  celeftes  Esferas. 
Cicer.de  Somn.  Scip.  Nouemtibí  orbFus,  vel potms ¿lobis 
connexafunt  otnnia.  * 

íraicando  a  Virgilio  en  eíle  hipérbole  h‘b.3  . 

— ■  >  1 .  H.  Et  telo  lumen  }erebra?nus  ácpfo 
Jngcns}quoa  torna  folntnjub  fronte  latebdt, 

%A>gQÍiei  Clypei.aut  Tbosbaa  lampada  inflar. 

Emulo  vale  en  nueífra  lengua  el  cóntrario3el  ehuidíoío  en  vn 
íntimo  artévv  exercicio,que  procura  auentajarfe.Muchas  ve 
zes  fe  toma  en  buena  parte, quan  io  U\  emulación  es  en  cofas 
virtuofas.  Viene  del  verbo  Latino  emulor,emularis. 

CICOPL  E]Los  Cicoples  Jizen  aiaer  íido  vnos  gigantes, 
que  habitaban  cerca  del  monte  Etna , con  vn  ÍgIoojq  en  la 
frente, llamaron1  e  afsi  de  Cydos  vo¿  Griega, que  íignifica  cir¬ 
culo,  yOpbMimznflcu  oculum.  Porque  tenían  vn  ojo  en  medio 
la  frente,cbmo  lo  deferiue  V  irg.  en  el  lugar  arriba  citado.  Ef 
tas  Teguillos  antiguos  eran  Miniaros  de  Vulcano.Virgdib.B. 
aEneid.  1  -  ■-[ 

Ferrum  exenebant  vajto  Ciclopes  in  antro. 
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•  ,  i  . 

Y  Calimaco  en  el  hymno  a  Diana, pone  quien  fueffen,  y  fií 

excrcicio.  •  ‘ 

Hiñe  deinde  ¿d  Cyclopa<  tranfij¿,eofque  reperit 
Infula  in  Lipara{Lipara  nunejed  tum  erat 
N ornen  et  Jií eligunü)fuper  incudibu>(/u!cani 
Gireumjlantzs  maffam.V rgebat  enini  i pfos gratis  opus 
Equejlre  fabricabant  Neptuno  aquarüyid  cf>  inquo fuos 
iüe  equos  aquaretur 

Nimpba  ve  ó  pertimueriint  cum  afpexijfent  horrenda 
monfira 

lugisojfe  month  fimilia[pmnibm  autem  infrs fuperciliU 
Elimina  erant  vnocula}Clypc9  ¿qualia  quddrstplici , 

T oriium jubhicenti a) &  cum Jl repitutn  audiuijfent 
Incniis  refonantisJten:q¡magnumac  vajlnm  jpiritüy 
Foüiumque  inforum grmemgermtumy&c. 

• — A  QVIEN  EL  PINO  MAS  VALIENTE 
BASTON  LE  OBE  DECIA  TAN  LIGEROJA  quié 
íeruia  el  pino  mayor  de  bafton  tan  ligero.  Dixo  valiente  por 
grande. Figura  Metonimia. 

Y  AL  GRAVEPESO  jVNCOTAN  DELGADO, 
QVE  VN  DIA  ERA  B ASTON, OTRO^p^iHer 

itioíifsimo  hipérbole, y  en  que  íe  excedía afsi  mifmo.  Imito 
eneftelugar  a  Virgilio, pero  con  tanta  ventaja  Tuya, que  loco 
felfarán  los  antiguos, y  «ola  negáronlos  modernos  eícrite- 
res.  Aísi  canto  de  Polifemo  el  gran  Poeta.  *  i 

T runca  manum  pinus  regtty& veJFgia fírmate 

También  Ouid.iib.i  5  Metam.  '  - 

Cui ?(j/iquampinus,baculi  qua prabuit  vfum 
*j9nte  pedes,  pofit  a  effantennis  apta  ferendis.  , 

Vean  pues  agora  los  curiólos  con  quanta  razón  prefumo  a- 
uer  excedido  nueftro  Posta  a  los  que  imitó. 

v  •  Ne- 
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g.  ^flegrp  el  cabello ¡imitador  vndofi  y  , 

De  las  e feúras  aguas  del  Leit  o y  ¡ 
j4/  rviento  ¡(jue  lo  peina prozelofo, 

'Buelafin  orden,  pende  fin  afeo.  * 

V  ,  *  "  Jfn  torrente  es  fu  lar  la  impetuofoy  ? 

Que  aduflo  hijo  defe  Pirineo 
-  Su  pecho  inundado  tarde  ¡o  malyO  en  vano 

Sulcada  aun  de  los  dedos  de  fu  mano .  «* 

NEGRO  EL  CABELLO, IMITADOR  =VN  D OSO 
DELÁS  ESCVRAS  AGVAS  DELLETEO]  Nadfe 
puede  negar  con  razón  a  DL.lá  felicidad  que  tuuo  en  los  e- 
quiuacos,yenlasmQtaforas,enque  fe  auentaja  q,  muchos, yde 
ninguno  a  mi  juizio  es  excedido .  Efta  metáfora  del  cabello 
de  Polifemo  a  las  aguas  del  Leteo  es  gaiantifsima,  y  la  cotí- 
nua  con  eftudiofa  acencion.Leceo  fegun  los  Poetas  ,es  rio  del 
infierno,cuya  agua  infundía  en  quien  la  beuia  oluido  de  todas 
las  cofas  paffadas^Sil.lib.i.  iv u 

Inferna  populis  rtf\rens  obliuifildtbes* 

Yirg.en  el  6. de  los  iEn$Me  llama  al  Lago  auerno >nigrtm  l $ 
f«itt.Y.efl:¿  bien  penfado>que  las  aguas  de  los  ríos  infernales 
fean negras  y  ob feúras: y  por  elconfiguiéte  muy  propiala  me 
tafora  de  nueftro  Poeta. 

AL  VIENTO  QVE  LO  PEINA  PROZELOSO] 
Porque  lo  diuidia  y  apartaua.Notó  bien  Pedro  Díaz  de  Ri¬ 
bas  fobre  efte  lugar, que  llamó  prozelofo  rd  viento, porque  efe 
que  no  lo  fuera, no  bailara  a  peinar  aquellagran  madexa  de  ca 
bellos.  } 

VN  TORRENTE  ES  SV  BARBA  IMPETVOSO] 

Profígue  metafóricamente  la  defcripcion  de Polifemo. Tór¬ 
renteos  el  s*rroyo>o  corriente  temporal, que  fe  origina  de  pl- 
guna  pluuia,yno  de  fuente, taita  en  el  eílio,ycrece  unpetuofo 
en  etinuierno. 


QVE 


*  "  ,A  *  .  |  "  V  "*  * 

El  7  oh  fimo  comentado. 

QVE  ADVSTO  Hijo  DESTE  PIRINEÓjDixanuef 
tro  Poeta  en  la  O&aua  precedente, que  efa  monte  de  mietn 
bros  Po!ifemo;y  afsi  le  llama  agora  Pirineo  >  monte  famofo, 
que  diuide  a  Francia  deE (paña.  Diole  nombre,  fegun  algunos 
Pirene, vnadonzelÍQ  a  quí, en  forcó  Hercules  en  eíle  paíFo,  y 
cftá  allí  fepulradajotros  de  Pir,que  fignifica  el  Ydego  *,  ó  por 
los  muchos  rayos  que  caen  en  ellos, por  fer  altos  jó  porque  fe 
gun  Diod.  Sicu.y  otros  autores yddcuidandofe,  en  tiempos 
>¡r  ádos  vnps  paftores  del  fuego  qpe  auian  hecho  para  paf- 
j&r  la  noche, foplando  el  aire,*fe  vino  a  encender  la  montaña, 
y  por  auer  en  ella  muchas  rainal  dé  pláta,y  oto,con  laduer^á 
de  1  tu  ego,  fe  derríci  e'ron  eftos  metales, y  corríérórí  p5r  la  fu- 
perficie  de  la  tierra  .  Aduílo,íignifica  abrafado,  y. habien¬ 
do  el  Torrente  hijo  del  Pirineo  ,  con  propiedad  le  Hamo 

Ádufto.  •  yu  y  : ; 

SVPECHÓINVNDA]  Alaga.  Quan  propiamehte  auié 
Ho  dicho  tórrete, dixo  inunda:  Porque  para  íigñificar  la  copia 
y  grandeza  de  labirba  de  Polifemo,no  pudo  hallarmejoi  fra 
fi,  imitando  el  adagio  Latino, Torvém  inmdans, que  como  re¬ 
fiere  Mar  ti  tul  el  Rio.  Significat  impetum  &  celeritatem^  cq- 
fiam  tnaxirwari?  vtnujque  vocis  vi.  Leéa  cite  Autor  en  el  A- 
dagío  75  3  .donde  recogió  quanto  puedes  deíear  acerca  def- 
to.  :  ' 

- O  TARDE, O  MAL,  O  EN  VANO, 

SVLCADA  AVN  DE  LOS  DEDOS  DE  Sumarte]  La 
mcurioíidad,defaíeó,y  aípereza  del  cabello ,  y  barba  póderó 
bien  nueitro  Poeta,no  fe  quede  iguaiafle O uid. que  pretendió 
efto  miímo  lib. 1 3 .Met.  .i  •>  tf5?  t  > 

Iam  rígidos  peólis  raflrisfP olipheme  capillos: 
lam  libet  birfutam  ttbi  falce  recidere  barbam. 


*No  laT rlnacria  en  fus  montanas  fiera 
Armo  de  crueldad^  ale  o  de  <vient  o  y 


UG 


'  '  red  imd  feroz  *  falue  ligera  *  : ! 

Su  piel  manchada  de  colores  ciento t 
pellico  es  ya  la  (fue  en  los  montes  era 
Adortal  horror  al  (fue  con pajjo  lento 
LjOs  bueyes  a  fu  albergue  redacta  y 
Pifando  la  dudofa  luzjdel  día. 

NO  LATRLNACRI  A]Af$i  fe  llítfna  Sicilia  por  fus  tres 
promontorios,  Lilibeo,Pachinb,  v  Pe  loro. 

í _ EN  SVS  MONTAñAS  FIERA 

ARMO  DE  CRVELDAD,  CALZO  DE  VIENTO] 

1  Ninguna1  fiera  armó  en  fus  montañas  Trinaeria  de  crueldad, 

©  calcó  de  viento. 

QVÉ  REDIMA  FEROZ,  SALVE  LIGERA 
SV  PIEL  MANCHAD  A  DE  COLORES  eiento]Mo 
es, que  efcufe  perder  la  vida  a  manos  de  Polifemo,q  excedía 
^  todas  en  ferocidad  y  lige  reza.  Ouid.en  el  lib.i  5  .de  fusMet. 
pondera  bien  efta  fiereza, de  quien  lo  tomó  D.L. 

——Nempe  ¡lie  iwmiiís,&  jpfis 
Horrendus fj/luis vifus  ab  bofpitenuBo 
Impune . 

La  ligereza  de  Polifemodefcriue  Apol.Rhoddib.i. 
lUe  vir  &  pontt fupgr  cana  currebat 
Vnda}neque  céleres  tihxit  pedes  ,  fedpaululü  exfremii 
1 ’PlrntismadefaíiusJiquida'abUtuséJlvia . 

Efte  lugar  imitó  Virg  en  el  lib-7.de  los  ÍEn.  ponderando  la  li 
gerezade  Camila. 

IB  a  vel  intacta  fegetis  perfumma  volaret 
Graminaynec  teñeras  curfu  UfiJJet  ariftas:  ' 

Vel  tnare  per  médium fluflitjufpenfi  tumentt 
F erres  ittrjelere^nec  tingeret  ¿equore plantas. 

Nueftro  Poeta  enfusSo]edade$,felici&.imaméte  defcriuiédo 


ÉlTolifi 
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la  velocidad  de  algunos  mancebos  que  corrían*  dixo  imitado 
a  los  dos.  '  ;".V  p 

Ciertos  del  Baño, y  Aufiros  de  la fierra, 

Aíancebos  tan  veloz.es. 

Que  quando  Ocres  mas  dora  la  tierra, 

T  argentad  mar  defide jus  grutas  hondas 

N  eptunofin  fatiga 

Su  vago  pie  de  pluma 

Salea  r  pudiera  miefeSjpifar  ondas. 

Sin  inclinar  efp’ga. 

Sin  violar  efpama.  1 

PELUCO  ES  YA  L  A  QVE  EN  LOS  Mentís  era 
MORT  AL  HORROR  Pellico  es  ya  de  Polifemo  la 
pisl  de  la  fiera, qu  e  era  mortal  horror. 

— AL  CON  PASO  LENTO]  Al  labrador  ,  que 

.con  paflo  perezafo.  (  !  y  .  1  ^  2 

LOS  BVÉY.ÉS  A  SY  ALÓELGVE  REDV£IÁ]Bel. 
uia  los  bueyes  a  íñ  albergue.  ** 

PISANDO  LA  DVDOSALVZ  DEL  DIA]  Al 
anochecer, -entonces  quatido  ni  bien  es  dia.ni-naelie.Efta  lio 
ra.qtie  propiamente  llamamos  crepufculo. D.efcriue  afsi  O- 
uid.lib.4.  Met." 

*  /•''-■  s  v  ^  O  rí  ^  i  *  *  * 

Iamque  ditsexaftuser  at,t  empuf  que fubibat, 

Qupd  tuyiec  t enebral, nec pofies  dicere  lucem , 
fie  l  cum  hice  Jamen  dubia  confinia  nociis. 

Virgilíp en U  égloga 2-  (de  quien  pudo  fer-lo  tomafle 
Don  Luis]  hablando  de  la  hora  en  que  fe  recogen  los  labrado 

res#  .  -  * 
*Afpice,aratra  lugo  referunt Jufpenfa  iuuenci. 

El  ¡ole  refientes  decedens  duplt  eat  vmbras .  . 

En  eíbO&aua  hallo  vna  duda, en  que  los  curiofos  pueden  re 
parar. La  fiera  que  el  Poeta  defcriue,fegun  las  feiias  de  cruel 
dad, ligereza, y  variedad  de  manchas  en  la  piel ,  es  la  Tigre, 
animal  que  no  fe  cria  en  los  montes  de  Sicilia, ni  en  toda  Ita¬ 
lia, 


VorD.Garcia  Coronel  32  0 

^a,como  efcriae  Virgilio,  libro  z.  Goorg.  'nublando de  lea- 

lia» 

At  rábidjs  Tygrés  Lcanum 

Semina^neem/ew  falliínt  atónita  U gentes. 
Aludeaeíio  Pimío  11b.  3  6. cap.  1 3  .don  ie  hablan  Jo  de  I  calía, 
dizt.Nemorum falubritate  moniktm.  a’ ti  culis  ,  ferorum  ani- 
malium  innoeentiamm*  Y  Frop.eleg.  2  1  dib.  3 . 
rjlt  non fqua  mofo  labuntur  vetó  re  ce?&jhe> 

Itala  portentis  necjierit  vnda  ñoñis . 

Plinio  pone  las  parces  donde  íe  halla !  ibro  R.  capir.  1 8. 
Tygrin  H i  Maní  y&  Indi ferunt.y  animal  velocitatis  tremenda, 
&  máxime  cognitje  dum  capitur,&c.Y  aunque  V  irg.en  la  eglo 
ga  j.dixo. 

<Dxpbn¡sy&  Armenias  curra  fitbiungere  Tygres» 
AMhArmgnias  tomo  po  Hkcanas,por  la  veziniad  de  las  Re 
giones, o  porque  cambien  fe  hallan  en  ArmeníajComo  parece 

de  Claud. 

tArduus  Hircam  quatiturfic  matre  Nypbxtes, 

Cuius  Acber/jen;p  T\,egt  lud  bria  natos 
tAuexit  iremebunius  tqt¿es.  / 

Llamala  tígreHircana,y  pon  el  a  enN'iFrc  es, monte  q  diuidea 
Armenia  la  mayor  de  Afsiria,yde!  qiiil  nace  el  rio  Tigris.  Lia 
m  ron  a  efte  anima!  tigre  por  da  ve’ocidadjporque  tigris  en¬ 
tre  los  Medos  valefaeta  VY\nX\b  y  6  y  nde  concitdtur  d 

cehritate  t  y  gris  incipit  zniari  Jta  appeUanc  Medí f agí  ttam.  A  1- 
gunos  dixeron,que  concebían  delviento. Claud. hablando  de 
la  tigre  efe riue  ais  i. 

—  - Furit  illa  m  arito 
Mobilic  rzepbyro . 

Y  Opian.lib. 3.  de  Venaj:. 

S ¿milis  ejlcurju  ipjigenitori  zepbyro. 

De  fu  crueldad  y  fiereza  efcriuePier.  V aler.lib.  1 1  ,c.  3  4. Que 
fe, a  manchada  fu  piel  coníta  de  Claud. 

TotamqjVircntibus  iram 

W'j-'S  Tt  T>f 
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^Difpergit  maculis. 

Y  Oiiíd.lib.i  i.  Met. 

T c  rtiafo  rm  a  fui  t  maculo tygridis. 

Por  ellas  razones  parece  culpable  oluido  en  D.L.pero  corno 
quiera  que  elle  error  es  de  acidente,y  no  de  ignorancia  del  ar 
te, fácilmente  fe  puede  latís  fazer,porque  los  Poetas  ligue  las 
colas  verifimiles,y  no  fe  han  de  condenar  quado  figuieren  las 
inciertas,í¡  en  algü  modo  fon  verifimiles.No  fue  culpado  Pin 
daro,por  auerdeícrito  las  ciernas  co  cuernos, careciendo  to¬ 
talmente  dellosjpues  fi  bien  no  es  verdad  q  los  tengan,  es  pro 
uable  poderlos  tener.  Igual  error  de  acídente  cometió  V  irg. 
en  el  lib .  i  .de  fu  JEn. donde  finge  auer  hallado  Eneas  cieruos 
en  Africa,quando  todos  los  Geógrafos  afirma  que  carece  de 
llos.Plindib-8.cap.3  3. 

Ceruos « Africa propemodum fila  non  gignit. 

$  .  Cercado  espanto  mas  capaz,  mas  lleno 9 

De  la  fruta  el  curron ,  c&fi  abortada , 

Que  el  tardo  Otoño  de  xa  al  blando  feno 
De  la  piadofayerua  encomendada .  j 

La feruara  ¿juien  le  da  rugas  el  heno¡  * 

La  pera  de  quien  fue  cuna  dorada 
La  rubia paja, y pahda  tutor  a 
La  niega  auaray  prodiga  la  dora .  .  “•  *  * 

CERCADO  ES]En  And  duzia  feltiman  cercados  Je'fru- 
ta  los  huertos  pequeños  donde  ay  lulamente  variedad  de  fru¬ 
tales, 7  afsi  nueíluo  D  .L. para  ponderar  la  grandeza  y  capaci 
dad  del  curron  de  Polifemo,le  llama  por  alufion  cercado, yau 
quiere  que  le  exceda. 

- Q  VANEO  MAS  CAPAZ, MAS  LLENO, 

DE  LA  FR  V  r\EL  Z  VRRON]  Cercado  es  déla  fruta 
el  5'jrron,  mas  lleno  quanto  mas  capaz  que  los  ordinarios. 

CA- 
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«—•CASI  ABORTADA]  A  penis  madura.  Abortar  viene 
dei  verbo  Latino ^^Aboriór^tatewfejiiue  ortus:  afsi  por  áiuíioa 
llamo  a  la  fruta  abortada  por  no  tener  aun  fazon. 

QVE  EL  TARDO  OTOñO  t)  E  X  A  %Al  blando  fino 
DE  LA  PIADOSA  YERVA  ENCOMENDAD  Al 

^  _  -j 

Ay  algunas  eípecies  de  truca  que  fe  cogen  por  el  O  todo  fin 
madurar, y  fe  guardan  entre  yerna, donde  fe  perficionan  de  to‘ 
do  punto.Llama  tardo  al  Otoño,pórque  fe  coge  en  el  efta  fru 
ta  tardía. 

LA  SERVA, A  QVTEN  LE  D  A  RVGAS  EL  H$n¿]Yi 
defcriuien  lo  q  eípecies  de  trucas  fon  eflsas  que  propufo  por 
mayor.  Y  en  primer  lugar  pone  la  ferua, fruta  conocida  enEf- 
paña,cogefe  verde  del  árbol, vmadura  entre  heno;  y  enton¬ 
ces  fe  conoce  que  lo  efta  quando  fe  vee  arrugada. 

LA  PERA,  DEC^VIENFVE  GVNA  Dorad* 

LA  RVBIA  PA)A]  Ay  mufcha  variedad  de  peras  de  las  que 
habla  el  Poeta  fon  de  las  bergamotas ,  que  antes  de  madurar 
fe  cogen  del  árbol  y  fe  guardan  entre  paja.  Llarnala  cuna, por 
continuar  la  metáfora  que  comentó, auiendo  llamado  aborta 
da  la  fruta, por  alufion  al  parto  intempeftiuo. 

——Y  P  ALI D  A  T  VTO  R  A]  En  fu  mayor  édad,digamof- 
lo  afsi.Tutor  ie  llama  aquel  que  tiene  jurifdicio  y  poteftad  en 
vno  para  defenderle,quando  por  íu  edad  aun  no  puede  defen 
derfe.Palida,vale  amarilla. 

LANIEGAAVARA]  Propio  oficio  del  tutor,  no  la  con- 
fíente  facarde  fu  feno. 

— -Y  PRODIGALA  DO  RA]Le  da  en  fu  madurez  el 
color  amarillo,y  por  efta  caufa  dize,que  la  dora. 

j  |  Erizo  es  el  curran  de  la  caflana , 

T  entre  el  membrillo,})  ue*de,  o  datilado. 

De  la  mancaría  hipocrita,<jue  engaña, 

Ala pálido  no, a  lo  arrebolado'. 

Tt  1  T  de 
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T  de  la  encina  Joonor  de  la  montaña^ 
Que  pauellon  alfiglofue  dorado ,  ~ 

El  tributo  ¿alimento  aunque  grojj'ero 
Del  mejor  mundo  jdel  candor  primero. 


'ERIZO  ES  EL  ZVR RON  DE  LA  Ca/lañ* TE!  zar- 
roa  es  erizo  de  la  caftaña.Llam  de  afs i, porque  gu  irdaaa  eíla 
fruta  aun  no  madura.  Quando  la  callana  ella  v  arde  la  cubre 
vna  corteza  efpinofa  que  le  llam  i  erizo .  Dize  Laguna  íobre 
Diofcor.lib.  i  .c.  i  ii. q  naturaleza  prou'eyó  fuellen  cubiertas 
las  callanas  coa  el  erizo  efpinoío,en  tanto  q  e  flama  verdes, 
porque  las  aues  no  las  comÍeífen,nÍ  animal  alguno  las  tocaife 
por  fer  dañofas  a  los  pulmones.  Virg. por  las  efpinas  en  que  ef 
tauan  encerradas  dize  egl.  7. 

Stant  &  ¡untferiyfr  caftanes  hirfuta. 

Y  E  N  T R E  E L  M £MBRILL0,0  VERDE, o  datilado 


DELA  MANZ  AN  A]  Es  también  el  curren  erizo  del  me 
brillo  verde.ó  datilado, y  de  la  mancana.  En  el  primer  verfo 
delta  o£laua,alu  lió  el  Poeta  a  la  túnica  efpinofa  de  la  callana 
que  fe  llama  erizojen  eilosde'pues  al  animal  que  fe  llama  a-fsi-y 
el  qual  en  el  Otoño  recoge  prouidente  las  manca  ñas, y  otras 
frutas, y  reboluiendofe  en  las  que  eftán  caídas,  clauandolas  en 
fus  efpinas, las  guarda  en  los  huecos  de  los  arboles. Plin.libr. 
8. cap  3  7. habla  afsi  defte  animal. Traparant  hyemy  &  berma 
cei  sibos'.ac  voluftati  fufrd  iacentia poi/ta  áf/íxa Jptnis  vnum 
amplius  tenentsi  ore^portant  in  canas  arbóres 

- HIPOCRITA,  QVE  ENGASA 

Á  LO  PALIDO  NO, A  LO  ARREBOLADO]  Lla¬ 
ma  el  Poeta  hipócrita  a  la  mancana, y uize, que  engaña, no  co 
exterior  pálido, filio  can  arrebolado.  Hipócrita  íe  llama  el 
que  difsimula  con  exterior  fingido  los  afeites  interiores  del 
animó. Comunmente  fe  toma  por  él  q  con  engañólas  apatíc¬ 
elas  de  fatuidad  quiere  encubrir  fus  vicios,  culpa  de  qfe  oféd 


ex 
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D  ios  gf  ausmencs, como  lo  dá  a  encender  eo  muchos  luga¬ 
res  de  las  (agradas  Letras.  Y  hablando  con  fos  Farifeos  les  di 
xoy  <e  vobii  Scriba  rPbariJ¿et^ bypocriue  :  qüídjtmilis  c@t<  fe~ 

fulchris  de  albatis,qu¿e  foris  quiinn  apptrent  fpeciofa,íntus  veri 
plenafun"  ofsibus  m&rtuorum,omn’qi  fpurcitia  : Jic  &•  vos  foris 
quidem  apparetu  bomintbus  iufii,intus  autem  pleni  ejlis  fi£Íioney 
Siniquitate.  Mát.i  $Scñe.en  fuTrag.de  í^ipo.  dize  délos 
q  con  hermoía  apariécia  encubren  la  torpeza  de  fus  ánimos* 
O  vita  féíllaxhbditos  fenfss  ge  ris 
uéniwifq;pulcbram  turpibusfacerñ  induis, 
rpudor  tmpudtntem  celat^audacem  quies, 

*Pietas  nefandum V era faüaces probmt, 

S i mulantq ¡mofles  dura.  f 

En  nueftro  idioma  D. Gabriel  Bocangel  y Yn<jueca,cuyo  flo¬ 
rido  ingenio  deue  EfpañaeíKmar  juftamece  hablado  delMo 
gíbelo, en  breues  números  efcriuió  ella  íentencia. 

Hipócrita  el  Mongibelo  '  ; 

Fuego  oculta,nieue  expone, 

'A  T  f>  ^  '  í*¿  *  ^  «  t  <  _  ,  r  •  v  *».. 

Que  bardn  los  pechos  humanos. 

Si  faben  fingirlo  í  montes}. 

Arrebolado  dixo  el  Poeta  por  lo  roxo  ó  colorado  de  ’ás  man¬ 
ganas, q  íuefen  engañar, hallándole  defpues  podridas .  Seria 
pofsible  qaludielTe  a  las  q  fe  crian  iegim  los  Geógrafos, y Hif 
toriadores,en  la  ribera  del  mar  muerto, por  otro  nóbreAsfal 
tices, las  quales  dizeti  q  fon  hermofiísimas  en  la  apariencia,  y 
en  partiéndolas, humo  y  ceniza. - 
Y  DE  LA  ENCINA  HONOR  DE  LA  MONTAñA 
QVEPAYELLON  AL  SIGLO  FVE  DOR  ADO 
EL  Y RI 3  Y  T  O] E  s  afsi  miímo  el  zurró  erizo; eftaels, guar¬ 
da  cambien  el  zurrón  el  truco  déla  encina, honor  de  la  monta 
ña, que  fue  pauellon  al  ligio  dorado.  La  encina  es  árbol  muy 
conocido, y  el  nías  antiguo  del  mundo, Pier.  Vvlenan.  lib.5 1, 
cap.  i  .dize  hablando  de  fu  principio.ó’#tt¿  quieam  tradant prt  2 
mamplantarum  o mmum  genítam, dtqfta papuiorü  altricí fuíjfe 

•  T c  3  & . 
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&  prmartam  oraculorum  autborem.'Era.  efte  árbol  confagrado  * 
a  Iupiter,y  de  fus  hojas  fe  hazian  las  coronas  Ciuicr.SjConq 
honrauan  al  que  libraua  la  vida  de  algún  Ciudadano  fuyo.Lla 
mala  nueftro  Poeta, honor  de  la  montaña ,  ó  por  fu  antigüe¬ 
dad, ó  por  eftár  confagrada  al  mayor  Dios  de  la  Gentilidad. 
Dize,que  fue  pauellon  al  figlo  dorado,  porque  fue  el  primer 
árbol  de  la  primera  edad  del  mundo, que  llamaron  del  oio,  y 
no  auiendofe  fabricado  cafas, ni  chozas, feruia  a  los  mortales 
de  amparo,y  abrigo. 

—ALIMENTO  AVNQ.VE  GROSSERO 
DEL  MEjOR  MVN  DO  ,  DEL  Candor  primer  f  u¬ 
to  de  la  enzina,dize,que  fue  alimento  del  mejor  mundo ,  del 
candor  primero/eño  es, del  figlo  dorado, de  la  primera  inocé 
cia.  Antes  que  los  hombres  conocieífen  el  t¡rigo,  ni  otras  fe- 
millas, fe  fuftentaua  n  con  las  bellotas, que  fon  el  fruto  de  la  en 
ciña. Alexand.ab  Alexandro  Genial.dierumlib.$.  capit.i  i. 
%Ante  vero  frutes  cognitas,gentibus  plurimis glandes fuere  fru- 
mentiloco.YPVm.zn  el  proemio  del  li.  1 6fProximum  erat  nar 
r  are  glandif eras  quoq-,qua primo  vi£lu,mortal:um  aluerunt.Yen 
el  7. cap.  5  ó.Ceres  innenit frumenta,cum  antea  glande  vefccre* - 
ff/r/Virgdib.i^Georg. 

TrimaCere  j ferro  mortales  vertere  terram 
Injlituiticum  tam glandes  ,atq;arbut  a  [acra  , 
*Deficerent  fylua  &  victum  D  odona  negar  tí. 

Y  elegatitifs  imamente  Ouid.lib.  i  .de  fus  Met. 

Ipfa  quoqjímmunis^rajlroq^int  aBa,nec  vUis 
Sauciavomerlbus,  perfe  dabat  omnia  uUus: 
Cor^tentiqicibismÚf  f  ogente  creatis, 
tdrbuteosyf(ztus,rnQntanaq¡fraga  Ugebant , 

Cornaq;&  tnduris  hcerentiamord  rubetis , 

Et  quee  deciderant patula  louis  arbore glandes,  (¿ye. 
Llapia  D.jL.mejo^mundo  a  la  edad  primera,  de  quien  Ouid. 
efcriu^en.el  lugar  citado.-  f 

*Am*trW*M*  *J*l4h  ftUfvitidicenuüo 

■  -  '  V  i.  i  T  .  t  -  O  *1  . 

r  -í  -  Spon - 


Por  D. Gara  a  Coronel.  132 

Sponíe fuá pne  lege fidem^rectumq;  colebat: 

Tcena  metufq;aberant:nec  verba  minantia fixo 
%Aer$ ligabantur.nec fupplex  turba  timebat 
ludicis  ora fuhfed erant fine ¡udicetuti. 
Nondumcáfaf¡M}peregrinumvtvifretorbemy 
Montibus  yin  liquidas  pinus  defender  atvndasv 
Nuüaque  mortales ypraterfuaylittora  norant . 

Nondum  precipites  cingebant  oppidafojfe : 

Non  tuba  dire£l¡ynon  ¿eris  corma  flexiy 

'V.  f  Non  gal  ea  ynon  enfls  erant  :fne  mil  itis  vfu 

Moüia fecuree  peragebant  otia  gente  sy&c. 

Y  en  ellib.j.Amor.eleg./.eferme  eftamiíkia  feñcencia,y 
Comelio  S cuero  en  el  Etna. Y  Senec.en  fu  Tragedia  deHi 
poIito,y  en  la  de  O&auia.Y  Tibulo  en  la  eleg.  j.dellib.  i.Y 
Lucrecio lib*  j.y  Mart.lib.i^.ep.í^.y  Hef.v  Virg.en ellib.i 
Geor. 

12,  Ceray  cáñamo  rvniotfue  no  deu\eray 
Cien  tañas  ¿cuyo  b  arfar#  ruido 
De  mas  ecos¿cfue  runm  cánamo  y  cera 
Albogue  es  duramente  repetido .  f  ;  v 

La  fe  lúa  fe  confunde  ¿el  mar  fe  altera ¿ 
T^ompeTriton  fu  caracol  torcido ¿ 

Sordo  huye  el  baxel  arvela  y  remo ¿  ) 

Tal  la  muf  caes  de  TPolfemo.  p? 

v  *  s  .  '  .  K  r  • 

Defpues  de  auer  nueílro  Poeta  referido  la  grandeza  del 
cuerpo,  lo  horrible  del  pellico  ,  y  la  inmeníá  capacidad 
d^l  zurrón  de  rolifemojdefcriue  el  ruílico  inftrumento  que 
tañía'.  . 

CERA,  Y  ¿  A  n  AM  O  V  NI  Ó  (QV  É  NO  <Demera) 

C  IEN  CAaA  S]La  -cera  ,y  cañamo  juntó  cien  cañas ,  que 
no  deuiera.No  deuiera  don  Luis  poner  efte,  que  no  deuiera, 

Te  4  pues 
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pues  fuera  de  fer  termino  humilde  en  nueílro  idioma, no  di- 
ze(ami  juizio  á  lómenos) cofa  de  importancia.Que  daño  pu¬ 
do  refultarle  de  auer  fabricado  efte  inftrumento  poítoril?  por 
ventura  lo  dixo  por  los  efetos  que  refiere  causó  efta  mufica. 
El  inuentor  del  albogue  fue  fegun  la  ancíguedad,el  Dios  Pan, 
que figuiendo enamorado  alaNihfa  Siringa,  cerniendo  e- 
ila  que  la  alcan^afte  ,  pidió  a  los  Diofes  la  libra  (Ten,  y  com* 
padecidos  la  conuirtieron  en  vn  cañaueral,y  juzgando  el  en* 
ganado  amante  que  la  cenia  en  fu  poder, echándole  mano ,  fe 
halló  con  los  troncos  de  las  cañas.,  y  comodieíle  vngran 
fufpiro,  aquel  ay  re  hiriendo  en  ellas,  tormo  vn  duicefoni- 
do,delquai  como  ocafion  para  hazer  elalbogue.Ouid  libr.i. 
Mee.  :1 

i  T  anaq>cum prenjam Jíbi  iam  Sy tinga  putar  et 

Corpore pro  nympbts  cafamos  tenuijfe palujtresi 
T>umq-tibifufpirat ¡motos  in  arundine  ventos> 
Bffecijfefonum  tenhemfmilemq^querenti. 

\ rte  nouayvocifq>Deum  dulcedine  capt  umy 
Hoc  mihi  coUoquium  tecúm  dixijjc  mane  bit: 

Atq\ita  difparibus  cal  amis  compagine  cera 
l\  Inter  fe  iunfiis  nornen  Unuiffe  putll*. 

Yirg.enJa  égloga  2. 

Mecum  vndin fyluts  imitabere  Tana  canendo . 
Tanprimus  cafamos  ¡cera  coniungcre  flurets 
IníiU'Uít . 

No  fe  como  dixo  Vhgipfaresyy  luego  mas  abaxo  en  efta  mif 
ma  égloga.  j  v  ■  ■  - 

Efl  mihi  difparibus  feptem  compaBa  ciextis. 

Eijtula. 

Luego plures, no  dize  tms  que  fiete>Yo  entiendo  cotra  el  pa 
recer  de  todos  los  expofitores  de  Virg.  q  efte  inftrumeto  no 
tenia  numero  cierto, yq  fe  podía  aumentar, ó  minorar  las  v.o- 
zes  fegun  el  arbitrio  de  cada  vno, conmovemos  oy  en  el  Laúd, 

q  de  feis,ha  fubidoa  fíete, nueue,y  onze  ordenes.  Y  afsiVirg. 

,  Slj  i'l  dí- 
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dixo, quePan  fue  el  primero  q  junco  co  cera  muchas  cañas,y 
defpues  hablandoCor;don,dize,q  el  tenia  vna  flauta  de  flete 
defiguales  cañas. Comprueua  efto  Teocr.en  el  Edil. 8. donde 
aquellos  cantores  ruíticos  q  introduze,apueílan  las  flautas, 
conftande  nueue  vozes.  Aisi  eícriue. 

Fifíulam  quam feci  bonam  ego  nouern  vocum , 
lAlbam  ceram  habent empaque  infiérnele fiuperniy 
Hanc  deponam. 

:  Pero  ninguno  puede  aflf  gurar  mi  opiníó  que  Ouid.en  el  libr. 

,  1 5, Mee. (a quien  figuió  nueítio  Poeta)hablando  dePolifemo 
y  del  albogue, o  flauta  que  tenia, dize. 

Sumptaq\arundin  bus  compaóia  efi  fifiula  centum. 

Con  el  numero  de  vozes  quifo  ponderar  la  baila  grandeza 
del  muficoqx>rque  inftrumento  de  menoscañas  noviniera  bic 
con  el  monilruofocuerpode  Polifemo.Dixo  D.L.cera  y  ca 
ñamo  vnió,deuiendo  dezir,vnieron  en  buena  Gramática,* pe 
rovatiofé  del  exemplode  los  antiguos  Poetas .  Virg.libr.  5. 
aLneid. 

Famaq  finítimos  &  clarinomen  Aceft<& 

Excierat .  Y  en  el  4. 

Dum pelagodefieuit byemsy&  aquofius  Orion.,  , 

Otros  muchos  lugares  pudiera  poner, que  dexo  por  no  cafar 

ál  lector.  ~  *  \\ 

— CVYO  BARBARO  RVYD  O]  Como  bárbaro,  fi 
,  Ouid.en  el  lugar  ya  citado  del  lib.i.de  fus  Met.le  llamó  bla 
do>No  fue  defacieito,no  fue  defeuido  de  D.L.  fino  atención 
cuidadofa  ,  porque  la  multitud  de  tantas  vozes ,  que  podía 
caufas  fino  barbara  confufion  y  ruido  >  La  forma  que  tenia 
eíte  inftrumento,erade  la  echuradela  la  de  vn  aue  ,  por  la 
parte fuperior  eftauan  iguales  los  extremos  de  las  cañas, 
y  por  la  inferior ,  defiguales ,  comencando  de  vna  mayor ,  y 
minorandofe  fiempre  la  figuiente baílala  vltima  .  Teocrito 
en  el  lugar  citado  parece  lo  qontradize  diziendo,  q  eran  igua 
'  les  por  la  parte  fuperior  y  inferior^  pero  todos  figuen  lo  con- 
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trario.  Tañíanle  al  modo  que  oy  vfan  los  caílradores  los  íilua- 
tos.Confta  de  vn  lugar  del  lib.4.de  Lucret^donde  hablando 
del  Dios  Pan,dize. 

Vnco  Upe  labro  calamos  percurrit  hiantes. 

DE  MAS  ECOS  QVE  VNIO  CAñÁMO,Y Cera 
A’LBÓGVEES  DVR  AMENTE  REPETIDO]  De- 

mas  ecos  que  junto  el  cáñamo, y  cera,  es  repetido  duramen¬ 
te  albogue¿eílo  es, los  ecos  que  formaua  duramente  el  inílru- 
mento  de  Polifemo, repetían  que  era  albogue ,  ó  en  los  ecos 
repetidos  de  tantas  vozes,íe  conocía  que  el  inílrumento  que 
las  formina  era  albogue. Demas  ecos  dixo;  porque  herido  el 
aire  de  la  voz  fuele  repetirfe  el  acento  dos  y  tres  vezes  >  fe- 
gun  la  parte  donde  fe  eíliende.Como  fe  forma  efla  iteracio 
del  acento  que  llamamos  eco, lo  eferiue  Añíleteles  en  la  fe- 
clíon  i  i.Vvoblem.i^Cur'VOx  cura aer quídam fotraatusJit'>& 
qui  cum  fertur  formam pepe  ittam araittat ,echo,id efl^  refonantia 
ftatlCum  enim  aer  vehementius  in  aiiquod  folidum  offinderit* 
vox  non  dijfoluitur  ->  fed  eaiadem  exprejf¿  reciprocantem  audj~ 
mus  ,tAn  quodrefrafiio  eft^nonpcrfrafiio ;  fie  enim  cu w  totum 
perra  anet^tum partes  ab  eo  dua  vniformes proficifeimtur ,  quippe 
cum  per  frailera  angulum  refracto  exifere fbleat:ifaq;vox  rejo - 
ñandi ¡milis prima  effieittir .  Las  partes  donde  fe  forma  él  e- 
co,  pone  Pimío  en  el  íib  z. cap. 44.  Montt ara vero fiexus ,  ere - 
briq;ve  tices confie  xa  cubito\aut  conf rafia  in  humeros  iiiga> 
'ccn?aui  vaíllum ftpus  fchtSkmi  inaqualtt ér  inde  refult antera  ac- 
ra^qua  caufr  etiam  voces  muí  ti  i  in  loéis  recíprocas facit  /Quid, 
en  el  lib.j.Metamor.efcriue^que  Eco  fue  vna  Ninfa  a  quien 
Juno  por  auerla  entretenido  hablando,  mientras  Iúpiter  co¬ 
metía  adulterio  con  otras, la  cafligó  con  priuarla  que  pudief- 
fe  hablar  fuera  de  los  vlt irnos  acentos  q  otros  prótidchíTen. 
Eíladefoues  enamorada  de  Narcifo,  íietido  delpreciada  del 
mancebo, fe  fue  cdfumiédo,:h  ¡fta quedar1  {clámete  én! la  voz. 
Pondré  los  verfos  en  q  eíle  Poeta  deferiue  fu  transformacio, 
a  mí  parecer  ion  elegantísimos. 

'  v.  Sprt- 
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Spreta  Íatetfy¡uis,pudibtínáaq\  frondibusora 
*Frotegity  &folis  ex  illo  viuit  i n  antris, 

Sed  tamen  h¿ret  amorycref :itq\doloye  repul  fie, 

Et  tenuant  vigiles  corpus  miferabile  cures  y 
iAduc\tq¡  cutem  macies &  in  aera faccus 
Corporis  omnis  abitruox  tantumyatq;oJ[a fuperfunt : 
Vox  manet:oJfaferunt  lapidis  traxijfeflgurami 
Inde  latet  fyluisynuBoq;m  monte  videtur , 

Omnibus  auditur.fonus  ejl^qui  viuit  in  illa . 

Los  Latinos  llamaron  imagen  de  la  voz  al  eco.  Virgi.libr.4. 
Georg. 

— Aut  vbi  coneaua  pulfu 
Saxafonantyvoeifq\offenfa  refultat  imago . 
Lucret.lib.4.hablandó  del  eco. 

*Pars folidis  ad  Ufa  loéis  reiefta  fonorem 
*Bj¡ddityÓá  interdumfrujlratur  imagine  verbi^c. 
Atentamente  leyó  efte  lugar  Hernando  de  Herrera,como 
parece  en  fu  comento  de  GarcilaíTo  eglo.i. donde  íiguiédo 
Lucretio  da  razón  de  la  formación  defta  imagen  de  la  voz 
llamamos  eco.Notable  afeito  fue  el  de  Senec.enfu  Trag. 
intituló  Troas. 

~—Habitan/q‘,cauis 
Montibus  echoynon{vt  folita  ejl) 

Extrema  breuts  verba  remittaty 
Totos  reddatTr&icegemitus. 

Yo  imite  afsi  efte  fugar  en  la  Elegía  a  la  muerte  déla  Ex- 
celentifsima  feñora  doña  María  de  Guzman,  Marquefa  de 
Heliche.  ,, 

No  qual fuelu  repita  lajlimera 

Ecoyen  los  montes en  las  peñas  duras  y 
Solo  el  acento  déla  voz  poftreray 
TKjftituya  de  tantas  defv enturas 
Lacanfa  toda. 

Cañamo  es  planta  conocida,y  muy  prouechofa,de  que  fe  ha- 
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ze  el  cordeUy  todas  las  obras  que  confian  del  Dfóofc  afsí,* 
eanna;porquQ  crece  de  vnas  cañas,  y  eftas  lecas,  y  maceradas 
primero  en  vnas  lagunas, ydefpues  con  los  macos  veípadillas 
quedan  en  vnos  hilos  largos, ó  hebras.  En  Latín  íe  dizz.Cana 
-  bum  ¿i JhriiUtuiine  cann¿. 

LA  S ELV ASE  CONFVN  >E]  Se  perturba. Yyo entié- 
do  como  en  otro  lugar  diximos,la  íelua  por  las  fieras  que  ea 
ella  av. 

—EL MAR  SE  ALTERA] Inistó a  Ouid.lib.  íj. 

Metam. 

Senferunt  toti pujloria  fibila  moni  es, 

Senjiruntvndá. 

©a Virg.lib.^.yEn.  , 

Clamorem  ímmenfum  tollit  .quo'pQntus  &  otnnes 
Intremuere  vnd¿e:pemtu/qjexterrita  te  Bus 
ltali£\cziruifq>irnmu<¿ijt  JíLtna  cauernis. 

ROMPE  TRITON  SVjCARACOL  TORCIDO] 
Para  ponderarlo  horrible  del  canto  Ja  Poiifemo,dize,  que 
T riton  rom  pió  íu  caracol  torcido,  ya  fuelle  de  efpanto  ,  ya 
de  embidifi,ó  por  ventura  por  querer  con  el  fon  confundir  el 
que  hazla  Polifemo  .  Tricon  Dios  marino,  que  la  Gentili¬ 
dad  veneraun,fue  hijo  de  N epcimo,y  de  Salacia ,  "Ninfa  del 
M  ar.  Heiiodo  quiere  que  fea  hijo  de  N  eptuno,y  Anfítitre. 
Fingieron  los  Poetan, que  era  trompeta  de  Neptuno.  Ouid. 

lib.i.Met.  * 

— "-^ofitoqitricufp'de  telo , 

M ulcet  aquas  rector pe¡ag i  ,fupraq; profundum í  : > 

Ext  .inte  w,atq;humero$  rmn*to  múrice  tetfum  -  - 

CesruleUM  f  ri  on&voczt  ^concbaqi<efor;anti 
XnJpirAre  iubtt  fiuehifq;  Jiumino  Jigno 
Iam  reuocare  dato,&e. 

Plinio  efcriue,que  en  tiempo  de  Tiberio  fe  vio  v  oyó  vn 
Tricon  en  cierta  gruta, tañendo  vn  caracol.  Eltasdóníus  pa 
labras  libr.$>.capit.  j .  Tybmo  *Ertmipi  n uncUuit  Úi^Júpmen-\ ; 0 
~  Jium 
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fum  legal h  ob  id  mifhyifum  a^dítum-qus  m  qucdamfpmi  ton--- 
cha  canentem  '*? ritonemyqua  twfci  tur  forma.  P aufanias  deferios 


fu  figura  en  el  lib  .y.Capitis  coma  pe *Jimilis  ejlpalujlri  apto  ,  tu 
color  e^tum  quod  capiüum  omnino  nullum  ab  alyspofsis  difcerne - 
re,rehqmm  corpus  fquamma  mborrefcit  minuta tfed  eadem pro¬ 
fe  qua  lima  ejl  iuritiaibrambias  infra  aures  babent ,  nares  bo- 
min':s ¡riblum  orif  laiío?em&  denles  'P antbera:  oculi glauci  mi 
bi  ejje  vifífÍint,manM  etiam  illis  funt  ¡digitíque &ungues,  eafor 
ma  quafuperiores  e'ócbiliorum  tejía  pínnula  fub  ventre  &  pero¬ 
re  pro pedibus  vti  ‘Delpbinis. Llamó  al  caracol  corcido3imitá- 
do  a  Ouid.en  el  lib.  i  .Mee. 

-  — —  Cana  buccina fumitur  iUi , 

Tortili^in  latum^qua  turbine  crefcit  ab  imo . 
OaSilioiib.4.  v 

Nec  mora  terrijieis  frene  ftridoribus  a vis 
Te*  vacuum  late  can  tu  refonanteprofundum 
Iucubuerc  tuba>queis  excitus  eequore  T riton 
Expauit  tortee  certantia  murmura  concha. 


SORDO  HV  YE  EL  BAXEL  A  VELA  Y  REMO]Fí- 
gura  Metonimia, no  huyo  elbaxel,íinolos  que  le  regían,  ni 
era  Tordo, fino  los  que  iban  dentro. 

TAL  LA  MVSICA  ES  DE  POLIFEMÓ]  Tales  efe- 
tos  caufaua  la  mufica  de  Polifemo. No  es  ella  la  que  Cafiodo 
doro  alaba  en  fu  libro  z.  V ariarum  Ep.  40.es  elegantísimo 
lugar,y  en  que  deferiue  diferentes  efcecos, véalo  el  curiofo,  q 
yo  por  largo  no  le  pongo  aqui .  S  ignificaron  los  antiguos  la 
fuerca  déla  mufica, fingiendo  que  Anfión  ,  a  quien  Plínío  a- 
tribuye  fu  inuencion,edificafle  cantándolos  muros  deTebas, 
congregándotelas  mí  finas  piedras  para  efte  efeco,y  que  Or- 
feo  huuieíle  atraído  con  fu  canto  los  mudos  animales,  los  ru¬ 
dos  peñafeos ,  y  los  coicos  arboles.  El  principio  déla  mu- 
íica  halló  primero(fegun  refiere  Cafiodoro }  por  opinión  d® 
GaudenciOjPycagoraSjperoporlade  Clemente  Alejandri¬ 
no  en  el  libro  que  eferiuió  contra  lo¿  Paganos, le  como  dC  s 
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Muías.Lee  a  AureUoCafiodoro  en  el  libro  que  efcríuio  de  la 
SPufíca. 


jj  *Ninfayde  Dorts  hija  la  mas  bella 

Adora, que  rz> io  el  7{eyno  de  la  efpuma , 
G  alatea  es  fu  nombre  5  jy  dulce  en  ella 
El  temo  Venus  de  fus  gracias  fuma\ 

Son  “vnay  otra  lumimfa  ef  relia 9 
Lucientes  ojos  de  fu  blanca  pluma , 

Si  roca  de  criftal  no  es  de  Septum y 
‘Eauonde  Venus  es^cifne  de  luno. 


NINFA,DEDORISHIjA  LAMAS  BELLA 
ADORA, QVE  VIO  EL  RE  YNO  DE  La  efpuma]  Ado 
ra  vna  N infa  hija  de  Doris,la  mas  bella  que  vio  el  Reyno  de 
la  efpuma.  Ya  diximos  que  eíta  interpoficiori  en  la  Oración  fe 
llama  Hipérbatones  muy  frequentéen  D.L.culpanle  algu¬ 
nos  por  efto5yo  no  quiero  alargarme  en  fu  defenfa,por  no  pa¬ 
recer  apafsionado,quatido  trato  folo  de  explicar  efte  breue 
poema  fuyo.  Bien  creo  que  los  que  leyeren  fus  obras,  juzga 
rán  que  fue  de  los  que  mas  exornaron  con  figurasnueftro  idio 
ma,no  viadas  antes  de  Poeta  Caftellano, imitadas  oy  de  mu¬ 
chos.  Pallemos  pues  a  nueílra  expoíicio.DorisNinhi  del  mar 
fue  hija, del  Océano, y  Tecis, cafada  con  N  ereo  fu  hermano, 
del  qual  parió  las  Ninfas, que  llamaron  por  el  padre  ,  N  erey- 
das;eftas  fueron  ciento  fegun  los  antiguos  Poetas. Prop.  libr. 
3*eleg.7. 

O  e  entuno  aquorea  N  ereo  genitor  e  fuella. 
Virg.Hb.4.Georg. 

Oceeanumque patrem  rerum,Nympbafque  forores 

Centum^qua  jyluas  ,centum  ,qu<e  Jiumina  jeruant . 

Ouid .  lib.  6.  faílorum. 

Excipit  íüafum  Tanope,  tentufque  forores . 
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Y  en  la  eleg.  5 .1  ib*  3 .  Amor. 

Tu  centum  aut-plures  interdominabere  Nimphast 
Nam  centum  autplures  flumina  nojlra  tenent . 

Y  Álbinouano  ad  Liuiam. 

Corifcvtejquede*  centum  J  ongauaque  magni 
Occeani  coniuxficceanujq\paier. 

Y  Platón  fíente  lo  mifmo, aunque  Hefiodo  in  Theogon. di- 
ze,que  fon  cincuenta.  Apolodoro  en  fu  libr.  i  .quiere  que  fean 
tres  mil. El  Reynode  laefpumallamael  Poeta  al  mar, como 
Siliolib.i. 

Eff'ugwnt  túmido  perfpumea  enrula  velo. 

GALATEA  ESSV  NOMBRE]  Lhmauafe  Galatea, 
fue  vna  de  las  hijas  de  Nereo,como  ya  diximos  .  Virgilio  e- 

gloSa  7*  ... 

Nerine  Galatea^Tbimo  mibi  dulcior  Hybla. 

Ouid.i  3.Mec.hiblando  de  fimifma  Galatea. 

At  mibi^cui  pater  ejl  Nereus^quam  enrula  Dc-ris 

Enixa  ejliqu# fum  turba  quuque  tutafororum, 

Nonniftper  lufius  licuit  Cyclopis  amorem 

Éffugcre . 

- Y  DVLCE  EN  ELLA 

ELTERNO  VENVS  DE  SVS  GRACIAS  SYMA] 

Y  Venus  dulcemente  abreuia  en  ella  fus  tres  gracias  .  Las 
gracias  criadas  de  Venus  ,y  que  (iguen  fu  compañía  fon  tres: 
los  nombres  que  les  da  Heíiodo  en  fu  Teogonia, fon  Aglaya* 
Eufrofine,y  Thalia,que  íigniíican  verdura, alegría,  y  refplan 
dor.Quanto  pudiera  dezir  dellas  lo  eferiuió  con  mucho  cui¬ 
dado  Fernando  de  Herrera  en  el  comento  a  la  égloga  i.de 
G  ucÍlaflb,vealo  el  curiofo.  Sin  duda  imitó  D.  L.  a  Hieroni- 
mo  Angueriano  en  vn  epigrama  que  eferiue  a  Celia  en  íu  E- 
rotopícgm'on. 

Tres  Cbaritesitribus  vn*  Cb*ris  conneBerü^iUa 
T res  Cbarites  teneant  vt  dea  t  e  Cbaritem . 

SON  VNA  Y  OTRALVMINOSA  ESTRELLA^ 

Sun 


El  T  difimo  comentado. 

Son  e-ncrambis  eftre!las;efto  es  íus  dos  ojdsjufsi  los  ilarm  el 
mifm  o  ea  vn  romance. 

En  dos  luzientes  ejlrella*, 

E;}re  da ;  d e  rayos  negros, 

2)  uidido  he  vi  fio  eUol 
Enbreue  efpaeio  de  cielo . 

OuidJ1b4.Mec.los  compara  alas  eílrellas. 

— y¿dtt  igne  mic antes 
<  S  i  de  r  ¡bus  fimiles  o  culos. 

Y'enla  epift.i^.  _  *  :};L  ^;||<ÍSmB| 

— J  culi  que  tui  quibus  Ignea  cedunt 
Si  d  era. 

Y  Senec.en  la  Traged.de  Hipol. 

Et  qui fersbantjigna  Thzb&a  facis 
Oculi,ribil  Gentile,nec  patrium  micant. 

Y  en  la  mifma  T ragadía  de fpues. 

mmmmmmHeu  me'quo  tuus  fugit  decor , 

O  *#/.  i  que  n  tfi  rum  Jiius  ?  '? 

Hieronimo  Amalceo  en  el  epigrama  de  Leonila, y  Lidia. 

Me  latís  Leoniüa  oculis, me  Lydia  tpruis 
Afdpicit'.Hac  nodlprn  nuneiat,illa  diem . 

Hat  Cytberea  meofi  ellas  preefecit  amor  i: 

Hac  meus  ejl  ve  [per, Lucifer  illa  meut. 
LVZIENTES  OjOS DE  SV  BLANC  A  PLVMA]  Alu 
lion  al  ciíhe,de  Cuya  blanca  pluma  dize,  que  eraq  ojos  luzien 
tes  fus  dos  eílreilas.Hieron.  Angueriano  llama  ciíhe  a  Celia, 
de  quien  pudo  fer  lo  tomifle  D.L. 

Calia  tune  pajftr, tune  Calla  pulebra  columba, 

Ceelia  tuncalbus  Cygnus. 

SI  ROCA  DE  CRISTAL  NO  ES  DE  NEPTVNO] 
Sino  es  Calacea  roca  criftalina  de  Nepcuno. 

PAVON  DEVENVSE  S]  Llámala  pauon  de  V  enus ,  no 
porque  efta  aue  íea  deV enus, fino  par  ios  ojos  que  finge  en  fu 

L.  plu- 
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pluma, los  quales  tiene  fulamente  en  las  fuyas  el  palian,  aue 
confagróda  a  Iuno. 

-—CISNE  DE  IV  N  O] Por  la  mifma  razón  la  lla¬ 
ma  ci’fne  de  Iuno}fien  lo  efta  aue  de  V enus.  Con  efta  contra 
poíicion  declara  el  Poeta  la  blancura^  hermoibs  ojos  de Ga 
latea. Virg.en  la  égloga  7-llama  a  Calatea  nu| blanca  que  el 
xiíhe.  .  ■  . 

NierineGalateaTbimoinibidutcior  hiblce  , 

¿  Candidior  Cjgnis. 

14.  "Purpureas  rofas  fohre  G  alatea 

La  alúa  entre  hhos  candidos  de-sbbyay 
Duda  el  amor  qual  mas  fu  color  feay 
O pu'rpuraneuadayo  meue  ro  ja. 

4  De  fu  frente  la  feriales  Bntrca, 

Emula  ruanaf  ciego  Dios  fe  eno}ay 
T  condenando  fu  efplendor ,  la  dexa 
Pender  en  oro  al  nacar  de  fu  orexa . 

PVRPVREAS  ROSAS  SOBRE  CALATEA 
LA  AL  VA  ENTRE  L1LIOS  Candidos  desboja]Lza\m 
deshoja  fobre  Calatea  purpureas  roías  entre  liiios  candidos. 
Afsi  declara  el  Poeta  el  color  lisrmoíode  Calatea, donde  ni 
la  purpura  de  las  roías  excedía  a  la  blancura  de  los  liiios  , ni  la 
candidez  de  los  litios  lo  purpureo  de  lasroías.  Imitó  a  Virg.en 
efta  íuaue  deícripcion  lib.  1  z.JEn.  , 

Indum  fanguineo  veluti  violauerit  ojiro 
Si  quis  ebur>vel  mixta  rübent  vbililia  multa 
lAluá  rojajales  virgo  dabat  ore  colores. 

Efte  mifmo  concepto  efcriuió  Prop.lib.i.eleg'.  3, 

Nec  me  tam faciesyquamuisjit  candidaycep¿t 
Lilia  non  domina fint  wagts  alb&meay 
Et  Maotica  nix  minio fi  certet  í libero , 

'  '  Vv  Vi- 
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Vtq¡  roft  puro  latíe  nalant fila»  -  \ 

Y.Tibu.iib^ .eleg. 4.  '  _  ,  ’  jc  - 

Candor erat yqtialem prrefe rt  Latón’ a  Lunaí 
Et  color  tn  nhteo  corpore pu^purcus. 

Vt  iuusni  primum  vi? go  deducía  mérito >, 

Infiitur  t entras  ore  rubente^enas , 

Vt  cum  conté  xunt  amaranthis  alba  puell<¿ 

L’lia ,&i  aut tirano  candida  mala  rubent . 

Imavidebátur  talis  iüudere palla. 

Y  Anacreonte.  /••.  •  f '  ' ■. 

/  •  Lilia  alba  decor afunt  rojts  adplicita» 

Y  Prudencio  Píychom. 

j 

—T um  fanguine  t'inSlis 

Inter  ttxtarojis  candentia  lilia  mifcet. 

Yo  en  mí  Anaína deícnuiendo  fu  her mofara ,  quife  imitar  la 
‘  grandeza  Latina, y  Griega.*  :  * 

2) ulce  en  la  nieue  de  fu  roflro  vfano 
La  rafa  fe  confunde, y  / bl  ámente 
En  la  boca^que  efph'a  alera  amorofa 
‘Purpurea  ojíenla  fa  color  la  rofu,  - 

Llama  purpureas  las  roías, ñor  cener  el  color  de  la  purpura 
cuyo  inuentor,fegun  El  i  ano  fue  Hercules, lee  a  Fernando  de 
He  rrera  en  fu  erudito  comento  a  la  eglog,  3,,'de  GarciLaíTe^q 
con  grande  atención  recogió  quanto  acer¿a  dedo  fe  pnéde  de 
fear.  Ay  también  rofas  blancas,  fuera deftas  de,  que  erara. el 
poeta;enc rarnbas  diferencias  deferiue  con  elegamiísima  cul 
tura  el  DocLSüúeiraer\el  incauto  de  fu  Poema  de  los  Ma 
chabeas, no  huiré  poner  fus  verfos  en  elle  lugar,*  para  q  el  cu-’ 
riofo  folicice  leven  dolos,  vencer  los  temores  de  fu  modeftia, 
animándole  a  que  faque  a  luz  tan  glorióla  fatiga. 

Bañada  en  jangre de  vna  eflrt¡lapurar 
La  rofa  en  verdes  tundas  fe  ofrece^ 
f  -  X  en  fu  prijion  facrilcgi figura  > 

El  ay  re,  de  fragrancias  enriquece: 


Si 
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Si  en  los  labi&s  de  la  alba  la  bermofura 
D el tb a, con  que  il futió  refp!andece9 
*Al  alúa  de  jus  meares  embla 
Las  refpir antes  purpuras  del  diai 
La  candida  defata  el  nudo  breue , 

‘Donde  dejfofitó  nat  urahza 
En  copos  de  efm  traída  ampos  de  ninie> 

Retrato  natural  de  fu  pureza: 

Deperlas, que  en  fu  plata  Cintia  Uueue 
lAtefora  del  cielo  la  riqueza, 

T  nueua  Aurora  en  la  terreare  cuna , 
v Anuncia  los  candores  de  la  luna. 

Lilis  es  la  flor  que  llamamos  azucetia,en  Lati nlilium.  Díod. 
Sicu.en  el  lib. 3 .dize.Qoe  Niño  ofreció  aMenon  por  mugec 
vna  hija  tuya  11  am  ida  S6íane,que  vale  azucena.  Los  Pedía¬ 
nos  abrevian  lo  el  nombre  la  llamaron  Safa  ,  v  a  vna  Ciudad 

*  # 

Corte  de  los  Reyes  de  Períia, llamaron  Suía, y  por  interpre¬ 
tación  Lilio.  S.Iíidor.en  íü  Etymo.dize  defta  flor.  Ltliurn  ejl 
laólti  floris  herba,vnde,&  nuncupata  quafi  lid:  a, cu  tus  dum  can 
dor j  ¿r  infolijs  eji,auri  tamenf pedes  mtu>  effulget  a  Y  Píinio 
en  el  iibr.l  1 . Lilium  rofe  nobil ¿tate proximum  ejl ,  &  quadam 
cognatione  vngutnd,oie  que  quod  Lir.mn  appeUatur.  Et  tmpofi - 
tum  et Í am  máxime  rojas  detet , medio prouentu  earum  incipiens , 
nec  vlh  fio  rum  txul fitas  matar  .  Intetdiu  cubitorum  trium , 
lanado  femper  eolio  ,  &  non  fuffeiente  capitis  oncri:  Candor  e~ 
tus  eximius ,  folijsforis (íriatis  ,  <&  ab  angujltjs  in  la  itudinem 
pdulatim Jefe  laxantibus  epftge  calatbiyrefupsnis  per  ambitum  la 
bt'is,tenuiqaefí  o  <&  ftminejlantthusin  medió crocis.lta  odor,  C9 
lorqae  duplex,&- al tus  c  alie  i  s, al  tus  fl a m i m s , d  ffereatta  anguja . 
Tres  diferencias  pone  de  lilíos  ,  el  blanco  de  que  habla 
nueftro  Poeta^el  bermejo  que  los  Gi  iegos  llaman,  Cdnon¡ 
y  el  purpureo  >  ó  morado  v  de  qcte  ay  grande  copia  en  Eípa- 
na.En  site  rnifmo  Libro  díze  hablando  dei  1  ilio  purpureo.  Süt 
&  purpurea  lilla  ah  quanio  gemino  caule^carnofore  tantü  r  adice 

Vv  1  ma- 
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mahriffbulbi  fed  vnius\bocN  arcijfum  voeatu  Y  Quid. en  el  3  .de 
fus  ívlec.efcriuiendo la  transformación  de  Narcifo. 
Iamq\rogum}qUíiJfaJqf aces  feretrumq\  par  abanti 
N  ufquam  corpus  erat\croceum  pro  corport  fUrem 
Jnucniuntfolys  médium  cingentibus  albis* 

Donde  paree e  que  es  la  azucena  blanca  la  flor  en  que  fe  con 
uirtió  Nardfojpues  en  ella  concurren  eftas  fe  ñas, y  no  el  lílió 
purpureo, como  quiere  Plinio, -pudo  fer'que  fe  engañaíFe,y  pu 
íieífe  Narcifo  por  í  acinto,  el  c|u  al  refiere  Ouid.en  ellibr.  10. 
Mee. que  fe  transformó  en  la  flor.de  fu  nombre ,  que  parece 
es  efta  que  Plinio  eferiue. 

Ucee  crúor  qui fufas  humi  fignauerdt  herbas% 

*Dtfiri¡t  ejfe  crúor  T yrioq , ni t eptior  oflro 
Flos  oritur  formawq\capit  quam  Ittiafi  non 
T urpureus  color  his^argeniem  cjfet  in  ¡Hir. 

DVD  A  EL  AMOR  QVAL  MAS  SV  COLOR  SV* 

O  PVRPVRA  NEVADA, O  NIEVE  R  OXA]  Ño  de 
termina  el  amor  qual  fea  mas  propia  color  de  Galatea  ,0  la 
purpura  n?uada,  o  la  nieue  roxa-vtan  con  fundida,  se  llauan  entre 
íi  las  colores. 

DE  SV  FRENTE  LA  PERLA  ES  ERITREA 
E  M  V  L  A  V  A  NA]  La  perla  Eritrea  es  emula  vana  de  íii 
frente;efto  es, en  vano  compite  laperla  Ericrea  con  fu  fren¬ 
te. Llama  Eritrea  la  peda  por  el  mar  Erirreo-,  q.ie  llamaron 
lo  Latinos  ware  rubrum, y  noíbtros5^4r2?¿ra^s>.Plinio  en  el 
lió.  6. cap.  1  yírrumpit  deinde^in  bac parte geminum  mare  in 
térras  quod  rubrum  dixé're  noJiri>Greci  Eritreum.  Es  pues  efte 
mar  vna  parce  del  Oceano,que  fe  diuide  en  dos  fenos;  el  que 
efta  a  la  parte  desoriente  fe  llama  Per  (ico, y  el  q  mira  al  O- 
cí  lente,  Arábigo  JuLSol. cap.  b#c  litara  rubrum 

m.i¡  etidqne  :n  dúos finus  jeinditur ¡quorum ,qui  ad  Oriente  eftTer 
ficus  appíll  itur^quandoqmdem gram  tliam  habitauere  cPerJidis  po 
pulí  vic¡es,& fsxagies,  centena  miüt a  pajfuum  Circuit u  patens . 
£'x  aduerfo  vnde  oírahia  ejl^alter  oírabicus  vocatur .  Carolo 
■  -  •  '  Efte- 
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Eftefano  en  fu  Diítionario  Poético  atribuye  a  engaño  la  opi- 
ni5  de  los  Latí  nos,  y  no  quiere  q  lea  vuo  mi  Uno  el  Rubro,  y  el 
Eritreo^no  fe  q  le  pudo  mouer  a  eíte  antojo  íuyo,q  fin  funda- 
meto  nos  propone. Pero nueftro' Poeta fjguiendo a  Plinio,pu 
/olaperlaEritrea  por  la  mas  exceléte,como  coila  del  mifmo. 
autor  en  el  lib.  9 -ca.  3  5. donde  hablando  de  las  mejores, dize. 
‘Precipua  autem  laudantur  ti  rea  Arabia  m  in  Per  Jico  jtnu  maris 
rubriX  Sene.in  Thieft.aíTegura  eíh  opinión. 

Qui  futrí  vada  littoris , 

Etginjmís  mare  lucidura 
Late  fanguineum  tenent . 

—EL  CIEGO  DIOS  SE  EJSlÜjA  ]  Enoja  fe  el  amor. 
Fingid  la  antigüedad  ciego  al  amor,  porq  impide*  ciégamete 
Ja  razón  del  q  le  íigue.Zeno  pone  diferéte*caufa  ierro. deS  pe 
5c  Fidf,5c  Gharítate  Ideo  autem  cacus>quia  cum  exarfer  ty  no 
¿tatem  coji ierat ¡non formam , no nfexum , non g radum n rm facro- 
fanólum  ittum [ana pietatis  affedlum.O  fegunOuid. porque  nin 
gun  a'mante  veejo  que  conuiene,epiíl. 

Quid  dsceatynon  videt  vttus  amans. 

Afsi  Proper. en  el  iib.2.eleg.  14. 

iAnts pedes  ceecis  lucebat [emita  nobisy 
Scilicet  inferno  nemo  in  amore  videt . 

Sus  heridas  llamó  ciegas  Iacob.Carfen  fu  Embl.  7.  * 

Hei  Míbi'cjcus  amor  vulnera  eacafacit. 

YCONDENANDO  S  V  ESPLENDOR] Como  infe 

rior  al  de  la  frente  de  Calatea. 

*  - - LADEjA 

PENDER  EN  ORO  AL  NACAR  DE  SV  Oreja]  En 
caítigo  de  auer  competidovanaméte,la  dexa  el  amor  pender 
en  oro  al  nacar  de  fuorejajeílp  es, en  el  ^arcillo  ó  arracada  de 
oro  la  dexó  peder  de  fu  oreja, o  paraq  junto  a  mayor  efpledor 
fe  conocieffe  fu  defigua]  lad  ,  o  oara  íatisfjzer  con  el  caftigo 
fu  atreuimiento,alu  Jiendo  al  que  fe  aeoftumbra  dar  a  los  ple¬ 
beyos  delinquences. 

V v  3  Inui- 
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l  < ,  tnudia  de  las  ^Ninfas  ,y  cuydado 

De  Guantas  honra  el  mar,deidades  era. 
Pompa  del  marinero  niño  alado ,  * 

Que  fin  piñal  conduce  fu  <v  enera: 

■  Verde  el  cabello  yel  pecho  no  e fe  amado  y 
-  *  •  Tronco  f ¿[cucha  a  Glauco  la  ribera 

Induzdr  a  pifar  la  bella  ingrata , 

En  carro  de  cnflal  campos  de  plata e ' 

INVIDIA.DE  LAS  NINFAS,  Y  GVID  ADO 
DE  QVA^J  FAS  HONRA  EL  Mar  .‘Deidades  era]  E> 
ra  Calacea  i n nidia  de  las  N infas, y  cuidado  de  quintas  Dey- 
dades  honra  el  mar;eílo  es, era  fu  liermofura  inuidfada  de  las* 
N  infas, v  amida  de  los  marinos  Diofes. 

POMPA  DEL  MARINERO  NIñO  A  LADO]  Popa’ 
del  amor.  Imitó  al  Marino  en  la?  bofcarechas  dePolifemo,do 
de  hablando  de  Gaiatea,dize. 

ll  bel  vifo  d *  amor  pompa  e  tefifo» 

Pompa  es  el  acompañamiento  fumptuoíb  y  grande; y  como 
por  ocaíion  de  G alatea  feguian  cantos  al  amor,dize  el  Poeta, 
que  era  fu  pompa. Llámale  marinero ,  o  porque  el  origen  de 
íu  madre, como  diremos, fue  el  mar, ó  porque  entonces  atraía 
con  la  liermofura  de  Calatea  los  Diofes  marinos. Niño,  por 
que  lo  fingió  afsi  la  antigüe  Aad,por  el  animo  inconftante,  y 
fugeto  a  engaños  de  los  amantes, o  porque  no  fabe  mas  que 
vn  niño  el  que  ama.  Seruio  fobre  el  libro  í.de  los  iEneid.de 
V i rg. e fe r i ue . Quja  tiirpitudinis  ef  finita  cuplditas  ,  &  quia  im - 
perfecius  in  am  antibus  ferwio,puer  amor  fingí  tur  >  O  uid.  lib.i.de 
rem.amoris. 

Et puer  es,nee  te  quicquam  rifi ludere  oportet. 

Por  efto  dixo  Plauto  in  mercatore. 

Sed  amori  accedunt  etiam  hjec,qu¿e  dixt  mlnus. 

Informal  a,cerumna, error, terror,  ó*  fuga, 

Inep- 
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IneptiayJ2ultitiaqyaded1&  teme?itasy 
Incogitantia^excors  inomodefUa, 
cfetuUntiaycupiditasy  & ¿naleuol entibe 
Y  Terencio  en  el  Eunucho,y  Horacio  en  los  Sermones.^- 
mornfq\confilhtm  habet,neq;modum,nec  ratione  regí poteíí. Por 
que  como  efcriue  Arift.en  el lib.  i.EthxcJuuents  rudtsejíea 
rum  rerum.qua  in  vita  verfantur,  &  ideo  nequáquam  tdoneus  au 
ditor  ejjepoteft  ciuilis  difitplm*.  L  lamóie  alado, como  le  piuca 
ron  los  antiguos.  Senec. en  fu  0¿tau. 

V olunrem  ejfe  amorem 'fingit  immitem  T)eum 
Mortalis  error* 

La caufa  dize  Seruio  íobre  e!  i.de  los  JIn.de  Virg.  lAlatus 
fingitur  Cupido, quia  nibil  amantibus  leuius.wbil  mutabslius.  O  • 
fegun  Phornuco  Quia  vt  auisaduolet  animar».  Delta  fírríon 
burla  Eubulo  en  Ateneo  lib.  13, 

Qujs  omnium primas  virorum pinxit,  aut 
%Alatum  amorem pnxit  in  cera  prior> 

Hirundinesfolum fciebat  pingere : 

Mores  nec  iüe  ñorat^autmcntem  T)es. 

N ec  efl  tnim  leu¡s,mc  efl  bis.qui  celer 
Morbumferentis  auolet  pracordijs : 

Grauifqne  valde\qut  fit  aU  vtfini  et> 

Nugce  mera funt  hac:  quis  trgo perfora!* 

Las  dos  vlcimas  ficciones  abracó  Properc.en  la  ele^.i  i.deI 
libr.2.  "  • 

Qurcumqyiüefuítpnerum  quipinxit  amorem 
Nonne putas  miras  hunc  babuijfe  manus\ 

UicpYtmnm  viditfome fenfu  viuere  amantes , 

Bt  leuibus  curis  magna  pe ri re  bona. 

Idem  nonfrujlra  ventofas-addidit  alas , 

Feat,&  humano  corde  volare  Deum; 

Jscihcet  alterna  quoniam  iaftamur  in  vnda> 

Nojlraque  non  vUis  per  mane  t  aura  loéis. 

Yo  imite  efte  Jugar  en  la  ekg.4.qire  anda  en  mis  Rimas. 

,  •  .  V»4*  O 
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O  a  quel  prudente,  que  con  diejlra  mano  y 
La  vez  primera  dibuxo  e/ludiofo 
Pt  'moy  con  alas  al  ¿mor  tirano í 
Mirojind n  4a  en  el  afan  ociofo 
tAl  mferable  amante  embettecido 
Entregarfe  al  oluido  licenciofoy  ' ' 

T  careciendo  de  mortal fentido , 

Sulcar  el  ay  re  con  incierto  buelo 
*De  tantos  vanamente  repetido . 

Q  VE  SIN  FANAL]  Que  fin  luz, que  ciegamente  .  Fanal, 
es  ei  linternón  que  lieua  en  la  popa  la  ñaue, o  galera  Capita¬ 
na, para  q  en  la  óbfcuri  Jad  de  la  noche  la  puedan  feguir  las  de 
n\as, guiadas  poríu  luz  .  Dixofe  del  nombre  Griego  Phanos, 
fp]eniidus,clarus.  .  . 

CONDVCE  SV  VEN  ERA]  Guia  fuvenera.  Venera 
es  la  concha  de  cierto  pefcado  del  mar5efcriue  Couarrub.en 
fu  Tercio  de  la  lengua  Caílellana, que  por  eftar  rayada  con 
vnas  lineas  a  modo  de  venas, fe  dixo  afsi ;  pero  éngaíiofe  mu  - 
cho  en  efíosporque  la  caufa  de  llamarle  venera  ,  fue,  porque 
fiendo  las  conchas  dedicadas  a  Venus ,  fe  dixeron  V enerias 
en  Latín,  y  con  poca  diferencia  defpues  en  nueítro  idioma, 
veneras.  Adriano  Turnebo  lib.  17. cap.  Concha  quídam 

V eneriíS  vocantur, ex  eo  quod  enata  mari  Venus  concha  dJata 
ejl in  Cypruyn.  Y  Senec.epiíL*?  yV  enerice  fpondylique .  Dedi-r 
caronfea  Venus  ,  porque  auiendo  nacido  Je  la  efpUma  del, 
mar, Fue  licuada  a  Chipre  en  vna  concha.  Algunos  por  efla ra 
zon  dixeron, que  nació  de  la  concha.  Plauto  Rudente  a£l.  3. 
Scen.3.  y\í 

"Te  ex  concha  natam  ejfe  auturnant. 

Pierio  V aleriano  en  el  lib. 2. 8 .copie.  5o.efcriuela  caufa  que 
dio  principio  a  efta  Fábula.  Conchula  énim  hunfmodi  in  con¬ 
cha  gen  t£  anfqaam  excludantur,  ínter fe  quiim  prlmum  coire  di 
cuntur,vt  non  immeritó  con  ha  ipfa Jit  V enerl  dedlcata ,  drtqj  earn 
ex  ctícbdgenitam  veteresfafarienturxconcha  túdem  Cyprü  deue- 

"  i  ¿hnt 
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ftam  canunt,quod  nonnuüi  ad Jalac'tatem  referüt.qua  c’ocitetur 
ex  earum  cibo:non  fecus  enim  aq  oji rtajibidmofa  ejfe  perh'betur. 
Siendo  pues  confagrada  a  Y enus  la  c5eha,o  venera,  propia¬ 
mente  dixo  el  Poeta. q  era  del  amor,  a  ludí  é  do  a  la  ñaue  o  ga- 
lera,por  auer  fi  lo  el  baxel  en  qfu  madre  fue  licuada  aChipre. 
Dixcyqúe  fin  fanal, ponqué  los  q  fon  conducidos, o  arrebata- 
dos^iel  apétito  V  eneren  ,  van  cxpueños  a  no  menor  riefgo, 
que  los  que  nauegando  mares  peligrofosjes  falta  en  obfcu- 
ra  noche  fanal  que  los  auife  del  ignorado  efcoilo,,o  puerto  de 
^  ,  :,  ?  • 

VERDE  EL  C  ABELLO  ,EL  PECHO  Ño  efe  amado, 
RONCO  SI  ESC V CH  A  A  GLÁVCO  La  ribera] A- 
uiendo  el  Poeta  dicho, que  G  datea  era  cuidado  de  quantas 
deidades  honra  el  marjefto  es, amada  de  todos  los  Diofes  ma 
rinos, refiere  algunos  de  (tos, y  en  primer  lugar  a  Glauco.  Eñe 
fue  peícadonfingieron  ios  poetas  q  eftando  psfeado  en  la  ri  - 
bera,los  pezes  q  auia  cogido, tocaedo  cierta  yerua  fe  reñituye 
ron  a  la  vida. faltando  al  manadmiradoGlaiico  de  la  virtud  de 
aquella  yerua, la  guño  ,  y  luego  íiguiendo  los  pezes ,  fe  arrojó 
al  agua,y¡quedó  hecho  Dios  marino .  Paufanias  libro-  9.  EJi 
pr<sterea  ad  mare  locus^quem  Glauct  faltum  nüncupant ,  pifeato- 
rem  Glaucum ,&repente  herba  qnadam  guftat  a  ínter  marídeos 
receptam.Qüi&Mb.i  3. Met. introduce  a  Glauco,  refiriendo  a 
Scila  eftíi  transformación.  Nonio  en  fu  lib.  3  f .  Dionif.da  a  en 
tender  lo  mifmo,y  Sanazaro  en  la  eglog.  1.  Otros  cuentan  di 
fereteméte  eftafabula.Lee  a  Ateneo  lib. 7.0.  i6.Dixo  elPoe 
ta,q  tenia  verde  el  cabello, para  fignificar  fu  juuentud.Seruio 
dize,que  los  antiguos  pintarían  los  Diofes  marinos  viejos  ,  y 
con  los  cabellos  canastero  Luciano  los  finge  con  cabellos 
cerúleos ,  y  negeos.  Y  aisi  nueftro  Poeta  íe  efieniio  a  fingir¬ 
le  con  el.  cabello  verde,  íi  va  no  es  que  lo  iíxeíle  por  eftar  co 
gonado  como  le  píiitauatf  de  verdes  cañas  .  Paterculo  en.el 
lib.  1. le  defctfue  afel.Cum  c<ervleatus\&  nudus ,  caputq,  arun- 
dine  vin£ius,  &  cauda  trabens,gen1bus  innixus  Glaucü faltajfet 
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in  eonutuio. Fingió  la  antigüedad  a  los  Diofes  marinos,  con  el 
medio  . cuerpo  íüperior  de  hombre, y  el  medio  reftante.de  pe 
ze,y  por  eíto  dix*o,el  pecho  no  efcarnado.  Ronco.  Para  pon 
derar  el  afeito  conque  folicitaua  Glauco  la  deidad  de  Gala- 
tea* 

INDVCIR  APISARLABELLA  INGRATA 
EN  CARRO  DE  CRISTAL,  CAMPOS  DeTlata] 
La  ribera  eícuchó  a  Glauco  perfuadir  a  Galatea,que  en  car¬ 
ro  de  criftal  pifarte  campos  de  placa; eft©  es>perfuadir  áGala 
tea  q  en  el  carro  de  criftal  q  regia, comoDiqs  del  mar, pifarte 
fus  ondas, ó  como  Ninfa  del  mar  habitarte  fus  aguas,  pifando 
las  en  carro  de  criftal,  v  no  afsiftiefíe  canto  en  la  cierra.  Dixo 

4 

carro, y  por  efto  campos  de  placa. 

I  6 .  Alarino  jouen  las  cerúleas (lenes 

Del  mas  tierno  coral  ciñe  Paterno, 

7{ico  de  quantos  la  agua  engendra  bienes 
Del  Faro  odiofo  ,  al  promontorio  eftremo ; 
Adas  en  la  gracia  iguala  fien  losdefdenes 
Perdonado  algo  mas  qye  Polifemo 
De  la  que  aun  no  le  oyoy  calcada  plumas, 

Y antas  flores  piso  como  el  efpumas. 

MARINO jOVEN LAS  CERVLEAS  SIENES 
DELMAS  TIERNO  CORAL  CIñE  PALEMÓ] 
Ciñe  con  el  mas  tierno  coral  las  cerúleas  Tienes  Palomo  ma¬ 
rino  jouen.  Defpues  de  Glauco  defcriue  el  Poeta  el  fegundo 
amante  de  Galatea,que  es  Palemo,efte  tu e  hijo  de  Ataman 
te*  y  íno,por  otro  nombre  llamado  Melicertes  .  La  madre 
viendo  que  fu  marido  arrebatado  defuror,  auiamuerto  o- 
tro  hijo,  temiendo  igualfin,  fe  precipitó  en  el  mar  con 
Melicertes  ,  y  ambos  fueron  hechos  Diofes  marinos  ,  y 
mudando  los  nombres ,  llamaron  a  la  madre  Leucotea ,  y  al 

t  hi- 
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hijo  Palemp.Ouid.lib^.Mecam.  refiere  a^i  ^ll  transforma¬ 

ción. 

tjínnuit  oranti  Neptunus\& abftulit  iUü 

Quod  moríale  juit>maieftatemq;verendam 
u  Jmpofuit:  nomjnqy (¡muí  ,fa  ciem  q  ¡nouauit : 

Leucotbeaq;  D  eum  cum  matreT? al Amona  dixit. 

En  honor  de  Paterno  inftituyó  Tefeo  los  juegos  Ifthmios 
donde  eran  premio  al  vencedor  coronas  de  pino ,  que  íe  lla¬ 
maron  por  Palemo, Palemonias .  Era  efte  vno  de  los  quatro 
juegos  fagrados,que  fe  celebrarían  con  gran  concurfo  de  to¬ 
da  Grecia, de  los  quales  dos  eran  dedicados  a  los  Diofes  iiv 
mortales, los  Olimpios  a  Iupiter,y  los  Pithios  a  Apolo ,  los 
otros  dos  a  los  mortales, a  Archemorolos  Ñemeos  ,  y  a  Pa* 
lemo, como diximos, los  Ifthmios.  Propiamente  üamd  don 
Luis  tierno  al  coral, porqué  el  que  fe  Coronauadel ,  era  Dios 
marino, cuya  habitación  auia  de  fer  debaxo  del  agua ,  donde 
el  coral  es  blando  y  cierno .  Plinioenel  libro  31.  capit. 
pone  la  forma  >  color ,  y  naturaleza  del  coral.  Forma  ejl  el 
fruticis  y  color  virtáis ,  baccae  eius  candida  fub  aqua  ac  mofles , 
exempta  confefiim  durantur ,  &  rubefcunt ,  quaji  coma  fatiua 
fpeci etique  magnitudine. Cerúleo  es  lo  mifmo  que  verde ,  o  a- 
zul  efcurq. 

RICO  DEQVANTOSLA  %Agua  engendra  bienes ]  R{- 
co  de  quantos  bienes  engendra  la  agua. 

DEL  FARO  ODlOSOJDefdeel Faroodiofo.  -Farofue 
antiguamente  illa  pequeña  contrapuerta  a  la  boca  Heracleo 
tica  del  N  ilo.Lucadib.  10. 

Tune  claujlrum  peí  agí  cepií  *Pharon¿nftila  quondam 
In  medio  jleíit  illa  mari^&c. 

Diftaua  de  Egipto(ft  creemos  a  Homero )  nauegacion  dé 
vn  dia,oy  eftá  conjunta  con  vna  puente  a  Alexandria:auia  en 
ella  vna  torre  altiíiima, edificada  fobre  vn  peñaíco  ,  cercado 
por  todas  las  partes  del  mar, y  de  vna  piedra  blanca  alabuftri 
na, la  qual  edificó  T olomeo  Filadelfo  Rey  de  Egipto,  auien- 
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do  fido  el  Maeftro  Softraco  Gnidio  .  Llamofe  Faro  la  torre 
como  la  iíla, y  encendíanle  en  ella  fuegos  codas  las  noches, 
por  los  qu  ¡les  fe  gouernauan  los  nauegantes ,  a  califa  de  fer 
peligrofo  aquel  mar.Pliniodá  la  razón  libro  quinto ,  cap.  3  1. 
t Altera  tunóla  ponic  Alexandria  Colonia,  Cafaris  di  ¿lato  rir 
tPbarusi  quondaw  diei  nai^gationc  difians  ah  *jáegyp?o  ,  nüne  é 
turrt  noihirnii  ign.bus  curfum  nauium  regenstnaniqu efa liad  bus 
vadis  Alexandria^tribuí  omnino  aditur  alueis  maris ,  T egamoy 
<tP-ü¡i¿!jiTauro.  Y  lulio  Solino  cap.  3 4.  Haud  longe  ah  ojito  Ni 
liji.;,núni$  quod  Heracleoticon^alij  appeüant  Canopicon  ,  eft  & 

* Tbaros  Colonia  d  Cafare  diBatore  deduBa,ex  qua facibus  accen 
fi*  noBurna dirigtturnau’gatio: Nam  Alexandria  injidiofo  ac- 
cejfa  adíiurjallacibtts 'vadis yC£C'.  Maddrtbufque  lantum  cana* 
libus  adm/pit  n&iAgant eh ,T egamo 5JP bf Adorno Jí duro,  A  imita¬ 
ción  delta  torre, codas  las  demás  que  fe  fabricaron  para  efte 
efeto  fe  llamaron  Faros. Del  que  habla  nueftro  Poeta  es  del 
Faro  de  Mecina,que  alie  gura  c6  fu  luz  los  paíIageros,que  en 
el  eíirechoque  diuide  a  Sicilia  de  Italia  peligraran, por  eitár 
en  el  el  péñafeo  q  llamaron  Scila,y  también  Caribdis,yeftát 
hembra  én’efta  parce  e\  mar  r-ebuelco.Piin.en  el  iib.3.  cap.,8. 
hablando  deíle  eftrecho,dize./«  eo  freto  ejl feopulux  StyUajt'S 
Charybdts ,marevorticofum  ambo  clarafau’tta  .  Por  eíta  razón 
le  llama  D.L.  Faro  odio fo. 

. - AL  PROMONTORIO  EXTREMO]  AJLilibeo. 

LLunale  extremo, por  fer  eí  promontorio  mas  apartado  de 
los  tres, que  como  auemos  dicho, tiene .Siciliajy  afsi  ponderó 
bien  el  Poeta  la  riqueza  de  Pfalemb,pues  dixo,  rico  de  ¿pian 
tos  bienes  engendra  la  agua  defde  el  Faro  odiófo  al  promon 
tprio  extremo, *eíto  es, de  quantos  bienes  engendra  el  Tirre¬ 
no, y  el  mar  A  Tico, que  fon  los  que  bañan  eftos  tres  promoto 
ríos  de  Sicilia. 

MAS  EN  LA  GRACIA  IGVAL,$I  En  los  deflcñes 
PERDONADO  ALGO  M  A S  QVE PGLIFDM/O] 

*  q  ■  {  '  '  Pe- 
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Pero  igualmente  admitido  que  PoÜtemo, aunque  no  tan  def- 
de  nado.  . 

DE  LA  QyÉ  AVN  NO  LE  OY  Q,Tcalzada  plumas^Dt 
aquella  que  aun  no  le  oyó,y  calcada  pluh$as>eff:o  es  con  liger® 
za  grande.Pintó  la  antigüedad  a -Mercurio co  alas  en  lospies 
para  (Significar  íu  diligencia.  Virg.lib^.^ti.  . 

—Et  primara  pedibus  talaría  neflit 
Aurea, qu¿e fublimem  alis, Jim  ¿equora  fupra, 

Seu  ttrram  ^rápido pariter  cum fl amine  por tani. 

A  efto  aludió  el  Poeca>poniendo  plumas  por  las;*las.FiguraSi 
nedoque,donie  fe  coma  la  parce  por  el  codo. 

TANTAS  FLORES  PI  SO]Tantas  flores  pasó  huyendo 
de  Falamo. 

—COMO  EL  ESPVM AS] Como  Paterno efpu- 
mas  (Siguiéndola.  Sfy 

¡  7  fluye  la  bella  ^Ninfa^y  el  marim 
Amante  nadador jfer  bien  quifte^a 
T a  sue  no  afpid  a  fu  pie  diurno 5 , 

Dorado  pomo  a  fu  rvelozicarrerai 
Adas  qual  diente  mor  tal>  qual  metal finoy 
La  fuga  fu  [pender podra  ligera 
Que  el  defden  felicita  ?  o  quanto  yerra 
'  Delfin  que  fgue  en  agua  corea  en  tierraí  * 

HVYE  LAYELLANIN  F  A]  Huye  Galatea. 

- YELMARIÑO 

AMANTE  N  AD  ADO R] Y  Palemo. 

—  SER  BIEN  QyiSIERA]Qtdfiera bien fer.  . 

YA  QVE  NO  ASPID  A  SV  PIE  DIVINO]  Alufion  a 
la  fatula  de  Euridize  muger  de  O  r  fe  o ,  1  a  qua  hli  u  y  e  n  ifo  de  A- 
rifteo,que  la  fo!icicaua,pisó  vn  afpid>que  la  mordió  vn  pi?3de 
cuya  herida  murió.  V  irg.lib.4.Georg.  L 


'  EllPolifímo  comentado 

lUa  quidem  dúm  tefugeret  perflumina  pracepst 
Jmm'anem  ante  pedes  bydrum  montura  pueüa : 
Seruantemripas  alta  non  vidit  ¡n  herbar 
PeróOuid. cuenta  diferenteméte  ¿1  fuceífode  Euridice  ,di- 
ziendo:q  mientras  vagaua  conjas  Naiades ,  de  cuyo  numera 
era, fus  mordida  del  aípid,líb.io.Mec. 

— -  V  arn  nupta  per  berbas. 

Dum  nona  Naiadum  turba  comitata  vagatur 
.  \  Occiditytn  talum  íerpentis  dente  recepto. 

D.I  Lían  de  Xauregui,cuyo  felicifsimo  ingenio, cultiuadocd 
loable  erudición, ha iluílr ado  nueíira  patria,  venerando  en  el 
con  agradecida  admiración  el  canto  dulcifsimo  deOifeoJos 
pinceles  memorablesde  Apeles, yel  efpiritu  ñumerofode  Vic 
gií.efcciuib  afsi  en  fu  Orfeo. 

kn  quante  el  miedo  cafto  diligente 
A  anteceder  el  viento  la  dedica, , 

En  circuios  de  liuidaferpiente , 

Que  el  prado  oculta,  el  pie  veloz,  implica , 

Hiere  impreuijlo  el  venenofo  diente 
Su  ebúrnea  tez, y  fu  candor  rubrica , 

*  O  AlcideshT itarSf ‘lechase y  barpones 

tAqui  expendedlo  en  Htdrasini*P¡tbones. 

Pudo  fer  también  que  aludieíle  D.L.a  la  fabula  de  Hefperie 
que  eferiue  Ouid.en  fu  lib.ii.de  los  Met.  la’qual  huyendo  de 
Efaca,fue  eridadel  afpid. 

.. Ecce  latens  berba  coluherfugientis\Adünco 
Dente pcdemftrmxtt yVirufq-jricorpore  liquit 
Cum  vita  fupprejjafuga  éft. 

DORADO  POMO  A  S  V  VELOZ-  CARRERA] 

Mangana  de  oro, que  enfrenarte  fu  veloz  carrera.  Alufion  a  la 
fabula  de  Atalanta, hija  deScheneo,laqual  rezelando, atemo 
rizada  de  vn  oráculo, cafarle, y  no  pudiendo  negarfe  a  los  que 
la  pretendian;propufo  fiendo  ligerifsima,  que  folo  fe  cafaría 
eoa  aquel  que  la  excediefle  en  la  carrera,  pero  el  que  fuerte 
-V  ;  •  ven* 
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vencido  della,aüia  de  m  prir.  Emmorado  Hipomenes,  ncep' 
tó  la  condición.’y  pidien  lo  fiuor  a  V  e  mis,  recibí  ó  de  laDiof* 
tres  mancarías  de  oro, las  quales  arrojo  en  el  difcurfodela  ca 
rrera,ydecenieódofe  en  cogerlas  Atalanta, venció-  Hipome- 
nes  el  cerumen.  Lee  á  Ouid.en  el  lib  ip  K^ét. donde  refiere 
eíu  tabula  elegancifsimamente,y  la  eftratagema  de  Hipóme 
nes  para  fufpenier  la  velozLhd  de  Atalanta.  También  Vir¬ 
gilio  en  la  égloga  vitoca  ella  fábula ,  bien  que  difiere  en  algo 
de  Ouidio,  como  notó  luán  Luis  de  la  Cerda  ,  porque  da  a 
entender  que  las  mancanas  que  V enus  dio  a  Hipomenes,erá 
hefoerida$;y  Ouid.eícnue,que  las  auia  tía  ido  de  Ghipre.En 
nueílro idioma  toco  efta  tabula  D.  Dsegode  Mendoca>vno 
de  los  mejores  poetas  de  fu  tÍempo,vD.lorge  deTouar  ea  fu 
Ad  onis, trabajo  digno  de  toda  eftimacion  ai  juyzio  de  los  me¬ 
jores  ingenios  de  Binada.  >  - 

M  A S  QV  A L  D I É N T E  M O  R T A  L  ]  Pero  que  diente 
mortal  de  afpi  v ] ,■  ■'  MoCq.  i  ^ 

— QY AL  METAL  FINO]  Qiiemancanadó 
oro. Llamó  al  oro  por  Antónomafia  met  al  lino, por  fer  el  me-- 
tal  mas  preciofo  de  quantos  la  humana  fatiga  ha  descubier¬ 
to.  V incent. in  Specul.Natur.capit.oéiauo  ,  libro  fépeimo. 
oiarum(Jí\z^)non  foiüm  eji  Inter  meiaüapYetioJiJsimum ,  ftd  e- 
tlamfolidjsirnum.bxbet  color  em  igneumjphndidum  ,  fouentem 
vifum>in  igne pofitum  mn  comburftur ,  fed purgAtut>&  proba - 
tur ,  i  taque'  t*  ipil  el  de  caufa  in  igne  ponitur ,  ad  examinandumy 
¿d  ourgxndum ,  ad  Jxbrieandum  .  Sed  &  humano  corpori 
máxime  congruit ,  vp de  in  cibo  fumptum  iuuat  muitum .  Y  en 
el  libro  de  N  itura  Rerürn  fe  éfcriue  dá  la  excelencia  deíle 
metal.  xAurum  cateris  métallis  tfl pretiojius ¿durabilius y^tra 
íiabihus.omni  temporefedget^  coinqumatam  rubigine  non  con 
fumititr,v  fum  fouety{¡?*  quantum  rubicund'ttí eíi ,  tanto  rnelius 
ejijn  duplo  quoque ponierjius  efi\quam  a  genturn ,  aut  ¿es  ,  aut 
(i anniim.Cumqiflt gtnerQ)i]iimum fuper  omnia  metaUamibilomi 
nt4$  eji  máxime  duftihil e Jupsr  omnia yomni  rnetaUo  teperatius  eji 

:  Pii- 
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PlindL  3  3  .hablando  del  oro SPracipnamgratiam  hule  tn  aterí* 
fuijft  arbitror,&c,S.lCv\.dizQ  que  fe  llamo^aurum  ah  aura, id 
ejh>  dfpUndore,eo  quod  repercujfj  aere  plus  fulgeat. 

LAFVGASVSPENDER  PODRA  LIGERA, 

QVE  EL  DES  0  EN  S  O  LICITA )  Podra  detener  la  huí 
da  ligera  que  íoHcita  el  defden.  Reparo  en  que  auiendo  dicho 
el  poeta  en  la  oct  un  precedente, que  era  Paleólo  menos  def- 
deñadoque  Politemo, propone  cirqynftancias  con  que  le  ha- 
ze  al  pareced  fu  mámente  aborrecido  deG.ihtea,*pues  dize,q 
aun  fin  oírle  huyó  Ugerifsirnaménte  del, y  que  la  huida  la  foli- 
citam  el  defden.  En  que  pues  írue  perdonado  algo  mas  que 
PolifémoíSerian  por  ventura  los  defdenes  para  con  Polifie- 
rao  efetos  del  odio, y  aquí  íolarnente  efetos  del  natur  al  defde 
ñofo  delta  Ninfa.  '  ,  ;  y 

—-OQVANT  O  YERRA'  ; 

DELFIN  QYE  SÍGVE  EN  AGYA  Corza  en  tierra]  O 
quanto  yerra  aquel  Delfín  q  figue  por  eiagua  la  cor^a  q  cor¬ 
re  por  la  tierra .  D  enota  el  poeta  el  err  or  del  que  en  opueítas 
inclinaciones  intenta  fauorabíe  correfpodencia.Deifin  es  vn 
peze  muy  conocido,amicifsimodel  hombre, como  lo  aíTegu 
ran  muchos  exemplos  que  eferiuen  los  antiguos  y  modernos 
Efcritores.Efto  dio  rnotiuo  aloque  refieren  de  Atipn,  noto- 
fio  a  todos.  Acordóle  nueftro  poe^a  del  Delfín,  por  íer  el  mas 
ligero  animal  de  quantos  ay:afsi  lo  teílifica  PEndib.?.  cap. 8. 
Veloei/sií/ium  omnium  animalium ,  nonfolum  marinorum  ,  efí 
*DelphimtS' Corea  es  el  animal  que  llamamos  cierna.  Pe  fu 
propiedad  y  naturaleza  eferiue  Plinto  libr.8.  capit.  3 i.  Quifo 
pues  dezir  el  poeta, que  el  amante  de  mayoresjneritos  ,  no 
íiendo  admitido  del  fugeto  que  quiere, felicita  lo  mifmo,  pre¬ 
pendiendo, que  el  Delfín  qué  intenta(bien  que  ligerifsimo)  al 
fangar  al  animal  que  huye  en  diftinto  elemento. 
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x  8 .  Sicilia  en  quanto  exulta,  en  quanto  ofrece  / 

Copa es  de  ‘Baco  ¡huerto  de  P  omona,  ,:t 

Tanto  de  frutas  efla  la  enriquece, 

Quanto  aquel  de  racimos  la  corona'  r 
En  carro  que  eftiual  trillo  parece 
A  fus  campañas  Ceres  no  perdona , 

De  cuyas  fertilij. simas  efpigas, 

has  prouincias  de  Europa  fin  hormigas. 

•  •; ? [  $•,:_«  - -  ■  •  •  v 

SICICI  A]líia  del  mar  Tirreno, llamada  dé  Tucidides  S  i  • 
cania.  Antiguamente  fe  cree  auer  eftado  continua  con  tierra 
del  Abruzo, defpues  diuidiédola  el  mar  la  dexo  aiflada.Defta 
ocaíion  quieren  fe  aya  llamado  Sic\\h.QúafiSictlita,id  efi,re~ 
átó?4.Virg.lib.3.yEn.  ----- 

Hac  loca  vi  quondam,&vqfta  connulfa  ruina 
{T antatn aui  longinqua  vaUt  mutave  ve  tufas) 

Difsil uifcfc runtyCum  protinus  vtra q-,  teUus 
V naforet:venit  medio  vipontus ,  &  vniis 
Hefperium  Si  culo  fatus  abfcidit:jruaq¡&  vrbes 
Littore  diduBas  angujlointerluit  djlu. 

Hazen  memoria  deftadiuifióti  T ert.en  ellib.que  intitula  de 
Palio.  Lucrecjib.i.Clauddíb.i. de  Rapt.Profer.Lucamlib. 
j.Senec.in  Gonfo.ad  Martiam.Con  no  menos  felicidad  imi 
tando  tan  iluftres  Eferitores,  D' Gabriel  Bocangel  deferiuio 
a  Sicilia  afsi  en  fus  Rimas;  * 

-  Yazemontuofa  Sicilia, 

Y  en  fu  terreno  def orden 
Tanfertil ¡que  foto  puede 
Ser  fu  alabanza  fu  nombre.  ’  - 

%Azia  donde  nace  el  dia, 

%Azid  donde  efpira ,y  donde 
Con pajfo  tenaz  lainqiierefí 
Los fie  te  ciados  Triones.  b 

Xx  Tir-> 


/  ■* 


ifem  eo 

"  '  Tirrenas  ondas  la  cercaría  1  .  jv<’  ■ 

Y  en  el  opuefio  Orizonte 
El  mar  la  hiere  ¿Africano 
Con  crift  aliños  azotes . 

Enxut as  vi  yo  fm  playas 
Quando  el  mar  fus  leyes  rompe, 

*  Jntrodueiendo  en  lafelua 
*P aramos  de  plata  meuil, 

)  \  Islada  quedo  Sicilia , 

D.Aguftin  Collado  del  Hierro  en  el  poema  de  fu  Proferpfna 
canto  i.dondedefciiuiendoaSicilia,fe  tnueítra  como  de or 
tras  ciencias, eftudioíifsimo  Geogratb,efcriue  en  va  romance 
Endeeafilabo  con  elegancia  igual.;,  . i  ;:í, ,  ;  Q^máh  hb 
Era  Sicilia  antiguamente  vna  '  > 

<  fParte  de  ltalia,diuidiola  el /Ponto,  ¿ 

Afsi mudando fu  primero ficto  y 
n  El  Tirreno  la  cerca  borrafiofo. 

¥ i&ariofo  elgran  Nereo  dexando 
Sus  altos  montes  ponías  ondas  rotos 
v¿  \  %A l pequeño  dif crimen  dfl as  tierras > 

,  Vn  canal  le  díu¡4*  prozelcfo, 

Al  mar  fe  opone  lajp¿/ulca  isla  ,,  { 

En  fus  treseleuados  promontorios, 

"  Délos  quales primero  el  gran  Caquino 
A  las  iraifkbueltytjdtl  mar  Ionio .  - 
Ladra  el  Getulo  mar, y  al  Lilibea 
Embife  airadamente  licencio  fe, 

T  del  Tirreno  a  las  bramantes  ondas 
Levanta  fus  efpaldás el  Pelero. 

EN  Q^VANTO  OCVLTA]  En  quito  licor  oculta  en  los 
razimes  no  exprimidos  de  las  vides ,  b  en  quanto  termino  o  - 
culta  al  paffagero  el  fruto  de  las  cercadas  y  mas. 

•—EN  QVANTO  G^RErCE]  Enguanto  ofrece  de  la 
«ifma  fuerte  defendido^/  >  o  ,  i  w\ (,<>d 
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COPA  ES  DEB  ACOjGopadeBacoes.  Fingiéronlos 
Poetas, q  Saca  fue  hijode  ¿upicer,y  Seraelejy  elprimero ,  q 
cukiuado las  viñas  enfeñó  a  hazer  el  vino.  Aísi  le  inuoca  V ir, 

'  '  *  ‘  r  .  »•  «  '4(í  *!.,*,  '  „  .  ^  j  L  *  •  i  „  .  "  •  í  i  >  1  >  i  .  < 

•3 el li k ^ » G eorg.  .  .? .  .  { . '*(t . . : ¡. ,f t ^ ^ íf¡  , 

Huc  Tfiterd  Len<ee>tuij  bútomnia  plena  r  ..  ... 

Mumribus\tibifAmfmtograuuLuitAutu\nné„ 
Floretager9fpúmatplenisvfndem^alaífris9 
Hüc  Tú  o  Len¿e  v eni^nuda taq>  mt$<> 

T  ug  nouo  mtcum  direptii  crusa  wtlmrnis. 

-Y  Ould.lib.^Met.  tv  ^ 

Pintáronle  íiefnudo, porque  el  vino  y  el  íimor  qo  encubren 
nada:  muchac  ho  alegre  y  regozij  ado  ,  porque  el  v  i  no  |jL$gg§ 
el cpra5on  fiendo moderado,y  rejouenecelos  hombres.Cué 
ta  Ouidio  en  el  lib. 3  .de  fus  Metarn.que  eftando  preñada  Se 
iBele,pidíoaIupiceraperfuafiondeíuno,  que  la  engaño,  fe 
juntafle  con  ella  de  la.fuerce  yen  la  forma  que  folia  con  íü  ma 
ger,y  que  no  pudiendo  efcufar  Iupiter  el  cumplimiento  de  lo 
que  le  auia  jurado, con  los  rayos  quede  fi  defpedia  la  mató  Vy 
Tacando  de  fu  vientre  al  niño, le  inxirió  en  fu  muflo,  hafta  cu- 
plir  el  tiempo  del  parto. La  caufadefta  ficción  lee  en  Nata. 
Coro. libro  quinco,capit.  1 3  .En  Alciaco  Emblema  1 5 .  y  en 
fus  Comentadores  Claudio  Mináis  >  v  elMaeftro  Francifco 
Sánchez  Brocenfe,y  en  el  T eioro  de  la  Lengua  C alie) Lana, 
que  compufo  Don  Sebaltian  de  Cqua  «rubias  ¿  en  la  dicción 
Bacco~.  Podra  fer  que  algunos  juzguen  falta  de  erudición 
alegar  Autores  tan  Modernos ,  como  alguna  vez  aduertí— 
rán  en  efte  Comento  \  pero  yo  fufare  guftoío  efla  calunnia, 
por  no  incurrir  en  la  culpa  de  ios  que  fedeídeñan  de  la  lee- 
cien  Eípañoía,pareciendqles  mayor  aucoridadla  afeüacion 
eftrangera,que  el  cuidado  y  eftudios  de  nue.fttos  naturales  ef-  / 


crúores.  ^ 

- HVERTO  E>E  PQMOM A]  Pomona  fu<* #¿n- 

fa  del  Lacio ,  de  la  qual  enamorado  Vertuno  para  "gozar  fii 

HN II 4.  .  ,  Xxi  p**- 
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•  preferida, fe  thudó  es  diferentes  formas .  Finalmente  con- 
uirtiendofe  en  vna  vieja,  procuró  redüzirla  a  fu  intento ;  pe¬ 
ro  conociendo  que  trabajaua  en  vano,reftituyendofe  a  fu  an¬ 
tigua  forma, coníiguió  fin  fuerza  el  cafamiento  que  defeaua. 
Fuefegunlos  Poetas  ella  Ninfa Diofa délos  huertos. Ouid. 
lib. i4.Met.  ’  N  •  • 

j Hjgt fubhoc  ‘Pomona  futt^qua  nuil  a  Latinas 
Inter  Hamadryadas  coluitfolertius  bortosi 
■  v .  x  N  ccfnit  arboreijludiofior  altera fittusz 
Vndetenetnomen . 

Puede  reparar  alguno,  en  qué  aiiíendo  elPoeta  dicho, en  quan 
to  oculta, y  luego  en  quanto  ofreció  dixo  ello  fe  gando  por 
defendido, como déxambs  declarado. Efte  verbo  ofrecer^  tie 
ne  varias  lignificaciones.  V na  es  prometer  graciofamete.O- 
tra  quando  a  la  vida  fe  propone  algún  obj  eclo,q  entóces  dezl 
trios  fe  ofreció  a  los  ó)os.D1xa pues  D  ¿L.éti  quanto  oculta: 
y  luego  có  relación  a  eftá  mifma  calidad  en  quato  ofrece, *por 
4 hablando  de  los  huertos  no  lo  auia  de  dezir  en  otro  íentido, 
eftádoordinariamcte  cercados. Ouid.en  el  li.14.de  fusMetv 
efcriue  la  caufa  a  que  aludió  nueftro  Poeta. 

V  im  tamen  agrejlem  metuens  Romana  claudit 
'  \Intus>&  acceJfusjprohibetyrcfugitqíviriUs* 

TANTO  DE  FRVTaS  ESTA  LA  Enriquece]  Tanto 
cnriqueze  Pomona  a  Sicilia  de  frutas.  ! 

QVANTO  AQVEL  DE  RAZIMOS  LA  Corona] 
Quanto  Baco  la  corona  de  razimos.Dixo  el  Poeta, q  la  coro 
na, para  íignificár  la  eminécia  del  lugar  adóde  eftán  lasviñas, 
q  las  mejores  fegun  opinio  de  muchos, fon  las  qfe  plantan  en 
los  collados.  Varr.  lib.  1  Segetes  mefíores  exlfi'mantur  eje  eam- 
ftftres>vine&  í(?ffm^YFilon.lib.r.deVitaMoif.alabandoa  Pa 
leftina,dize.yWo^í¿íW¿x  non  minora  vitibus ,  altjs  ftirpibus  re¬ 

fería  trant.hu(o\\Án  Mof.¿^  viride*  3  acebo  coUes.  Por  efto  di- 
■~l  xóVhg»enellib.i.Georg. 

——IDenique  apertos 
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*Bacehus  amat  coUes. 

Y  Mani.lib.2,. 

Qupd  coBes^accbus  amaret . 

Y  en  el  lií>. ^hablando  del  mifmo. 

—Fundentem  eoüibus  vuas . 

Y  Scat.z,.Sylu,  -  .  i\p. 

—M adidas  *Baccb<eo  neftare  rupes . 

Y  primero  que  todos  Sófocles  ín  Antígone. 

Colín  virtáis  &  vitifer. 

Y  en  el  Tyran..  -  ‘ 

‘Baccbus  fumino,  montium. 

De  aqui  nació  el  dezir,que  Baco  fue  criado  eñ  los  montes, 
y  por  ello  celebrauan  en  ellos  las  fieftas  Bacanales.  Sen.en  el 
Edipo.  .  '  . 

F  e  'Bajptridum  comitata  cobon, 

Nunc  Edony  pede pul famt 
Sola  cFang¿i}nunc  T  breicio 
VerticeTindi. 

Y  Catu.en  la  canción  de  nupt.Pelei.  &:Thetidos. 

Sape  vagus  Líber  *Parnafsi  e  vértice  fummo 
Tb/adas  effufis  enantes  crinibus  egit . 

Eftas  fieftas  de  Baco  efcriuió  en  (¡i  Filomela  elegantísima, 
quantobreuemente,  Antonio  López  de  Vega,  cuyo  ingenio 
merece  toda  alabanza, y  cuya  erudición  puede  competir  con 

fus  números.  • 

La  popular, y  noble  turba  vfana 
T a  en  alegre furor  el  Dios  enciende 
D  d  gran  padre  nacido, y  engendrado , 

T  con  propios  efetos  celebrado. 

Los fexos  ambos, con  igual  tumulto , 

De  pámpanos  las  frentes  impedidas 
Corren  en  clara  noche, alegre  culto 
Convoyes  celebrando  repetidas: 

Qual  en  el  templo  adora  el Jacro  bulto , 

Xx  5  Qual 
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Qual  vaga  inquieto >qual frecuenta  heridas 
i  En fonanté  metal  ¡todos  hazi  endo 

Enfon  difcorde  ‘Bacanal  eftruendo. 

EN  CARRO  QVE  ESTIVAL' TRILLO  Carece 
ASVS  C  AMP  AñASCERES  NO  PERDON  A]  Ha 
retando  el  Poeta  la  fertilidad  de  los  montes  de  S  icilia ,  co- 
pioles  de  viñas  y  frutales, y  agora  deferirle  la  proúida  abun¬ 
dancia  de  í hi  campañas,diziendo,qCeres  no  las  perdona;  ef-; 
to  es, no  oluida  a  fus  campañas, vifitandolas  en  carro  que  pa 
■rece  trillo  del  eftio.Ceres  fue  hija  de  Saturnos  y  de  Cibele,. 
Diofas  délas  miefes,Uamadaafsi,fe£unVarron ,  v  Cicerón. 

O  4  r\0é 

Quafgsres^qmdfritgesgerat.  Lomifmodlente  A  rnob.l  ib.  5  ,ao 
dé  t{cú\)t,Qupd  falutarijimfeminum frugem  gerat-.  Ce  reren*  ejfe  . 
pronuntiant.Pe.ro  Scali.inConie&.pienfa  auerfe  llamado  afsh 
a  Creo, verbo  antiguo, id  eít,  Cwo, otros  d  ferendo>  vt  Ceres Jit 
quaji ferens .Efta  fje  ínuentora  del  trigo, y  del  culto  de  la  tier¬ 
ra, como  teftifica  Virg.lib.i.Geor. 

,  Prima  Ceres ferro  mortales  vertere  terram 
Injlituitv 

Y  Ouid.lib.j.Met. 

‘Prima  Ceres  vncogleham  dimouit  aratro 
Prima  deditfruges^ilimentaq,mitiaterris . 

%  en  el lib-4.de  los  Faít. 

Prima  Ceres  bomins  ad  meliora  alimenta  vocatoy 

Mutaüit  glandes  vtiliore  cibo.  5  ¿ 

Pintauanla  en  vn  carro  que  tirauan  dos  dragones, corona¬ 
da  de  efpigas,y  con  vn  manojo  de  adormideras  en  la  mano, 
atribuyéronle  las  ferpientes  a  fu  carro,  porque  los  labrado¬ 
res  co  el  arado  forman  ¡os  fulcos  obliquos  que  las  culebras, o 
ferpientes  con  fus  cuerpos :y  afsi  nueftro  Poeta  dize  ,  que  fu 
carro  parece  trillo  del  eftio.Porque  el  trillo  arraítrando ,  ha- 
ze  en  las  miefes  con  inciertas  bueltas  los  miímos  fulcos  que 
el  arado, o  culebra  en  la  tierra.  Efte  inftruménto  con  que  en 
las  eras  fe  quebranta  la  mies, y  fe  defata  el  grano  de  la  paja, fe 

com- 
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co^psne-dévn  tablón  hecho  derres  trozos  ensamblados  v- 
no’conotro,y  ciertos  agugeros,enlos  quales  fe  encaxan  vnas 
piedrecicas  agudas  de  pedernal, que  fon  las  que  hazen  el  efe- 
to  en  el  trillar.En  honor  de  C eres- fe  celebraron  en  la  anti¬ 
güedad  las  fieftas  Cereales  a  los  diez  y  nueue  de  Abril .  Lla- 
mauanfe  también  Griegas  fagradas  aporque  fueron  traílada- 
das  de  Grecia.  FeftoPompeyolibr.7.  GracafacrafeflaCe- 
reris  ex  Gracia  translata, qu&  §b  inuenilonem  5 Proferpínee  ma¬ 
trona  colebant .Y  Cicerón  en  la  oración  pro  Cornel.  Balbo. 
lo  aíTegura  afs uS^cra  Cereris  iud'nes  fumma  rnaiores  noftri  re - 
Itgione  confici,ceremomaque  voluemnt .Qua  cum  ejfent  ajjumpta 
de  Gracia, & per  Gravas femper  cúrala funt  Sacerdotes,  &  Gra 
ca  omnia  nominal  a  .Efcriue  Liuid  en  el  lib.z  2.. que  por  la  per¬ 
dida  famofa  de  Carinas, en  que  murió  ¿I  Confuí  Paulo  Emi¬ 
lio, y  fe  perdió  la  flor  de  la  nobleza  Romana,  fueron  tantos 
los  llantos  déla  Ciudad,  y  la  triíleza  común  creció  demane¬ 
ra, que  f©  dexó  aquel  año  efte  facrificio ,  porque  no  le  podían 
celebrarlos  que llorauan,y nohuuo Matrona, o muger algu¬ 
na  en  Roma  que  aquel  día  no  lloróle.  Y  porq  no  fe  dexaflen 
por  efta  eaufa  ios  otrbs  facrificios  públicos ,  por  decreto  del 
Senado  ceñáronlos  lutos, y  el  llanto  dentro  de  treinta  dias. 
Los  juegos  Cereales  también  fe  celebraban  en  honor  de  Ce 
res, en  los  quales  reprefantauan  las  matronas  el  luto  ytrifteza 
déla  Diofa,por  el  robo  de  Proferpina,  y  fu  peregrinación  có 
la  hacha  bpfcando  la  hija.  Las  ceremonias  dedos  juegos,y  el 
traxe  q  fe  veílian, refiere  Alexan.áb  Alexand.Génial.  Üiem 
lib.6.cap.i9.y  Rofindib. 5. Antiquit. Roman.cap.  14, donde 
el  curioío  podra  leerlo, que  yo  por  excufar  la  prolixidad  no  lo 
eícriuo.  ^  •  *  ; $$$ 

DE  CVYAS  FERTILISSIMAS  ESPIGAS 
LAS  PROVINCIAS  DE  EVROP A  Lla¬ 

maron  los  antiguos  a  Sicilia,|>or  la  abundancia  de  trigo  que 
fe  coge  en  ella  Horreum  l  mperij  %omani .  Y  para  dignificar 
cfto  el  Poeta, y  de  la  fuerte  que  fe  fócorren  della,  compara  las 
.  Xx4  Pro- 
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ProumciaS  de  Europa  a  las  hormigas, las  quales  acudien  a 
las  troxes,ó  graneros, fe  preuienen  del  fuftento  neceílario  pa 
rael  inuierno.O  uid.enla  eleg8.de!  lib- 1,  de  Triftib.  fe  acor¬ 
dó  de^o.quexandpfe  de  los  malos  amigos. 

Huma  fórmica  tenduat  ad  inania  nunquam: 

Nullus  ad  amijfas  ibit  amicus  ofes. 

La  fertilidad  de  Sicilia, y  el  prouecho  que  refulcau  i  delta  al 
pueblo  Romano  ponderó  Cicer.in  Verrem  i.  Ntrmnem  ve - 
jlruin pr  jet  er  it  judie  es  yomnem  vtilHaiemyOfortunitaiemq^  l?rQ- 
niñeta  Siciliayquíe  ad  commoda  pop  .'Bsjtm.adiunelafit ,  conjlflere 
in  refrumsnt aria  máxime ,  tn  cjeteris  rebus  adtmamur  ex  illa 
Troulneia}hacveri  alimur^acfuftentamur. 

19.  A  Pales  futido fa  cumbre  de  ue 

Lo  que  a  Ceres^y  aun  mas  fu  ^cga  lima , 
*~Pue$en  la  asna  granos  de  oro  Uueue , 

Copos  meua  en  la  otra  mil  de  lana\ 

De  quantos pegan  oro y  efqudan  nteue, 

O  en  pipas  guardan  la  exprimida  granay 
! Bien  fea  religionybien  amor  feay 
Deidadyaunquejin  templo  es  G alatea. 

A  lo  copiofode  vino,frutas,y  trigo,añade  el  Poeta  la  abudaa 
cia  de  ganado  de  Sicilia. 

A  PALESJEftafue  Diofade  l@s  paflores  y  paftos.  Y  afsi  la 
inuoca  Ouid.lib.4  .Faftor. 

Alma  T ales  faue as  f a ftoriA [acta  canenti% 

Muchos  la  llaman  Veda, otros  madrede  los  Diofes:a  la  qual 
por  el  parto  y  íüceítodelas  ouejas,fefacrificauan  leche  ,  fin 
otra  victima, efparciendola  en  fus  aras.  Afsi  lo  refiere  Alexan. 
ab  Alexand.lib*2.cap.xi.Eftefacrificio  tocó  Tibul.en  la  ele 
gia  i.dellibr.i.  \ 

Hic  ego  faftor  emq%mtum  luftrare  quotannis , 


B* 


Por  D. Garda  Coronel  349 

'  -  v„  '  ff  \r  ■  :  V  '  ■ 

Et  placidamfoleo fpargere  íaBe  *Palern.  í 

Y  Oüid.lib.4.Faft. 

•^^Dapibufq;refeBns  ' 

Siluicolam  tep'tdo  Idíte  fricare  * Ealer/i . 

Dedicáronle  las  fieftas  que  por  ella  te  llamaron  Palilias,  ÓP& 
riluSjComo  algunos  quieren, en  el  dia  que  Roma  fue  edifica « 
da.  Ouid.en  el  lib.citado  refiere  las  ceremonias  ,y  los  ruegos 
que  fe  Hazian,donie  lo  podras  ver, y  en  Rofin.lib.4.cap.8.de 
Antiquit.  Román.  -  - 

- SV  VICIOS  A  CVMBRE  DEVE]  La  cumbre  aban 

dance  de  Sicilia  deue  a  la  Diofa  Pales:  •  * 


LO  QVE  A  CERES,Y  AVN  MAS  SV  Vega  Baña]  Lo 
que  íu  vega  llana  a  Ceres,y  aun  mas.  Dize  lugo  la  caufa  merá 
foricamente.  d 

PVES  SI  EN  LA  VN  A  GR  ANOS  <De  oro  llueve]  Pues 
fi  en  la  vega  llueue  Ceres  granos  de  oro,-efto  es, fertiliza  lave 
ga  con  efpigas,cuvos  granos  parecen  de  oroi 
COPOS  NIEVA  EN  LA  OTRA  MIL  DE  LANA] 

Pales  nieua  mil  cooos  de  lana  en  la  cumbre;efto  es, comunica 

*•  * 

alacumbrecopioíamence  el  ganado.  Llamamos  copos  a  la 
nieue  q  cae, por  la  femej  m$a  que  tiene  con  la  lana, cuyos  me  f 
chañes  fe  llam  an  copos. Dauid  en  el  Pf.r47.lo  comprueua  af 
fi  í ¡¿jdat  nitíem  ficut  l&nam.  Mil  copos  dixo,  tomando  él  nu¬ 


mero  finito  por  el  infi  lito/mil  es  numero  pérfeco,  que  fígnifi- 
ea  plenitud  de  tiempo  ,  ó  cantidad ,  que  fignifique  pie- 
plenitud  de  tiempo, fe  ves  en  el  cap.io*dél  Apocalyp.dond® 
dize  S.Iuan.B*  vedi  % Angtlum  defiendentem  de  Calo  babentem 
elauem  abyfst ,  catenammagnam  m  fnanu fuá ,  appreben- 
dtt  draconem&ferpenttm  antiquum^qui  eft  Dtabolur ,  S*  Sata- 
ñas  Itgauit  eum  per  annos  miBe.DendQ  allí  fe  entiende  por 
codo  el  tiempo  del  Reyno  de  Chrifto  en  la  Iglefia  Militan- 
te,hafta  el  Ancechrifto.Plenicud  de  numero.  Virg.en  el  Ub.L 


uEneid. 


%jgna  ai  templum firma puhberrima  *Dido 

I#- 


Incefsitjmagñawuenumflipante  caterva* 

Quatis  in  Europa  ripis  ,aut  per  tuga  Qyntht , 

Exercet  ‘Diana  choros ,  quam  mi  lie  fe  cuta 
Hinc,atq;bincglon2erantur  Oreadesi 
Donde  comparando  a  la  gran  multitud  de  mancebos  q  entrá 
ronenel  templo  con  Dido, las  Ninfas  Oreades  qfeguian  a 
Diana, pufo  el  numero  mil  por  el  infinito. 

DE  QVANTOS  SIEGAN  ORO]C6tinualas metaf® 
ras.Dize,que  de  todos  losque  fiegan  orojeílo  es, de  todos  los 
fegadores.  •• 

— ESQV1LAN  N i  E  V  E]  D e  los  que  efquila  nieue;efto 
es, de  quantos  paítores  trafquilan  las  ouejas .  Eíquilar  fe  dixo 
del verbo  Griego, ScbiUeo, vello;  porq  antiguamente  antes  de 
hallar  el  vfo  de  las  tixeras,les  pelauan  la  lana, en  el  tiempo  c$ 
el  mi  fino  ganado  la  defpide  de  fu  natural, y  dveüendo,  fe  dixo 
vellón  la  que  fieles  quitaua.  v  l!k§t^ÉÍ 

O  EN  PIPAS  GVARDAN  LA  EXPRIMID  A  grana] 
Y  áfsr  mi  fino  de  tojos  los  que  guardan  en  las  pipas  el  expri¬ 
mid  o  moflo.  Imitó  a  Propert*  en  la  elegía  17.  libro  terce¬ 
ro.  :  ,  -  ■  í  .  ;  -  f,  r  en  !  .j  f  fi 

Dummo do purpureo  fpument  mibi  dolía  muflo ,  y 

Etnouaprejfantestnquinetvua  pedes,  :  ' 

Por  el  vino  defta  color  entiende  nueftro  Poeta  todos  los  de¬ 
mas,  vfurpando  la  efpecie  por  el  genero. 

-BIEN  SEA  RELIGION, BIEN  AMOR  SEA 
DEIDAD,  AVNQVE  SIN  TEMPLO  ES  Galatea] 

De  todos  eíloSjQ  fea  por  religión, o  per  amor,  es  Galatea 
Deidad  aunque  fin  templo.  N  o  ay  memoria  en  los  antiguos 
Poetas, ni  Hiftoriádores,que  huuiefien  conftituido  templo  a 
;  Galatea, y  ais  Moaduittió  cuerdamente  nueftro  Poeta.Tem- 
.plQ;e§ ;el lugar  cofágrado a  Dios.Dixofe  afsi,i  tuendo.V arro. 

•  de  L  ingua . L atiiJ.T wtylurn  tribus  modis  dieitur^ab 
natura, ab  aufpicio,cb fimilitudine,  Natura  in  cal  o, ah  aufpicysin 
térra , a hjintil it¿4kit Ylo  demás  q  fe  figue,que  podra 

■  ver 


s 


Por  D. 


5ÍO 


ver  el  curiofo  fi  guftare, porque  yo  no  pretendo  moleftar  a  los 
lectores.  \  y 

,  .  ■  •  •  .  ;  ;  T.  J  <■  .  •  X  ’j  •  s  ' 

2  o.  Sin  ¿ras  no^qúe  e'l  wMgtfy  5  donde  para . ; 

^  Del  efpumofo  mar  fu  píe  ligero^ 

Al  labrador  de fus  primicias  aray 
De  fus  efjuilmos  es  al  ganadero: 

De  lacopiaalatierrapoco  mar  a 
El  cuerno  njierte  el  hortelano  y  entero 
y  'Sobre  la  mimbre  que  texio prolija 
Si  artifeiofa  no^fu  hone/ía  hija, 


SIN  ARAS  NO] Pero  aunque  Calacea  es  deidad  ímTem 
pío, no  fin  aras. 

- — QVE  EL  MARGEN  DONDE  PARA  - 
DEL  ESPVMOSO  MAR  SV  PIE  LIGERO]  Por- 
que  el  margen  del  efpumofo  mar  donde  para  fíe  pie  ligero; 
efto  es ,  qualquier  parce  de  la  ribera  del  mar  donde  para  Ca¬ 
latea. 

AL  LABRADORDE  SV S  PRIMICIAS  ARA 
DE  SVS  ESQVILMOS  ES  AL  GANADERO] 
Es  ara  adonde  el  labrador  ofrece  fus  primicias  ,  y  el  gana¬ 
dero  fas  efquilmos.Iofepho  Scalig.fobre  aquel  verfo  de  Au- 
fonio. 

Defertus  vacuisJolifq;exerceor  & iris . 

Efcriue, que  etilos  Eicritores  figniíica ara  los  extremos- 
de  la  tierra, que  baña  el  agua  .  Confírmalo  T ertuliano  en  el 
libro  que  intitula  de  Palio. Sola  de  qualibet  margine  >  vel  &r& 
medicinas  moribus  dtcere.hva  llamaron  también  don^s  feha- 
zia  elfacrificio  a  los  Dio  fes*  oy  fe  dize  afsí  en  piltra  fagrada 
Religión  aquella  piedra  blanca  que  fe  poné;4i  el  Altar  don¬ 
de  fe  celebra  el  foberano  facrificio  de  la  Mifla .  V alefe  pues 
sufcítra  Poeta  defte  equiuoco  felicift¿namente,fignificandio 
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en  vna  mifma  palabra  el  lugafdonde  afsiftia  Calatea,  ye!  cul¬ 
to  que  deuia  a  los  paftores  y  labradores  de  Sicilia. Primicias, 
es  lo  que  fe  ©trece  a  Dios  de  los  primeros  ñucos,  efquilmos, 
la  ganancia  v  prouecho  que  fe  faca  de  la  leche  de  las  ouejas,y 
cabras, la  etymologiadeíle  nombre  verás  en  el  Teforo  de  la 
Lengua  Caftellana.  *  ~ 

DELA,  COPIA  A  LA  TIERRA  POCO  AVARA 
EL  C VERNO  VIE  RTE  EL  Hortelano  ,  entero]  Tam¬ 
bién  para  ofrecer  a  Calatea  vierte  el  h  )rtelano  el  cuerno  en¬ 
tero  de  Ja  copia  poco  auara  a  Sicilia.  Efte  lugar  tomo  de  Ho 
rac.li  o.  i .  epiftolar.epift.  i  i.ad  Iccium.  * 

— ■  láurea  f ruges 

1 1 altee  pleno  diffkdit  copia  eornu. 

Fingieron  los  Poecas, que  contendiendo  el  río  Acheloocotl 
Hercules, y  transformándole  en  vn  toro,  le  quito  Hercules 
va  cuerno, el  qual  dio  a  las  Nayadas,!as  quales  le  llenaron  de 
todas  las  frutas, y  por  la  abundancia  le  llamaron  Cornucopia. 
Lee  a  Ouidio  li6. 9.Metamor.Otros  cuentan  efta  fabula  di¬ 
ferentemente. Dixeron,que  Amaltea  era  vna  cabra,  con  cu¬ 
ya  leche,  miniflrandola  las  N infas, fe  crió  Iupiter,y  q  auien- 
do  quebrado  la  cabra  el  cuerno  q  tenia  grandifsimo  en  vn  ar- 
bohvna  Ninfa  le  tomó, y  llenándolo  de  varias  frutas  y  flores, 
le  lleuó  a  Iupiter,que  agradecido  del  beneficio, fiendo  ya  grá 
de  le  restituyó  a  la  Ninfo, cuy  a  era  h  cabra  ,  con  tal  virtud,  q 
qualquiera  cofa  q  apetecieíTen,falieflTe  luegodel  cuerno.  Gra 
ciofamente  reduxo  a  fu  intento  efta  fabula  vn  Poeta  Griego 
en  efte  Epigrama. 

Tatas  ne  <Amalthe¿e  eornu  huiufmodi  ejfe 
Quale  pifiones  coma  bouinum  depingunt> 

% Argmteum  e/f^quod  ¡ibabuer i s, petas 

ipfi  quidquid  voles^mnia  tibí  addentar 
'*dmi<¡ijlu,xiliatoreS)tefies>domiium  multitudo . 

SOBRE  LA  MlViBRE  QVE  TEXIO  PROL  Ij  A 

SI  ARTIFICIOSA.  N 0,SV  HONESTA  HljÁlSo- 


brela  ratmbreleílo  es,fóbre  el  canaítillo  de  mimbre,*]  proli* 
xamente.Gno  artificiofa,tex¡ó  fu  honefta  hija. 

j  ^  Arde  la  \uHentud,y  los  arados 

\  peinan  las  tierras  e¡ue  falcaron  antes, 

Aial  conducidos, a  uando  no  arrajlrados 
De  tardos  bueyes,c¡ual  fa  dueño  errantes: 
$mpa(tor,c[ue  los jilue  los  ganados, 

¡  -  Loscruxidos  ignoran  re  finantes 

De  las  hondas ,(t  en  <ztez.del  paftor pobre 
El  Zefiro  no  Cilua,o  cmxe  el  robre. 

■*  •  • .  •  „  -  t  4-  .  .  „ 

V  4  V,  '  '  .  •  :h  •  '' h  ‘  •  •  'S-  ' 

ARDE  LA  jVVENTVDJAtna  afeíluofamente  lajuuen- 
tud  a  Galateajefto  es  Jos  mancebos  aman  afe¿tuofamente  a 
Galatea.Ha  referido  antes  ,  que  Calatea  era  amada  de  los 
Diofes,y  agora  dize,  que  lo  era  también  de  los  hombres.  Iu* 
uentud  íe  dize  errLat  in,iuutntus>áiuuandb ,  porque  efta  edad 
es  la  mas  apta  para  ayudar  al  trabajo.  B  ien  creo  que  hiziera 
molefto  efté  difcurío ,  (i  quiíiera  poner  aqui  lo  que  han  dicho 
de  la  juuentud  los  Latinos, y  Griegos  Eferitores.  El  curiofo 
podra  leer  a  San  luán  Chriíoftomo  homi.8.  E  pillo.  ad  He¬ 
breos, a  Libanio  en  la  declamación  2.7.  San  Bernardo  inE- 
piílo.adTheobald.militem.SanCipriano  de  zi.abuíionibus. 
Cafiodoro  en  fus  Epiltolas. Cicerón  pro  Caelio,y  en  el  i.y  u 
de  Offic.  Ariíl.6.Eticor.y  en  el  S.Polit.cap.iv&p.en  elli.i* 
Rhet.Corne.Tacit.enla  Vida  de  Agrícola  ,  y  Thucidides 
Ii.tf.Y de  los  Poetas,  Aufon.de  Vita  humana. Quid.  1  j.Met. 
y  3. Faft.y  Senee.eníiis  Tragedias  0£lauia>Thiefl.y  Hipoh 
y  otros  muchos. Pufo  nueílro  Poeta  ella  pafsion  en  la  juuen¬ 
tud  folamentefpórque  como  dize  fan  Ambrollo  en  el  lib.i.de 
Viduis.F icinz  cfl  lapfibus  adol efe cnt tabula  variarum  aflús  cu - 
fiditatum fervore  caUntis  ¡nfinmmatur  atatis  .  V&ron  deíle 
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verbo  arder, los  mejores  Poetas  en  lugar  de  amar.  Afsi  Hor.t 

lib.j.Od.14.  .  .  ■ 

Non aliterfamto  dicunt  arfejfe Bat  Uo 
%Anacreonta. 

Y  Virg.en  la  eglog.z.  ’  r-->  %  1 

Formofusrtpaftor  Cor  y  don  ardebat  Altx'tm* 

El  Eruditifsimo  Padre  luán  Luis  de  la  .Cerda  aduirtio 
dos  cofas  ingeniofamente  fobre  elle  veibo*  La  vnaque  felá 
da  acción,  y  efto  dize  que  fue  a  imitación  de  los  Griegos .  La 
otra, fe r  el  mas  apto  para  íignificar  vn  grande  amor.Seoec.ea 
fu  Hipo,  /  •  * 

Arjit  ohfeuri  dea  clara  mundi 
Nofle  defería, nitidofqifratri  \ 

T  radidit  currus  aliter  regendot. . 

Seruio  explicando  efta  dicción  ardebat  enJa  égloga  ya  citad* 
di \o.lmpatienter  diUgebat.Yiition.  Amalc-efcriue  va  epigrar 
nú  no  indigno  deíle  lugar  a  vn  relox  de  arena,  q  fupone  auety 
fe  eompueíto  de  las  cenizas  de  vn  amante. 
VerJpíeuusvitropuluiJ  quidiuidit  horas 
Ttum  uagus  angujlum ¡a fe  recurrit  ¡t  er. 

OhmerAt  u4icippus;qut  Galle  vt  vidit  credos 
Árfit,&  eü  fubito  fafíus  ah  igne  cinis . 

Ir  requiete  cinis, mtfeeros  tejlabcre  amantes 
More  tuo,nuÜapoJ¡e  quiete f rus. 

•D.Luis  de  V üoa,cauallero  de  muy  lucido  ingenio  le  reduxQ 
jtnueftro  idioma  en  efte  Soneto  bien  elegante, 

,  s  ,  Efia  que  tefeñalade  los  años 

Las  bor  as  de  que  gozas  en  empeña 
. :  . ;  t  Muda  ceniza, y  en  crijl al  pequeña 

V  ■  Lengua  que  te  refiere  de/engaños; 

V n  tiempo  fue  Li fardo ,a  quien  engaños 
0  ‘DeFili fu  querido  ingrato  dueño, 

T rasladaron  del  vno  al  otro feaeño , 

...  u  v  Tr cuente, buefped, en  Agenos  daños: 

,  '  v  •  Em 


i 
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‘  ^ ;  £»  tanto  ejlrecbo  al  'mi fe  rabie  fufo 

En  incendio  de  arriory  la  a/pereza 
De  condición  efquiuayy  defdeñofa: 

Vojiumo el poluo guarda  el  primer  vfi  '  > 

Inobediente  a  la  natural eza> 

‘Padeció  viuox y  muerto  ¡no  refofa. 

Yo  cambien  a  mi  moio  defta  fuerte.  ; 

Efie  poluo  qui  en  vidro  tranfparentey 
Oy  diuide  las  horas  ofendido , 

L¡  .  T  del  tiempo  en  fu  curfo  repetido 

La  b  rene  dad  propone  diligente\  V : 

1  Gerardo  vn  tiempo  fue ,  que  dulcemente 

Ardid  por  noble  objeto  efclarecidO) 

Y  de  amorofa  Sama  confumido , 

Quedo  lene  ceniza  al  fu  ego  ardiente . 

5Df  fu  mifma  inquietud  vano  heredero 

*  r|  En fucefsiuo  afan  la  injuria  mi4ey 

Que  deue  a  fu  defino  rigurofo: 

Que  aguardo  yo  f  en  el  dolor poftrero 
Mi fero  aliuio  aun  el  amor  impide 
f  ¡ ,„■}*•.  r  Al  qufviui  endono  alcanzo  repofo>  ^ 

ín;'¡  — YLOS  ARADOS 

PE1N AN L A S  TIERRA S  QV^Sulcaron  antes]D ef- 
criueelegancifsitmraente  los  efecos  que  caufaua  efte  amor, 
diziendo,que  los  arados  pafíauan  ligeramente  por  la  tierra  q 
rompieron  antes. 

M  AL  CON D  V C I  DO  S]Mal  guiadosde los  enamorados 

*  fcbradoresaembeuecidos  Tolo  en  fu  pafsion. 

- QV ANDO  NO  ARRASTRADOS 

DETARDOS  B  VE  Y  ES  QVALSV  ‘Dueño  errantes] 
Quando  no  arraftrados  de  los  tardos  bueye$;  errantes  como 
fu  dueño;eftoe5,qcaminauan  inciettos,íin  c6cierto,fin  termí 
x  no  feñalado,defamparados  del  q  los  regia,  ó  mal  gonernados 
n  »  de 
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de  fucuidadoiTbeocrit.injEpitaph.  Bionis,  de  quienpudo 
fer  io  tom^fle  D.L. 

. . ÉBouts  apud  tauros  errantes. 

SIN  PASTOR  QVE  LOS  SILVE  LOS  Ganados 
LOS  CRVXIDOS  IGNORAN  RESONANTES 
D  E  L  A  S  H  O  N  D  A  S  ]  Los  ganados  ignoran  los  cruxidos 
refon  mt-:s  de  las  hon.tas,íin  tener  paítorq  los  íilu.e .  Lahoda 
es  aírna  propia  de  los  páftores,en  Latín  fe  llama  fundaba fun - 
dendo^qtíia  hoc  inflrumento  fundÉPurjd e¡lja5l&tur  lapides.  Co 
los  eí  tal  lijos,  ó  cruxidos  defta  gouiernan  los  paftores  el  gana 
do,y  otras  vezes  con  filuos,que  fon  vn  fonido  q  fe  haze  con 
la  boca.  En  Latín  fe  llama/^//»/.  - 

- SI  EN  VEZ  DEL  PjASTOR  POBRE 

ELZEFIRO  NO  SILVA, O  CRVXE  EL  ROBRE] 
Si  en  lugar  del  paftor  pobre  que  Ies  falta,  no  filua  el  Zefiro,  ó 
cruxe  el  robre. El  ruido  qqe  haze  el  aire  fe  llama  íiluo,  y  dea- 
lli  filuar,  en  Latín JihiloyJibilas .  Cruxir  es  vn  cierto  fonido, 
*  que  fegun  algunos, tomó  el  nombre  del  mifrího  ruido  que  ha* 
ze  por  la  figura  Onomatopeya.Eftafemejan^a  del  filuo  del 
paftor  al  que  forma  el  ay  re ,  y  de  los  crüxidos  de  la  honda  al 
cruxir  del  robre  herido  de  los  vientos jaduírtio  nueftro  Poe¬ 
ta  con  gloriofaatencion.Zefiro  es  vn  viento  que  fopla  delO- 
cidente, contrario  al  fub  Solano, que  dezimos  Leuante*  viene 
de  la  parte  Oriental.Llamaronle  Zefiro  los  Griegos.  Hocefi 
vitam porque  con  el  reuerdecen  y  brotan  todas  las  plá 
í  tas.Los  Latinos  le  nombran  Fauonio.  AuloGelio  lib.i.c.iz. 
Item  alter  F auoniusyqui  Gr  acé  vocalur  Zephiros .  Y  Plin.lib.i8 
c.  34  JpfilwiUr  pluuiusytamen  efljictioryFauonius  ex  aduerfo  c- 
ius  ab  ¿quino  £1  i  al  i  occaftty  Zepbirus  d  Gratis  nominatus  .  Eíle 
pienfo  pufo  nueftro  Poeta  porq  era  verano  el  tiempo  en  que 
I.  finge  el  fuceflb  défta  fabula,como  adelante  Veremos,  y  enton 
ces  es  quandofopla-Horat.lib.i.od.4. 

S oluitur  d cris  bietns  grata  vice  veris ,  &fauoni: 

Trabuntf, Jiscas  mae  bina carinas. 

Efte 


353 


Efte  defcuydode  los  labradores  y  ganaderos, es  muy  parecí- 
do  a!  que  pinta  Virgilio  en  la  Eglog.  y . 

Non  vUi  patíos  iUis  egere  diebus 
Frígida  <Dapbnt  boues,ad finmina>  nuüa  neq;  amnem 
Libauít  quadrupesynsc graminis  attfgit  herbam . 
GarcilaíTo  en  la  Eglo.a.imitó  afsi  efte  lugar. 

Las  ya  desamparadas  vacas  mías 
j Un  otro  tanto  tiempo  mgujlaron 
Las  verdes  yemas  ym  las  aguas  frías. 


Mudo  h  noche  el  cancel  dia  dormido  .. 

£>  e  cetro  en  cerre-y  f timbra  en fombra y  Ace'. 
’BaU  el  panadera.!  mifero  balido , 

O  -tí 

fíoElurno  el  lobo  de  las  fombras  nace  y 
C euafeqy  fiero  dexa  humedecido 
E  n fongre  de  1 ma  loque  la  otra  pace, 
fffeuoca-y  Amorfos  fiuosyb  a  fu  dueño * 
Elfiltnciodel  canfgany  elfueno. 


22. 


MVDO  LA  NOCHE  EL  CAN ,  EL  DIA  Dormido) 
Va  continuando  el  intento,  y  refiere  que  el  perro  cuyo  oficio 
es  guardar  ganado, a  imitación  de  fu, dueño,  no  le  cuydaua  ca¬ 
llando  la  noc^e, y  durmiendo  el  dia.  Los  Latinos  llamaron 
eanis  al  perro ,  íegun  quieren  algunos  d  cansado ^¡md  mtílu  in 
iu/loctiai&  in  venando Jignum  voce det. Largo  difeurfo  pudiera' 
inos  hazer  de  las  eexelencias  defte  fidelifsimo  animal :  pero 
corno  he  dicho, no  trato  de  ofender  prblixamente  al  letor,co 
tentándome  a  vezes  con  apuntar  los  autores  que  tratan  las 
materias ,  para  que  el  eftudiofo  bufque  en  ellos  lo  que  deíTea. 
Efte  animal  fue  hieroglifico  en  la  antigüedad  fdel  profefíbr 
délas  (agradas  Letras, del  Profeta, de  la  Guarda, de  íaFe,de 
la  Amiftad ,  y  de  otras  muchas  cofas  ;  lee  a  Pierio  Valeriano 
libr. j.De  fus  propiedades, y  excelencias  eferiuePlinio  iiM. 


Yy  cap. 
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*  «•'!'  r; '  Vif 

eap.4o.y  E  iiano  libro  i. 7.9.1  y  y  Ariftot.  libr.  6.  da  Htflofe 

Anim.capAio. 

DE  CERRO  EN  CERRO,  Y  SO  MR  ra  en  fombra  yace] 
Yace  de  cerro  en  cerro, y  de  fombra  en  fombra.  Cerro  es  la 
tierra  leuantada>que. ni  es  valle, ni  llanura,  ni  tampoco  es  ta* 
alta  que  fe  pueda  dezir  morfte:en  Latín  fe  dize  Colis  a  eohn 
do;  porque  la  labranza  de  los  collados  fuete  ferfruíhiofa  y  fe- 
gura  mas  que  la  de  los  valles, ó  llanos;porque  no  fe  empanta¬ 
na, ni  abushonia, por  eftar  venteados  délos  ayres.  Por  efto 
Ouidio  en  el  lib.i4.Metam.l0s  llamo  fecundos, 

Vtque  nonas  legeret  f  ie  cundís  coütbusberbas. 

Eíte  lugar  imitó  nueílro  Poeta  de  luán  Augur ei  10. 

Ieiunique  canes  tn  apertis  éoUtbus  errant . . 

De  fombra  en  fombra  dixo,  para  denotar  el  tiempo,  que  co¬ 
mo  apuntamos,  era  el  V erano,  quando  huyendo  la  rnoleftu 
del  Sol,fe  bafea  la  fomora.  S  iempre  los  poetas  Bucólicos  fin 
gen  en  efte  tiempo  los  fuceflos:  ais  i  Virgilio  en  fu  Eglog.i* 
Tityre  túpatela  recubaps Jub  iegminefagu 
Y  nueftro  Qarcilafíb  en  fu  Egto.i.  .  • '  ,  .  %: 

Saliendo  de  l as  ondas  encendidoy  ' 


^ayau&de  los  montes  el  altura 
MI  Solevando  Salido  r  eco  fiado 
t Al  pie  ¿t  vna  alta  baya  en  la  verdura , 

5F  o  r  donde  d  agua  clara  con  jo  nido 
Átrausjf&ua  el  frejrc®,y  verde prado, 

B  ALA  EL  GANA  D  OI  Balar  es  propio  de  las  ouejas,qu 
con  fu  voz  profieren  la  letraJB, Latina  algunos  quiere 

que  no  fe  diga  "BaUrejm^Wldare;  porque  las  ouejas  no  pro¬ 
nuncian  33¿,fino  jB#,  Pedro  VivSborio  lee  ais  i  las  palabras  de 
Varron  z.RufLcap*  1  .Üues/Bs, clare  vecem  eferentes  d  qao  be* 
lare  dicunt . 


- -almisero  BALIDO 

NOCTVRNO  EL  LOBO  DE  LAS  SOMB  ras  nace] 
.Oyendo  el  mifero  balido  del  ganado,nace  co  las  fombras  el 
/  '  :  j  lobo 


1.  n 
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lobo  noíiurno.  Tornólo  da  Virg.cn  ellíb.#.d§!os  JEneí# 
vduti  pleno  lupus  infíciiafus  ouih ,  ;  < 

Camfremlt  ad  caulas  ¿ventos  per  pe  ¡fus  ,  £§*  imbr&s * 

Flotfe fuper  media:  tutifub  matrtbus  agni 
t&dátumexercéntjfle  afper^  improhus  ira 
Sauit  in  ahfentes:coUeBafatigai  edendi 
Ex  longo  rabies^  ficcafangmne fauces,  v 
Si  ya  no  es  de  Apol.libr.i.Árg.  •  x  , 

— 1 —  Ceu  quádamfera 

%Jgrefits>ad’  quem  é  longincuo peruenlt  vox  ouhm**  - 
E  ame  furens  aecedit 

'  Llama  no&urno  al  lobo, porque  acoll  fibra  Salir  coala  noches 
o  porque  vence  co  la  vifta  fus  tinieblas.  Elianolib.  i  .cap,. 2.7* 
¿he  defte  animal  .Actr~r;mis>at<[ue  acutí fúmiy  pr¿eaiitts  eji  o  cu 
lis  ^enim  vero  intempe  fia  noBe^vd  Lima  i pj ajílente >  lucís  vfura 
perfru;tur:&  tametfi  ómnibus  tenebra  ojfunáuntur ,non  buic  ta- 
tnenlux  eripitur.Hinc  Lycophos  id  temporis  appeñatur  cum  ¡u- 
tem  i s  fo  lus  naturee  muñere  Qcults  perceptam  hahet.  Propeicio 
en  la  Eleg.  5. del  lib.4.  llama  noíbirno  al  lobo. 

Et fuá  nocturno f diere  terga  lapo . 

Y  Goinc.Smirneo. 

_  .  /  .  - 

Cdiginem  ejje  amic&m  per  nido fts  lupis . 

Dize  el  Poeta, que  nace  de  las  Sombras,  porque  Tale  luego  co 
la  noche,  fignifi  cando!  a  por  las  Sombras ;  figura  Metonimia 
aSsi  Garcilaílo  en  la  Eglo.  1. 

Siempre  efd  en  llanto  ejla  anima  mezquina , 

Qupndo  lafombm  el  mundo  va  cubriendo , 

O  UJtízfe  auezina. 

Huyó  nueílro  Poeta  de  la  culpa  que  algunos  dan  a  Virgilio, 
quando  dize.  NoEte fuper  media¡  que  propiamete  es  el  crepús¬ 
culo  de  la  mañana,  pues  la  experiencia  ñus  enfeña ,  q  el  lobo 
haze  fus  inuafiones  al  anochecer, y  no  quando  V irg.  eferiue* 
Por  eíto  Habacuc  en  el  cap.  1  .dize.  :Et  velocm  es  tupis  vefper 
tinis,  Y  I  aramias  en  el  cap.  5.  Lupus  ad  vefper am  vdlauit  eos. 

Yy*  La 
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Lú  razonae Jbíuarfe  vefpertinos,di2eCornelioa  Lapide  fe; 
bre  Habacuc.^i^ perdiérn  ob  meíum  Venator ü  ínantris  quief 
cunt  i eturit ;  vnde  vefpere, no  ¿tuque  fame  rabUi,adprcedam  egre- 
Aiuntur,&  obuia  quaque  laeerant^v&rantque  .  Y  fen  Geróni¬ 
mo  en  efte*mifmo  Profeta;  Siquidem  tupi  fautores  efe  d^unttfr 
no  Ele  vi  cim  y&  tota  diead  rabiem  fame  cmcit.atL.  Y  Eftác.libr* 
io  Thcbaid.  1 

agmine  mixto 

Suh  mSiem  coi  ¿re  tupi . 

Bien  fe  que  nueftuo  do&ifsimo  Padre  luá  Luis  déla  Cerda, 
defendiendo  a  V  irgilia  en  él  lugar  citado, trae  muchos  luga¬ 
res  en  fu  tauor  •  pero  fiempre  quedare  conefcrupulo  eneíla 
parte,  pues  raras  vezes  fe  ven  ios  lobos  matutinos  que  Ho¬ 
mero,  Virgilio, y  O  piano  quiere, y  ío  ordinario  es, lo  que  nuef- 
tro  Poeta  íigue,  pues  Dauid  en  el  Pfalmo  103.  d\zz}  Tofuifii 
tenebrasi&faHa  efi  noxun  ipfa  pertrmjibant  emnes  bejiiafiluai 
catulihonum  rugientes^vt  rapiant,^  qucsrant  efcam  fibj ortus 
efl  SolfS"  eoñgrtgatl  fknt.>&  in  cubUibusfuis  c oUecabnntur .  D5 
de  hablando  de  las  fieras  pone  las  horas  de  ca9ar,que  fon  las 
de  la  noche, yen  las  que  fe  recoxen,que  fon  las  de  la  mañana. 
Parece  que  donLuis  mas  propiamente  que  otro  alguno  tomó 
cite,  lugarde  fan  Ambrofio  en  el  c.  10.de  fan  Lucas  tratando 
de  los  lobos  dize ,  Somnü  canü^abfentiam^  autdejidia pafiomm 
explorant^ne  lupoberetici  ijli  ctiparandifunt,  qui  infidianttjr 
¿mlihus  Cbrtfii  jf  'CinunP  circo,  cauUs  notiurm  tnagis  tempo  re 
qudm  diurno* 

CEBASE,  YFíERO  DEXA  HV  ME  DECIDO 
EN  S  AN G R E,D E  V N  A  LO  QV E  L  A  OTRA  pace] 
Cebafe,y  fieramente  dexa  humedecido  con  la  farígre  de  vna 
Queja  lo  que  pace  k  otra. 

REVOCA  AMOR  LOS  SYLVOS,  O  A  SVWuefto 
EL  SILENCIO  DEL  CAN  SIGAN,  Y  EL  SVEñO] 
O  Amor  bueluelos  filaos  del  pallo  r  al  ganado:efto  es  ,  refti- 
tuye  al  ganado  fu  paftor ,  que  enamorado  figue  a  Calatea ,  ó 

lino 
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fino  quijares, figa  al  defcuydada  arrute  el  perro  inútil  ya  pop 
el  íilencio,y  el  faeno. 

•  r  ./.r  1  4 

I 

23  Lafuptiua  'Htnfa^n  tanto, donde 

Hurta  J>n  laurel  fu  tronco  al  S  ol  ardiente. 
Tantos ja^minesrfuantayerua  efe  onde 
La  nieut  ¿e fusankmbros^da  a  tma fuentei 
]  iDuke fe  quéxa-)dulce  le  re f  onde 

V^n  ruyfeñor  a  otroy  dulcemente 
Al  fue  ño  da  fus  ojos  la  harmonía^ 
n  Por  noabrafar  con  tres  S  oles  el  día. 

LA  FVGITIVANINFA, EN  TANTO, DONDE 

HVRTA  VN  LAVREL  SVTRONC^/  Sol  ardí t»t‘] 

Mientras  todos  la  feguian  Guydadofos,no  atendiendo  a  culti- 

uar  la  tierra, ni  a  defender  íü  ganado,  defcuydada  la  fugitiua 

Ninfa, donde  vn  laurel  defiende  del  S61  ardiente  fu  mi  Uno 

tronco.conlofrondoíbdefus  ramas.  Breue,  v  hermofadef- 

■»  * 

cripcion  del  lugar  donde  repofauaGalatea. Laurel  es  vn  árbol 
muy  conocido, de  perpetuo  verdor  en  fus  hojas, fue  confagra 
do  a  APolo:  los  Griegos  le  llaman  Dafne;  y  eftodio  ocafion 
a  la  fabula  de  que  Apolo  amó  vna  Ninfa  defte  uobre,  la  qual 
viendofe  perfeguida,y  cafi  en  las  manos  del  aborrecido  ama¬ 
te,  rogó  a  los  Diofes  lalibra.ílen ,  los  quales  la  conuirtieron 
en  árbol  de  fu  nombre:y  no  faltando  en  Apolo  el  amor;  le  va¬ 
ticinó, lo  que  áuia  de  fer  honrado, y  eftimado, ciñendo  no  To¬ 
lo  fus  fie  nes^v  las  ielos  Poetas:perotábien  las  fagradás  Já¬ 
begas  de  los  Emperadores  en  fus  triüfos.Ouid.lib.  i.Mecam. 
t Arbor  tris  serte, dixitfmca  femper  babebunt 
Te  cómante  cithard^te  nofira^ldure pbaratra^ 

T uduábus  latís  aderisteuw  Uta  trmmphum 
Yox  canet^fr  tongas  vifent  Capitolio  pompas . 

Muchas  fuperfticiones  ay  cerca  de  vfar  del  laurel  en  razo  de 
W¡¿  Yy  3  *  *  adiui- 
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ádíuitury  afsi  dizc  Aphtonio.fegun  refiere  Pierio  Valeriano 
en  el  lib.50.de  fus  Hierogl.que  el  laurel  es  fymbolo  de  los  va 
ticinios.  Algunos  dizen ,  que  poniéndole  debaxo  de  la'almo- 
hada,fe  fueñan  cofas  verdaderas  cerca  de  lo  que  fe  pretende 
fabef.Murco  Antonio  Flaminio. 

*7  era  que  cornea 


Mittis  (  Laun  )fimniavofta. 

Paferacio  cícriuienio  del  Laurel. . 

Vera  monet  ImruS'Capiii  fubiefta  iacentis> 

V tfaque  perjpicno  mittit  venténtia  coma . 

Y  Alciaco  ea  la  Emblema  2 10. 

Trafila  ventura  lauras fert  figna falutis: 

Subdita  puUiiUúfimn'ta  vera faeit. 

Si  arroxandolo  en  el  fuego  fonaua  ardiendo,  ánunciaua  ( fegfi 
otros)  fertilidad.  Tibulo  en  la  Eleg.  J.del  jib.2.  • 
Étfuccenfa facris  crepitet  bene  laurea  flammis 
O  mine  qtiofoslix\  &  facer  annus  eat. 

Lauras  ubi  bona  figna  dedtt  ¡gaudete  colonia 

Y  Paferacio. 

Si  bene  eonerepüit  Ja  era  cum  tradito  fiamm*  ' 

Fecundan  agrfcolts  fpendet  pial  aura  mejfem. 

La  rázoo  deílo  refiere  Eufebio  en  fu  preparación  Euagelica* 
Ñamque  antiqui  laurum  ¡ApoUini  dedicarmt^qma  Ígnea  efí,  vn- 
de  odio  DamQnihusy&fi conburitur plurimum fonatyquod  prendí 
cenii  vir  tute  magníficat .  Por  el  contrario  fino  fonaua ,  era  Pe¬ 
nal  de  infelicidad :  afsi  lo  fíente  Propercio  en  la  Eleg.  ig.del 
>•»  3  •  -  ■ 

%d  •  .  v  ■  _  ; 

ZDeficiunt  mágico  tortifubfdrm¡ne  rbombiy  ~  ■* 

Et  tacet  extinilo  lauras  adufiafeco. 

Creyó  lá  antiguedad,que  mordiendo  del  laurel  fe  vaticinaua, 
y  enfutecia:Tib» E leg.  5  .dél  lib*. 

V era  cano :  fie  vfque fueras  innoxia  lauros 
¿  r  Vefcar ,  ternura fit  míbi  virginitasy 

'fihyi  Haececinit  vates! 


Y  Iuuen al  en  la  Sapyr.j. 

Nema  taman  fiudijs  mdtgnum  ferrs  labor  em 
Cogetur po/í  hac^ncBit  quicumque  canorts 
Eioquiumvocale  c,mdtsjaurumque  momsrdit . 

Por  efh  razón  los  adiuinos  coronados  con  el  laurel  vaticína- 
uan,y  auia  muchos  al  rededor  del  T emolo  Deifico.  Efe  ár¬ 
bol  es.Hieroglifico  de  muchas  cofas.  Lee  a  Pierio  Valeriano 
libr.  )0.cap.i  3.  y  de  fus  propiedades ,  y  virtudes  a  Plinio  hb. 
z3.cap.tS. 

TANTOS  IAZMINES  COMO  YERVA  E/conde 
LA  NIEVE  DE  SVS  MIEMBROS  DA  Avnafuente} 
Le  da  cantos  jazmines  a  vna  fuente, quanta  yérua  efeonde  co 
lanieue  de  fus  miembros;  efe  es, recortada  al  margen  de  v- 
na  fuente, le  da  tantos  jazmines  en  lo  candido  de  fus  miem¬ 
bros, quanta  yerba  eíconde lanieue delios  mífmos:  afsi  enrié 
do  yo  efte  lugar, aunque  don  Grabriel  de  Corral ,  cuyo  inge¬ 
nio^  erudición  honran  felizmente  a  E  fpaña,  me  dixo  loen- 
tendía  de  otra  manera.Qus  recortada  Calatea, cerca  de  vna 
fuente  en  la  parte fuperior,retratandofe  en  fus  aguas,  ledaua 
en  fu  imagen  tantos  jazmines, quanta  yema  efeondia  la  nieuc 
de  fus  miembros, oprimiéndola  con  ellos. El  jazmín  es  plan¬ 
ta  conocida, cuya  flor  es  olorofiísíma  y  blanca,  el  nombre  es 
.  Arábigo  Yazmin. Ordinariamente  fe  compara  la  her  mofara 
vaías  flores:y  afsi  lo  haze  el  Poeta.fignificando  la  de  Galatea 
en  la  candidez  do  los  jazmines.Catulo  Innuptias  lulta  & 
ALiw/y, compara  a  Iuliacon  los  ramos  floridos  c  si  Mirto. 

F leridis  velua  enitsns  , 

Mirtus  lAfia  ramulis. 

Y  en  la  canción  nupcial  compara  la  doncella  a  la  flor. 
Fíflosin/eptisfecretusnafciturbortiS  _ 

Ignotus p^cdri^nallo  contufus  aratro, 

,  Quem  muí  cent  aura  firm&t  SoL/dueat  tmber\ 

'Multumjllumpueri^multíSOptAu&fpudla: 

Idem  cum  temí  carpías  deflontit  vngnu 
M  '  Yy  4  NuBi 


El  PoUfemo  comentado 

MuUt  iBum  puerr>mll¿  optduere  pueBaw 
Sic  virgOyAum  intafla  manet  tum  chara  fuhifei 
Cum  cajium  anñJitpQÜutoeorpore florera y 
Nec pueris  facunda  manet  nec  chara puellis . 

Efte  fimil  reduxo  a  fu  Idioma  Ludouico  Ariofto  en  el  I .can* 
todefu  O  rlandofuriofo,enefta  manera. 

La  vergine  la  e fimile  d  la  rojfz 

Cbfnbelgiardinfulanattuafpina 
M  entre  Jola  eficurafiripojfa  s  "  >  v 

Negregge^nepajlorfele  auicina. 

L 9  aura  foauef  /’  alba  rug¡adoJfa> 

V  agúa  la  térra  al fue  fauor  j’  imbina.:  • 

Gioueni  vagbi  é  donne  inamorate 
oimano  hauerne  e feni^e  temple  órnate 
M a  non fit ojio  dal  materno Jlelo 
Tdjmoja  viene  J  del fuo  ceppo  verde ; 

Che,quanto  hauea  dagli  buommije  dal  Cielo 
Fauor,gr atiabe  betteza>tuto perde . 

Seneca  en  la  Odauia,mas  a  nueftro  propoíito^ 

Florem  decoris finguli  carpunt  dies , 

Y  Q^Calab.libr.4.compara  nueftro  fer  alas  flores. 

EJl gentis  mortxlium fimile fíofeulis. 

Ariftxaeto  Üb.i.Ep.  i.  Similis  eft  prato  mulieriquod  pr  ato  flo¬ 
res  ¡boc  forma  multe  ri;quamdiu  coma  pr  ato  flor  enSytamdiu  color 
integerfloribusyat  vbi  ver  abijtypereunt flores  flenefett  pr  atento  $ 
ita  mulieriy  vbt  fpecies' praterijt  forma  abijty  VúgÜio  introdu- 
zc  en  la  z.  Eglog.a  Coridon3perfuadiendo  a  Alexis  coa  el 
templo  de  la  brcuedad  de  las  flores. 

0  formofe puer^nimíum  ne  erede  colorí: 

Alba  Isgujlra  cadunt. 

Origines  homilía  i.  in  Píalm* j<S*dize,  Vis  etiam  perfngula 
.  videre  qmmodo  fies fanijtt  esrnis glorial  Vide  quis  imper auit 
ante  hos  trig  nta  amosyquomodo  imperium  cins  eJJUruit>Conti - 
WQ  OMUmJiiutflo}  fécm  emarcuit.Voi  efto  Aufonio  en  aquella 

.  •  •  •>  ■  '  II#- 
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Elegía  q  otros  quiere  fea  de  Virgilio, aQ©nfeja  defta  manera. 
CoBige  isirgo  refas, dumf los  nouus¡& noua  pubes, 

Et  memorffto  auum  fie  propirare  tmtn. 

Aquel  gran  Poeta  efcogio,auiendo  de  hablar  de  la  fragilidad 
humanaba  rofa,hermofifsima  entre  las  otras  flores,  y  que  fu 
fer  no  dura  mas  de  vn  día:  por  efta  razón  pienfo  que  la  efeul- 
pian  en  los  fepulchros  de  los  antiguos.  Ponderó  bien  nueftro 
D.  Luis  la  hermofura  de  Calacea  en  la  aluíien  a  los  jazmines 
y  fu  condición  efquiua,y  fu  blancura  en  la  nieue,  y  como  efta 
fuele  cubrir  la  yerua,cransfirioc6  propiedad  a  los  miembros 
de  Calatea  el  efeto  mifrao. 

DVLCE  SE  QVEX  A]  Dulcemente  fequexa^  Pufo  el  ná- 
bre  por  el  aduerbio:afsi  Horacio  lib.  i.Od.  la. 

Bul  ce  rident  em  Lalagen  amaba, 

Dulce  lo quentem. 

VN  RVYSEñOR  A  OTRO]  Ruyfeñores  vna  auecilla, 
cuyo  canto  admirable  deleita  fuauemente  a  los  mortales.  En 
Latín  fe  llama  Lufiipsa.  San  IGd,  en  el  lib.  n.  de  fus  Etympl. 
dize  que  fe  le  dio  efte  nombre: {¿uod  cantu  fuofigmficarc  folet 
dieifurgewtis  exertumyquafi  lucinia. Pero  ami  no  me  concluye 
efta  tazón; porque  todas  las  aues  cantan  al  amanecer,  y  cele¬ 
bran  la  venida  del  Sol.Lúcret.lib.i. 

*primum  aurora  muo  cum fpargtt  lumine  térras , 

-  Et  varia  voluere*  nemora  aula  per  volitantes 
%Aera  pertenerum  liquidis  loca  vocibus  opplent. 

Y  Ouid.lib.i.Amor. 

T empus  eratyvitrea,qu0 ptimum  térra  pruína 
Spargitur,&  tefí  Je  fronde  qtieñmtur  aues. 

Y  el  ruifeñox  cábien  canta  quando  el  Sol  declina,y  íé  va  6€«r 
gando  la  noche, y  en  la  mifma  nophe.V  irg.lib.4.Georg. 

Qualis  popule  a  triaren*  *Pbil  otn  el  a  fub  vmbra 
Amijfos  quertturf atusaos  durus  arator, 

Obferuans  nido  emplumes  dctraxit.At  iiia  ' 

*  fiel  :i 

Mae 
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Mas  me  fatisface  la  Etimología  de  M.  T.  Vanon  en  el  li.br,  , 
4  de  Língua  Latina ,  donde dlze,  que  fe  llama  Lufciola^qud'i 
Itiáiuofe  can  ere  e xtftim  atur  .Llamafe  cambien  el  ruifeñor  Phi- 
lomela.Efcriue  Quid. en  el  i  ib r  .6.  de  fus  Me  tana.  que  Pan- 
dion  Rev  de  Atenas  tuuo  dos  hijas  Progne v  Philoníela, 
con  Progne  le  calo  Tereo  Rey  de  T racia.y  auiendola  lleua 
do  a  fu  Rey  nOjdefpues  de  algún  tiempo  ,  a  inftancia  de  fu  ef- 
pofa  boluio  a  Acenas:y;pidio  a  Pandion  licencia.para  q  Phí- 
lomela  fueire  a  ver  fu  hermana. Concedió  el  padre,importu- 
nido  de  íu  yerno, que  ciegamente  enamorado  de  la  cuñada, 
folicicaua  el  viaje:  y  auienioíe  embarcado, llegó  al  puerto  de 
Tracia, donde  antes  de  la  ciudad, Corte  fuya,for5o  (no  pudie 
do  confeguir  con  ruegosfu  voluntad)  a  Fhilomela,a  quié  def 
pues, porque  no  pudiefle  ofendida  referir  fu  delito  cortó 
lengua:  pero  ella  labrando  en  vn  liento  toda  fu  defdicha,le 
remitió  a  Progne.que  conociendo  por  las  letras,  y  figurado 
de  la  tela  el  fuceffo  de  fu  hermana,  la  bufeo ,  y  licuó  a  fu  Pa  • 
lacio:  y  quiriendo  vengarfe  de  fu  aleuofo  marido  ,  mató  a  fu 
mifroo  hijo  Iris, y  fe  le  dio  a  comer  aXereo,  que  conociendo 
la  impiedad  del  hecho,  corrio  tras  las  hermanas, que  arrojga 
dofe  por  vn  balcón, fueron  transformadas  de  los  Diofes  en  a 
ues,  Progne  en  golondrina, Philomela  en  ruifeñor.  Otros  que 
tan  diuerfamente  eda  tabula, y  quieren  que  Progne  fe  con* 
uirc ieíle  en  ruifeñor,  y  Philomela  en  golondrina.  luán  Luis 
déla  Cerda  (óbrela  EgL6.de  Virgilio^,  diíputa  largamente 
cita  qüeítion.  Y  Martin  del  Rio  en  fus  Comentarios  ,  a  las 
Tragedias  de  Seneeaen  el  Hercules  OeceoTecogioquanto 
puedes dsflearocerc&deíto, leelos  Agüitares.  Nueílro  gran 
Seuí llano  Fernando  de  Herrera  quiere  que  efenuamos  ruife 
ñol,y  no  ruileñor,por  fer  eíia  voz  deduzida  de  lufciniola^  xuf 
úgnmlo. Dicciones  Latina, y  Tofcan^ami  me  parece  culpa 
ble  afeitado  ,y  potadlo  np  recibida  de  otro  alguno.  El  canto 
deíte  paxaro^ced^  im^qmparablemente  a  los  demas.  Ele- 
gane  iís  imam  ente  le  deícriue  en  fu  Philomela  IuanTagautio 

Parí- 
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Pariíienfe ,  v  Famiaao  Stradaen  el  lib.z.  Proluf.6,  Acad.  z. 
—YDVLCEMENTE 

AL  SVEñO  DA  SVS  O) OS  LA  H  APvMONí  A]  Y 
la  harmonía  dulcemente  entrega  fus  ojos  al Tueño.  Harmo¬ 
nía  es  la  confonancia  en  la  mufica,que  reídle  a  de  la  variedad 
delasvozesenconuenientesinterualos.Virgilioen  la  Egí. 
i.ptríb  el  fufurro  délas  averas,combidando  al  faeno. Nueftro 
Poeta  con  mas  felicidad  efcriue,que  causó  efte  efeco  el  can¬ 
to  délos  ruifeñoresjaísi  Virgilio. 

Fortúnate  fenex  bic  ínter flumina  nota9 
Et  fontes f&crosyfrigus  captabis  opacum. 

Hiñe  tibí  quce  fernpervtímo  ablimite  fepes 
HyÜtais  apibus  florem  depajl  afaliUiy 
S ape  lenifomnumfuadehit  mire  fufurro. 

Y©  entiendo  que  en  la  defcripcion  deíle  lugar  donde  Gala- 
tea  repofauajimitó  a  Horacio  Od.z.Epod. 

Libet  ¡acere  modo fubantiquA  Hice  y 

Modo  intenaci ¿ramineW  _  . 

Labuntur  altis  interím  rtpis  aquL 
Queruntur  in fíluu  auesi 
Tontefquelympbisobjtrepunt  manxntibuS) 

Somnos  quod  inuitei  leueis . 

POR  NO  ABRAS  AR  CON  TRES  SOLES  EL  dia] 
Porque  no  abraíTe  el  día  con  tres  Soles :  eíto  es  3  con  el  Ce- 
kfte,  y  los  dos  ojos  de  Galatea. 

•  '• .  *  ,  .  r  *  r  •  '  ‘  f  t  , 

f  .Ti  >■,  ¿  y  }.|  *  •  -  r  .  f  '  *■->  •  1  ,•  -  / 

2  4  Salamandra  del  jol  <z>ejlido  efírell as-> 

Latiendo  el  can  del  Cielo  eflaua^uando 
Poluo  el  cabelloy  húmidas  centellas ,  •• 

Sino  ardientes  aljofares fudando,  d 

Llego  Achyy  de  ambas  lazcs  bellas  '' 

Éf  ;  v  ¿  ,  Dulce  Occidente  atiendo  7al  faeno  blando 

Cm 


I 


El  Volifemo  comentado 

Su  (foca  dio  y  fus  o  j  os  guanta  pudo 

Alfonorocnfíal^al  criflal  mudo.' 

SALAMANDRA  DEL  SOL  VESTIDO  EflreEas 
LATIENDO  EL  CAN  del  CIELO  ES  r AVA] 
Deferipciondel  Eftioi^^f,  que  el  Can  del  Cielo  veftid® 
de  eftrellas  eftaua  latiendo,  puede  fer  imitación  de  Manil. 

Üb.  J.  -  t 

Exoriturqiie  canisjatratqu?  caniculaflamma , 

Et  rapit  ignefuogeminatque  incendia  Solis . 

El  Can  C7élefte,es  vna  imagen, ó  conftelacion,  laqual  cófta 
de  diez  y  ocho  eftrellas,y  tiene  en  la  boca  vna  clarifsima,  lia 
mada  por  los  Latinos  Canícula, y  por  los  Arabes  Alhabor, 
en  la  qual  entrando  el  Sol,  fe  aumenta  el  calor:  Eftá  en  Cán¬ 
cer  en  ocho  grados  y  quarenta  minutos  de  longitud, y  treinta 
y  nueuegrados,y  diez  minutos  de  latitud  Meridional,  de  la 
grandeza  primera, de  naturaleza  de  Júpiter  y  Marte,  laqual 
declina  de  la  equinocial  quinze grados  ,  y  cinquentay  cinco 
minutos  Auftrales.Efta  conílelacion  es  el  Can  mayor,  que  al 
gunos  llaman  Syrion  vy  de  laque  parece  habla  nueftro  Poe¬ 
ta  ,  quañdo  dize:  ve(lido  de  eftrellas;  porque  confta  de  las  q 
auemos  referido.Llamaronle  Canjporque  de  ella  fe  forma  v- 
na  figura  de  Perro, que  va  figuiendo  vna  liebre,  Ay  otra  conf- 
telacion,que  fe  llama  el  Can  menor, ó  Procyon,la  qual  conf¬ 
ta  de  dos  eítrelias,y  la  vna  es  lucidifsima:y  efta  dize  Plinto, q 
es  laque  llaman  Canícula,’/  los  Arabes  la  llaman  A  Igomeiífa. 
Eftá  en  Cáncer  en  veinte  grados  y  diez  minutos  de  longitud 
y  diez  y  feis  grados  de  latitud  Auftral,dc  la  grandeza  tercera, 
de  naturaleza  de  Marte,con  de  eíinacion  de  feis  grados  y  fie 
te  minutos  Setentrional es. Llamó  D.Luis  a  efta  imagen,  Sa¬ 
larian  ira  del  Sol, para  fignificarqueelSol  auia  entrado  en  e- 
lla,ó  porque  la  piel  defte  animal ,  fegun  Plinto  en  el  libro  io. 
cap.  ¿/.eftá  pintada  de  eftrellas.  La  figura  de  la  Salamandra 
eferiue  efté  Autor  en  el  lugar  citado,  que  es  de  vn  Lagarto, 
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dize  que  es  tan  frío, que  tocan  Jo  al  Fuego  le  apaga ,  de  la  vnif* 
ma  fuerte  que  el  y elo.  Por  ello  eícriue  Elíano  de  Hiilor.  A* 
ninvlib.i.  cap.  3  i.  Fahriyqmrum  opera  &tq>art  fiúum  igne  ni - 
t\turyaffernnt\nam  quandiu  as  e # ftammafpl  endore  ignis  flagra 
reyeorumqué  artem  fabrilem  adumare  videtur  ¡kuiufmGái  animal 
Magna fecuritate  ipfi negligunt  ¿um  autem  i gnts  euantjcit^ac  ref- 
tinguitur , fruflraque  foüesflant ,  hocfiht  tüm  animal  adnerfari 
pracl*re  intellignnt^quare  boc  ipfurn  vefligantjnuefligatum  vi - 
eifeuntnrvgnis  autem pejlea  iterum fuceenfus fabrile  opus  modoy 
vt  ante  erat felttus  alaturyiuuare perfeuerat.  C ompara  Cafio- 
dero  en  el  lib.  de  Anima  las  de  los  co?rfcnados5a  las  Salama 
drasjporque  ardiendo  íiempre  nunca  fe  confumen.  Salaman¬ 
dra  (dizo)  incendio  reficitur ignis  calore  repar  atur,  Efto  imi¬ 
tó  felicifsimaméte  FrancifcoLopez  deZarate, infigne  Poeta 
Caíleilanoenla  97‘Eftanc.de  fu  fieftade  Lerma. 

Vofotros  Salamandr  as  verdaderas y 
Efpiritus  con  ira fufl enfados 
iABi  a  los  hombres  fut/ies  lifonjerasy 
Quedand  o  en  veres  padecer  vengados. 
LacaufadenoconíumirfeeneIfuego,@fcriue  Caíiodoro  en 
el  lib.i.  variarum  Fy. 67. Sal  ama  dr*  fe  entumí  exemplnwy  que 
plerumque  degit  in  igmbusitantó  enim  naturalifrtgire  eonjlrin - 
¿ttnryvf  flammis  ardentibus  temperetur. 

- QVANDO 

POLVO  EL  CABELLO,  HVMIDAS  Centellas y 
SINO  ARDIENTES  ALjOFARES  SVDANDO 
LLEGÓ  AGI  S]  Quando  llegó  Acis  lleno  el  cabello  de  pol 
uo,y  fudando  húmidas  centellas, fi  ya  no  eran  ardientes  aljofk 
res.  Húmidas  centellas  dixo  a  las  gotas  del  fiador,  paraíigni- 
ficar  el  humor, que  exalaua  fudando, y  el  ardor  de  que  proce- 
dia:ardientesal)ofares,porlaíemejancaque  tienen.  Yo  en¬ 
tiendo  que  fe  acordo  de  Torcato  T alio  eri  el  canto  9.  de  íti 
Gerufalen  libertada,  donde  dize: 

~  Va¡onperle}e  ruglade  Ínfula  bella 


Ovan- 
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'  .  .  .  .  .  '  '  .  '  .  :  /  /<;  -h  ,.ty  ■ 

fáujtncia  irrigando  i  tepidi fudori , 

Giunge  gratia  lapolue  al  crin  incoito « 

Dixo  con  propiedad  ardiente  aLfudor, porque  el  natural,  qtt$ 
procede  de  color  exterior  en  el  Eftio,ó  por  el  ex  ere  icio-,  e» 
calido  a  diferencia  del  que  cauta  alguna  pafsion  del  animo,  q 
es  fcigidifsimo.y  no  natural. V irgilio  para  fignífear  el  temar 
de  Eiaeas  en  el  lib.  3. de  fus  iEneid.dixo; 

Tutn geltdui  teto  manhbat  corpore fudor* 

Y  Ouid.enel  j.Amor.EIeg.  1^. 

M^tnt  abit>&  morior  qu&ties pécca¡fe  fateris\ 

Cerque  meos  artas  frígida  gaita  fiuiu 

Y  Sappho.  - 

Effiuit fndor  gdidusjremorque 

Occupat  t&tam.  -  t, 

Propercioenla  Eleg,  n.del  lib,  2,.  para  ponderar  lu  pafsion 
amorofa  efcriue. 

♦  .1/  <  "  1  -•  r 

Qu£ fi forte  aliqutd  vultu  mtbi  dura  negarais 
Frígida  de  iota  fronte  cadebat  aqua . 

El  primero  es  fallid  able,  porque  íe  expele  en  el  lonociuo  del 
cuerpo,* el  fegundo  dañofo,y  muchas  vezes  mortalf*porq  exa¬ 
la  (clámente  la  virtud  del  cuerpo. Hipocratesen  fus  Aforif- 
mes  di¿e:  Frigidi  ¡udores  cüfebre  acuta fafti  morter» Jigrdficat . 
Porque  fegan  Galeno  fu  mtzzprztziFrigiduy.fudor  egreditur 
e  corpore,cum  calor  natural is,vel  iam  e  >ctín£lui ,  vel  vicinm  eji  ► 
oxtlnfítom. 

-  —Y  DE  AMBAS  LVZES  BELLAS 
DV-LCF.  OCCIDENTE  VIENDO  ALSrfs blanda] 
'Profigue  llamando  Soles- los  ojos  de  Galateá:  y  ais  i  di.ze  Oc¬ 
cidente  al  íúeño  que  los  oculta*  Occidente  es  aquella  parte 
ázia  donde  fe  pónete!  Sol,  por  otro  nombre  Poniere.  El  fue. 
ño  es  vna  pafsion  naturaLy  conuencion  intrinficn  del  calor, 
ó  correfponiecia  natural,  hecha  de  la  exhalación  de  los  va¬ 
pores  del  alicuanto, y  engredada  de  la  frialdad  del  celebro, 
para  falud ,  y  conferuacion del  animal.  Por  eílo  Ouid.en  el 
lib.  1 1  .Mecana.  efcriue.  Smts* 
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Somns  pites  rernm.pl  a  c  idi fi,  ime  fomm  ‘Deorum, 

*J>ax  anim^quem  curafitg't.qut  cor  por  a  duris 
Fejpi  'tnint/hrys  mtílcujreparafque  laborl . 

cVBOCA  DIO, Y  SVS  OjOS  QVANTO  PVD O 
AL  SONORO  CRISTAL  ,AL  CRISTAL  Mudo] 
Beuio  del  criftal  fonoro  del  arroyo, ó  fuete:  y  mientras  bebía 
aplicó  fas  ojos  quato  pudo  al  criftal  mudo  de  Calatea. Llamó 
D.L  .criftal  al  agua  del  arroyo  para  ponderar  la  claridad  fuya¡*  / 
Nueftro  Garcilaífo  en  la  Eglo.i.dixo  honrando  al  Tajo, 

Con  tanta  manfedumbre  el  crlfiaiim  \ 

Tajóle. 

Sonoro, porque  corriendo, ó  precipicaadofe  forrnaua  fonido; 
por  efto  Virg.en  el  lib.ii.de  fas  .dEneid.eicriue. 

— *  Stagnis^quáifluminibufque Jonoris . 

Y  Cátalo  en  la  Canción  a  Diana. 

Saltuumque  reconditorum 
tjimmñrmqu8 Jonantlurru 

También  Aufonio  a  la  fuente  Burdigalenfe.  / 

S alnefont  tgnofe  ortufacer>alrñe perermis, 

Vitree  glauce, profunde fionare» 

Criftal  raudo  dixo,por  a!u fio, a  Calatea  para  fignificar  fa  bla- 
cura,y  mudo, porque  eftaua  durmiendo. El  criftal  es  vna  pie¬ 
dra  candida, y  tranfparente,que  le  engendra  de  agua, ó  nieue 
eogelada, endurecida  por  largo  eípacio  de  aííos,y  conuertida 
por  la  vejez  en  piedra. Por  efto  Plin.en  el  1.  37.C.Z.  dize  q  no 
fe  halla  en  ot  ra  parte:Qg¿>#  vbi  máxime  hiberna  niues  rigente 
glactfq;  ejfe  certum  ejt.  Aunque  Solin©  en  el  cap.i  j.  tiene  efta 
opinió  por  faifa, diziendo,  qu.eel  criftal  no  viene  en  todo  de 
las  nieiies;porque  fi  afsi  fuefle,fe  hallaría  falo  en  lugares  fríos 
y  la  experiencia  mueftra  locóntrario,  hallandofe  en  Chi¬ 
pre, enRodas,  en  Egipto,  y  en  muchos  lugares  de- Grecia. 
Efto  parece  q  viene  con  lo  que  Diodoro  Siculo  eferiue  en  el 
capitulo doze  del  libro  3,  de  las  cofas  antiguas ,  diziendo.* 
que  el  criftal  fe  haze  de  agua  pura,  no  congelada  por  frío, 

JHÜ  ¡  ;  T  .  fino 
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fino  feca  por  vehemente  calor, Claudiano  eícriue  fíete  E{  í- 
gramas  al  criftal  elégantilsímos.no  los  pongo  por  efcufa;  pro  í 
lixidad.  '  ■  ■» 

25  E.rn  Atis'Vn'Dcnáblo  de  Cáptele,  * 

£>  e  1 m  Fauno  medio  hombre-,  medio  fieri*  \ 
En  Simetisifarmoja  ISLinfa  ,auidey  i 

Gloria  del  mar^bonor  de  fu  ribera.  I 

El  bello  Y  mantel  Idolo  dormido^  < 

Que  acere figue^idolatrá  Genera:  '  1 

${tco  de  quanto  el  huerto  ofrece pobúy  j 

^mden  las  Toacas^y  fomenta  el  robre .  - 

ERA.  AGIS]  Fue  acis  va  paftor  Siciliano  hermofifsimo»  y 
hijo  de  vn  Fauno ,  y  de  la  Ninfa  Simetis .  Efteíiendo  ama¬ 
do  de  Galatea,fue  muerto  de  Polifemo  fu  competidor,  y  con 
uertido  en  fuente  de  funombre.Ouid.lib.  1 3. de  fus  Metam- 
aquten  imitó  don  Luis. 

tAcu  erat  Fauno,  Niwpbaque  Simetide  cretus 
Magna  quidemf  atrijqusjui, matrif que  voluntas, 

Nojlra  tamen  maier:  nam  mejlhi  iunxerat  vni 
uleber .  - '  -¿j 

-  VN  VENABLO  DECVPIDO]^ 

Porque  rendía  el  amor  con  la  henrofura  de  Acis  las  almas, le 
llamó  el  Poeta  venablo, fiendo  impropia  a  Cupido  eftaarma,  & 
ó  p  ra  fignificarle  calador. 

DE  VN  FAVNO  MEDIO  HOMBRE  ,  fiera ] 

Los  Faunos  eran  D iofes  de  los  campos,y  las  íeluas .  Ouid.  en 
el  lib.  i.Metam.  M  j 

Sunt  mibi femideu/unt  rujlica  minina  Nympba 
F  amique,Satyrique montieola  fyluam : 

A  eftos  fingen  ios  Poetas  cornigeros,y  coa  los  pies  de  cabraj 
por  cito  Ouiddib  i.Faíhdixo,  -i]  j 

Semi - 
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— — .  ^emicaperqUe  ^Dcus . 

Y  afsi  n  jeftro  Posta  le  llama  medio  hombre, ymedio  fiera. 
AVIDOjEagervirado.Bisn  juzgo  que  obligó  el  coníonate 
a  poner  efta'dicció  tofea  y  barbara  en  nueílro  idioma,  aüque 
deduzida  del  verbo  Latino >babeo>babts.  • 

EL  BELLO  V  MAN, EL  IDOLO  DORMIDO. 
QVE  AZERO  SIGVE,  IDOLATRA  VENERA] 
Llama  a  Gal  ate  a  imán, y  iize,que  la  feguia  Acis  comoaze- 
ro, aludiendo  a  la  propiedad  admirable  de  aquella  piedra  que 
los  Latinos  llaman  Magnes.de  los  pueblos  Magostes,  adon 
de  primero  íe  halló,  regió  en  Lidia ,  dicha  Magnefia  de  la 
ciudad  de  Heraciia.Efta  opinión  figue  Lucret.en  eili.6. 
Quod  Jvperefl  ágete  inri  pía  m ,  quo  fot  dere  fia  t 
Natura  Japisbic  vt  fe rrum  ¿acere poja  t  y 
Quem  M agrieta  vocant patrio  de  nomine  Gray 
Magnetum  quod  fit patrijs  ¡n  fimbus  ortus . 

Pedro  Nicandro  (como  trae  Plinio  en  el  lib.  3  6.-C.16.)  quie¬ 
re  que  fe  dixeíTe  afsi  del  nombre  del  inuentor ,  que  paitando 
fu  ganado,y  pallando  por  encima  de  íu  cantera  con  los  9 apa 
tos  calidos  con  clauos,fe  los  arrancaua  por  virtud  efeondida 
natura!.  Llamafe  tambien/^r^ii/delnombrcGriegoyídw/, 
que  fignifica  hierro  por  atraerle  á  fi.Piín.en  el  lugar  citado, 
j Quid ferri  duritia pugnatiu<>Sed  cedity& patitur  movei.  T rabí 
tur  namq-,d  M agriete  japideydoinitfiixq>itia  rerum  omnium  ma¬ 
teria  >ad  inane  mfcio  quid  currit\atq\vt proprius  venity  afstjíit> 
teneturqf£'  complexa  bareUSi&eritim  ob  boc  alio  nomine  appel 
lant^quidam  Heracleon.Pat  eíloPropert.en  la  eleg.j.del  lib, 
4.ponderando  la-fuer$a  Magica  dize  de  vwa  que  la  exercita 
ua  entre  otras  cofas  que  pudiera  hazer .lB¡i  velit ,poteritMag 
nes  non  ducere  ferrum .  PaíFarat.en  fus  Prele&iones  folemnes 
ípbre  efte  lugar  aduierte  agudamente, quefin luer$a  de  enea 
te  no  puede  la  imán  atraer  el  hierrojporque  Plin.en  el  li.  37. 
cap.4.dize:que  eftando  prefente  el  diamante ,  no  confíente 
que  la  imán  atraiga  el  hierro.Luego  íl  por  virtud  natural  del 

/  Za  4ia- 
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diamante  puede  fufpenderfe  la  de  la  imán,  no  fue  encareci¬ 
miento  el  de  Propercio.En  nueítros  tiempos  hallamos  otra 
propiedad  ourauillofa  defta  piedra,  que  ignoraron  los  anti¬ 
guos,  efta  es  el  vfo  para  la  nauegacion, tocando  en  ella  la  agu 
ja.Glaudiano  eícriuiendodefta  piedra,encarece  afsi  la  prodt 
giofa  virtud  fuy a. 

•""-—'Lipis  eji  cognomine  Magnes 
Decoi  QvyobfcurtíS)<v¡lisinon  lüe  répexam 
Caja ríe m  cJ{j  gamonee  candida,  virgifiis  ornat 
Colla >nec  tjignl fplendetper  cingula  morfux 
Sed  nouafingri  v ideas  mir  acula faxi> 

Tune fuperat  pulcbros  cuhus¡&  quid  quid  Eois 
Indus  littorlbus  rubra  fe  rut  atur  in  alga 
Llamó  nueftro  Poeta  idoló  dormido  a  Galateajy  afsi  guarda 
do  propiedad  en  todo  dize;  Que  auiendola  feguido  como  el 
azero  figue  a  la  imán, la  veneró  como  idolatra  halládola  dor 
mida.  Propio  es  de  los  amantes  el  venerar  como  Dios  la  her 
mpfura  amadas  afsi  huuo  rnuc  hos  entre  los  antiguos  que  fa 
briearon  Ídolos  a  las  perfonas  que  amaron, fegun  aduiercePe 
dro  de  Ribas,  rio  pongo  los  lugares  que  trae,  porq  elcurioíb 
podra  bufcarlos  en  fus  notas  :y  a  mi  me  pudieran  imputar  q 
me  valia  de  trabajos  agenos. Idolo  es  lo  mifmo  q  Gmulacro, 
eftatua, imagenjpero  efta  cotraido  a  fignificar  alguna  figura, 
o  eftatua  que  fe  veneraua  por  femejanca  de  algún  Dios  falfo 
de  la  Gentilidad, de  aquí  fe  dixo  idolatria;efto  es  firmtUcbre 
rum  cultura. Tuuo  principio  de  N  ino  hijo  de  Belo,q  muerta 
íu  padre,paraconfueloy  memoria  fuya  fabricó  vn  templo, y 
en  el  pufo  fu  eíhcua,o  retrato, y  reuerenciauala  ofreciéndole 
facrificios:Hizo  aquel  lugar  afilo  de  culpados,  que  pidiendo 
gracia  y  tauor  con  echar  fe  a  los  pies  de  la  eftatua,  quedauan 
libres.  Refieren  efto  San  Gerónimo  fobre  Ofeas  capic.  2. 
Heg3fipode/í¿a/o/®^aW¿/»f.Fulgehc.lib.i.Mithol.  Ciril- 
©  libro  Contra  íuuanum .  Eftendiofe  efte  error  defpues ,  y 
doraron  al  Sol, la  Luna,y  Eíirella$>  Arboles,  y  otras  criatu  • 
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ra$,hafta  los  anímales  immundos,v  las  legumbres.  ■* 

RIC  O  DE  QV  AN  TO  EL  H  V  E  RTO  Ofrece  pobre 
RINDEN  LAS  VACAS, Y  FOMENTA  E L %/bre\ 
Dize  que  veneró  como  i  dolacra  a G alacea ; rico  para  otrecer 
la  de  codo  quito  da  el  huerco\eílo  es,de  las  trucas  q  produ- 
ze,de  lo  q  rinden  las  vacas, que  era  manteca, y  quanto  tome 
ta  el  robre, que  era  la  miel.  Fomenta  la  miel  el  robre,  porque 
h  labran  las  auejas  en  las  colmenas ,  q  fon  ciertas  cortezas 
de  alcornoque, el  qual  es  vna  efpecie  de  robre, que  en  hojas, 
y  fruto  fe  parece  a  la  encina. 

zó.  El celeflialhumir recien  quaxado, 

Que  L i  almendra  guardo  entre  <verde  y  feca9 
En  blanca  mimbre  fe  lo  pufo  al  lado9 
T  '~un poco,en  njerdes  júneosle  manteca : 

En  brcue  corcho,pero  bien  labrado, 

Vh  rubio  hijo  de  <vna  encina  hueca, 
Dulcifsimo  p  anafa  cuya  cera 
Su  ncSiar  vinculo  la primauera • 

EL  CELESTIAL  HVMOR  RECIEN  Qmxaio, 

QVE  LA  ALMENDR  AGVARüO  Entre  verde  y feea 
EN  BLANCA  MIMBRESELO  P  VSO  ¿liado]  Ex- 
pFcafe  mas  el  Poeta  y  dize:que  Acis  pufo  al  lado  deGalatea 
en  blancas  mimbres  el  celeftial  humor  recio  quaxado,  que 
guardó  la  almendra  enere  verde  y  feca.  Defcriuien  do  la  fa- 
zon  de  las  almen  dras  que  pufo, por  fer  la  que  mas  fe  apetece; 
propiamente  las  llamas  eftando  ais  i,  almendrucos ,  o  allofas. 
Efti  fruta  es  conocida  y  muy  eílimada  de  las  damas;  y  a fsi  fe 
acordó  el  Poeta  de  q  la  ofrecieífe  Acis  a  Galacea,de  íu  Ery 
mologiijlee  a  Couarr.en  el  Teforo  de  la  lengua  Caftellana, 
en  la  dicción  almendra. 

Y  VM  COPO  EN  VERDES  iVNCOS  De  manteca] 

Zzi  Y 
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Y  en  verdes  Jucos  vñ  copo  de  mareen.  Véciefe  de  ordinario 

-•  »'rt  |  •»,  j  i  ,  “  >»  ,  I.  ■  .  V  ^ 

la  m ateca  de  vacas  envnas  pellas,  que  para  q  fe  coíerue  trae 
entregúeos  atados  por  los  extremas.  En  Andnluzia  en  vez 
de  jucos  fe  valen  de  las  hojas  verdes  de  palmitos,  y  en  ellos 
(atadas  en  la  forma  referida)  venden  la  manteca, y  los  reque 
ierres, y  les  llaman  palmas.  El  junco  fe  dixo  afsi  del  nóbreLa 
tino  J uncus  a  itingeñdo,quoniA  vjus  e'tus  ad  íunciuras  vtilts  efld 
Nace  de  ordinario  a  las  orillas  de  las  lagunas:  por  eíto  OukL 
Ub.8.Met.le  llama  paluftre. 

Lint  A  f&liX'ivh¡<?qilsu3s¿unciqtíe  paluftre  s- *  ¥ 
Plin.lib.ii.c.iS.poneias  efpecies  y  diferenciasque  ay  de  ju 
eos, que  fon  muchas. 

ENTREVE  CORCHO, PERO  BIEN  Labrado]  En 
corcho  pequeño, pero  bié  labrado.  Corcho  es  la  corteza  del 
alcornoque, dixofe  de  corteza  corcho,deíle  fe  haze  las  col¬ 
menas, y  tambie  algunos  vafos  q  íirue  a  íós  paftores  de  dife- 
rétes  vafos, v  fuelen  fer  muy  curíofos,a  eftos  alude  el  Poeta. 
YN  RVBÍO  HIjO  DE  VN  A  ENCIN  A  HVEC  A, 
DVLC1SSIMO  P AN AL |  Vn dulcifsimo panal  rubio hi 
jo  de  vna  encina  hueca.Panal  q  los  Latinos  llama /auus,qs  a- 
quella  fbrtm  de  celJasq  las  auejas  hazé  dóde  guarda lamiel 
q  labran,  Dixofe  panal, porque  lo  q  fe  catira  fale  en  forma  de 
pan. Hijo  de  vna  encina  hüeca,porque  el  corcho  en  que  eftá 
es  la  corteza,como  aue-mosdicho, de!  alcornoque,q  esvna  ef 
pecie  de  encina. Ytomando  la  parce  por  el  codo,dixo  nueftro 
Poeta, que  era  hijo  de  vna  en  ciña;  ello  es, de  la  corteza  de  v- 
na  encina  ¿  Hueca,  por  la  forma  que  tiene  la  colmena.  Imicí 
da  a  Ouid.lib.j.FafL 

CoBigit  enantes^  in  arbarechudit  inani 
Líber, &  inuenti premia  melíis  babet 
Llamo  rubio  al  panal  como  elmiímo  autor  en  el  lugar  citado 
’ .  Qxcerebant  fíanos  per  ntmus  úmn:  fauos. 

■  •  ;  ——A  C  V  Y  A  CERA  ,  V  "  1% 

SV  N  ECTAR  yiNCVLO  LA  Triguera]  En  cuya 

'  •*  ce- 
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sera  perpetuo  fume&arlaprimauera.  V irg.li.4.G©org< 

— • 'Alia purtfsiina  msUa 

Stipant,&  dulcí  difíeniunt  negare  ceM&s. 

‘  Píxo,q  la  primauera  aula  vinculado  fu  n  a  la  cera,porq 
en  efle  tiempo  ay  las  flores  d.e  cuyo  rodo  labra  la  miel  las  a* 
nejas :p*or  elfo  Virg.en  el lib.  i.de los  fila. 

Qualis  aptj  ¿fíate  noua  per  florea,  rur A 
Exercct  fub  Solé  labor , 

Neniar  eralabeuidade  los  Diofes,v  ambróllala comida.au 
que  otros  fienten  lo  c5  erario, como  lo  obferuó  Ateneo  lib.i. 
c.uAnimaduerti  tawen  Alexandridem^neélar^  0potumjed  ct- 
'  bum  TEeorum  exijUmaffg:  Y  refiere  las  o  al  abras .  N  eBay  mades 
idoyliui  minijirans  Ambrofiam  hibo,  Delta  opinión  fue  V ug. 
quando  eferiue  en  el  lib-4.de  los  Georg. 

Hac  Ait,&  liquidum  Ambrofi <s  diffiidit  odorern . 

•  * 

17.  Calurofo  al  arroyo  da  las  manos , 

T  con  ellas  las  ondas  a  fu  frente 
Entrados  mirtos^ue  de  efp'uma  canos 
Dos  ^verdes garcas  fon  de  la  corriente : 

Fagas  cortinas  de  nu oíante s  ruanos 
Cor. do  Fauonio  lifnger ámente , 

A  la  de  ciento  guando  no  fea  cama 
De  frefeas  fombras^de  menuda  grama, 

CALVROSO  AL  ARROTO  DA  LAS  MANOS, 
Y  CON  ELLAS  LAS  ONDAS  A  SV  FRE  NT£]Ca 
lurofo  Acis  lauó  en  el  arroyo  las  manos, y  con  ellas  íu  roftro 
en  las  ondas.  Pufo  la  frente  por  el  roítro, tomado  la  parte  por 
el  todo. 

ENTREDOS  MIRTOS]  El  mirto  es  árbol  conocido, 
el  fruto  q  lleua  es  de  guflofo  fabor,ama  las  riberas  del  mar, 
rios,b  arrcyosrypor  eíto  fe  acordó  nueftroD.L.deíla  planta. 
Martdib.4.epig.  Zz j  Lit~ 
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Littora  Myrtus  amat . 

Y  Vifg.en  ellib.4.Georg. 

cPallerMefq)beáeraS)&  amantes  littora  Myrtos. 

De  aquí  nació  el  confagrarfe  a  V ¿nas,por  traer  eda  Diofa 
fu  origé  y  nacimiento  del  mar 5oporq  eda  planta  tiene  vir  * 
tud  para  remediar  muchas  de  las  enfermedades  que*  padece 
las  mugereSjO  porque  íiendo  hermofifsima  >  induce  a  amar* 
Paufan.efcriue,in  poder. Elia c¿rJ\joftM¡  &  Myrtum  venen fa 
cramyqaad fitrps  vtrAqym&ximam  babeat pulcbritudinisfpectí* 
Plin.lib.i  5. c.is>.haze  mención  de  vn  templo  edificado  en 
Roma  a  V enus  Mirtea.C&itt  &  ara  vetus  futí  veneri  Myr- 
tea^quam  nunc  murtiam  vocant .  S  egun  F edo  Pomp.lib.  1 1  .ef 
taua  en  el  monte  Auecino .Murtia  Dea faceUum  eratfub  mon 
te  uduentino >qut  ante  murcies  vocabatur .  V íauan  del  mirto  en 
las  ouaciones,que  eran  menos  q  triunfos.El  primero  q  fe  co 
roñó  del  fue  PodhumoTuberto  en  el  año  de  la  fundación  de 
Roma  2 50.Plin.en  el  lib.i  5  c.i«?do  refiere  deda  fuerte. "Bel 
lien  fe  qnoq;rsbus  Myrtus  inferuitytriumpbanfq;de  SahinisfP* 
flhumuis  Tuberías  in  Confulatuyqu\ primus  omnlum  ouans  vr- 
bertt  ¡ngrejfuséji .  quo n ia m  rem  leuiter Jine  cr,uore  geJJerat>Myrt§ 
Veneris  viélrtcis  cotonatus  incefsit ,optabi!emq-,  arborem  et  'tar* 
bo/hbusficft.Y  dende  enadelante  fe  confignó  la  corona  del 
mirto  a  laouacion.  Llamafe  en  nuedro  idioma  eda  plata  mur 
t.i  deri uaado fe  del  nomblreLarino  Myrta:Y  también  arraya 
dicción  Arábiga, que  fignifica  el  que  edá  fiempre  verde,por 
conuenir  a  ede  árbol  edil  propiedad  ;  tiene  fegun  Plin.en  el 
Üb.  17.C.  1 3  .breuiísima  vida,pero  nunca  mientras  dura  fe  le 
caen  las  hoj  as. 

- - QV E  DE  ESPV MACANOS 

DOS  VERDES  GARZAS  SON  DE  LA  Corriente] 
Que  de  la  efpunria  del  arroyo;canos  fon  dos  verdes  ga^asde 
fu  cornete. La  garca  es  aue  hermofa  v  conocida>comumen- 
,  te  es  de  plumage  binnco.Aaton.de  Neb.la  liama  alba  ardto 
h.  Dizen  que  efte  ngrobre  es  ArabigOjOCtos  eftár  corrom- 
*•'  i  -i;  •  pi". 
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pido  de  Glauca*por  el  color  azul  de  fus  ojos.  Tres  5:11  aros 
pone  Pimío  de  garcas  en  el  libro  lO.eapic.  6j.  xArdeolarum 
tria  genera  Leman  ¡\AJleri  as  /Pellos.  Los  Latinos  le  dieron  no 
brede  Ardea, o  Ardeola,fegun  ían  Ifidoro  en  el  li.iz.  de  fus 
,  Eeym.cap.7.por  lo  altifsftno,y  arduo  de  fu  huelo.  tArdea  vo 
cae  quafi  ardna}td  tft  $ro¡ter  alto  s  volatas  .Y  afsidixo  Lucar 
•neliibr.7.  ' .  ' 

—  "•[¿uodque  aufi  volaré 

Ardea  fublimispenn<e  conjifa  natantu  * 

Témelas  nieues,y  buela  fobre  las  nubes, para  no  fentir  fus  to 
'  peftades.Dize  ían  Ifid.en  el  lugar  citado  delta  auQ.Cmt  an¬ 
tena  altiusvolauerit  fign’ficat  tempejlatem.Vot  eílo  V irg.ea  el 
lib.i.G  eorg.cn  los  Pronoíticos  de  c  empellad,  dize. 

— ■  'Ñotafque  p  aludes 

^Dejgrityatq¡alian3 fuprauolat ardea  nuhem . 

Llaman  también  a  la  gar^a, fegunS.Ifid. Tántalo. Dizepue$ 
nueílto  Poeta, que  losmirtos  cano*  con  la  eípuma  del  arroyo 
eran  dos  verdes  garcas  de  la  corriente, verdes  por  la  natura 
leza  propia  fuya,garca  por  !a  blancura  que  accidentalmente 
les  auia  dado  la  efpuma  del  arrovo. 

VAGAS  CO  RTINAS  DE  VOLANTES  Vanos]  Er 
ranees  inciertas  cortinas  de  volantes  vanos ,  propios  epíte¬ 
tos  de  las  cortinas  queideferiue  don  Luis.  V  oíante  es  vn  g® 
nero.de  toca  que  las  mugeres  traen  comunmente  fuelta>y  4® 
aquí  la  llamaron  volante. 

CORRIO  F&VONIO  LISONJERAMENTE 
A  LA  DE  VIENTO,  QVANDO  NO  Sea  cama 
DE  FRESCAS  SOMBRAS  DE  Menuda  grama  ]  Cor¬ 
rió  Fauoniolifonj eramete  a  la  cama  de  frefeas  fombras,yms 
nuda  grama, quando  no  fea  de  vieto¿aludea  l&cofturabre  q 
ay  de  correr  la  cortina  de  la  cama  quado  fe  ha  de  veílir  algu 
na  perfona,o  quiere  q  dbfpierte,v  dize  q  Fauónio  corrió  li- 
fongeraméce  las  cortinas  a  la  cama  en  q  dormía  Galatea ,  q 
cradefrefca  fombra,y  menuda  grama,ya  que  no  de  viento, 
-  .  ZZ4  No* 
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/  •  *  ^ 

Nota  aora  la  propiedad  con  que  llamó  vagas  n  eídas  cortinas 
que  finge,  y  de  volantes  vanos. 

* 

2  g  La  ‘Ninfa pues  lafonorofa  plata 

"Bullir  fintio  del  arroyueL  apenas  x 
guando  a  los  njerdes  margenes  ingrata 
Seguir  fe  hizo  de  fus  azucenas*.  - 
Huye? dornas  tan  frió  fe  defata 
Vn  temor  perecofo  por  fus  venas , 
f¡lue  a  laprecifafaga,  al preflo  hueloj 
Grillos  de  meuefie^pl  amas  de  y  do . 

LANINFAPVESLA  SONOROSA  PLATA 
BVLLIR  SINTIO  DEL  ARROBELO  Apenas] 
Corridas  las  cortinas  íintio  apenas-la  Ninfa  bullirla  fonoro 
fa  plata  del  arrovuelo . 

QV ANDO  Á  LOS  VERDES  Margenes  ingrata 
SEGVIR  SE  HIZO  DE  SVS  AZVZENAS/  Quádo 
leuantandofe  para  dexar  ingrata  los  verdes  margenesdel  ar¬ 
royo,  fe  hizo  feguir  de  fus  azucenas.  En  vna  de  dos  maneras 
entiedo  efte  lugar, ó  porfiándoles  íentido)las  azucenas  h- 
guieron  fu  raouimiento$pefarofas  de  que  fe  fucile,©  porq  def 
uanecida  fu  imagen  en  laf  aguas,aquella  blancura  que  íe  re- 
preféncaua  en  ellas, figuió  el  objeto  de  que  prouenia. 
HVTER A,MAS  TAN  FRIO  SE  DESATA 
VN  TEMOR  PEREZOSO  POR  SVS  VENAS] 
Imitó  a  Virg.lib.i.iEn.-  r. .  . 

Ghfiupuérs  animi^gdiduf^per  ima  cucurrit 
Ofa  tremor . 

peneliib.6. 

'-""—'Gsíldm  7* eu cris per  /ura  cucurrit 
OjJli  tremor.. 

De  quiea  lo  tomo  Lucan.en  el  lib.  i  .Pharf, 

Di* 
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Dir¡gue-eMetu*g?¡idus  pauor  occupat  'Artas. 

Y  Sen  en  el  Herc.Fur. 

Gel;dus  per  artas  vadzt  exangueis  tremor . 

Y  Sil.Ital.eh  ellibr.s> 

xAc  mcmbraí&  fenfas  gélidas Jlupefecerat  horror . 

QVE  ALA  PRECISA  FVG A  ,  AL  T re fio  huelo, 
GRILLOS  DE  NIEVE  FVE,PLVMAS  Deyelo] Que 
ahtuga,preeifaporfu  c5dicio,al  prefto  buelo  fue  el  temor 
grillos  de  níen3,v  plumas  de  velo.  A  la  fuga  q  es  natural  al  a- 
nimal  terreílre  pufo  grillos, qué  fon  las  prifionesque  echan-a 
los  pies  de  los  encarcelados  q  fe  guarda  co  recato,  y  fon  dos 
.  anillos, ©orlos  quales  paíTa  vna  barreta  de  hierro,  que  remar 
chada  fu  chaueca.no  fe  puede  facar  fin  muchos  golpes:enLa 
tin  fe  llaman  compedes, y  en  audito  idioma  grillos, por  e!  íbni 
do  que  hazen  quando  fe  anda  con  ellos, parecido  al  que  for  - 
roa  el  grillo, cierta  eípecie  de  laagoíta  *  que  hjze  de  noche 
grande  ruido  con  vn  eftridor,de  quié  tomo  el  nombre/  Latí-' 
nogriüus^degry.gry.  A!  prefto  budo  que  es  propio  de  las  a- 
úesjcorrefponde  las  plumas  de  yelojpero  reparará  alguno  en 
que  elle  efeto  no  es  del  temor, niviene  bien  llamarle  pere$o 
fo,fiendofigerifsimo  el  que  eftápofieido  del.Virg.en  elli.8. 
de  fus  iEneid. hablando  del  tetpor  que  tuuo  Caca  a  Aki- 
des,dize. 

—d+Fugit  ilicet  Ocyor  Euro] 

Speluncamq;petit  pedibus  timor  addidit  alas » 

Ouid  Iib.  3  .Faft. 

Exility &  velox  bamilt  fuper  aruafenejlra  ;  . , ..  , 

Se  iacit^audacem fecerat  ipfe  timor.-  ? 

Cumq;metu  rapitur-.tumca  velata  reciñóla 
Currit ¿vt  auditis  territa  dama  lupis. 

Por  efto  Hom.en  el  i  i.lliad.éfcriue»  , , 

**  •  .  *  .  r*-  *  /  A  i  V *  I 

Fuga frigi  di  metas Jo  cia.  .  •  ,  -  • 

Luego  engañofe  D.L.endezir,qúe  el  miedo  detuuo  a  Gala 
tea?Nolo  fiéto  afsí,quadoÍe  afieguraPlauC.inAmph.de  quié 
pudo  fer  lo  comafle  nueftro  Poeta»  ~ "  Xí% 
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+—T'imeo:tottts  torpeo,  > ' 

*  N en  cedepol  nunc  vbi  terrarum Jim fc¡oy/l quis  rogft9 
Ncn  mifer  me  commoftere pcjfum prajbrmtdine. 

Y  en  el  Truculenc. 

Nt iq-yViuuSyneq'ymortutítftírn^n^quid  nunc  faciamfcii 
Ñeque  vt  btne  abe  am  ¡ñeque  vt  dd  ame  adeant  JciQ^timore 
torpeo. 

Y  Lucan.en  el  Üb.4.Pliarf. 

~ — Tumfrigídus  artus 
Aüigat¡atq;animum  fubduflo  robore  torpof. 

Y  parece  conforme  a  ra¿o3porque  el  temor  grande  faele  e* 
flaquezerlas  fueras  naturales:afsilo  confirma  Teren.en  el 
td.4.  ícen.  4.  A.  ielph.efcriue. 

Membra  metu  débil  ia funt¡animus  timóte  objlupult. 

Fruid  en  mimbres  hallo  ¿eche  exprimida 
En  )uncosymiel  en  corchosas  fin  dueño , 

?  Sí  bien  al  dueño  deue  agradecida 
Su  deidad  cult  atener  ado  elfueñol 
eyí  la  auf encía  mil  <~vezes  ofreciday 
Efle  de  cortefia  no  pequeño 
Indicio  Ja  dexoyaunque  eflatua  ciada 
Jp4as  difcur/iua^y  menos  alterada . 

FRVTAEN  MIMBRES  HALLO]  Auiendofe deteni¬ 
do  Calatea  hálló  cerca  de  fi  fruta  eri  mimbres. 
—LECHE  EXPRIMIDA  . 

EN  jVNCOSjYmancecaen  juncosjlamala  leche  expri¬ 
mí  Ja.  porque  la  manteca  es  logrueííbdelalechejaqual  co 
frequete  agitado  fe  feplra  del  fuero.  Eu  Latín  fe  llama  buey - 
rum} y  en  Eípañol,m ateca, quiji  manieca  d  ma  ndendóy por  fer  . 
la  primera  comidaqles  dan  a  los  niños  defpu  es  de  la  leche, 
lúi .c.yC3:ityrti¡&  mel  comedit>vt  fetaj  repro  bare  malum , 
tiñere  bonuw*  ■  r~  _  MIEt 
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MIELEN  CORCHÓ]  Y  -miel  en  corcho.  Todoeftoha 
referido  ya  el  Poetta, que  lo  pufo  .Acis  al  lado  de  Calatea, 
y  agora  lo  repite  ..  Ella  figura  fe  llama  Refumptio ,  o  Epi¬ 
tome. 

—MAS  S*IN  DVEñO]Mas  todo  eíto  que  halló,  lo  ha¬ 
lló  fin  dueño. 

SIBIEN  ALDVEnO  DEVE  AGRADECIDA 
SV  DEIDAD  CVLTA  VENERADO  EL  Sueño]  Si 
bien  deue  fu  deidad  refpetada  al  dueño  de  aquella  ofrenda,  a 
quien  eftá  agradecida,  el  fueño  nointerrumgido.Yadiximos 
otras  fignificaciones  de  culta, aqui  fignifica  refpetada,  ó  ve¬ 
nerada. 

ALA  AVSENCIA  MIL  VEZES  OFRECIDA] Que 
riendo  aufentarfe  mil  vezes.  * 

ESTE  DE  CORTESIA  NO  PEQVEñQ 
INDICIOLA  DEXO,AVNQVE  Eñauaelada, 

MAS  DISCVRSIVA  ,  Y  MENOS  ALTERADA] 
Eftc  indicio  no  pequeño  de  corteña  la  dexó, aunque  eftatua 
eladapor  el  temor, con  mas  difeurfo,  y  menos  alcerada  por 
el  fue  elfo. 


3  o.  ^ lo  al  Ciclope  atribuye ,  no¡  la  ofrenda » 
VSlo  a  f atiro  lafciuo^ni  a  o  trofeo 
Adorador  de  las  feluas  5  cuya  rienda 
El fueño  aflixayque  aflofo  el  de feo : 
El  niño  Dios  entonces  de  ¿a  genda 
■  O/lentacion  glorio fa^alto  trofeo 3 
Quiere  que  el  árbol  de  fu  madre  fea 
El  defden  hafla  allí  de  G alatea , 


NO  AL  CICLOPE  ATRIBVYE,  NO  ,La  ofrenda ] 
No  atribuye  Galatea  la  ofrenda  que  mira  al  Ciclope  Polife 
nao.  Repite  efte  aduerbio,no  al  medio  de  la  oración  par*  Sg 


ElToJifemo  comentado 

nificar  mas  feguridad  en  el  difcurfo'«eíla  figura  fe  llama  Epi- 
zcux  i  s , 

NO  A  SATIRO  L  ASCIVO]  Sátiros  fon  vnos  anima¬ 
les  quadrupedes,que  fe  crian  en  los  montes  Subfolanos  de 
la  Indianos  cuales  tienen  roílros  de  hombres, y  corre  en  dos 
pies. Plinio  en  el  lib. 7. cap. i. refiere  deílos.  Sunt  y&fatyri 
fubfolanis  Indorum  montibm{Cartadulorum  dicitur  regío)per- 
nicifsimum  animahtum  quadrupes ,  Uim  reSe  curr  entes  bum.t  - 
na  effigie,propter  velocitatemynifi fenes^aut  ¿gri  non  capiuntur . 
A  ellos  honró  la  Gentilidad  por  Diofes  de  las  feluasf  tienen 
el  cuerpo  vellafi^y  los  pies  de  cabra, ‘huyen  el  comercio  de 
los  hombres, y  fon  luxuriofií s irnos. Paufanias  lo  confirma, re¬ 
firiendo  efte  fue  elfo  en  el  lib.i.que  fe  intitula  Attica  .  Nar - 
rauit  autemmibi  Etipbemus  Carfe^um  in  Italiam  nauigarety 
ventorum  Ímpetu  in  Oceani  extremas  oras  delatumiibt  deferías 
ejfe  infulas  multas,quas  agredes  bomines  incolant ,  &  ad  alias 
quidem  noluiff  nautas  appeUereycum  &  ante  appuUijfenty  &  d 
quibus  tncolts  tenerentur  non  ignorar ent .  Tune  vero  tempefiate 
appulfos  infulas  appeüari fatyrtdat íncolas  rufos  ejfe ,  &  caudas 
baud  multo  equinis  minores  infr adunes  habere\eosvbi prtmum 
bofpites  fenferüt  prefe  adefft  ad  nauim  concurfufaffo ,  mUa  emif 
fa  vocean  mulleres >qu¿e  in  mui  erantjmanus  iniecfflc ,  Nautas, 
vero pauefifloStbarbaramfctmwam  expofutjfe  in  sam fatyros  ir 
rumies  tno?i  eam  tantum^qu^  d  natura  viris  exp/sfita  eft ,  par- 
tem^Jed  a¡iam  quamlibet  petuhntfsimé  appeiiu  ffi.  Por  ello  ios 
fingiéronlos  Poetas  nrniílros  de  Baco, porque  el  vino  es  el 
quemas  incita  a  híluxuria.Non.en  ellib,  18  .Diofnif.hablan 
do  deíte  Dios; 

Mame  vero  Thyrfum  fufluiit  floridam  ba/fam  IhUcna. 

Et fatyrum  vocat  míniftrttw. 

Y  afsi  elle  autor  en  el  ] ib.  1 3  dos  deferirle  ocupados  en  la  ven 
didaía;y  defpues  embriagadosd^fciuamente  licenciólos,  pro 
pío  efeto  de  la  embriaguez, 

Mulii  vero  hene  cornutorü fatyrorum  lufitanti  planta 

In 
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ln  chorean  tnfml  hfeiwebanfqtto rwn  hic  qniíim  ipjius 
C ai i'dnm  babens  noftuw  puror emfub  perfore  Dueern  amo* 
rum^ 

Quintil  hirfuto  medí  a  m  amplerfsbatnr  *Bacchim> 
lAlterverd  dernentis  ebrietatis furaré  .vk  ,r  4 

V irginis  innupta  púdicas  tangebat  mí  iraní , 

etrovero  trabens  ad  V enerem  recufantis  vefes  pueUcer 
Manup&f  eriori  rofea  tangebat  femara^ 

Et  aiiquis  recufantetn  retraxit  Sacerdotem  puettam 
F  acemnorfurnis  choréis  inferuisntem  ,  aceedentem  Ejc- 
cho 

Htc  vero  eirca perfora  pareente  s  dígitos  conijciens , 
Fumentem  attriuit  injhxibilts  circulum  marhilla. 

La  forma  de  los  fatiros  pone  fan  Ifid.en  el  lib.  1 1  .de  fus  Ecy. 
Satyri{dizQ)bomuncionesfunt  adunéis  naribus ,  cornua  infronti 
bus  bab$t  caprarum  pcdibusfimiles.  Defta  manera  efcriue 
S.  Gerónimo, v  S.  Acanafio  en  la  vida  de  S.  Antonio,  auerfe- 
le  aparecido  al  Sanco, el  qual  le  preguntó  quien  era, y  el  faci- 
role  tzCpondio.Mortali  s  egofum  vnus  ex  accolis  heremi ,  quos 
vario  delufa  error e  Gentilitas  F dunas >fatyrofq;  coíit .  Noli,  en 
el  lib.i  1  .de  fus  O ionif  quiere  que  los  fatiros  fean  medio  ho 
bres,y  medio  toros  con  cuernos  en  la  frente.  "r 
Et  faiyrorum  ridens  conuiciantem  emifit  voeevt . 

Qtiales  Ti  er  i  adi  bicolores  vi  ros  mittit 
T auri  formis  rfdacchus  lufus  bellt: 

%Alterias  natura  non  bomines  quoad  totam  bumanüm 
formam .  . 

Ferarum  imaginem  habentes^eum  gemina  forma 
Sunt  adulter»ni^tauriq\ é*  vsri  vtrumq;emm9 
Etbouis formam  hab$nt>&  humanes faciei. 

V na  de  las  dancas  que  los  antiguos  víaron  en  los  combites, 
fe  llamó  fatirica, porque  fue  inftituida  deBaco  enla  India,y 
ferlos  fatiros  míniftros  íuyos:aísi4o  refiere  Celio  Rodigino 
en  el  lib.  j.  cap.  3  .por  opinión  de  Arriano  in  Commeutario 

•  ln* 
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Indico.  Yo  preíiimo  fe  dixo  afsi,por  fer  efta  dan$a  íafcíuít,  y 
lícéeiofa;pues  fegun  Donato, la  ladra  cjus  los  Latinos  inuen- 
Carón  para  repreenier  los  viciosas  llamó  ladra  ,  de  los  fati- 
ros,Diofes  defvergon$ados,y  lafciuos.  Atheneo  en  el  citpic. 
i  x.del  lib.  prefiere  otro  nombre  delta  daa$a,y  el  ínuencor 
della .  Voeaturfatyriea /altado  ,  vt  \AriJt  ocles  ^ Jcripium  reli¬ 
quia  lib. 8. de  Cborisfdnnis^ac fatyric : ,  Sicinniflcei  quanquam 
funt  qui  dicant  Sicinnum  quendam  barbarum eius  inueñtorém 
éxtitijfe\alij  Sicinnum  Crttenf mfutjfe  malitnt\natñ ftlt atores 
funt  C retes  etiam^vt  inquit  Arifioxenus.  *At  S  camón  libro  mu? 
tionum  primum  Sictnnim  ipfum  tripudtum  a  concutiendo  di¿Í& 
fuijfe  voluit^pr'imumq/C hefippum  Sicinnim  tripudiare. Puede 
fer  también  que  fe  dixefle  fatuica,por  la  ligereza  della,y  fer 
velocifsimo  el  fatiro,de  quien  tomó  el  nombre. Confirma  ef 
to  Atheneo  en  el  lugar  citado .Sunt{mquit)  quídam ,  qut ficin- 
nim  a  motions  nominatam fu/fe  apte  contendant\qua«n  exerfét 
fatyri  cumjit  ve  loe  ifsim  a  peines, ó  fiticines  dize  AuloGel.en 
el  c.i.del  li.io.que  llamaron  a  los  que  folia  cantar,  %Apud Ji - 
tojyboc  ejl  vita  fundios, & fepultos  ,eofq¡babu¡Jfe  propnumgenus 
tuba.qua  canerent,d  caterorum  tubicinumpr apriétate  differes, 
qtios Jicinifias  valgas  diett^qui  reftlus  h  cutí  funt  fcin:fta$  litte 
ra  N  gemina  dixerütfictnnium  enimgenus  veteris  faltationis 
fwtfaltab&di  autem  canebat  qu¿  nüc fiantes  canut.  ‘Pojuit  boe 
vsrbum,L .  Accius  ‘Poeta  inpragmatícis :  appeUariq ;  fclnnifias , 
ait  nebulofo  nomine, ere  do  proptereanebulofo  ,  quodficinniü  cur 
diceretur,obfcurum  eff<t> Delta  coítumbie  parece  que  fe  acor 
do  Virg.en  lae^log;.  s.liazicdo  comemoracion  de  las  exe- 
quias  de  Dnfnis. 

Sult antes  fatyros  imitabitur  xAlphefib&us* 

—NI  A  OTRO  FEO 

MORADOR  DELAS  SELYAS]NiaotroDiosrufH 
co  de  las  feluas:alude  a  los  (Üuanos,  que  eran  muy  parecidos 
a  los  faunos, y  fati ros, venerados  también  de  la  ciega  Gctili 
dad  por  Diofes  de  las  feluas,y  horribles  y  feos. 
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_ CVYA  : RIENDA 

EL  SVEíiO  AFLIXA]  Aquiene!  fueñoajufte  la  rienda 
de  fu  apetito, no  le  confienca  correr  defenfrenado.  Aflixir  la 
rienda  pufo  por  ajuílar,  .  * 

— -QATE  AFLOXO  EL  DESEOJQue  dialibr^ 
mente  el  amor  eftanio  defpier  tío.  Valiofe  el  Poeta  de  la  me1- 
tafora del  cauallo,  porque  ningún  animal  conúiene  tanto  c 6 
el, que  poíTeido  de  la  pafsion  amo  roía  corre  tras  fus  apetitos, 
y  afsi  como  el  freno  firue  a  aquel  de  reparo  a  fu  ímpetu,  y  co 
las  riendas  le  corrige  el  que  le  gouierna, deteniéndole  quan- 
do  las  ajuftarafsi  el  íueño  entorpeciendo  los  fentidos,no  có- 
fiente  que  ligan  fu  deuaneo,vpor  el  contrario  libres  defta  paf 
fion,y  fugetos  a  la  de  amor  corren  defenfrenadamente,  inci- 
tados  de  fu  licenciofo  deleite.  Por  efto  Sen'eca  en  la  Med. 
efcriue. 

Cacus  t(l  ignis flmul  alustra 
Nec  rugí  curat  patitur  ve f ranos» 

Pufo  D.L.el  defeo  por  el  ^mor(a  mi  juizioalo  menos)figuie 
do  la  opinión  de  Plat.*-<f/w0r  efl  immortalitatis  defderiurn.KÍ 
fi  lo  definió  el  Anguilara  en  fu  traducían  de  losMet.deOiiid. 
enellib.io. 

Amor  altro  non  e  che  vnbel  defio 
effigie  che  iy amante  ap roña  bella. 

Garcil.fe  valió  de  diferente  metáfora  en  la  eglog.  i.a  quien 
ya  que  no  en  la  fent encía  imitó  D.L.en  la  locución* 
—Dicho/o  tu  que  afioxas 
La  cuerda  al penfamtento^o  al  defeo,  ; 

Otros  interpretan  elle  lugar, diziendo, ni  a  otro  feo  morador 
de  las feltns,aquien  el  fuefio  de  Galatea;  efto  es,  es  refpeto 
que  fedeuia  a  vna  muger  dormida,enfrenaíTe  el  apetito  que 
incitó  el  amor. 

EL  NIñO  DIOS  ENTONCES  DELA  VENDA] 
Perifraíis  del  Amor.Tal  como  el  áo  Garcilaífo  en  el  Soné- 
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Al  niño  que /abéis  ciego  y  d/hudo.  .  '  f 

OSTENT  ACIÓN]  Vanagloria:en  Latín  ofl entallo: 

~ TROFEO]  La  fefial  que  pone  el  vencedor  en  el  lugar 
dode  alcanzó  victoria  del  enemigo, para  memoria  della, lla¬ 
máronlos  Griegos  trofeo5efta  era  vru  coluu  \  de  pie  ira,  co¬ 
mo  lo  refiere  el  interprete  de  Ariítopha.in  Píut ,E(l  tropboeíí 
nmruSyfiut  columna  lapidea,qudveteres  invidlorijs  excitabant, 
Eílo  puede  fer  entre  los  Griegos., que  tos  Latinos  primero  v* 
faro  de  los  arboles, de  los  quales  cortando  las  ramas  rcólga- 
uan  los  defpojos  del  enemigo,y  defpues  de  las  léñales  de  pie 
dra. Comunmente  fe  efcogia  para  efto  la  encina, por  ventura 
por  fer  eíte  árbol, como  diximos,coníagrado  a  Iupiter,el  ma 
yorDiosdela  Gentilidad:coníla  de  muchos  lugares  de  ios 
Poetas  antiguos. Virg.en  el  li.i  i.de  fus  i£n.deícriuiendo  el 
trofeo  de  Eneas, por  la  Vitoria  que  cuuo  de  Mezentio. 
Ingmtem  quercum  decijisvndiq\ramts 
ConHituit  túmulo  fulge  nt  i  a  q^induit  arma 
í  '  Mezsnte  dncis  gxuuiasjib}  wagne  troph&uin  • 
Beliipotens. 

Sidon  enel  Pancgir.a  Mayorano. 

J Ebria  crede  virum propter  'Bel lona  tropboeum 
Extrmt^vt  quercum  captiuo pondere  curuat . 

Y  Claud.in  Rufi.iib.  i. 

\  'm—~$il<ziiQr&dJit 

Gloria, ve/lita fpolijs  donabere  quercu . 

AL  ARBOL  DE  S  V  MADRE]  Al  mirto  al  árbol,  como 
diximos,confagrado,a  V enits:y  al  pie  del  qúai  eílaua  recof- 
tado  Acis.Dize  pues  el  Poeta, que  el  Amor  quilo  entonces 
que  el  deíden  de  Calacea, baila  allí  victoriofo, vencido  de  fu 
manOítueíPe  vanagloria,  y  .trofeo  al  árbol  de  fu  madre. 


Entre 
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3 1  Entr  e  las  ramas  del  que  mas  fe  lana 
En  el  arroyo^mirto  levantado. 

Carcax  de  criflal  hizo  * 1 fino  alcana 
Su  blanco  pecho  de  <un  harpon  dorado : 

El  monflro  de  rigor  ¿a  fiera  braua 
^iira  la  ofrenda  ya  con  mas  cuy  dado  ^ 

T  aun  (¡enteque  a  fu  ducho  fia  deuotoy 
Confufo  ^Alcaydemas^elnjer defoto» 

ENTRELAS  RAMAS  DEL  QVE  MAS  SE  LAVA 
ENELARROYO  MIRTO  LEVANTADO] 

Entre  las  ramas  del  mirto  leuantado,  que  fe  laua  mis  en  el  ar 
royo* Dixo  arriba.  '  . 

Entre  dos  mirtos  ;que  de  e/puma  c sinos , 

-Dos  verdes  garfas  fon  de  ¿acorriente. 

Y  afsi  deferiue  agora  qual  deftos  dos  FueíTe. 

CARCAX  DE  CRISTAL  HIZO, SINO  ALj  AVA] 

Lo  naifmo  es  carcax  que  aljaua,efta  figura  es  v¡ciofa>  llamafe 
Pleonafmos.Carcax,óaljauaesla  caxa  donde  Fe  lleuaa  las 
faetas,enLatin5^/vír4,dixoFe  carcax  del  nóbreGriego  car 
tbefsium^ fegun  Couar.cn  íu  TeForo  de  la  lengua  Gaftellana. 
SV  BLANCO  PECHO  DE  VN  HARPON  Dorado] 
Dize  nueftro  Poeta,qua  defde  lo  efeondido  de  las  ramas  del 
mirto,que  eftaua  mas  a  la  corriente,ñechando  amor  el  arco, 
hizo  el  blanco  pecho  de  Calatea  aljaua  de  criftai ,  clauando 
en  el  vn  harpon  dorado.Dos  géneros  de  flechas  fingiero  los 
Poetas,q  tiene  el  atnor;vnas  de  oro,q  obliga  a  amar,  y  otras 
de  plomo,que  Fuercan  a  aborrecer.Ouid.iib.  i  .Mecam. 
*Deque fagit  tijera prompjit  dúo  telapbaretra 
* Dluerforum  operum:fugat  bocfacit  iUud  amorem : 

Quod faeit3auratum  efc3&  cttfpide fulgct  acuta; 
Q*pdfuga?3ob tifum  efi,&  babel jub  arundine pfambum. 

Aaa  EL 
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ELJvIONSTRO  DE  RIGOR, LA  FIERA  BRAV  K* 
MIRA  L  A  OFRENDA  YA  CON  MAS  Cuydado] 

Herida  Gal  atea  de  Amor, mira  coa  m^is  cuydado  la  ofrenda, 
que  halló  j^ito  a  fi.  Llamala  monftro  de  rigor, y  fiera  braua,pa 
ra  ponderar  el  ex  cello  de  fu  condición  deídeñofa.Monftro  es 
quajquier  cola  contra  la  regla, y  orden  natural. Dixoíe  en  La 
tln7monJírum\a  monjirando>qoud  al  i  quid  jig  n  fi,  a  lo  cierno  ñret% 
Aquí  por  trad  ición  monftro  de  rigor, por  auer  pintado  a  Ga- 
latea  fobrenaturalmente  cruel  ,v  rigurofa. 

Y  AVN  SIENTE  OVE  A  SV  DV-EíiO  SEA Deuoto 
C  O  N  F  V  S  O  ALC  A  Y  D  E  M  A  S  E  L  V  F  R  D  E  Soto] 

Y  aun  fíente  que  el  verde  foto  fea  mas  tiempo  confufo  Al - 

cayde  de  fu  deuoto  dueño, le  gna  rde  mas  tiempo.jL  límale  de 
uoto,por  el  culto  que  fe  deuia  a  fu  deidad,,  y  por  auer  eferito  1 
antes  que  la  veneraua  Idolatra.  c  ; 

*  J  ’  . 

32  Llamar  alo, aunque  muda,ma$  nofaue  i 

Eln  ornare  artieul ardite  mas  quería^ 
o  ha  nuijío^fi  bien  pinzel fitátte 
Lo  ha  hofanexadoya  en  fdfantafa: 

Al  pierio  tanto ya  del  temor grane  J 

Fia  fu  intento, y  tímida  en  la  ombría 
*  Cama  de  campo  campo  de  batalla , 

,  Fingiendo  faeno  al  cauto  garcon.halla.  1 

LLAMAR  ALO,  A  V  N  QV  E  M  V  D  A]  Llamara  Gala- 
tea  a  Acis, aunque  toda  vía  muda  por  la  turbación. 

—MAS  NOS  AVE-.  j 

EL  NOMBRE  ARTICVLAR  QVE  M  A  S  Querría]  j 

Pero  no  íabe  formar  el  nombre  que  mas  quema, amaua,  y  no 
conocía  el  objeto  de  fu  amor:y  afsi  no  Lbia  pronunciar  el  no 
breque  ignoraría,  > 

■'NI  LO  HA  VISTO, SI  BIEN  PINCEL  SV  AVE 

-  LO. 
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L  O  H  A  B  O  S  QV  E  X  A  D  O  Y  A  E  Ñ S  V F A  N  T A  S , I A  j 
N  i  lo  ha  viíto3íi  bien  lo  ha  pintado  ya  pinzei  amdrofo  en  fu 
fantaíiaidixo  bofquexar,por  fer  aquella  pintura,  que  fe  haze 
co  ios  primeros  colores,que  por  eftar  eucrefi  confufos  fin  so¬ 
bras, Q  claros, no  fe  diftinguen  bicn,ycotno  la  imagen  c¡  pudo 
formar  en  fu  fantaña,relpetode  no  auer  villa  al  dueño,  era 
cófufa, incierta, y  vana, fe  valió  con  propiedad  de  términos  q 
loíignificaflemcomo  elbofquexo,q  ya  dita  declarado  q  cofa 
fea, y  fantaíki,q comunmente  fignifica  vna  afición  q  concibe 
el  entendimiento, incierta  cafi  fiépre,por  faltarle  objeto  ver 
dadero^Y  afsi  Arift.en  el  Lib.  j.  de  Anim.  diferenciando  la  i- 
maginacion  del  fentido  q(cx\uq:S  enfus  enimfaut pütentia ,  aut 
a  el  us  eft¿utvijus>aut  vifioyapparet  dutsm  aliquid ,  etíam  neutro 
borum  exiftenteyvt  qua  in fomnts .  T  ojien Jénfus  quidem  femper 
adeftyim natío  autem  non.Si  <i)ero  ídem  ejfet  quod  atlus^mni 
bus  vtique  contingeret  beflijs  imaginationem  ineffc'  v ¿detur  au~ 
tem  novs^vt fórmica ^aut  api ,  aut  venni.rPofteafenfus  quidem  vc- 
rifemper¡imaginatiooes  autsw plures  faifa. 

EL  PIE  NO  TANTO  YA  DEL  TEMOR  Grane"  ' 
FIA  SV  INTENTO  I  Al  pie  menos  pelado  por  el  temor  q 
loapriíionaua,fia  iu  intento. Grane  La t  grauis-,  tiene  muchas 
lignificaciones, aquí  fignifica  pelado, otras  vezes  le  toma  por 
modefto, otras  por  tuerce, robullo, (olido ,  firme, confitante ,  y 
por  otras  muchas  colas, de  qué  pudiera  traer  exemplos.  Le$ 
Amb.Calepino  en  la  Aicciongrauit. 

—Y  TIMIDA  EN  LA  VMBRI A 
CAMADE  CAMPO]  Y  en  la  vmbria  cama  de  capo, teme 
rofa,aunq  no  tanto  como  antes. Cama  de  capo  llamamos  v- 
nas  muy  eapazes,y  eílendidas,pudo  fer  dezirfe  afsi  de  la  elle- 
íiondellas.Á.qui  D.Luís  le  vale  propiamente  deite  equiuoco 
luciendo  como  en  todos  el  cuvdado  de  fu  ingenio.  * 

1  ; - Y  CAMPO  DE  BATALLA] 

Afsi  llamo  GarcilaíTo  en  el  Soneto  17. 

X  duro  campo  de  batalla  el  lecho. 

Y  no 
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Van  v  otro  lo  tomaran  de  va  íbneto  de]  Petrarca. 

r- 

H  duro  carr/po  di  battiglia  ti  letto 
FINGIENDO  SVEiiO  ALCAVT OGarccnbaBa] 
Fingiendofedormidohallaalalfcitomancebo.  Garlón  vale 
en  áueílro  Idiorm^mancebo.  Dizen  algunos,  que  es  nombre 
Arabigo?y  {¡guiñea  planta  nueua,  otros,que  es  Y aícuence,^ 
que  es  lo  mi fino  que  01090, que  anda  en  cabello,  fin  cobertu¬ 
ra  en  lá  cabera, losFrancefes  llama  garlón  al  01090  gallardo. 

33  El  bul to  nsioy  batiéndolo  dormido , 

Librada,  en  njn pie  todajobre  el pehdet 
Vríana  al  faeno  ,barbara  al  mentido 
Retorico filenÚQ^ue  no  entiende * , 

*N o  el  auc  T^eyna^afú  elfrag&Co  nido 
Corona  mmobtl ¡mientras  no  defeiendo 
7{ayo  con  plumas  al  milano  poüo¡ 

Que  la  eminencia  abriga  de  r vn  efcoRo * 

B  VLT  OVIO]  Todo  aquello  que  haze  cuerpo, y  no 
fe  diftingue  lo  q  es,  fe  llama  bultpvdefta  propiedad  fe  acordó 
D.L.para  deztr  q  G  i!atea,auque  vio  a  A  ci^nodiftincaníéce* 

- Y  HAZ1ENDOLO  DORMIDO] 

Y  creyendo  que  eftaua  dormido. 

LIBRA  D  A  EN  YNPIE  TODAS  OBRE  El  pende] 
Rem  tido  todo  el  peía  del  cuerpo  a  vn  pie ,  folo  pende  fobri 
cl.Librar  algunas  ^vezes  lignítica  remitir  €0  efcrkura,ó  cedu 
la  algún  dinero,/  aquí  por  translación  lo  que  auemos  dichcfc 
Pea  ler,  vale  colgar. 

Y  R  BAÑA  AL  S  V  E  ñO]  Cortes  al  fueño  de  Acís. 

- BARBARA  AL  MENTIDO 

R  ETO  RICO  SILENCIO, QVENOENTIENDE] 

Radica, ignorante  al  retorico  Alendo  >  que  no  enciende.  A* 
uiSwio  dicho  Vrbana,y  después  retorico  pufo  el  opuefto,  q  ee 

J  .  B*^ 
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Barbara.Efte  nóbre  fingieron  los  Griegos  de  U  gro  fiera  pro¬ 
nunciación  délos  eftrangeros,que  procurando  hablarla  len¬ 
gua  Griega, la  eftragauan. Llamó  retorico  al  fiíendo  i  porque 
en  el  explicaua  Acis  los  afe&os  del  animó  apafsion  ido  ,  per- 
íuadiendo  mudamente  a  Galatea  que  le  miraua  :  bien  que  ig¬ 
norante  de  la  cautela. 

- NO  EL  AVE  REYN  Al 

El  Aguila,  Reyna  de  las  aues,aquien  los  Griegos  llamaro  Ae 
to,y  los  Latinos  Aquila ab  acumtne  oculorum.  Según  ían  1  lid. 
fue  eftimada  en  tanto  de  los  antiguos, que  entre  todas  las  gen 
tes  fue  tenida  pordruifa,y  ferial  Real:  y  ais  i  los  Perfas  la  tra¬ 
ían  en  fus  eftandartes,y  los  Romanos  la  ponían  en  fus  vandé 
ras, ya  fuefle  por  fer  pronoftico  del  Imperio, como  lo  íue  en¬ 
tre  los  Frigios  a  Gordio,  a  Egon  entre  los  Argiuos,y  a  Clau¬ 
dio  y  Máximo  de  los  Romanos;  ó  por  fer  Aue  de  Iupiter ,  y 
como  tal  la  fingen  en  fu  mano  fiqieftra,  teniendo  el  rayo  en  la 
dicftra.El  principio  defta  tutela  refieren, que  fue  porque  yc- 
do  Iupiter  contra  los  Gigantes,  haziendo  facrificio  en  la  ri¬ 
bera, fe  pufo  fobre  el  vn  Aguila, que  pronoftico  fu  visoria ,  y 
de  allí  a  delante  la  teciuio  en  fu  amparo  y  tutela.  El  primero 
de  los  Romanos, que  vsó  defta  infignia  en  los  eftandartes,fue 
Cayo  Mar.en  fufegundo  Confutado.  PHn.lib  io.  eap.4. 
manís  eamlegionibus  C. Mar.  infecundo  Ccnjuíatu  foo  froprii 
dicauit.Y  da  la  razón  porque  lo  h Izo. Ex  co  notatum  ,  non  feri 
legwnis  vnquam  byhemajje  cajlra^vbi  tAójuiHrum  non  fit  iugé* 
Bien  pudiéramos  hazer  no  breue  volumen  de  las  excelécias, 
y  propiedades  defta  aue.  Lee  fi  quieres  fr.berlas  a  PierioVa^ 
leriano  lib.  19.  a  Arift.de  Anima!. a  Plin.lib.io  cap.  j.y  las  a- 
notaciones  íobre^efte  capic.  del  Dodlor  Gerónimo  de  Huer 
tainíigne  Medico, y  Filofofo.Y  a  don  Sebaftian  deCouarru- 
uias  en  fu  T eforode  la  lengua  Caftellana*en  la  dicción  Agui 
la, donde  hallaras  quanto  puedes  deífear. 

- ASSI  ELFRAGOSO  NIDO 

CORON  A  IN MOBIL]  Afsi  corona  inmobil  elafpero 

Aaa  3  nido 
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nido.Dize  inmobil  a  aquella  fufpenfion  qué  vemo$  en  el  bue^ 
lo  del  Aguila, ó  de  otra  qualquier  aue  rapante,  quando  atien¬ 
de  ala  pre lía  que  mira.  ,  ,  '  "  ;  ,  r*t 

— -QVANDO  NO  DECIENDE 
RAYO  CON  PLVMAS]  Mientras  rayo  con  plurna$  09 
deciende.Declara  en  eíte  Hipérbole  la  preíleza  con  que.  fe 
cala  el  Aguila  a  la  preía, topando  en  efti  alufion  el  modo  con 
que  pintauan los  antiguos  el  rayo,que  era  vna  cruz  en  quatro 
partes  diuidiia  al  modo  de  la  de  fan  luán, y  cada  bra§o  fe  co* 
ponía  de  tres  puntas  ondeadas// en  ei  medio  donde  concur- 
rian  todasanas  alas.  Virgilio  lo  da  a,  entender  afsi ,  en  aquel 
lugar  del  libro  3.  de  los  fLnsid.tan  dificulto  ío  a  los  expofito 
res ,  vqne  explicó  ingeniofamente  el  Padre  luán  Luis  de  ia 
Cerda. 

His  informatum  manibas  iam parte polita 
Fulmen  erat;  tolo  genitor  qua  plurima  Coelo 
*Dejfcit  in  ierras;pars  imperfeta  wanebat, 

,  Treis  imbris  torti  radios Jreisnubis  aquofee 
xAddiderantfutili  iréis  alitis  lAuflri. 

El  rayo  es  vn  fuego/pe  fale  con  ímpetu  de  las  nubes  >en  La- 
tinfe  diz zfulmen,  q&q afluorefiatnm#.  Yarron  en  el 

lib.  4-de  Lingua  Latina,  eícriu  zfuhnen,  &  fulgor  d  fulgure. 
Llamafe  rayo  del  nombre  Latino  r¿d¿#j5Porque  a  femej an¬ 
ca  del  S ©1  quando  rompe  de  la  nuue ,  va  hechando  aquellos 
rayos  de  refplandór.  Virgilio  en  el  ltb.i.  de  los  iEned.allegu- 
ra  afta  alufion.  •  - 

Hic  Tateromnipotens  ter  Cosío  ctarus  ab  alto 
1  ntonuit :r adys que ar dente m  lucir  auro 

Jpfe  manu  quatiens  ofi endit  ab  atere  nubem. 

La  naturaleza  y  efeéfcos  del  rayo  podras  ver  en  el  libro  2.  de 
las  queftiones  naturales  de  Seneca,y  en  el  fegundo  de  Plinio 
cap.20.y  43. 49. y  baila  el  5  5.  v  en  el  libada  Lucret. 

— AL  MILANO  POLLO] 

Contra  el  millano  pollo.Milano  es  aue  de  rapiña,en  Latín  fe 

/  llama 
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llama  milulusyCS  cobarde, aunque  a  vezes  fe  defiende  con  v- 
ñas,y  pico  de  lasaues  de  altanería,  qfon  fus  contrarías.  O  ni¬ 
dio  ea  el  lib.  3 .  de  los  Fados ,  pone  y  na  eftrella  defte  nom¬ 
bre.  > 

SteBa  Lycaonlam  vcvgit  decliuis  di  ArSion 

Milums^bac  tila  noHe  vid  enda  vemt . 

Refiere  en  edemifmo  lugar  la  caufa  porque  Júpiter  colocó 
en  él  cielo  ella  aue.  Arrojado  Saturno  del  Cíelo, concitó  có¬ 
rra  Iupicer  las  armas  de  ¡os  Titanes ,  y  quirjedo  Briareo,  vno 
dedos  rebeldes, dar  al  fuego  las  entrañas  de  vntoro  monf- 
truofo(  porque  auia  pronodicado  que  el  que  las  quemaffe  po¬ 
dría  vencer  los  Diofes) mandó  Iupicer  a  las  aues  las  robad e, 
y  adiendo  cónfegurdo  eftc  efecto  el  milano, agradecido  lo  pu 
ib  entre  las  edrellas.  ;  ;  . 

(TVE  LA  EMINENCIA  ABRIGA  DEVNE/i^] 
Que  fe  abriga  en  el  propio  nido  en  la  eminencia  de  vn  efco- 
llordixo  antes  fragofonido,y  declara  en  ede  veríoqublo  era  y 
por  eftar  en  la  parte  fuperior  de  vn  e  (eolio :  Ef  eolio  es  roca 
pueda  dentro  del.  mar, ó  en  fu  ribera, es  voz  Tofcana  Seogtio^ 

34  ■  Como  U  Ninfa  bella  compitiendo  -  y  re  ;  i 
m  Con  el gar  con  dormido  en  cortefa 

No  fofa paramas  e!  dulce  eflruendo  '  “ 

(Del lento  arroyo  enmudecer  querría^ 

A  pefcir  luego  de  las  ramas  Viendo  ■  \  y 

Colorido  el  bojquexorfueyct  auia 
En  fu  imaginación  Cupido  hecho 
Con  el  pincel  rfue  UcUno  fupecbcy 

COMO  LA  BELLA  NINFA  COMPITIENDO 
CON  EL  GARZON  DORMIDO  EN  CORTE/j] 

'  Como  la  bella  ninfa  compitiendo  en  cortefia  con  el  garlón 
dormido.  Auia  Acis  venerado  el  fueño  de  Calatea ;  no  que- 
riedo  interrumpirlé¿y  agora  dize  niíedro  Poeta ,  que  Calatea 
"T  ?  Aaa4  '  compe- 
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Competía  con  el  en  cortefia,no  ofando  defpertarle  con  el  ru¬ 
mor  que  podía  hazer>  llegando  inconfiderada  donde  eítuua 
dormido.  *  ? 

NO  SOLO  PARA]  No  folamente  fe  detiene. 

- MAS  EL  DVLCEESTRVENDO 

DEL  LENTO  ARROYO  ENMVDECER^m‘4 
Pero  quifieta  enmu  decer  el  dulce  eílruendo  del  arroyo  pere- 
coío.L  ento  del  nombre  Latine*&itf»/,que  figntfiea  tardío ,  y 
pere5ofo. 

A  PES  ARLVEGO  DE  LAS  RAMAS, VIENDO 
C  OLORIDO  EL  BOSQVEXO]  Viendo  luego  a  pe- 
farde  las  ramas  de  los  mirtos  colorido  el  bofquexo  Dixo  an¬ 
tes, que  auia  bofquexado  pinzel  fuaue  en  fu  fantafia  el  dueño- 
de  la  ofrenda, y  guardando  propiedad, dizé  agora,  que  vio  co¬ 
lorido  el  bofquexo, eño  es,perfeta  la  pintura  que  auia  bofque' 
xado.C olorices  dar  colores  a  la  pintura. 

- OVE  YA  AVIA 

EN  SVIMAGINACION  CVPIDO  HECHO] 

Que  ya  Cupido  auia  hecho  en  fu  imaginación.  Lo  mifmo  es 
imaginación, que  fantafia, y  por  no  repetir  dos  vezes  vna  dio 
cion,auiendo  dicho  antes  en  elmifmo  concepto  fantafia ,  di- 
xo  agora  imagmacf  >n . 

CON  EL  PINCEL  QVE  LA  CLAVÓ  SV  PECtlO; 

-  Llama  pinzel  al  h arpón  que  dixo  antes  auia  guardado  en  e 
pecho  de  Calatea*  porque  deíte  golpe  fe  originó  ei  formar  ei 
objeto  deffeado, 

15.  De fttio  mejorada  ¡atenta  mira 

En  la  difyoficiQn  robufla  aquello y 
_  Queftp  or  lo  fuaue  no  la  admira , 

Es fucrca  que  la  admire  por  lo  bello í 
Del  cafi tramontado  Sol  afptra 
A  los  confufos  rayos  fu  cabello^ 


Fio- 
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Flores  fu  bozo  es^cuyos  colores 
Como  duerme  la  luz^niegan  las  flores . 

DE  SITIO  MEjORADA]  Acercándote  mas  Galacea. 

ATENTA  MIRA]  Mira  atentamente. 

EN  LA  DISPOSICION  ROBVSTA]  En  la  robufta 
hermofura del  roftro de  Acis. Yo  entiendo afsi  eftelugar,  y 
qae  imitó  a  Ouid.  en  el  i  z .de  fus  Metam.  donde  defcnuien- 

do  la  belleza  de  Cilaro  dize: 

*  -mmmmQrafuj  ifl  Ofí  VígOF. 

— -A  QVELLO 

QVE  SI  POR  LO  SVAVE  NO  LA  ADMIRA] 

La  boca, que  fino  la  admira  hablando  íuauemente. 

ES  F V E RZ  A  QJ E  L  A  A D  M I RE  P O R  LO  3dlo  ] 

Es  fuer§a  que  la  admire  por  fu  belleza. 

DEL  CASI  TRAMONTADO  SOL  ASPIRA 
ALOS  GONFYSOS  RAYOS  SV  CABELLO] 

Su  cabello  afpira  a  igualar  losconfuíos  rayos  del  Sol  cafi 
puefto.Dixo  confufos  a  los  rayos  del  Sol/;  porque  al  ponerle 
eftanindiílinftos. Parece  que  en  efta  Metáfora  declara ,  que 
el  color  del  cabello  de  Acis  era  caftaño.  *  '  -  *  . 

FLORES  SV  BOZO  ES]Su  bozo  es  parecidoálas  flotes  * 
Nemeíiano  en  la  Eleg.z.  ; 

"  1 Qupttes  moUifstma  tangí 

Ora  m&nu  primique  fequor  vefíigiafloris 
NcfiwsyS'  gracilt  dígitos  lamgine fallo . 

Y  poco  defpues. 

——Etcnim Jtc fiore  iunent* 

Indutmus  vultus^vt  tn  arborefape  notaui 
Carttlajub  tenui  iucere  Cydonia  lana . 

- CVIAS  COLORES 

COMO  DVERME  LA  LVZ  NIEGAN Lssflores] 
Cuyas  colores  no  fe  diftingué,como  duerme  la  luz  de  fusojos 
Yalefe  defta  Metáfora  de  la  luz, y  de  las  flores  para  íignificar 


I 


que  era  tan  poco  el  bozo  de  Acis,que  no  fe  podía  conocer  ef 
tando  dormido, de  la  fuerte  que  faltando  la  luz  del  Sol, no  fe 
diferencian  las  colores  de  las  flores. 


^idddintonfpfado  ameno,'  ■ 

A ntes  puefelfeinade jar. din  culto  >  . 

En  el lát femó  regalado  feño\  • 

En  lo  Viril  de fat  a  de  fu  bulto  ' 

Lo  mas  dulce  el  amor  da  fu  pehtnoy 
© cuelo  Gdlatea^y  da, otro pdfi  ' 

Eor  apurar  le  hponcona  al  Vafe. 


jt,v* 

>rf  ■  J 


EN  LA  RVSTIGA  GREñA  YACE  OCVLTO 
EL  ASPID  DEL  INTONSO  PRADO  AMENO] 

En  la  ruíb'ca  greña  del  intonfo  prado  ameno  yaze  oculto  el 
Afpid.Inconfo  es  nombre  Latino  ;mtonfus^  vale  lo  mi  (moque 
non  tQpfitSjqu e' enu uefi ro  idioma  fignifica,no  traíquiíado. Af- 
gid  es^n^íp^ijSjdíeBiüora  cuyo  veneno  ofende  tan  eficaz¬ 
mente, y  tan  breue,fegun  Plin.en  el  lib.^.cap.i  j.que  fi  no  es" 
cortando  al  momento  la  parte  que  ha  mordido  ,  para  que  rio 
pafle  al  corajon, no  tiene  remedio.  Andan  el  macho  y  la  he¬ 
bra  cafi  fiempre  juntos ,  y  al  que  mata  el  vno  dellos ,  figue  el 
compañero  hafta  vengar  fe,  (i  no  huye  velozmente, ó  procura 
pafíar  algún  rio, -porque  fola  el  agua  le  detiene.  Si  creemos  a 
Lucanojfolamente  nace  en  Africa,  eferiue  enel  ltb^9.  dqítf 


Farfalia ,  que  fe  engendraron  las  fervientes  déla  fangrede' 
Medufla,  que  cay  ó  en  aquellos  cítenles  campos ,  ayudada 
del  calor  defta  región  ;  y  en  primer  lugar  pone  el  Afpid. 
Hete  qu&  fñmacaput  mouit  de  puluere  tabes , 

%  4£vdd$ÍQmnif$já&.  túmida  ceruii si emuity 
i,  .TUmqr  ktow-fangfcis>&  crdj Yy guita  Venen  i 

•  ~  Decidís;  m PM 4  fl ú)  efiferpenle  coatfvm, 


O 
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Jpfit  ealoris  egensgelidum  non  franjifrin  oififcm 
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Sfontt  fua^N  Hoque  penas  mctitur  arenas\  J‘^  < *« - 
Los  mordidos  del  Aípid  mueren  durmiendo, yporeílok  lia* 
toa  LuGcano  Soñolienca.Dize  Plinio  por  atuoridáddefV #rr6*, 


que  lat  mordedura  del  A fpid  fe  cierra  béuiendo’ él  paíeiStífce 
fu  vrina.Pero  Arid.dizejque  es  tan  poderofo  íu  veneno,  que 
no  fe  ha  hallado  remedio  alguno  que  pueda  refrenar  fu  fuer* 
^a.Efto mifmo afirma Elinna en  ellib.i. cap.  $7.  Solum*Af- 
pidis  morfum  non  curari  foffs^ejfeque  omni  meimna  robujiiore . 
Y  en  el  lib.9.cap.  1 5  .dize  ,que  es  mis  eficaz  el  veneno,  fi  lm 
uiere  comido  rana $:Afpidis  morfusfiranarncmriederitHnJana- 
hilis  omn  nofit.Ttcs  diferencias  ponen-algunos  de  Afpides,á 
vnas  llaman  Chelidonias, a  otras  CheríeasVÓ  Tér  relies,  y  a 
otras  Ptiades.LasGhelidonias  viue  en  las  riberas  de  los  ríos. 


y  allí  fe  efconden  en  fus  cauerntis,  principalmente  en  las  del 
Nilo,  ellas  fon  de  vn  codo  de  largo,  ó  poco  mas,  y  tienen  el 
color  pardo,  como  fanguijuelas.LasCherfeas  fon  mayores  ta 
toque  algunas  vezes  fe  hallan  de  cinco  codos,  fon  ellas  de 
color  ceniziento,ó  cali  verde. LásPciades  llegan  a’ fer  de  dos 
codos, y  tiene  el  miímo  color, aunque  algunas  le  tienen  dora- 
doieílas  fon  las  mas  dañólas  "de  todas:  porque  leuantando  el 
cuello, parece  que  con  difcurfo,y  razón  conjeturan  la  diñan- 
*  cia  del  lugar  donde  quieren  arróxar  fu  veneno:  y  afsi  defde  le 
,  xos  le  fuelen  hachar  en  los  ojos  de  ios  hombres, y  en  los  cuer 
pos  de  otros  animales:  y  por  ello  las  llaman  efcupidoras,pero 
todas  caufan  muerte  a  qualquier  animal,  y  fin  dolor ,  ni  infla¬ 
mación  alguna  ,*  porque  en  muy  poco  tiempo  quedan  como 
mueitos  fepultados  en  fueñó  profundo.  Del  Aípid  fe  dize,  q 
tapa  las  orejas  al  encanto,  con  q  procuran  efcufat  lo  nociuo: 
y  afsi  el  Real  Profeta  en  el  Pfalm.  57.  compara  los  hombres 
©bñinados  en  el  pecado  a  los  Afpidesjporque  como  eftos  ta¬ 
pan  las  orejas  para  no  oyr  las  vozes  del  encantador ,  que  les 
pretende  quitar  la  ponzoña:  afsi  los  endurecidos  en  el  peca¬ 
do,  no  quieten  oyr  las  vozes  del  que  los;llama,para  que  íifgarv 
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del.Dlze  pues  el  profeta  hablando  de  los  pecadores.  Tur** 
i  Bis fecundum fimilitudinem JerpentiyJicut  afpidts /urda ,  oh- 
tur Antis  aunsfuAs>qu£  non  ex audiet  voces n  mcantantium ,  & 
venefiú  ¡ncantantisfapunter.Dz  los  Poetas  Caftellanos,quic 
en  nueftros  números  toco  eflta  propiedad  felizmente ,  es  el 
Marques  de  Alenquer,C5de  de  S  aliñas  ingenio  digno  de  to 
da  aclamación,  y  a  quien  folo  puede  alabar  el  íilencio. 

Si  dormís  feftora  tanto , 

Como  velan  mis  fentidos , 

Sojpeebare  que  a  mi  llanto 
Tapaisvuejlros  dos  oydos> 

Como  el  tAfpii  al  encanto . 

Yo  en  mi  Poema  de  Granada  conquiftada  efcriuo. 

No  el  dulce  ruego  de  amorofiBanto 
•Pudo  enfrena r  el  nobh  atrevimiento, 

Que fu  heroica  virtud yal  blando  encanto 
<Afvidfi4e  fordoydura  roca  al  viento . 

ANTES  QVE  DEL  PEIN  ADO  IARDIN  Culto 
.EN  ELLASCIVO  REGALADO  SENO] 

Antes  q  en  el  blandó,y  regalado  feno  del  peynado  iardin  cut 
to.Qmío  dezir  en  efta  fentepcia,que  el  Afpid  antes  fe  halla 
entre  la  yerna  del  ruftico  prado ,  que  en  el  regalado  feno  del 
jardín  curiofo,y  deleitable:  y  afsieí  amor  Afpid  rigurofo,feo 
culta  en  aquella  foledad,antes  que  en  la  culta  eftan^a  de  los 
regalados  jardines.  A  cordófe  del  Afpid, para  compararlo  al  a 
mor, porque  afsi  como  la  herida  de  aquel  es  incurable ,  de  la 
mifma  fuerte  la  del  amor  no  fe  puede  medicinar. Ouid.lib.  i 
Metam.quexaridofe  a  Apolo, dize. 

Hei  mtbuquod  nullu  amor  ejl  medicabais  herbis 
Necprofunt  domino^qua  profunt  ómnibus  ¡arte  s\ 

Y  Propdíb.z,  Eleg.  i. 

Omnes  humanos  fanat  medicina  dolores : 

Selus  Amor  morbi  non  amat  artife etn . 

EN  LO  VIRIL  DES  ATA  DE  S  V  VVLTO 

LO 


PorD.GarciaCerofftl. 

LO  MAS  DVLCE  EL  AMOR  DE  S  V  VENENO], 

En  lo  magnánimo, en  lo  fuerce  de  fu  vulco  defaca  el  amor  lo 
mas  dulce  de  fu^en  eno.  V  i  r  i  LL  at  i  n  filis,  vale  cofa  per- 
cenecience  a  varón, por  tranflacion  magnánimo, y  fuerteiefte 
,  afeito  imitó  don  Luis  de  Ouid.~8&  la  Epig.4.de  Fedra  a  Hi¬ 
pólito.  '  V:‘;  ^  ; 

Sint  procul  dnobis  iuuenei,vtf(xm\nacomptit  ;  ~ 

Fine  colimodtco forma  virilis  amat. 

Defatar  el  veneno  dixo  aludiendo  a  lo  que  fe  acoftubra,  qui¬ 
cio  alguna  cofa  denfa  con  otra  liquida  fe  deflie ,  y  bÉze  pota¬ 
ble:  V  eneno  fe  llama  en  Latín y<vtnenum ,  quiaper  [venas  it  ai 
*or,fr  ad  reliquas  eorporis partes, a  viniendo. Es  nombre  gene- 
rico,y  fe  toma  en  buena, y  mala  parte,pues  algñms  vezes  fíg^ 
nifica  la  medicina:  y  afsi  fe  Hernán  los  Boticarios, por  efta  ra¬ 
scón  Venenarlos. Cayo  íurifconfulcpde  verborum fígnifisatio - 
^efcriue  eftas  palabras \Qj¡i  igitur  venenum  diett  adycere  de - 
bet  vtrumbon»m,an  malum.  Pero  aquí  por  lo  que  refiere  ea 
eftamifma  eftanjado  tomó  en  mala  parte  nueftro  Poeta,  di¬ 
xo  lo  mas  dulcejporq  los  principios  del  amor  fon  dulces ,  por 
el  de(Teo,y  la  efperan9a:y  afsi  hablando  Eurípides  del  Amor* 
efcriue. .  '  v;\  \  ,v.  ■ 

0  Cupido  ¡Cupido  ¡qui  per  o  culos 
S tillas  dulce  defederium  ¡dulcera  anirnis  % 

Indncens  voluptatsm.  : 

BEVELO  G  ALATE  A]  Virgilio  en  el  lib.  i.áe  fus  Anel& 
"  dizedeDido.  s 

.  Longumque  bibebat  amo  reve. 

Donar  .en  él  Eunqch.de  Ter.  efcriueque  eí  amor  es  ciert<® 
veneno  oculto:  y  afsi  aludí endo  a  efto^d i xo  V  irgilio,  que  be- 
ttia  Dido  vn  grande  amórjV  don  Luis,  imitándole,  que  Gala- 
tea  beue el  veneno. 

- Y  DA  OTRO  PASO  wiwoAi 

POR  APVR  ARLE  LA  PONZOñA  AL  V  A  SO)  ou? 
X  daotrp  paflfo,acerpaa4o¡f€^  Átó$  jpor  apur  arle  la" pon^oiíá 

••  '  *  >  al 


t 
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al  vaío.Efto  es, por  beuer  en  el  roftro  de  Ac(s  todo  el  veneno' 
queauiadefatado  el  Amor  en  el. Sin  duda  leyoaPiauto  bnc  1 
Truculento,  donde  pone  caíi  la  mifma  afegoria. 

Sife  mel  Amoris  poculum  accepit  rnere>  > 

Baque  intra  peóiusfzpe&etrawj  ptifio 
ExtS}npld¡&  ípfius perijtfo*  res  &  fides.  .  > 

Ponzoña  es;qualqiüer  generó  de  veneno. dixofe  afsi  a  pungí- 
Aporque  punca  el  coraron, Bien  a  dado  ha  entender  nueftro 
Poeta, que  el  principio  del  Amor, es  la  villa,  y  que  con  la  ad¬ 
miración, y  contemplación  fe  aumenta, {iguien  io  aPhiiemo, 
a  quien  cita  Martin  del  Rio  en  fus  comentarios  a  3eneca,en 
la  Tragedia  AoOodipoAJPrmum  oident  o mnes ydündefubit  ad- 
miratio:  deinie  contempUntur> &deinde fpes  venií:  ita fit  ex  bi j 
amor.  Platón  enfeña  lo  mifmojiV^í  autem  boc  ofrende  mus  forte 
non  ¿bfurdetquod  v-ifus  quidem  efi  amoris principmm .  También 
Luciano \Amor priwam  babet  viam  ocuhrurn.Y  Arift.lib.5J.a4 
Nicorn.cap.  5 .  Neme  enim amore  capitur^mfiprius fpeciefuerit 
obleélatus . 


37  Acis  aun  mas  de  aquello  que  difpenfa 
La  bruxula  delfueño  <1 vigilante 5 ’ 

Alterada  la  *Ninfá  efle^o  fujpenfa 
Argos  es  Jiempre  atento  a  fu  fe  mil  ante, 

:  Lince  penetrador  de  lo  que  píen fa^ 

y  '  Cíñalo  bronze^o  múrelo  diamante^ 

Que  en  fus  Paladiones  dmor  ciego  f*** 

Sin  romper  '¡nitros  mtroducfrfñegb. 

ACIS  AVN  MAS  DE  AQVELLO  QVE ‘Drfpenfa 
LA  BRYjVLA  DEL  SVEñO  VIGILANTE] 

Acis  aun  mas  de  aquello  que  concede  aquella  breue  parte, 
que  fingieAdófe  dormido, defcubriade  la  vffta: Brújula  os  aqi 
agu  j  $  r&  n  c  e  r  i  a  d,e  la  efcop.eta  quaíi  bufuU  de  bus>vok&* 

x  ,  blo 


blo  vulgar  Italiano(v  no  Francés, como  quiere  Couarruuias) 
que  vale  agujero, y  búfalo  y, bufóla,  agújente:  los  jugadores  de 
naypes>que  muy  despacio  van  deícubriendo  las. car  cas,  y  por 
fola  la  raya  ¡antes  que  pillee  el  mvpe  difeurren  la  que  puede 
fer,dízen  que  miran  por  brújula, Diípiénfar  vale  enCaftella- 
nopriuilegiar,ó  conceder  gracia.  Llama  alfueñó  vigilante, 
porque  eítando  Acis  defpierto, fingía  fueño.  v 

ALTERADA  LA  NINFA  ESTE, O  SVSPENS  A] 

O  eítando  alterada  la  Ninfa  por  el  miedo ,  ó  fufpenfa  por  el 
.  amor.Haze  memoria  de  los  efe&os  que  ha  referido ,  causo 
en-Galatea  el  ruvdo,v  layiíta  de  Acis. 

ARGOS  ES  SIEMPRE  ATENT O  UJuJemblant^.  ;  í 
Argos  fue  ( fegun  los  Poetas )  vn  paito r  que  tenia  cien  ojos, 
hijo  de  Ariílor,  a  eíte  encomendó -Iuno  la  guarda  de  lo,  hija, 
de  Inacho,  a  quien  Iupiter  por  afíegurar  fus  zelos,  auiacon- 
uertido  en  Vaca:  p'ero  embiandodefpues  a  Mercurio,  con  la 
íhaúidadde  fu  cantó  adormeció  fos  o; os, y  le  mató.  Iuno  vié-) 
do  mUerto  fu  paílor, le  quit;o  los  cien  ojos,  y  los  ingitío  en  la 
cola  del  pauon;aue  fuya.  Ouid.lib.  i .  M  etam.  cuenta  eíta  fabu 
la.Valiofe  don  Luis  para  declarar  kí  atención  de  Acis  delta 
alufion,como  Plauto  encareciendo  erí la  Aululanqüan  vana 
fatiga  es  lá  del  que  quiere  guardar  de  los  cozineros  ninguna 
cofa,  .  |  v 

QupsfiÁrgusferuet^qm  oculeus  totnsfuity  r '■  ?t 

Quem  quondam  lo, ni  I uno  cufodem  aádidit^  r ' 

Is  nunquam  feruet.  t  '  v.e  •  U 

LINCE  PENETRADORDEL o  QVE  PIENSA] 
Y  lince  que  penetra  lo  q  Calatea  pienfa.  Yo  en  tiendo  q  irni 
tó  en  eítos  dos  lugares  aApul.lib.z.  Milefiarutn:F*¿£¿  bomin'é  ■ 
ferreum i nfornnem  cérte  perfpicaciore  ipfo  lynceo ,  vel  <Argo9 
&oculeum  totum* El  lince  es  vn  animal  que  llaman  lobo  cer- 
ual, tiene  agudifsima  viíta,y  por  eíta  caula  entiendo  íe  Hamo 
lince  de  L  inceo ,  vnode  los  Argonautas ,  el  qual  tuno  tanta 
agudeza  en  los  ojos, que  penetraua  vna  pared  con  lavifta,y 
’  tÁ  ■  -  ,  vía 


¿Mr*' 
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▼Jala  Luna  nueua  en  el  figno  de  Aries,qu3  es  donde  fe  ves  tí 
folamenteeldiapnnaerG.Plinioenellib.i.  cap.  ij.Nouif- 
fimam  Lunamveroyprimamque  eadem  die  sel  no¿leyn»Bo  alio  in 
figno  qm  ariete  confpieiiid  quoq;pducis  mrtaliu  contigit^é*  in¬ 
defama  ecmendilyncco.V al. Fiad. en  el  li\  i.Arg.eícriue  defte. 
At frater  magnos  Ly negus feruatur  in  vfus 
Quern  tulit  <Arene\pofíit  qui  rumpere  térras , 

I  Etjlygatranfmijfi  tac itam  deprender evtfu 
Fluólibus  e  medtjs  térras  dabit  iBe  magifiro, 

Et  dabit  afir  a  rati>cumqste  ¿etbera  Iupiter  vmbra 
*P erdideritfolus  tranfibit  nubila  Lyneeus y 
Porefto  Horat.Epift.  i.líb.i. 

Non  pafsis  o  culo  quantum  contenderé  Lyneeus 
'  Y  enlafat.a.dellib.r.  -  :  : 

. Ne  corporis  óptima  Lynceis 

Contemplare  oculis.  *  ' 

GIñALO  BRONCE, O  MVRELO  DIAMANTE] 
Agora  lo  ciña  brónce,é  lo  cerquen  muros  de  diamantefMu- 
rar, fortalecer  de  muros, verbo  del  nombr &ymuratusy  ayum. 
QYE  EN  SYS  PALADIONES  AMOR  CIEGO 
SIN  ROMPER  MVROSINTRODVCE  FVEGO] 
Alufion  al  caballo  de  Troya,  que  comunmente  llaman  Pala¬ 
dión,  por  auerle  fabricado  los  Griegos,  fingiendo  para  def- 
truicion  de  los  T royanos  que  lo  auia  hecho ,  por  aplacar  a  la 
D  iofa  P alas , cuyadma  gergqu  e  1 !  amanan  P alad  ion,  auian’roba 
do  Ylifles  y  Diomedes  de  fuTemplo.En  efle  caballo, ó  Pala» 
dion encerrados  muchos  de  los  Griegos,  retirándole  los  de¬ 
más  ..q  eítauán  fobre  T roya,  por  índuíiria  de  Sinon  íheron  in¬ 
troducidos  en  la  dudad, derribando  los  muros  para  cj  entrañe 
aquella  maquina, manidos  los  Tróvanos  de  vana  re!igion,per 
íuadiendofíequeimieiitras  eftnüidíle  en  la  ciudad  ¿duraría  fu 
•  grandeza, y  Tenorio. Pero  qhañdói-eílaíjan  fepulcádós  en  el  fue 
adsIos  íeguros  Tróvanos, fáliendode  fus  entrañas  la  Griega1 
gente, deífruyb  la  ciudad,  y  la  pufo  fu  ego;  con  figu  i e  n  do  con  él 
•Jv ,  /  ;  '  •  engaño 
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engaño  lo  que  no  pulo  cotila  fuerza ,  ni  el  tiempo.  Por  eíto# 
pues ,  dize  nueftro  Poeta  que  el  ciego  Amor  en  fus  Paladio¬ 
nes  fin  romper  muros,  ello  es ,  fin  ruyna  exterior ,  introduce 
alas  almas  inuifible  fuego  que  las  deltruye. 

j.  I  El  faeno  de  fus  miembros  facudido^ 

Gallardo- el  loúen  la  pnfona  *fhnta^ 

T  al  marfil  luego  de  fus  pies  rendido  > 

El  coturno  befar  dorado  intenta 5 
Ádenos  ofende  el  rayo preuemdo^ 

Al  marinero  menos  la  tormenta 
‘fPreuiña  lt  turbo  ¿ó  prono ficadaii 
G  alatea  lo  diga  faiteada* 

EL  SVEfiO  DE  S V S  MIEMBROS  SACVDIDO 
GALLARDO  EL  IO  VEN  LA  PERSONAOS/) 
Gallardamente  oíienta  íbperfona  el  Ioue,  facudidoyade  fus 
miembros  el  fingido  fueño. 

Y  AL  M  ARF IL  LV EGO  DE  SYS  PI  ES  3 pniidei] 

Y  poítrado  luego  al  marfi  de  íiis  pies.  Marfil  es  el  diente  del 

Elefante, es  nombre  Arábigo  (como  refiere  Couarruuias  en 
fu  Tefbro  de  la  lengua  Ca  (lefia  na)  y  ella  corapueílode  la  le¬ 
tra  Af.que  figaifica  allí  pollefóonjó.  inílrumenco/y  de  J?l>  que 
vale  lo  mifmoque  Elefante.  La  r,eftá  en  lugar  de  la  / ,  porq 
auia  de  dezir  mal fi!,  Etr Latín  Ce  llama  Para  fignificar  la 

blancura  de  los  pies  de  Gáiateados  comparara  al  marfil,  imi¬ 
tando  a  todos  los  grandes  poetas  antiguos  que  fe  acordaron 
del,p^ra  defcriuir  alguna  cota  blanca.  V  irg.en  el  lib.  io.  iEn. 
eemparando  la  candidez  del  roflrd  de  Aícanio. 

¡  Qu^xlis gemmamicAi^fuluur/i^qua  diuidít aumnty 

<  %Aut  coito  decus  ¡aut  c&fttuvd  qáaie  per-artem  . 

Jn  clufum  buxo}aut  Oríes  ¿i  Uribmtbo  r'  •  X  ■:  ; 

\  1 :  ;  Lueet  ebun  ...  • .  T::\  ’■  •  J-‘  * 
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Y  SiHo  Itálico  defcriuíendo  otra  hermofura  en  el  lib.  ri; 

Quale  mi  catfemp  erque  nouum  ejt  quod  T fburis  aun 

*Pafcit  ebu?yvel  qui  míro  candoris  bomre 

Lucet  in  aureJapisyrtibris  aducttm  abvrtdis.  w  x 

ELCOTVNNOBESAR  DORADO  INTENTA] 
Intenta  befar  ?1  coturno  dorado.  Coturno  era  vn  genero  de 
Calcado, como  borzegui, común  a  los  Heroes,  y  a  las  N infas, 
y  cacadoras;  eíte  a  lo  que  he  podido  alcanzar ,  era, como  he 
d:cho,ilítíoiodeborzugui,elqual  fe  ataua  en  lo  aleo,  de  la 
fuerte  que  oy  atamos  con  ligas  las  mediasjDeíte  calcado  v- 
fauan  los  Héroes:  y  afsi  los  que  reprefentauan  Tragedias  re¬ 
citarían  en  los  Teatros  los  verfos ,  calcados  eftos  coturnos, 
porque  fegun  algunos, añadían  grandeza  a  fus  cuerpos  ,refpe- 
to  de  fer  las  fuelas  dellós  al  modo  de  los  que  en  Efpaña  llama 
mus  chapines. fan  Ifid.en  el  lib.19.de  fus  Etym.dize:CW¿wr- 
ni  junt  quibus  calciabantur  T rag¿ediyqui  inTheatro  dt&uri  erat; 

altayintonaniique  voce  carmina  cantatuñ.  Que  fueffeneft 
la  forma  referida^parece  que  confia  de  Iuuenal  en  la  fa t  .6.  ' 
—— Andr  amachen  a fronte  videbis, 

Tojl  mino r  e pendas  aliante ado^fi breue  paré?  y  > 

S  orti$a  cjl  i  aterís  jpaiiumybreuie  rque  videtur 
Virgsn*^ygMeaynuUi$  adhrta  c&thurms. 

Y  de  T ereulieno  en  el  lib.  dsSp  e¿taculis,dode  efcríue:S*V  $• 
5T  r  ages  dos  cotbartiis  e;ofu¡ityquia  nemo  potefi  adinere  cubitnm  v- 

-  pum  ad fiaturam fuam.ftto  yo  entiendo  que  vno  y  otro  feati- 

-  do  es  alegórico ,  y  q  efte  calcado  no  hazia  mayores  ios  cué'r 
pos,leuantand®los  de  la  manera  que  aucmot  referido:  pero 
como  los  que  lo  vfauan  eran  Héroes  ,  los  que  reprefeatauhnt 
fus  acciones, para  imitarles  en  lo  exterior, cal^aua  los  cotur 
nps,y  fiendo  gente  común  definentian  fubaxeza  en  el  trage, 
como  vemos  oy  fingir  vn  comediante  la  perfona  delRey,y  pa 
ra  eílo  veítirfe  como  tabS,  Ifi.enel  lugar  citado  hablado  de 
los  coturnos  \ÍEjt  enim  calciamentum  in  m§dum  crepidarumt 
sm  Hsross  vttbantvf'fei  tale  eftyvt  in  dextro  &  huorfueniat 
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feie.  De  donde  fepodra  entender, que  fiehdo  al  modo  de  boi> 
2egies>ó  botillas, las  fueías  quando  ma's  podían  fcr  las  que  per 
mice  vna  chinela,  como  apunta  S,Ifid©ro,y  ro  de  vn  codo  en 
alco,como  refiere  T ertuliano.Efta  Alegoría  ( fi  es  afsi  como 
yo  entiendo )  ^^ocafioti  a  las  dudas, que  algunos  de  los  expo 
(¡totes  de  Virgilio  tienen  fobrc  aquel  lugar  del  'lib.  l»  de  los 

jElieid.  'Ht'  '5;  1 

VtrginihusTmj  s  mgs.tfl gefiare  ‘Pharetram, 

*Furpur  coque  alte  furas  vincire  cotburno. 

Pues  como  podiarí  fer  altos  ( dizen  algunos  )íi  cafauan  con 
ellos?  Y  Seruio  fobre  eñe  lugar  lo  afirm ^.Gotburnifunt  caleta 
r  menta  venatoria  furas  queque  vincencia.  Reíponde  luán  Luis 
-  de  la  Cerda,que  dixo:  Alte  vincire^mn  quia  ipfe altas  fid  quia 
excurreret  alte  per  aiigantur  ptne  aegenua*  Y  Fo¬ 

rano  declarando  eñe  mifmo  lugar:  Cum  v/que  adgema  tjfct 
fublata  vefiisjdee  altos gerebat  cotbarnosyne  cruribus  nudts  cer- 
nsretur.Y  para  áflegurar  mas  iu  parecer, dize  el  Padre  Cerda 
que  huuo  dos  efpecies  de  coturnos, vnos  trágicos, y  otros  ve¬ 
natorios,  aquellos  eonuertian  a  los  Heroes,  y  eftos  a  las  mu- 
geres.  Pero  no  fe  que  cofte  de  Autor  alguno  de  la  antigüedad; 
porque  el  lugar  de  luuenal  ya  citado, pone  que  eran  altos  los 
que  traían  las  V  irgines.Y.el  de  Virgilio  parece  lo  confirma* 
pues  de  donde  fe  infiere  que  eran  diferentes?  Si  por  la  dificul 
tad'de  poder  feguir  las  fieras  con  ellos, no  parece  lo  es  menos 
al  andar  vn  Heroe  íubido  en  vnos  thapines,íiendo  afsi  que  le 
caufaran  grande  embarazo  para  qualquier  exercicio  Heroi¬ 
co,  de  mas  que  alto  por  tranflardon  fe  toma  muchas  vezes 
por  excelente, y  glorioío  Virgilio  en  el  libro  }«  de  los  Geór¬ 
gicos. 

Te  fine  mlStltum  mens  i ncboat . 

Y  enelii.de  los  vEneid.  "  ^ 

mér4mHtmc  illi  %»*x  atbsris  altas  bonorcm 
Iupiter  erepta  pro  V  irgimfdte foeratiit 

Y  tambienpor  grande, en  el  lib.  io,  de  los  Aineíd. 
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$  ¡epaten  ¡Be  cDeumfaciát)Jic  a!  tus  ^Apolle. 

Y  en  el  primero. 

Spem  viiku  (¡mulatjpremt  altiñn  corde  doloresn, 
Delamlfma  manera  fe  recibe  el  coturno  por  el  eílüo,Yirg. 
e&  la  Eglog.8.efcriue.  y  * 

Sola,  Sophocleo  fuá  carmina  d'gna  ÍQthurno> 

Y  afsi  luuenal  enlafat.6.dixo. 

—  AltuMjatyrafummetttecetburnuM . 

Y  bien  cierto  es, que  no  llamó  alro  al  eftilo  por  leuantarfe  en 
las  fuelas,íino  por  la  grandeza  de  lo  que  danta.  AmianoMar- 
celino  en  el  lib. ¿o*  confirma  mi  opinión.^  autem  (dlze)  C«- 
micorum propias  efi  foc*u$ yit at 'ragicorum  cothurnusAüe  vulga- 
ria>& plebeya  tratiat  bumili  /Htoihic  altifonus  Heroum  Idjgum 
que  res  7& fortunas  perfeqwturiV  nde  &  pro fublimi,  granáiori- 
que  l.  ce  nd;  genere  acctp:tu%  Virgilio  >cPropert:o.Horatio.  De  a- 
cjüi  íe  infiere, que  la  alteza  que  reprefentauan  los  Trágicos, 
fien  lo  defignales  a  los  Herpes  que  procurauan  imitar,  dio 
ocaílon  para  pe  ufar  que  los  £o  tur  nos  los  leuáncauan  en  el  tea 
tro: fien. io  afsi  que  íbi .. roétedifsimulauan  con  ej  trage  iluftre 
fu  conocida  humildad. Ningún  lugar  hallo  a  efte>propofito,co 
nao  el  de  Seneca  en!a  Epift.76.  /V émo  ex  ijlh  quos puriuratos 
vides  f el  tx  ef/non  magú  quim  ex  iliis,qmbus fieptrum\<$f  chin  - 
tntdem  in  fe  ¿en  a  fábula  afsignant.cum  pr  cejen  te  popule  elati  ince - 
Jferunt7<&  cothurhAiifirñulexierunt,excúUeantur.  Et  adjlatu- 
ram fuam  rede*  nt.N emo  iftorum7quos  diuítice.bonorejque  in  al - 
tiorefaftigiQ  ponunt  ^npgnus  efi.  Aquí  fe  vera  que  habla  alegó¬ 
ricamente  de  la  alteza  que  dan  los  coturnos$porque  íi  no  Fue¬ 
ra  ocioío  Aez\r.Elats  imejjírunt  &  cotburnati  Jimul  exierunt . 
Pues  baftaua  cotbirnati.  Y  aüq  puede  dezir  alguno  q  eferiuic 
do  Se  )  fBsjdeunt  adjl atura fuá. Deciara, q  hazia  mayores  los 
cuerpos  el  coturno, tomado  en  fu  rigurof*  figoificacio  ft atu¬ 
rado  coníí elfo, pero  allí  fe  ha  de  enteier  por  traílacio  IacaÜ- 
dad  del  eítado,yno  el  tamaño  del  cuerpo.  Afsi  ie»  entiédoyo, 
cada  vm  puede  elegic  lo  qle  pareciere  mas  bié.Llamodorado 
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al  coturno  nueítro  Poeta, figuiendp  el  vfo  de  fu  patria >  donde 
fon  mis  estimados  los  borzeguies  delta  manera ,  ó  por  G.gni- 
ficar  la  riqueza  de  Italia,  como  Virgiliota  inuencionde  la 
purpura  en  T  iro^nmio  eüci'iuQ^urjpur  ¿oque  alté  furar  vin- 
ctve  cotbumo.  Medrando  que  las  V  irgínés  de  -  T  iro  cal^auan 
coturnos  purpureó*- ,  en  memoria  de  auer  fidolos  Tirios 
los  primero^  que  vfaron  de  la  purpura. 

MENOS  OFENDE  EL  RAYO  PREVENIDO}. 

.  Menos  fobrefakaelrayoq  fe  preuiene  antes  que  llegue. Pre- 
uenir  vale  anticipar,  venir  antestquifo  el  Poeta  templar  los 
Hipert>oles:y  afsidixo,que'  (óbrela!  ta  menos  e!  rayo  preue- 
nido,por  fer  quando  llega  menos  efpancoíd  el  mal  que  préiii- 
nola  prudéncia,ó  el  temor, que  quando  ie  rézeh. 
AL'MARINERO, MENOS  LA  TORMENTA 
PREVISTA  LE  TVRBo,0  PRONOSTICADA] 

Y  menos  le  turbó  al  marinero  la  tormenta  que  íevio  antes  q 
llegaffe,o  fe  prono  (tico  en  las  fenales.PreuÜIa  pudo  fer ,  vié- 
cío  las  nubes  que  arnenacauan  la  tormenta, pronodicáda  en  al 
gunas  fefiales  notorias  a  los  diedros  marineros. Pün.  en  el  li. 
z.cap.8  f  .pone  algunas. Nauigantes  quoquefentlunt  non  dubia 
conie£lurafnefl&tu  irtnmsfcente fluEíufu bito^aut  quatientc  iólt. 
Intremunt  ver&,& tn  naujbus  pofita^que  qnd,n  m  ¿ d  fijysycrc~ 
pi tuque  prcenm6Í<mt;quin  &  vo lucres  non  impauidx  Jedent ,  eft 
&  tn.  Coslofignufn^preieditq'y  motu futuro  yuit  interd'tufmtpau^ 
lopofí  oceafumfereno^eutenuis  Unta  nubi  sin  longum  porreéta 
fpatiwn . 

GALATEA  LO  DIGA  SALTE  ADA]*. 

Digalo  Galatea  faiteada  de  Acis.  Guardó  en  ella  palabra  la 
propiedad  que  íiempre  ,  porque  faitear  vale  robar  en  el 
campo  ,  dixofe  de  la  dicción  Jatius,  que  fignifbabofquejqui- 
fo  de¿ir, pues, que  menos  fobrefalca  el  Rayo  quj  no  coge  def- 
cuydadp ,  ó  al  marinero  la  tormenta  preuiíta,ó  pronoftícada, 
que'a  Galatea  el  verle  acometida  de  Acis, que  le  robó  la  li¬ 
bertad.  v 
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VI á s  agrada  ble, y  menoi  zahareña^ 

Al  mancebo  l cuanta  ^venturo fo9 
D  idee  ya  concediéndole  nfuena 
Pazos  no  al  fueño  ^treguas fi al  repojo. 

Lo  concano  bajía  de  nona  peña 
A  n m frefeo  Jitial  dofel  m>mbrofo 5 
T  merdes  zeíofias^rvnas  yedras 
Trepando  troncos  y  abracando  piedras • 


MAS  AGRADABLE, Y  MENOS  ZAHAREÑA 
AL  MANCEBO  LEVANTA  VENTV ROSO] 

Mas  agradable  luego ,  y  menos  efquiua  leuanca  al  mancebo 
venturo fo. Zahareño ,  como  quiere  Couarruuias  en  fu  Tefo 
ro  de  la  lenguaCaftcl!ana,fe  llama  el  paxaro  efquiuo,ydificul 
tofo  de  amanfar,y  por  aluíion  al  hombre  efquíuo,y  recatado, 
que  huye  de  la  gente, es  termino  Arábigo,  íegun  refiere  pr  * 
opinión  de  algunos, y  que  viene  de  la  palabra  cabara. ,  que  íig- 
nifica  peñafeo,  ó  breña:  por  auerfe  criado  eftas  aues  en  las 
hende  lurasjUeíos  altos  rífeos  ¿también  fíente  que  puede  fét 
nombre  Hebreo  ,  como  podras  ver  en  la  dicción  zaha¬ 


reño. 


DVLCE  YA  CONCEDIENDOLE  RISVEñA 
PAZ  ES  NO  AL  S  VEñO  TREG  VAS  SI  Ulréfofa] 

Ya  concediéndole  dulcemente  riíueíia,no  pazes  al  fueño  co 
mo  antes,  quando  no  ofaua  interrumpirle,  fino  treguas  al  re- 
pofo,que  folicitaua  amante,  eílo  es,  feguridad  alguna  al  repo- 

LO  CONCAVO  HAZI A  DE  VNA  PEñA 
AVN  FRESCO  SITIAL  DOSEL  VMBROSO] 

Lo  concauo  de  vna  peña  hazla  dofel  vmbrofo  a  vn  frefeo  íí- 
tial.  Ya  declaramos  que  cofa  fea  dofel.  El  fitial  es  aqlafsiét® 
q  íe  pone  delate  alos  Rey  es, Prelados, y  grades  Señores. En 
efta  Metáfora  eferiue  D.L.ellugar  <5  eligieron  los  amantes. 
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Y  VERDES  ZELOSí  AS,VNAS  YEDRAS 
TREPANDO  TRONCOS  ,  Y  JLb?  acando  piedras] 

Y  vnas  yedras  trepando' por  los  troncos  de  los  arboles ,  y  a- 
bracando  las  piedras, hazia  verdes  zeioíias  que  los  ocultaqá. 
Zelofia  en  nueftra  lengua  Caft®llana,vaie  el  enrexado  de  va¬ 
ras  delgadas, que  fe  pone  en  las  ventanas, para  que  los  que  ef- 
tan  en  ellas, gozen  de  lo  que  paflare  afuera,y  eilos  no  fea  vif- 
tos,dixofe  d  celando ;  porque  los  encubre.  T repar  vale  tanto 
como  boltear:y  afsi  porque  la  yedra  fube  por  los  arboles,  ci- 
ñendolos  c5  tantas  buelcas,dixo  don  Luis  trepando  troncos, 
imitando  a  Catulo,que  efcriuio  lo  mifmo:  Inmptias  luli&% 
&  Manli], 

- Vttenax  hederá, bacy&  bae 

<JLrborem  impltcat  errans. 

SÍ  ya  no  es  quelo  tomarte  de  Ouid.en  el  lib.i.  Mecam. 

Vt  ve folent  edera  longos  intexers  truncos . 

Y  abracando  piedras  dixo  por  la  tenacidad  con  que  la  yedra 
fe  arrima  a  ellas, tomólo  de  Horac.in  Epod.  1 5. 

%Ar¿lius,atque  hederá  procera  ¿ijlriñgitur  ileX, 

Lentis  adh¿erens  bracbfjs. 

La  yedra  es  vn  cierto  genero  de  yerua ,  que  perpetuamente 
eftá  verde, la  qual  fe  llega, por  no  poder  leuancarfe  en  rt  mif- 
ma  a  los  arboles, y  a  los  muros, llamafe  en  Latín  hederá  ab  b¿e- 
rendo,quod  hareatfemper^&fequatur  quicquld  proximum  ejl. 
Algunos  deduzen  el  nombre  ab  edo,quod  parietes  edat  atque 
eonfamat.fedo  eforiutiHereda  dióla\quia  hcereat'Jiue  quod  edi¬ 
ta  petatwel  quia  id  cui  adhíejferit^edat .Tres  diferencias  de  ye 
dras  pone  Plinio  en  el  lib.  1 6. cap. 5 4. Gandida,  mgra,  tertlaq\ 
qua  vocatur  belix.DQ  la  blanca  habló  Virg. en  la  Egl. /.com¬ 
parándola  a  Galatea. 

. . Hederaformojior  alba . 

NotaMarc.del  RioenfucomctoalasTrag.de  Senec.enel 
Edip.q  efta  es  la  qPlin.en  el  lugar  citado  llama  hebra, como 
a  la  negra  macho.  Virg.haze  memoria  defte  fe  gu  io  genero, 

Bbb4*  Inter* 
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InUrdum^aut  heder a pandunf  uefigia  ritgra,  - 
S eruto  fobre  la  Eglog^-de  V ir g.  Alz^Nigra  \mtem,  vel  alba 
hederá  nm  ex  fuiys  fed  exdigno  cognofcitur.Vtzo  efcriue  lo  cS 
tfario PHn.  en  el  líb.i6.cap.  34.  pues  quiere  que  alguna  fea 
blanca>caoib|en  en  las  ojás,  lo  qual  no  he  vifto  nunca.  lAlia 
(dize)  eflfniñu  tmtum  candida>alia  &  folio.  La  yedra  negra 
;  era  coníagrada  a  B acó, la  razón  pone  Fefto ín  tutelaLiheri pu- 
tabaiur  ejfe^qüut  ut  iU e, i meyiujemp ermita  hxc  jiretwel'quta  i  tu 
omnia , Jicut  tile  mentes  hsminum  i  díga  i  Por  eílo  fe  llamó  hede- 
rens  Deus ,como  quiere  Paíiían. porque  l’egun  Plin.  en  el  mif- 
mo  lib.cap.4.  fe  coronó  primero  con  las  ojas  de  yedra>ó  por 
lo  que  refiere  Ouid.en  el  3  de  los  Faft.  . 

Nlfiiadss  Nympb¿e,puerum  qu  ¿rente  nouerca , 

Time  fronde  m  cunis  oppofufíft ferunt . 

O  en  memoria  de  Cifo  compañero  fuyo,  aquíen  deípues  de 
muerto  conuirtio  en  yedra,  fi  va  no  es  por  la  femejancu  que 
tiene  con  la  vid  en  las  ojas, y  en  el  fruto, ó  porque  las  ojas  de 
la  yedra  con  fu  gran  frialdad  rehílen  los  humos  del  vino.  Sé¬ 
neca  en  el  Oedipo  hablando  de  Baco  efcriue. 

Te  caput  Tp^u  cohibere  mitra 

Hederá  ve  mottem  Ttacchifira  •;  v  %  l 

'  **  > 

~*t{¿ligare frontrm*  • 

Deíla  mifm  i,ó  algo  menos  negra  en  las  ojas ,  fe  coronauan 
los  Poetas.  Plitven  el  mi  filio  i  ib.  cap  34  ,<Alicui  &femen  ni-: 
grum^  aiij  croeatum  culus  corenis  (Po¿cta  vtuntur folijs  minué 
i%igris\qu&m  quídam  D 1  * nyjiu m)  al ij B si e c b k a m  vocqnt  f/i&xtrms  . 
ínter  nigrat  corymbis.  S  eruto  fobre  aquel  ve  río  de  Virgilio  en 
la  Egloga  -  .  tti 

a  flores  hederá  crefcenUm  órnate  Toetarn. 

&  v 

Pone  dos  razones  para  que  faene  premio  a  los  Poetas.  Hede¬ 
rá  (  dize  }  auter'n  cvronaníut  'Foetx^  vt  qaaji  Libera  cenfecrat  i  y 
qn.í  eüam  vt  "Jd.ícchx  ¡ njd niunt^vel.quod  femper  virent  hederá ,ft 
eut  eyrmina  xcemtiatem  mennlyr* Alciaco  en  la  Embl.z04.da 
otra  razón.  ’  .  ' 

.  Haud 


TorlD.GarciaCorQnel 


asi 


Havd  qua quam  arefcens  hederá  efl  arbufeula  Cijfüy  ' 

Qi4¿s  f  uero  ‘Bacqbum  donadedi  ¡feferunt 
E traba nda yp ro caxyauxatisfulua  corym bisy 
Extqrtus  virid¡$yc  alera pjxüor  babet 
Hiñe  a  pus  vafes  cingunt  ftva  témpora  fertisy  c  : . 

-  *  ‘Eallefcunt fíadij sjauí  d  tutuma  viret.  '  > 

Pierio  V  ale  runo  en  el  lib.  5  í  cap.  1 8. fe  opone  aefto,y  eícri- 
ue  la  caufa  porque  los  Poetas  fe  coronan  de  laurel  y  yedra  j  ta¬ 
tamente, como  confia  de  Virgilio  Eglog  8. 


Ae  cipe  iujSfs ■: 


K<\ 


Carmina  capta  tuuyatque  hanejine  témpora  tirmm 
Inter  v ¡Brices  h edéram  tthipfirpere  lauros* « \ 

Dize  pues  Pierio  en  el  lugar  ci|:adQy_  p  .  ,  "rV  \ 

Quod  Vero  GPoetis  hederá  décerneretur}vi visa  cum  lauro  coroné 
eorum perjiceret^nonJa  m  perpeUms  vtrmjqh ¡"vítor  y  Ijtii  d i ut ur¬ 
na  eo  rum  operajigntftca  ret  jn  caufa qúa  m  vt  ofiendereturj 
€qs  qui  digni  hederis  euafiJfentyLaureamc¡üemeruiJfenty  ■&  inge¬ 
nio  &  arte praceluijfexper  lau riiyrMrñtíi-infitd  inán¿emoyvimy  ac 
vma  fot cunditate m  AppoUinf.sirrddiatione  Wcíipléfem  inftUige^: 
bant.per  heder  am  wroancm;&  it^uJbr4ab^ptr^iK4^h^pár-} 
tamycutüs  ríi's id ejlyt ndiciumyqúod JhdVrWjkftpVPvi  admodü,  im¬ 
bécil!  a  humo fimper  reperetyn,equefe  vnquam  ai^oilerttxpihinaci 
tamen  labore^artifici&fcq;  conatu  pcruincit ,vt vel  drbonbtísyvel 
parí  etibusadhareftw  ¿paulat  im  irrepens jnpra  omnium  fqfligia 
vi$rix  euadaij&fiipremo  in  vértice  dominetut ,  vtroqué  enim 
opus  éjl.Jiqub  viiftlG&eU e retfft&i  razpfrpiídfcrfer  'q  fe  coro4 

nádenlos  vencedorescon-yedra,  como  conílajde  Hórpcio 
in  Epift.i.  f 

*Priwaferes  hederá  viftrhis premia.  ; 

Si  ya  no  es  por  auerfe  coronado  Baco  con  ella,  boluiendo  ve 
cedor  de  la  India,  A  los  Sacerdotes  de  lupiter  no  Ies  era  lid 
to  tocar, ni  nóbjtarla  yedraJÁulo  Ge’líen  el  lib.  ra.cap.  ry. "la 
efcrii íe.Gapram  &jcarnem  mcóBamp^pbtderam^ fabamyneq; 
tangere  Dialimos  eJI  nc^]  nominare \VovsaptyjoldQÜ.o  dize  q  era 

‘  '  ^ v’  ’  Por 
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porque  la  y  edra  Vence  qualquiera  cofa  donde  fe  liega,  yañade 
que  a  Sacerdote  dedos  ne  anuíum  quidem.gerere  el  licebjtjoli - 
dum^ant  aliquem  wje  habere  nodum. 


40.  Sobre  *Vn4  alfombra  que  imitara  en  njano 
El  T trio  fies  matices fi  bien  era 
;  '  Dequantasforesyabdogufanoy 
Y  artífice  texto  la primaneray 
Reclinados  al  mirto  mas  lozano 
■  ^Vnay  otra  lafciuayfi  ligera 
Paloma  fe  caloyCuyos  gemidos 

SOBRE  VN  A  ALFOMBRA]  Reclinados  los  dos  ama 
tes  fobre  vna  alfombra.  Alfombra  es  lo  rhifmo  que  tapete,te 
xefe  de  muchas  colores, yo  entiendo  que  eñe  nombre  es  Ara 
bigo  de  los  muchos  que  quedaron  enE  fpafia.Cauarruuias  di-x 
ze,que  vals  lo  mifmo  que  colorada, por  íer  lo  que  mas  capea 
en  ella  eftaoolor,*en  Latía  fe  llama  tapetumc. 

— QVE  IMITAR  A  EN  VANO 
EL  TIRIO  SYS  MATIZES]  Cuyos  matizesno  pudie¬ 
ra  imitar  el  Tirio.  Vna  de  las  parces  donde  mejor  fe  hazian 
eftas  alfombras,©  tapetes  era  en  laAfsiria, cuyos  pueblos  era 

losTenizes  donde  eftaua  la  ciudad  de  Tiro:  afsiEñacio  en  el 

-  •  •  •  '*  •  *  ~  .  \  '  '•  * 

libado  &TJiebdos  pufo  por  fos  mas  excelentes. 

,  •  F  ude  rdt  4fsiry  s  ex  truel  a  tape  ti  bus  alto 

¿íembra  toro.  -  .  j, 


Matiz  es  la  miftura  de  colores  diferentes . 

Á .  ,n-  ñ  - SI  BIEN  ERA, 

DEQVaNTAS^EOASYaHILÓGYSANO  :: 

XAKtmcz mm®  la  primavera] 

Auuqi^,^a  de  todas^quacas  ftdas  la  primauéra  hiló  gufahoj  - 
ytexio  artífice#  Alude  Poe.c,a  a\gnfano  de  feda,llarna- 

do 
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do  en  Latín  2bffiM#>Pe  cuya  marauillofa  propiedad  y  na  tu' 
raleza  efcriue  Piindib.  1 1  .cap. %  3  .Criaronfe  primero  en  Afi* 
fia, como  lo  da  a  entender  effce  Autor,  defpues  fe  traíladarón 
a  diferentes  partes. Fueron  eftimadifsimas  en  la  antigüedad 
las  yeftiduras  que  llamaron  Bombizinas, que  fe  rexiari  de  fe- 
da  que  fe  facaua  de  los  gufanos:y  afsi  aun  los  Príncipes  dexa- 
uan  el  vfo  dellas  folamente  a  las  mugeres,aüque  los  hombres 
luego  las  vfurparon  para  fi.Pli.  en  el  li. citado  cap.i  3 .  lo  afea. 
Nec puduit(diZQ)bas  vsfies  vfurpare  etiamvirosjeuitat'eprop- 
ter  ajUuamjn  tantum  d  lorica gerencia  difcejfiere  mores  ¡vt  oneri 
Jint  etiamvefies'I  Seneca  en  la  Epift.  12*  3.  videntur  ti 

bi  contra  naturam  viuere ,  qui  commutant  cum  f&minis  veflem. 
Donde  parece  que  fe  labraron  mas  fútilmente  eftas  veftidu- 
ras,fue  en  Af$iria,de  las  quales  no  vfaron  fi  no  folamente  las 
mugercs.Plin.en  el  mifmo  lugar:  tAfsiria  tamen  *Bombycead- 
buc ficen* iws  ce dimus. Eftas  Aéuizn  de  fer  aquellas  tan  delica-- 
das, y  fiitiles.que  trayendolas  defcrubria  las  perfecciones  del 
cuerpo,  Propercio  da  a  entender  lo  tranfparence  deltas  celas 
cja  la  Eleg.  3 .delJib. r.  . , *  ^ 

Necfi  qua  Arabio  lucet  bombycepueUa. 

YMart.Epig.67.lib.18. 

Fcemincum  lucet fie  per  bombyetna  corpus.  ' 

Y  Horat.en la fat.z.dellib.i.  mas  latamente. 

Altera  nil  obflat,cois  tibí  pene  vidert  efl9 

V t  nudamwe  crure  malote fit pede  turpi : 

Metiri  pofsis  oeulolatus.  L  - 

Llama  eftas  veftiduras  de  Goo,porq  en  efta  ínfula  hallo  pri¬ 
mero  el  vfo  de  tornar  a  vrdir, y  texerlas  (  fegun  Plinio)  Pam- 
philahijade  Lotos  JFrtma  eas  redordmyrurjufquc  texerein - 
ucnit  in  Cso  muher  *PampbiliayLatoi  filia  non  fraudanda gloria 
excogitas a  rationisyvt  denudet foenunas  veflis .  Defte  lugar ,  y 
del  lib.4.donde  hablando  Plinio  de  la  infula  de  Ceo  diz c:Ex 
bacprofcflam  delicatioremfaminis  vejlem  ,  auíhr  ejl  Varro. 

Infiere  Herniolao  Bárbaro, que  dóde  quiera  que  los  Poetas 
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hazen  mención  de  ¡as  veíh’duras  de  Goo,  fe  hade  entender 
deCeo:y  afsi  en  el  lugar  deHorac/fe  aura  de  enmendar  Ceis% 
Fue  Ceo,ó  Coo,como  otros  quieren, infula  del  marEgeo,aá 
ciguamente  grande, y  dcdiermofifsitm  vifta,y  muy  bien  habí 
tada,cuyo  ámbito  era  de  quiniétos  y  cincuenta  eíladios,muy 
fértil  coda, y  abundante  de  vino.  Dixo  pues  don  Luis ,  que  fe 
reclinaron  los  Amantes  fobre  va  alfo:ibra,que  el  Tirio  no  i- 
micara  fus  macizes, aunque  era  de  quantas  fedas  hiló  gufano 
la  primauera,  y  céxio  artífice  *  por  hazer  en  efta  Metáfora 
mayor  el impoísible,pues  fiendo  ja  Afsiriá  (  donde  como  ya 
diximos  e íbua  Tiro)  la  partee! ondeóme jor  fe  texia  las  fedas, 
aun  no  pudierafus  Dacm%ilos.imitar  la  variedald^^lás  que  la 
primauera  auia  hilado, y  texido  para  aquella  alfombra  en  que 
fe  auian  reclinado.  Primauera  fe  dixo  del  nombre  Latino pr/- 
mum  ver> que  es  la  entrada  del  V erano.  Es  el  mejor  tiempo 
del  año, y  afsi  cafi  codos  los  efetitores  antiguos  tienen  por  o- 
pinio.nque  el  mundo  lecrió  Dios  en  la  Primauera.  La¿lanc. 
eferiue  en  el  lib.  z.cap.z-'N on  etat  inqu :mPin  principio  rnun* 
di  byems¿&  <zj¡ a r.ftd perpetua  temperies^  Lu- 

cret.lib.  6. 

At  no  Hitas  mundi  necfrigoradura  ciebat>  L 

Nec nimios  ajíus ¡necwagrtis  viribus  auras . 

Y  Ouid.  lib.  i  .Metam.  :  *  |  • 

Ver  erat  ¿iernum?placidique  tepentibus  ¿inris 
M ul ceba n t  z epbi ri  natos fine femins fisresf-  fi  '■ 

El  Padre  luán  Luis  de  la  Cerda  ádu i rtió  ñigoMdñirtle nt e  ío- 

■  í  x  f  _  '  ■  1  V'C 

bre  aquel  lugar  de  P 1  i  n .  li  b\r  a  p .  z  y .  d  o  nd  e  d i z t\kÁr b S ru ni 

filos  efipUni  veris  indieium,&  anni  rén  afeenti*!  ,‘Qri  e  í  í  e  i  i  el  Ve 
rano  renace  el  año;  el  principio  del  pri rnefo  ■  ft-re^ l  V  erario! 
Virgilio  en  el  íegundode  los  Georg.fe  ari imaaeth  opinión, 
porque  hablaiidodéíletiempédize.  c 
.  ,  - Non  altos-  'pmma'xrtfíentis  origine  mundi  — 

* ' -i .  I$uxijfe  iieSydiU nve  bvbuijp tenortm  •  - 
;  ;;  C rúidírijnisiiriÜiíÍMátyV^r  agebaíf 

>  ,  Gr- 


* 


I 
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"#  ' 

Qrh'ts\&  bybernis  paecebantflatibus  euri : 
Ladeícripcionde  la  Primuucra  fe  halla  rhuy  frequente  en 
todos  los  Poetas  antiguos  y  modernos, de  las  muchas  que  he 
vifto, pondré  las  que  me  parecen  mejores.  Virgilio  en  el  lu¬ 
gar  citado. 

Ver  adeofrendi  nema  ruin  ¡ver  v  tile fyluis: 

Veretument  terra,& genttali  Afemina  pofeuni. 

T um  Tater  omnipotenif a  cundís  i mbribus  ather 

•  f 

Coniugts ingremium  Uta  defiendit omnes. 

M agnus  al 1 1 y  magno  commtjíus  cerpí/refafus. 

%Auía  tum  rejón  wt  auibus  virgulta  canon s , 

EtVenerem  certis  repstunt  argenta  diebus , 

*Farturit  almus  ager;z.epbyrique  tepentibus  aurit 
Laxant  ama Jifius fuperat  tener  ómnibus  humor 
Inquemuos  Solee  audentfegramina  tuto 
Credereinec  metuit [urgentes pampinui  xAuflros , 

Aut  a  fíum  Calo  tnagnis  A  quilombos  imbrem\ 

Sed  trudít  gemm  as  frondes  explicat  omnes, 

Horat.lib.i.Od.4. 

Soluitur  acris  bfems  grata  vice  veris Fauoni: 

Frahuntquejiccas  machina  carinas.  ^ 

xAc  ñeque  iamfiahulis.gaudet pecus¡aut  arator  igni 
Nec prata  canis  albicant pruinis. 
lam  cytberea  choros  ducit  Venus  ¡inminente  Luna: 

luntaque  Nympbisgratia  decentes 
¡Alterno  terramquattun  t pedejdumgraues  Cydopum 
V  ule  Antes  ardens  vnt  cffidnas . 

Y  O uidio  en  el  i  .délos  Fallos.  . 

■  -  -*  '  i’ 

T> ic  agefrigortbus  quare  nouns  ineipit  anuas: 

Qm  melius  per  ver  ineipiendus  eratl 
Omnia  tune flor entitunc  eji  nona  temporis  atas : 

Et  nona  degrauido palmjte getnma  tumet . 

Et  modüformatis  oper<turfrondtbus  arbor 
Vrodit) &  mfummum Jemims  berba/olum 9 

jr* 


‘  1  MlTolifirt!*  eomentddo^ 

Et  tepidnm  volucres  concentibus  aera  mulcent, 

Ludit  &  in  pra%is,luxuriatque  pscus. 

T une  blandí  Soles ;  ignota  que  prodi  t  bi  rundo: 

Et  luteum  célfafub  trabefigit  opus, 

T unepatitur  cultus  agen  &  renouatur  aratro * 

Ha e  anni  nouitas  ture  vocan  iafuit , 

Catullus  Ep1g.47.ad  feipfum  de  aduentu  yens* 
lam  ver  egelidos  refert  teporesy 
Iam  Cosít furor  a  quino  B  i  alis 
lucundis  zepbyri ftlef út  auris. . 

Senec.enel  Edipo. 

-—“-Perejlorifer^virens  ; 

Tdjcfarauit  btrb  as  f piritas  furos  dabit 
V it alis  aura  ,venit,&fy luis  decer. 

Sucíuslib.7.Tlicb.  ^ 

—-‘Claradles zepbyrique  refecit 
tAura polumyr$lit  ornáis  bonos ¡emifaque  lueent 
Germina, informéis  ornat fuá  gloria  v  irgas. 

Y  Manilio  encilih.3. 

Tumprimummutapefoguscoujferniturwnda, 

J2t  varios  audet  floréis  etmttere  te  litis. 

Tune  pecuduntvolner  umque  genus  per  pabula  Uta 
In  venerem^partumque  ruitjot  muque  canora 
V oce  nemus  loquiturfrondemque  vireftit  in  otnnem . 

V iribus  intanium  fijenis  natura  mouetur. 

En  nueílro  Idioma, imitando  la  grádeza  Latinare!  Re&or  de 
Villa-hermofa,gran  maeftro  ( a  mi  ver)  de  laheroyea  poefía 
,  Cafteilana, varón  iníigne,y  que  tolo  le  prefiiiereñfen  el  ciem 
po  los  mas  auentajados  Poetas  Latinos  y  Griegos. 

7)e  los  campos  y  mares  fe  apoderé 
2 i  epbiro  tu  miniar  o  a fu  ¿sinedrio. 

Formando  el  tiempo^  Amor^que  mas  te  agrada* 
*Fues  con  maquinas  buelues  ya  el  nauio 
Que  enjuto  repofaua  en  la  ribera 
>%,  f  f.  k  Ala 


/ 


%A  la  tranquilidad  tiranizada. 

Y  crefpahdo  la  f  olas  en fu  entrada^ 

Y iende  los  lientos  alfauor  del  Cielo. 

El  prado  rieyy  fu  virtud  fecunda 
De  Sien  mí  l  partos  fértiles  abunda > 

Que  b tanque aua  rígido  del  feloy 
Mas  con  el  blando  buelo 

Del pacifico  foplo  abre  lospordsy 

Y  prodigo  defcubrefus  teforos . 

*t u  armado  de  ternuras  y  fufpiros , 

En  los  filuos  del  zepbiro  te  arrejas,  6 

Y  en  fu  a fpacioj o  Di  afano  fe  reno 
Oyes  ¿alces  querellas  y  congojas y 
Y fe  encuentran  reciprocas  los  tiros 
Que  de  neílar  batíajle ¡y  de  veneno. 

Y  al  vez  acudes  al  amado feno 

.  De  Erycinaja  qual  te  abraza y pr ende , 

Y  en fu  carro  fentadaj  tu  en fusfaldas 
S  embrando  varias  flores  yy  guirnaldas 
Desea  botar  fus  Cifnesyy  defiendo 
Donde  %Adenis  atiende 

•  A  la  r obufia  cayaj  con  mil  bellas 
Ninfas  ¡ebufca,y  le  regala  entre  ellas* 
Yodo  es  Atnory  pazjas  piedras  amany 
Dando  fuspiros  mudos yy  las  vides 
En  alegre filencioytAmor  las  cafa 
Con  los  foberuios  arboles  de  Alcides% 
Las  flores fe  entretejen y fe  llamarte 

Y  fu  flecha  lasyelaylas  abra/djji 
El  me  fio  Sol  enamorado  pafitc 

Y an  rifaeHo  el  viaje ,  que páféce  ' 
Queperfigue  la  Ninfa  del  Teneoy  '  '0.‘ 

Y  para  ofient  ación  de fu  defeo 

la  pompa  de  la  luz  con  que  amanee q 


*  . . 

k  r  * 
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Trémula  re/plandeze 
Sobre  las  ondas  j  las  rofas  doray 
Que  pintó  de  fu  purpura  la  Aurora. 

Las  rafas  guando  deltas  mas  compuefia 
Su  Abril  adornadla  natiua  efpina. 

Que  vna fus  hojas  qual  belleza  inculta  ^ 

Confiada  dúat  apotra  fe  inclina  , 

^Dentro  enfimtfi/iajimiday  modefia 
Con  virginal  tnodejlia  ¡medio  ocultar 
Algunas  en  n;fiez  menos  adulta 
*Dentro  el  materno  manto fe  aperetnen 
Vara  falir  también  a  competencia 
*petoddlaolQrofadferenciay 
A  quien  las  aues.qve  a  fu fimbra  viuen 
El  gozo  quereciuen. 

Cambio  diurno  yab  riendo  fu  armonía 
Lo  recompenfen  ertfintiendo  el  dia. 

La  gran  alma  del  mundo  final  mente 
No  cabe  en  fi¡y  afus  afelios  toma , 

T  fe  compone  como  efpofa  nueua¡&c. 

Y  Luis  Velez  de  Gueuara^uyo  ingenio  pudiera  hazerle  dig  i 
no  de  gran  Fortuna, y  -en  quien  fofamente  fe  admiran, fin  def- 
credito  de  ííi  hidalga  fangre  las  gracias  mas  agudas ,  en  vna 
Comedia  luya  desfcriuiendo  los  quatro  tiempos  del  año  >  di¬ 
ste  de  la  Priraauera  en  agradables  números . 

V ence  laTrimaueray 

i  Quealcanolnuiemofiguey 

T  de  efiperanf  as  verdes 
5  Los  locos  campos  vifie, 

Exer cites  de flores 
Vtílcr tofos  reciben 

Al  Sol  %,ey  del  Verano  f 

Con  flores  de  matizes . 

V anderas  fon  las  hojas , 


Que 
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Que  enfeñal  que  fe  rinden^ 

Coa  el  Vejo  del  fruto 
*Befan  la  tierra  humildes . 

;  4  ^  Libres  los  arroyuelos,  *  .  N 

Mil  tarasíes  fingen  y  j 

H  azi  endo,  a  Manzanares* 

Wi  •*. 

*PaJfdedizos  de  mimbre's.  ;  '  ^ 

Fuente  cillas  de  plata 

tAl  Sol  de  ejpejos firuen  _•  *# . 

| En  caxas :  efmeraldas > 

T  en  marcos  de  amatifl es.  ^ 

— ALMIRTO  MAS  LOZANO 
VNA  Y  OTRA  LASCIVA, SI  LIGERA 
PALOM  A  SE  C  ALO  ]  Se  calaron  al  mirto  mas  lozana 
dos  paJomaslafciuas, aunque  ligeras.  A uienio  dicho  lafciuas, 
pondera  q  eran  ligeras, por  fer  propio  de  la  lafciuia  entorpe* 
cér;y  afsi  los  antiguos  eícríuieron  que  fe  criaua  en  el  ocio  el 
amor.Sen.en  la  Odbu.íi  es  fuva. 

V is  magna  mentís  Jbl andus  atque  an<mi  calor 
Amor  e/íJuuentagfgnituryluxttyOtio* 

Y  Ouid.  en  el  lib.i.de  Remed.Amor. 

Otiafi  tollas periere  Cupídtnis  arcus> 

Yo  en  la  Eleg-4.de  mis  Rimas. 

*D  efloreciente  edad^eu  ocio  blando . 

Se  engendra  amor. 

Laertius  en  el  lib >6.Dio¿etfcs  amorem  dixit  otioforum  ejfe  ne- 
got'tum  \  quód  ble  ajfsélus potifstmum  occupet  oiio  deditos  .  La 
paloma  es  auc  conocida, dixofe  afsi  del  nombre  Latino ,  *Pa- 
lumbay que  en  rigor  es  la  paloma  que  fe  cria  en  las  peñas,yen 
los  arboles  diferente  de  ladomeíticaque  cria  en  los  palo¬ 
mares, y  en  Latin  fe  llama  Columba  .  Parece  que  eidas  aues 
eníehan  a  amar. Y  afsi  Propendo  en  la  Elegía  decima  quin¬ 
ta  del  libro  fegundo,  períuade  a  fu  dama  con  el  exemplo 
fijyo. 

Ccc  -  Excm* 
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Ejemplo  imffa  tibi  finí  in  Amore  col  timbee. 

Y  Marcial  efcriue  en  la  Epigrama  66.del  lib.  l. 

Amplexa  collumb  afio  que  tam  longo 
(Blandita,qudm funt  nuptice  columbarum . 

Y  en  otra  parte. 

'Jdafia  me  capiunt  malíes  imitata  columbas, 

Ouidio  libro  2,. arce  amandi. 

Qu£  modo pugnarunt^iungunt  fuá  njlra  columbee 
Qmrum  blan  di  tus  ¿ver  baque  murmur  babel, 
YenlaEleg.ó.lib.x.Amor. 

Ofculadat  Cupido  blanda  columba  marL 
Planto  en  la  Afsinaria. 

Quafi  columba  puttiip  ore  amb  cerneo. 

Fueron  dedicados  a  V  enus  fegun  muchos  de  los  Grlegos,co 
mo  refiere  Pierio  V aleriano  en  el  cap.  3  .del  lib.  £1.  Qmd  of- 
culorum  blanditias  nomnt,  O  fegun  Atheneo.  Qmd  inCypro 
primum  reper t a  indeque  ad gentes  alias  tranfmijfaferunt .  Por¬ 
que  C  hipre,Como  todos  fáben  ,  fue  confagrada  a  V enus  >  o* 
tras  caufas  dan  otros, *lee  a  Pierio  Valeriano  en  el  lugar  cita- 
do,donde  efcriuslargamente  defta  marauillofa  aue.  San  ífid. 
en  el  lib.  1  x.cap./.de  fus  Etymol.  dize,  que  los  antiguos  las  ? 
llamauan  Venes  iasyeo  quod  nidos  f re  quentent ,  &  ojeulo  amore 
cencipiant.  Por  eíto  fingieron  que  tirauan  el  carro  de  V enus* 
Apul.lib.  6.Met.D¿  multis^qua  ciña  eubiculum  domina  fiaba - 
lantyprocedunt  quatuor  candila  columba ,  bilaris  ineefsibm 
pióla  colla  torquentes  iugum gemmeumfnbeunt.  Mucho  pudié¬ 
ramos  dezir  de  las  notables  propiedades  y  naturaleza  de  la 
paloma:  pero  contentóme  con  efcriuirfolamente  loquees 
mas  apropoíkodeíle  lugar.  - 

- CVYOS  GEMIDOS 

TROMPAS  DE  AMOR  ALTERAN  SVSOIDOS] 
Cuyos  gemidos  como  trompas  del  amor  alteran  fus  oidos* 
La  trompa  es  vn  inftrumento  bélico  de  metal ,  que  en  Latín 
f$$ze  Taba^con  cuyofonido  fe  alientan  los  Toldados  paraL 

hfc 
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lfllv&l9UF¿Ir'‘SC  * >  fJP&Xr  Jí¡2£*‘  flTi , T  i  >  s  K  •*.  *<  *”  r 

ftátalla.El  inuencor  del, Tegun  P linio  en  el  Iíb.7.  cap.  j6.  fii$ 
Pifeo  Tirreno.LlamóD.L.  tropas  de  amor  a  los  gemidos  do 
las  palomas, para  dar  a  entender, q  los  amantes  militan  tabié 
acordándole  de  Ouid.que  lo  afTegura,lib.i,  Arte  arnandi. 
Militiafpecits  ¿mor  eflidifteáitcjtgnesy  , 

Non funt  bac  tirnidis  Jigna  turnia  virjs» 

Nox  &*  bysms  ¡tonga  que  viafauique  labores 
Molí  ib  us  bis  caJtHs doler  omnis  inejl+ 

Sapeferes  imbremcalefti  nubefolutum: 

F rigidus  in  nuda /¿epe  iacebis  humo.  t 

Y  en  la  Eieg.9. del  HB.i. amor. 

Militat  omnis  amansé  babet fuá  cajlra  Cupido : 
%Attice[(rede  mibi)militat  omnis  amms»^ 

Lee  coda^eíta  Elegía,  donde  compara  ingeniofatnente  los  a- 
mantes  a  los  Toldados. 

4 1  El  ronco  arrullo  al  \ouen  fol icita , 

¿%4as  con  de  fainos  Calatea fiuaues 
A  fu  audacia  los  términos  lmitay 
T  el  aplaujo  al  concento  de  las  auesi 
Entre  las  ondas  y  la  fruta  imita 
Aeis ,  al  [iempre  ayuno  en  penas granes^  * 

§lue  en  tanta  gloría  infierno  fon  no  breue  i 
Fugitwo  criflal ,  pomos  de  ni  ene. 

EL  RONCO  ARRVLLO]  El  ronco  canto  de  las  palo* 
mas.Plinioeícriue  como  Tea  efte  canto  en  el  líh.io.  cap.  3 
Cantus  ómnibus fimilis  atque  idem  ,  trino  conficitur  verfu,pr*~ 
terquein  claufulagemitu»  *■  .  ' 

- AL  IO VEN  SOLICITA] 

Prouoca  a!  jouen  a  la  folicitud  de  Tus  deTeos. 

MAS  CON  DESVIOS  GALATEA  SVAVES, 

A  SY  AVDACIA*LOS  TERMINOS  LIMITA] 
Pero  Galacea  con  fuaues  defvios  limita  los  términos  a  Tu 

Ccc  %  oTadia 
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ófadia,nóle  concede  todo  lo  que  pretende  atreuído.  Iitikál 
;Horat.en  la  Od.n.dellib.z.*  ,  •  ' 

BuinjíagrAntia  detorquet  adofcula  -i 

-  ><.Cemicern:autfacilif¿uitianegat. 

Y  EL  APLAVSO  AL  CONCENTO  DE  Las  aues] 

Y  limita  también  el  aplaufo  al  concertado  canto  de  las  aues, 
no  da  lugar  con  fu  refifteucia  á  que  las  aues  celebren  de  todo 
punto  las  Vitorias  de  Amor  en  fu  dulce  canto.  Con  cento  vie- 
ne  del  nombre  Latino  conesntus ,  que  fignifica  la  harmonía, 
que  refuta  dedíferentes  vozes* 

ENTRE  LAS  ONDAS  Y  LA  FRVTA  IMITA  / 
‘ACISvAL  SIEMPRE  AYVNO  E  N  PE  ÑAS  Qraues] 
Ácis  imita  entre  las  ondas, y  la  fruta  al  que  con  penas  graues 
eftá  íiempre  ayuno.  Alude  a  la  fíbula  de  Tántalo,  que  fue  hi¬ 
jo  de  Júpiter, y  de  la  N  infa  Plotides;efte  en  va  combite  que¬ 
riendo  probar  el  poder  de  los  Dioles ,  les  dio  a  fu  propio  hijo 
Pelope  a  comer, pero  ellos  conociendo  la  vianda  fe  abíluuie- 
ron  todos  fino  fue  Ceresp  hambrienta  copio  v na  efpaldilla., 
Eos  Diófes  auiendo  e«  libia  do  a  Mercurio  al  inferno  por  el 
alma  dél  muchac  ho,  le  refticuy  éroii  a  la  vida ,  íupliendo  con 
otra  de  marfil  la  efpaldilla  q  le  falcaua  ;  y  al  autor  dé  aquella 
maldad  le  arrojaron  al  infierno ,  dándole  por  caftigo  perpetua 
fiambré  y  feT  porqué  e fiando  metido  baílala  boca  en  el  Eri- 
danoy  pendiendo  a  fu  cabera  las  manganas  de  los  arboles, 
quando  quiete  beuer  le  huyen  las  ondas ,  v  fe  leuanta  el  codi¬ 
ciado  fruto, quando  pretende  comer.. El  delito  de  Tántalo 
ájéré  Nonio  en  el  lib.  iS.de  fus  üionyfiac* .  i ..  ..  ,  • * 

-■i,  Tantahis^vt  dicunt^imm-hefpttio  exceptt  pairemy 

M  aétam  vero  fuñar fiiiuw  1)  í¡s  appafuit  dbum .  .1  'o  -  " 
JBt  jP eí&pis  Jatám ckrfum  quantum  :c¿merhrif  Ce/ es 
Fdransformans  chore  adulterino ^artifieiofo  orriatu 
Filium  maÚatwh  rmfus  éit¿e  rejlituit  Saturnius .  .  1 

Ea  pena  que  fe  le  dio  defcriue  Ouid.breuemehcé  in  Ibin-  K 
‘Pomapater  Pelopis  prafentiaqu¿er¿t¡&Ade.m  1  .-/i 

/.  nf  Semperrget  liquidis:femper  abundat  aquis *  Y 


Por  D. Garda  Coronel  ifgt 

T  cn  el  Iib«4.Metamor. 

——T  ibVf  anta¡e>nuEs 

F)epr<ebenduntur  aqua'quaque  itnminet  ejfugit  arbov0 

Y  Senecamas  largamente  in  Thieft.  dónde  lo  podras  ver,  y 
•nellib.5  de  Horacio  Ocl.i3. yen  Homero  Ub.  11.  Odiífeas. 
Eñ  efta  ficción  declararon  los  Poetas  el  caftigo^y  coftutnbres 
del  auaro.Pecronio  arbitro  en  fu  Satv. 

Non  bib  t  ínter  aquas^pomaaut pendentia  carpit 
T antalus  infelix  qusm  fuá  vota  premuní .  - 

f  Diuith  bree  magní  jactes  erit^omnia  cemetis 
Qui  fice?  concoquít  orefamem . 

Y  Horac.erila  Satyra  i.dellib.i.  . 

F Antalus  d  l abrís  fitíensfuglentia  captat 
F lumtna. Quid  ridesl  mut ato  nomine  de  te  ' 

F abul  a  narratur  conge  fiis  vndique faccis 
Indormis >  inkians :  tanquam  parcere facris 

Cegíris^aut  piffir  tanquam  gaude  re  tabe&is. 

Publio  Faufto  Andielino  con  breuedad  elegante. 

S emper  egeí,  firítns  medijs  ceu  T antalus  vndist 
Inter  anbclataspauper  auarus  opes. 

Parece  que  Ouidio  da  á  entenderlo  que  huuo  dos  Tántalos 
y  que  entrambos  padecen  vna  mifma  pena  por  diferentes  cal 
pas,o  que  fue  por  diferente  caufa  el  caftigo,  afsi  dize  eaellib 

2L.de  Triftib: 

Quarit  aquas  in  aquis^poma fugada  captat 
FantaluSyboc  Hit  gárrula  Ungua  dedit . 

QV  E  E  N  T  A  N  T  A  G  L  O  R I  A]  Que  en  tanta  gloria  ó> 
mo  Acis  tenia  al  lado  de  Galatea.  _  ^ 

- INFIERNO  SON  NO  BREVE 

FVGITIVO  CRISTAL,  POMOS  DE  NIEVE] 
Eran  infierno  no  pequeño  el  criftal,y  pomos  de  nieue  fugiti-r 
uosjefto  es,la  belleza  de  Galatea,que  fe  negaua  á  fus  defeos. 
Continuó  en  efta  Metáfora  la  aluíion  referida. 

!'R  Ccc  3 
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El  Volifemo  comentado 

°No  alas  palomas  concedía  Cupido  t 
Juntan  ¿e  fus  dos  picos  los  rubíes  ¿ 

Querido  al  clauel  el  jouen  aireutdo 
Las  dos  hojas  le  chupa  carmefies : 
t  .  Qu  antas \producjetPáfo^enge^drafSfúd$- 

legras  rulo  las  flancos alhelíes^  ¡  ,,V)  - 

JLiueuen  [obre  el  que  Amo *  quiere  que  fea 
T  alamo  de  Acisya,y  de  Gal  atea *. 

NO  A  LAS  PALOMAS  CONCEDIO  ¿VPIDO 
IVNTARDESVSDOS  PICOS  LOS  RVBIE¡S] 
No  bien  concedió  Cupido  a  las,  palomas  juntar  Jos  rubias  s 
de  >us  dos  picos  para  befarle  *  Compara  el  pico  de  la  paloma 
al  rubí, por  el  color  roxo.  Eíta  piedra*  Jize  Couarrunias  en  fu 
Te  foro  de  k  lengua  Caítellana5que  es  laque  los  Latinos  lla¬ 
man  carbunculns:  pzio  yo  enciendo  que  fe  engañó,  porque  Plí 
nio  en  el  lib.^.cap.j.dizedel  carbunclo -SV rincipatum  b 
carbuncal  i  ¡a.  fimlluud-nt  igntwn  appsü*tiy  cum  ipfi  non  Jentíank 
ignewb  Id  a  quibufam  a iyrotrvoca ti. Luego  fi  tiene  principa¬ 
nte  díalas  piedras  cío  puede  ier  el  que  en  Efpaiid  llamamos  p- 
bf>no  can  eftima  lo  como  el  diamante,  ni  efmeralda.  Tampie 
eícriué  que  en  Griego  fe.  1 !  aái  po ;  fi  endo  i  f  s  i,  q  ue  el  Pi¬ 

ropo  no  es  piedru/movn  genero  de  metal ,  con  (la  de  P  linio 
en  el  lib.  $  4. cap. 3.  donde  hablando  de  las  coronas  de  metal,. 
áittvNum  reuér iétmr  *ád<ffe *ent jas  ¿risi&  mixturas  Jn  Cy - 
frió  coronarium^  regul  m?  e  eflyVtr  umqméuñile  •.  Coronarmrn 
tcnuatur  in  laminas  táurorumque  felU  tinóium  fpeciem  auríin 
coronls  htfirhmm pr-ákstjdemque- m  amias  y  adáttis  anrifsrupu 
Us  fenisfratenui pyropt  bracitu,  igmfcit  .  Llama  a  la  lamina  de 
~ry  ropo, con  lo  quai  da  a  encender, que  era,eomo  dicho  es, al- 
.gun  genero  de  metal.  S  an  IfkLcap.  1 lib.  1 6 .  tomándolo  de 
Plinto  tizünQTyropum ¿gntus  color  vocauit  namque  in  (ingulas 
%/ncias  &ris  additis  aurifcrupulisfenis  f  raterna  braClea  i¿ne/cit9 
i ’/f  "  -  !  ;  d  f  d  •  Jíam* 
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JJammafqúe  imitatur,vnde  &  Tyropum  dicttur.  Pioperc  en  lá 
Eleg. i  r.dellib.4. 

'Pióla  in  ludio  fulgebat  *Pa*  mi  rPyropo. 

Donde  el  epitelio  induóh  confirma  éftaojñníóñ,  porque  P!í 
mo  le  llama  a  e'fe  metal  dúciile  quod  tenáiíurin  laminas :  Y 
fan  líidoro  en  el  lugar  criado  ,  duclile  ¿tute  Se  i  tur  eiqutd  mal- 
leo  producaiurijnnt  contra fuJtU,quod  tan  tum  j  u  n :  í  i  tur,  Y  ais  i 
me  parece  que  Cduarruuias  fe  engañó  licuado  del  color  del¬ 
ta  piedra, parecida  a  las  leñas  que  dan  del  carbunclo.  Rubí  fe 
dlxo  ¿qrubere.  :■ 

QVANOO  AL  CLAVEL  EL  IOVEN  zJtreu'do 
LAS  DOS  HOjAS  LECHV  PA  CARMESIES] 
Quando  el  jouen  chupa  atreuido  las  dos  hojas  carmefies  al 
claueheílo  e$>quan  do  el  jouen  besó  atrevido  los  labios  pur¬ 
púreos  de  Calacea.  Compara  nueílro  Poeta  la  boca  de  Ca¬ 
lacea  al  clauehy  a  fus  hojas  los  labios .  A  eda  flor  conocida 
por  íu  excelencia  1  eslieron  efte  nombre,  legua  Gouarruuias, 
por  el  olor  grande  que  tiene  del  clauo  aromático ,  fu  color  es 
roxo 'encendido, fu  eítitrución  mucha,  y  cortrazon.JEimiim^ 
«fon  Luis  en  vn  Romance  que  hizo  a  la  rofu,efcriue. 

Lo ¿  colores  de  la  ropa. 

Vifiio  galán  el  clan  el, 

*Prin t ip*  que  es  de  la  fa ng re, 

T  aun  afpirante  afe^Ti^ey. 

Acordóle  antes  delclauel  que  de  la  rofá*pot  fer  fu  color  mas 
encendiólo, y  por  el  configúrente  mas  perfección  en  la  boca 
de  vna  mugerjy  afsi  vo  en  vn  Soneto  mío  eícriui. 

£> i*nio  a  tus  labios  el  clauel  ardiente 
Paitare,  d  Ltft \ 

Carmefies  la  feda  de  color  roxo,fus  etymologias  eícriue  Co 
uarruuias.  L 1  amále  por  tranflacion  a  qualquler  cola  roxa,car 
mefi.  Y  afsi  declara  don  Luis  en  ella  voz  color  dél  cláuel, 
porque  ay  otros  blancos ,  v  otros  pintados  de  blanco  v  roxo. 
QV  ANTAS  PROD  VCE  PAFO,  Engendra  Gnido 
WT  .  .  Ccc4  NE- 
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NEGRAS  VIOLAS, BLANCOS  ALHELIES] 
Quantas  negras  violas  ,y  quancos  blancos  alhelíes  produze 
Pafb,y  engendra  Gnido.V iqla  es  vna  fiar  de  color  purpureo, 
fu  planea  tiene  las  hojas  parecidas  a  las  de  la  yedra ,  per©  ne¬ 
gras  y  delicadas, -en  Efpaíia  fedize  violeta.  Llamólas  negras 
don  Luis, por  teaer  fu  planta  las  hojas  negras,  como  Virgilio 
en  la  Eglog.  i  o.  Et  ntgra  viola  funt.Vlimo  lib.i  i  .cap.6.efcri- 
ue  tres  diterencias,purptireas,arnarillas,y  blancas  j  fon  eftas 
flores  gratas  a  los  amantes, V  irgilio  lo  da  a  entender  en  la  Et 
gloga  z. 

_  m—mTtbi  candida  N ais 

*P alientes  violas fummapapauera  carpens ,  ■ .  ,  ;  i 
El  Padre  Cerda  fobre  efte  lugar  dize>que  alude  Virgilio  a  las 
violas  blancas, yo  entiendojque  quifo  dar  a  entender  las  ama 
lillas, como  Horacio  en  el  lib^.Od.io. 

Et  únBíis  viola  pal lor  amantium . 

El  alhelí  es  vna  flor  que  fe  cria  en  los  jardines ,  de  hormofa 
vifta ,  y  lindo  olpr ;  ay  alhelíes  de  muchos  colores ,  pero  los 
mas  preciados  fueron  losblancos,y  afsi  el  nombre  q  tiene  en 
Griego, fe  interpreta,  Mus  fias,  Pufo ,  y  Guido  fueron  ciuda¬ 
des  confagradas  a  V enus ,  por  lo  qual  Horacio  en  el  libro  i. 
,Od.  jo.eícriue.  ; 

O  y  enus  ‘Rjgina  Gnidi>s?apbique. 

La  vnacftaua  en  Chipre, y  la  otra  en  la  Peninfula  adherece  a 
Caria, iluftraua  a  Guido ,  fegun  refiere  Pimío  en  el  lib.  57.C. 
J. aquel  Simulacro  famoíb  de  V emis>obra  infigne  de  Praxice- 
les, memorable  eftatuario¿  y  afsimifmo  otras  fatigas  de  cele¬ 
bres  artífices.  En  la  memoria  deítas  dos  ciudades  moftró  do 
Luis  quan  grata  cftuuo  V  enus  a  las  bodas  de  Acis  y  Galatea. 
Alguaos  quieren  que  fea  imperfección,  auieado  de  tener  in¬ 
feliz  fuceflo  con  la  muerte  de  Acis  ,•  pero  como  defte  fin  re- 
íultó  fu  transformación, y  quedar  deificado ,  pufo  fauorable  a 
Yenus,fiyanoes  para  fignificar  la  igualdad  de  los  amantes 
-&n  U  hernaofura^quando  q©  en  la  naturaleza. 

LLVL: 
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LLVEVEN  SOBRE  EL  QVE ^Amer  quiere  que  fea 
TALAMO  DE  AGIS  YArY  DE  GAL  ATE  Aj 
Llueuen  fobre  el  ameno  telo  que  elamor  quiere  que  fea  ya  ta 
lamo  de  Acis,y  de  Galatea;¡mító  a  Eftae.en  feBib.  i.Sil.Epi^ 
thal.StelI*,^  violantilx*  4. ■ 

— AT/r  blandus  amante grafía  cejfat  u  \ 

Amplexurn  niveos  ept ata  coniugis  artus 
Floribu$jnnumeriS'í&  olentifpargere  nimbo.  '  , 

OaClaudianoin  Nupt.Honor.  ' 

— — Necfignifervllus , 

Nec  miles  pluvia  fhres  difpergere  rita  ,  f  ;/ 

Cejfat , purpureo  qúe  ducew  per  funde  re  nimbo.  /  > 

Si  ya  no  es  a  Apuleyo:que  en  las  bodas  de  Cupido  y  P fiques 
diz  tiHera  roJ¡s>& fortkus  purpurabant  omnjia  ->  grafía  [par ge- 
hantbalfama. 

Talamo  es  el  apofento  donde  los  nouios'celebran  íñs  bodas, 
tomafe  algunas  vezes  por  la  cama3a  que  alude  fcueftroPoeta? 
Catul  .innupt  Julia  &  Manly, 

Iam  Ucet  venia  s  ma rite:  ¡  V 

Vxor  inTbalamo  efi  tibí  .  i  *  w  •  ; 

Ore fioridulonitens. 

Y  Propert.  E  leg.  i  $  .lib*  i . 

N  ec fie  fiQlnidem  r api  en  tibiis  anxia  ventis 
Hyfipile  vacuos  onjlitit  in  T ha]  amo.  ’ 

San  Ifidor©  en  el  lib*i  5.0.  3  .de  fusJErymologias  efcriue/que 
Tálamo  fe  llamó  afsfporque  auiendo  robado  los  Romanóla 
las  Sabinas^como  entre  ellas  huuiefle  vna  hermofifsima,  má 
do  el  Oráculo  fe  la  dieífen  a  T alamon  Capitán;  y  porqüe  ef- 
tas  bodas  fueron  fclizes,fe  inftituyó ,  que  en  todas  Jas  demas 
repicieíTenel  nombre  de  Talamo;  pero  Paferacip  en  fus  Co¬ 
mentarios  a  Catulo,Tibuio,y  Propert*  tiene  por  ridicula  ek 
ta  tradición,  por  reíerirfeeftqde  Talafsio*  pañíes  que  po* 
&  al  afus  kcfcm¡QÍ[o  Tbal  amus/  , 


negó. 


X  Y 


.J 


í  i  t'ohflmo  comentado 

.  4 fmxtié  ht'ó  hamo, Cus  relimaos  Fu 

‘  Si  hjenjufrcm  efpnm&s*il  cjlraua 
...  Las  cokpai$^ue  erigió  el  griego 
Do  el  carro  de  la  lunfas  ruedas  lauOy 
^uaridódeÁmorcl  jtervlayancieco 
Lacé+tiiz^leégñmio  a  <T>na  roca  braua^ 

Qege  a  la  playa  déefcollos  no  definida 
Lanterna  es  cicga^y  atalaya  rftuda. 

SY  ALIENTO  HVMO,  SYS  RELINGHOS'%^‘ 
SIBÍENSV  FR  EN  O  E  S  P  V  M  AS]  Deferías  la  hora  en 
q  fe  pone  el  Sol, y  auiendo  de  tratar  de  vno  de  fus-eaualias’Ji 
pinta  del  modo  que  llegó  al  Qeceano  fatigado  de  1  vi  age,  di- 
Kiendp,que  entonces  era  fu  aliento  humo, y  fus  relinchos  fue 
go,bbri  que  era  fu  freno  efpumas,aduircio  la  dificultad  en  te¬ 
ner  efpumas  el  feho, atuendo  dicho  que  el  aliento  era  humo, 
y  fuego  ios  relinchos,*y  afs i  la  facilitó  Con  reparo  cuydadofo. 
Y irgilio  en  el  iib^.Georg.dixo  hablando  d«¿  eauallo, 
Coüetlumque premeas  v&lutt  Jub  mríhus  ignem. 

Y  SiLItal.lib.6.  -  ^  ^  d 

F  rano  que  t  enere 


y  i  .v* 


IwpAtieru^cnhros  exptftéttoaribus  igrtu 
YNemefiano  in  Gynef^- *  ^  ^  l 
S**jp  <c&u&anl$%MinttS*¿lidá  de  nare  paporeL  -  —  f 

Glaudiaiio^in:eó^4*Hofior. ;  : 

•f cu  i mú V^ú^fmop. mMrfibüs  aurum fumat^ 

■— ¿ItVSTRAVAr  ;  ' 

LAS  CXDLVN  AS  ETON  QYE  ERIGIO  El  Griego 
I>  O  :ÉL C  AR  RÓÍE) E LA  L V Z  S V S  R  V  EDAS  Laúd] 

que  Eton  iluftraúa  las 
qfibitoiqnrótehGidegbpdíítTdailaiu  fus>ruedai>el  GatJ 
ro  de  la  luz.  Eton  fingió  la  antigu^dad^que  era  vnocLe  los^quá- 
tro  caiullos  q  ticauaa  el  carro  del  SoLOuii.  en  el  z.  délos 

Inte - 
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r  í  «  fr 

ff  i 

S  V  44  i  ; 


Jntere+volusres  *Fym.uBmsy& Mtí^ñO  U  i;-  *m  ;¿  >1, 
Solis  eqm^qmrt^queTblegjjp.  ^  ,:V.tó,;.  •  .  ^  .  >i*y.v 

Fulgent.lib  i.cap.i  i.Mjcholog*  lo  cpnfira,i>^isn 
nombrede  los  otros  tres  nq 

bres  puedan  ver  en  ellggaf citada*  .Mat^-§iv^jivA!^;J^píSr\ 
x  i  .pone  Tolos  dos  eaualfós  deh$ql5*$l  ym  del^s>5í99Ít^.r>0 

.»  Qsii^Cu^idímjTitAnatenss^Am}íontus^^¡\0^  ry. 

Frúnavolunt.  .Vv-,*n  •  v  .  £y¿  <  r 

El  Griego  que  leuantó  las  colunas  &e  Hercules  §1  hijo  dsj 
Iupiter,y  Alcmena,que  liará  aron  el  Tebano,  a  quien  ¡mpufo 
í  uno  las  fatigas  memorables  que  feneció  glo riq  fame npe .  Rer? 
fiere  Suydas,queauiédo-lleg;4d0  Heicules  hafta.Qadi^y  YÍé 
do  por.  $1  gran, ruido*-  fik^p&pda^de^p  p^sanq^queTO^p^^ 
dianaueg^r  masdeuafito  v'nas  colqna#  que  los  Gaditanos  te- 
nianppara  q-firuieíTeni  de  feiYal, queLolo  halla  allí  fp  podía  lle¬ 
gar, fus  palabras  {oiYyJ^adUnusvregftfik i  H&rmles,cüm< abfimi" 
tumy^  tgnebrts  vi  teriux  tendere  w&  fpJiM  columnas-  ah  índigo 
rjy*  *AUI  kmfign.  (fe*eP^ 

rAm  Ó"  «^«f.Pindaro  en  la  Od.  5 .  Hem.  dizedqíta^  cocinas:. 
QtüS  F)tus  btros  /fatHí$:M*uigatw.im Ínclitos • 
Los  Romanos  á  imítatele  Cádiz 

fuelle  cambien  los  cernamos  de  fu  Itppen©.;Cic.en  la  O  rae* 
pro  Caí. B .loo; Qm ru m (di ze ) w aw# Áf lab Y <*> *g m syvtr ipfe  FLer 
cules  ítimmm^ac  l$oruw>j&*rum ' > a* 
uominis  fz$ul i  s  {í^p&be^unt.  f&ihq 

Itálico  lib.  1  .hablando  de  Cádiz  eícriue4v:í^.;  á  h  % 

Mque  *rv.  ■•.;/■'  v>,.,;<y  )  % 

Yen  el  17.  1  -o  ..  , ...  ító 

^  ^  3  V2  i;  íí  ¿  k¿  .  Ve*  M'4  -  *  V  4  •  »  .  í*  ¿Ve  :\;7'r'  ^ 

T errarum finís  Gáisf^ks hudibns  olim  ) , -  ;  , ¡  .  i:  «  o 

Terminas  Hercules s:  v  a"v  .  =  \ 

Eftas  colunas(fegur»?omponioMela)fontos4p%tiwjí!!tssqují 
diuiden  a  Aifica  dq;E ípa^pajT? ?h^>^íteUafM«»ds  Gl 
bralcar,y  dize^q^ípftftdfe  nSíH^MfaiMÍ 
fen,que  Hercules  ditíit|io  ellos  dos  jápl.ósCy 

dielí& 


Vu  ve 
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díefle paflo  a!  Océano. Eftas  fon' fus- palabras :  'BeirJe  mont 
i/lpraaltus^ei  quem  ex  aduerfo  A frita  éxtollit\  obieilas  :  huno 
xAbilam  ,  iUum  Calpem  vocant ,  columnas  Herculii  vtmmque 
addit fama  notnimfabulam \Herculem  ipfttm  mnpos  olim perpe¬ 
tuo  lugo  dircmjfe  coBes^atquc  tta  exdujüm  antea  mote  montium 
Oceeamn>\ad  qua  nuúe'inündákAdm^¡lhii,i^^\  fe  que  algunos 
arribuyen  eftodelas  colu-mnns  al  Egipcio,  y  no  al  Thebano, 
Philoftratoenla  vida  de  Apolpnio  Tianeo  enei  1  ib.  5.  ha¬ 
blando  de  las  letras  que  eftauan  en  los  G  apitelés  deftas  colu- 
ñas  diz ziEoruwque  eapttá  Utuns  i*fe ripea  fnnt\  non  J&gyptpy 
ñeque  Indicie  ¡ñeque  ab  dliqm  penttüs  cognitisy  t^ippoB&níus  au- 
Umcum  de  bac  re  Sacerdotes  nihil  d  'uerent ,  non  permittet  me, 
&it;A¡Lgyptiu$  Htrñd ¿ir  q&eftittrft) bfa  columna  ltrr*rumy 

Oeceanique  vimulu  m  funt.  E  l  fie  io  do  nác  la  s  leua  n  tó  fe  ha  re  - 
ferido.Dixo  do  Luís  ,dqnde  el  carro  de  la  luz  laua  fus  ruedas 
porque  los  antiguos  Poetas  fingieron ,  que  el  Sol  defpues  de 
fu  acofturnbradotiage  Ulegándo  al  ©ceanodeícanfa,  y  laua 
él  carro,v  fus  Cauallos.  Sillo  Itálico  en  el  lib.  17.  de  quien  lo 
como  don' Luis.  •-  :  j 

l;  1  v  v  h!pe}*B ati/que  IWdre  • ' 

: Selss  equosdulei  coñJuetüy/iuminisvndaM 

Si  ya  no  es  de  Eftacio  en  el  lib.  1 1  .T eba id. 

Jampater He/pe  no  ■flagran  tem  gurgtte  cur  rum 
‘  '  .  xAíbdidera  i 1  *  ti  diLUtlUs  redit  n  rús  abvndis. 

Cdmi^  ^^éita^fefcripcioadel  anochecer  a  les  Poetas  anti¬ 
guos,  Aufon.in  MoPu  ■'  "5-; 1  íl-  i 

Condiderat  iam  S olis  éqtbs  f  afTefiid  Odlpe,  '  ’’! ;  \ 

S t  pfdgbatquefreto  Tita*  injtgni  s  Ibero . 

Senec.iü  Herc.Oét.  h'V: 

T>um  Uffa  Titán  mergatOeseano  tuga. 

SiEI^Hb^riJ  f  ;y 

ul  éfoés&itanimmirfit  anhelos 

-Ir  x  r  Bldimmtférüm  cendunt fumante gurgtte  currutrt.  ’ 

lOpidJflb. wvMctamor* *  ■■  ■  ■*■  •  > 0  •  - ír  <■  ■ *"j ; ' 


*  i  V  '  > 
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‘Pronas  erat  Fitan^inclmatoque  petebat 
Hefperium  T eméne  fretum.  . 

Y  Virgilio  en  el  i  i.de  fus  Cnerdas. 

Ni  rofeus fijfos  iam  gtirgite  Thosbusíbtro 
*  -  Y*ingdt  eqaoi^ríotic mqué ]ühl  afrenté  > reducá t .  •  ' 

'Fabulizuron  los  antiguos  Efpanoles  ,  que  el  Sol  moría  en  isl 
Océano  con  gran  ruido,  de  la  fuerte  que  vn  hierro  ardiendo 
&  fe  mete  en  el  agua.  Cleomed  .1!.  z.Solem fe  0 eterno  mergenti9 
quemdamjlrepium  edereextinBum,  qualemd  ferro  candente  a - 
qa¿8  immerfo fiiri  vid e mus. Y  Pofsidonio  apud  Straboneui  lib. 
l.Vt  vulgi fatula  refertyZpud Jacrumpromontbr'mrn  in  extrema 
Htjpania  Sokm  occidereffi MdgnMi'idfre fi^jifiiuñiyifuafi^ fi  m  a- 
rejlri  deret^  fio  i  la  rstqueySole  du  m  infundum  defertur  ex  tintín, 
A  efto  aluden  muchos  de  los  lugares  teíeridos  de  los  Poetas. 

O  i- 


Dieron  motiuo  a  eíta  fábula  dos  opiniones  ignorantes  de  los 
antiguos. La  vna,penfar  que  el  Sol  era  hierro  ardiente,  ó  pie¬ 
dra  entendida. La  otra, que  el  Sol  moría  cada  dia,eh  el  mar, y 
que  el  que  vian  el  figúrente  era  diferente  ,*  afsi  lo  fienten  ,por 
opinión  del  erudito  Martín  délRíójAnaxagoras,  í)  enfoca* 
to, y  Metro  joro  T*  otros  que  deícanfaúa  en  el  mar  Hefperio,, 
que  es  ei  Océano  para  boluer  al  viage  acoítumbrádo.  Eftat. 
en  el  lib.  3  •  de  fus  Thebay  do  eferiue  el  egant  ifsimaníenté. 

SoltteratHtfperi¡áeMxo  margine ‘Pcftti  :  :  , 

Flagrantes  Soltprb ñus  eqUos±rMtlam que  lautobat 


O  i  cea  n  i  fu  bfo  nte  comam^cui  turba  profundé 
N  éreos  rapidis  acurrunt paftibiis  bor$’> 


•  j- 


IV 


jl 


Frcenaque  auratce  textum füblirríe,  coráis* 

Diripiunt  jaxant  calidis  húmentia  loris 
^Petlora, par s  méritos  vertunt  ad  moUt  iugftl es 
Gramen,&  erecio  currüm  temonefupinant ..  •  ,0 : 

^Para  declarar  elle  mifmo  concepto,  dix'o  nueftro  Pótta,que 
iluítraua  las  caluñas  de  Hercules  -,  Efen  rnó  poique  él  Sol 
dexe  defde  que  nace  de  iluítrarlas,  pero  de  la  fuerte  que  vid 
Jkizpuefta  en  rna  fala ,  aunque  U  alumbra  toda ,  iluítra  mas 

aque- 
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aquella  parte  d ocle  la  acercájafsi  el  So!  alabeando, defde  que1 
fale  a  nueítro  Einistero,  codas  las  partes  del  quando  fe  va  a 
Cercando  al  Occidente  iluítra  mas  aquella  parte  Occídétal 
donde, como  auemos  dichodeuantó  fus  colunas  el  grade  Al- 
cides.  Pufo  a  Eton  poi*  todos  los  cauallos  dsl  Sol, como  Ma- 
cíal  a  Xante ,  y  a  Eton,  en  el  lugar  citado, comando  la  parte 
por  el  todo ,  figura  ( como  otras  ve/es  auemos  diclio)  fineda 
que.  El  carro  de  la  luz  dixo  por  el  carro  del  Sol ,  figura  Me 
tonimia ,  donde  pufo  el  efecto  por  la  caufa. 

QVANDO  DE  AMOREL  FIERO  IAYANC/V¿cj 
Quando  ciego  de  Amor  el  fiero  j  aya.  El  Amor  como  ya  dixi 
mos  fe  llama  ciego ,  porque  haz©  ciegos  a  ios  amantes,  pare 
ce  que  alude  a  lo  que  Ouidio  refiere  q  reípondio  Polifemo 
al  que  le  proniftico  que  V  lides  auia  de  cegar. 

—■ Lumen  que  quodvnum 
Fronte  geris  media.raptet  tibiydixitj^lijfes: 

:  &  d  vatum JtolidíJiime^falleris^  wquit: 

Altera  iamrafuit.  « 

CA  CERVIZ  LE  OPRIMIÓ  A  VN  A  %.Gc*brau¿\ 
Impropio  Epíteto  de  !a  roca,  atparecer,  fi  ya  no  la  llamo  bra 
ua,por  que  la  batía  el  mar,brauo ,  cafijiempre  en  aquella  par  ; 
te, y  eíto  fe  da,a  en  tender  mas  en  lo  fubfquenterdixo  q  oprir 
mío  ía  ceruiz  de  la  roca ,  por  fignificar  la  psfada  grandeza  de 
Polif$mo,imic©  a  Ouidio  en  píte  Hipérbole  enellib.  ij.de 
fusMet.  -  V  :h.  ;•••••  v  víl'W.  'i 

—  *  Et  aut gradiens  ingenti  littora  pajfu 
Degrauat. 

Ceruiz  es  la  parte  pofterior  del  cuello, que  defeiende  defde 
el  cogote  al  efpina^o ,  aquí  portranslacr  n  lo  eminente  de 
la  roca. 

QVE  ALA  PLAYA  DE  ESCOLLOS  NO  *Defm¿s 
LANTERNA^ES  CIEGA,  YATAL  A  YA  MVDA] 
Que  a  la  playa,  no  defnuda  de  efcollos,es  lanterna  ciega,  y  a 
talaya  muda, eíto  es, que  a  la  plava,peligrofa  por  los  eicollos, 

^  *  üt- 


por  D'.Garcia  Coronel  192. 

firue  fu  grandeza  de  lanterna  \  bien  que  fin  luz,  y  de  atalaya 
que  mudamente  auifral  nauegante  que  lahuya.  Atalaya  es  el 
lugar  eminente*,  de  donde  fe  deícubre  la  campana, llamanfe 
cambien  atalayas  los  que  afsiftena  ellas,  eiftos  dan  auiíb  con 
ahumadas  de  dia ,  «y  fuegos  de  noche,  fi  ay  enemigos,  o  efta 
feguro  el  campo.  Su  Etimología  veras  en  el  Teforodela  le¬ 
gua  Caftellana ,  en  la  dicción  atalaya .  Larterna  es  la  torre¬ 
cilla  de  {aojas  de  cuerno ,  o  laminas  de  vidro ,  donde  fe  lleua 
encendida  luz,  y  cerrada  ,  porque  el  ayrenopla  mate  ,  con 
efias  acoftumbramos  andar  las  noches  obfcuras.  Dixofe  del 
nombre  Latino  Laterna  a  latendo ,  los  antiguos  la  vfaron  > 
como  confia  del  Epig.  59-dei.de  Marcial. 

Dux  laterna  via  elaufisferor  aurea flammis  ^ 

Et  tula  eft  gremio  parua  lucerna  meo . 

Y  de  Plauco  in  Amphitri  .  donde  Mercurio  pregunto  a 

Sofia.  r ? 

Quo  ¿imbuías  tu ,  qui  Vulcanum  in  cornu  conrfufumgeris> 
Sympof.  apud  Math.Rader.  -  ■  , 

Cornibus  apta  cauisyteret  i  per  lucida  nitro 
Lumen  babens  intus  diuini fidefis  inflar* 

Y  Lucrec.  lib.  6. 

Traterea  lumen  per  cornu  tranflt* 

V faron  también  antiguamente  lanternas  de  vexigás ,  como 
parece  de  Mart.en  el  mifmolib.Epig.6o 

Cornea  fi  non  Jum¡numquid Jumfufciorlaut  tn$  „ 

V eficam ¡contra  qui  venit  eflcyputat> 

Mateo  Radero  dize,que  efias  vfaua  los  pobres, y  las  de  cuer 
no  los  ricos.  Las  maseftimadas  por  lo  traníparente  eran  las 
Africanas, confia  de  P  lauto  en  la  AuluL  donde  dize  por  en¬ 
carecimiento. 

Ita  is  peüucet  quafi  tatema  Túnica* 
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44  <Ar  litro  de  montañas  yy  ribera^  . 

Aliento  dio  en  la  cumbre  cíe  la  rocA  ■  ~  * 
A  los  albógues^ue  agrego  la  cera 
Mprodigiojr falle  de  fe  bocay  '  Y 

lAinfa  los  oyo 5  y  fer  mas  fafier a  * 

:T  .?T,  ¿g  reue:floryyenia  humilde  y  ierra  poca , • 
d? fe  riüéuá  tronco  n vid  lafciua 5 
Muerta  de  Amor  de  temor  no  m;iua. 

ARBITRO  DE  MONTAñAS,  Y  RIBERA] 

Iuez  de  montanas,  y  ribera*  Arbitro  Index  ef}  honor  arias  non 
a  hgs  datas  i  fed  ah.  i¡  s ,  qu  i  litigantjeélus,  qui  t  atlas  rei  ballet  po- 
tejLtem>di¿his  ab arb.it randa >id  eJl^exiJlimando^DlZQ^dt  era 
j u¿z deripónt añas j.y; ribera- porqu e  puedo  en  vpa  roca  s  fe  au¬ 
menta  fu  excefsiua  grandeza, y  afsi  fojuzgaua  las  montañas, y 
ribera.  Efté  lugar  que  el  igió  Polifemo,y  la  hora ,  defcriue  O- 
uÍdio,á  quien  imitó  don  Luis.  : 

l^rominet  inpontum  cuneatas  acumine  longo 
CoUis sutramque  latas  circumfiuit _<¡e quoris  vnday 
Hucferas  afcen-dit  cyclops  .medtafque  refedit. 

Pero  ambos  lo  tomaron  de  Teocrito  en  el  Idilio  iLqüe  inri- 

-  .  '  r  »  .  **  •  -  ,  .  '** -  r  •  .  f 

•  *  f  \  ..  .  - ; 

Sedens  auteminrupe 
lAltadnpovitum profpidans  talia  cantabat*  : 

ALIENTO  DIO  EN  LA  CVMBRE  DE  LA ^oca 
,  ATOS  AL8PGVES  QYE  AGREGÓ  LA  CERA 
EL  PRODIGIOSO  FVELLE  DE  SV  BOCA]/ 

En  la  cumbre  déla  roca  dio  el  prodigiofo  fueHe  de  fu  boca  a- 
liento  a  los  albogues, que  juntó  la  cera:  Fuelle  es  vn  inítrumé 
to  conocido,para  coger  ayre,y  b.oluerle  a  dar ;  tiene  diueríos 
vfos, porque  ay  fuelles  de  herrero  co  que  enciende  la  fragua, 
otros  fueltos  para  qualquier  fuego  que  fe  quiera  foplar,  y  fue¬ 
lles  de  organo, con  que  fe  da  aliento  al  fecreco,  y  de  allí  a  los 
*  v "  •/*>, '  •  .  caños 
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canos  Je!  ortnno.  A  eftos  vkimos  compara  don  Luis  In  boca 

o  * 

de  Poli£mYo>porque  en  el  indrumentq  de  los  aloogues,como- 
ya  referimos, fe  forma  el  tenido  con  los  foplos  de  la  boca  3  de 
la  fuerte  que  oy  en  las  chirimías, o  cornetas. 

LANINFA  LOSOYÜ]  Ovó  Calatéalos  albo- 
gues 

—Y  SER  MAS  QVISIER  A]  Yquifieramas  fer. 
BREVE  FLOR.YEKV  A  HYhllLDE,Tjerrapoca> 

QVE  DE  SV  NVEVQ TRONCO VID  Lafdua] Pe¬ 
queña  flor, humilde  verua, y  pocatierra,que  vid  lafciua  de  fu 
nueuotroncojefto  es, antes  que  eftar  abracada  lafciuamente 
de  fu  nueuo  amante  Acis.Valiofe  delta  metáfora ,  porque  la 
vid(que  en  Latín  fe  diz®  .Vit;s  a  vino  fren  do  ,  como  quiere 
Varron  en  el  I1b-4.de  la  lengua  Latina  .  Sitie  quód  inuitct  ad 
fpem percipiendamm  vuarum ,fegun 'el  miícno  Autor  en  el  lib* 

1  .de  rer.rufti.cap.  1 3  .)ama  lavnion  con  los  arbo!es,porque  ar 
rimaadofe  a  ellos  crece.Quintil.lib.í.cap.i.Fr^/^íiír^ar/- 
bus  app/iata  inferiores prins  apprehendsndo  ramos  in  ca  cti  mina 
euadmt.'Edz  maridage de  las  vides  con  los  arboles  es  cele- 
bradifsimo  de  los  E1cnt01.es  por  fu  vtiiidad.  Piinio  en  el  li¬ 
bro  1 7.cap.i  3  *da  para  efte  ele  to  el  primer  lugar  entre  los  ar 
boles  al  olmo¿porque  arriman  Jóle  a  e!  las  vides  ,  dan  exce¬ 
lentísimos  vinos..  Con  ello  fe  conforman  frequentifsima- 
mente  los  Poetas, y  Efcritores  de  las  cofas  rufticas.  Virgilio 
libro  i.Georg. 

Quidfaciat  latas  fegetes:quofídere  t  erran* 

V e  riere  cenas  que  adiungere  vites 

Conuentat * 

Catulo  haze  elegantísima  comparación  de  la  muger  a  lavid, 
a  que  parece  aludió  D.L. 

Vt  vidua  in  nudo  vttis^qua  nafeitur  aruo , 

Nunquam  fe  extoÜit  ¡nunquam  mitem  educan*  vuami 
Sed  tenerum prono  defeáhns pondere  Corpus 
larri  iam  contingitfummum  radiceflagcüum, 

Ddd 
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Harie  náll i  agricolce^nulla  eolucre  ¡uuenct :  •;  ; .  ’ .. ; •'  ■ 

c Atfi forte  eadem  ejl  olmo  comunal  a  m*rito,\ 

M  til  ti  illam  agrícola  ¡mult  i  accoluere  imench 
Sis  virgo, dum  intaBa  manet,dum  inculta  fenefcit , 
Quuntpar  connubium '-maturo  ternpare  adepta  ejl. 

Cara  virgo  magis,&  minus  efi  inulfa partntú 
Efto  trata  largamente  Cójamela  en  ellíB.filé  las  cofas  rufti 
cas,cap.6.dónde  lo  podras  ver.  Garctidfó  déla  Vega,  en  la 
Eslora  i.fe  vale  delta  Metáfora.  -  V  ;r  V 

D  O  4 

•  Viendo  mi  amada  yedra  '  .  ...  '  r 

De  mi  arrancada, en  otro  muro  afsidó, 

•  Y  mi  parra  enotro  olmo  entretejida. 

MVERTA  DE  AMOR  YDE  TEMOR  NO  VIVA] 
Muerta  de  Amor-de  Acis,v  no  uiua  deicdmor  de  Poliferpo. 
Es  fraíicomü  entre  n  ofot  ros  dezír  muerto  de  Amor  ó  de  te¬ 
mor  al  que  quiere, ó  teme  demafedamente. 


45 .  Adas  (  criElalinos pámpanos  fus  bracos  ) 
Amor  la  implicafi  el  temor  la  anuda 
)  Al  mfdkf.  oímo9  que  pedacos 

L&fegttfnde  los  zf  los  bat  a  aguda,  * 

La  $  casernas  en  tantalios  rihafCs  1 
§hi€  ha preuenido  la  zampona  ruday 
Eltmcno  de  la  nj oz ■  fulmino  luego  y 


7{efenldo  Piertdes  osrueoo.  .  .  ¡y.  ^  • 

M  A S ( C R I S T A L I N  O  S  P  A  N  P  A N Q S*S WS h?acoi¡ 
AMORLAIMPLICA,SI  ELTEMQRM^ 


alinfelizeolmo 


Mas  íi  el  temor  anuda  a  Ga- * 


Jatea,  Amor  la  enreda  al  infeiize  olmo,  fiendo  pámpanos 
criftalinos  fus  bracos  .  Continuo  la  Metáfora  hermofif- 
finiamente  ,  tocando  ambos  efeítos  de  temor  ,  y  de  A- 
mor.  Virgilio,  en  el  lib-7.de  fus  Eneid.para  ponderar  la  fuer 
c a  de  va  gran  tesnor>diz§* 

,  m 
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Et  trepida  mitres prsjfere  ai peclora  natos. 

Y  Senecain  Thieft.  -  k 

fallida  matres  ténuere  natos. 

Y  el  Arioít .  en  fu  Orlando  furiofo,  Canto  ly.eftancia  ioi¿ 

Si fr  infero  le  madri  iflgli  aljeno » 

Al’qual  imito  aquel  ihfigne  Poeta  Lusitano  Luis  de  Ganaos 
en  el  4.canto  de  fus  Lufiad. 

E  es  neais  q  o  fon  terribil  es  cuitaraon 

*A  ospejtos  os  fll  binos  apertaraon. 

Por  fer  propio  del  que  teme,  efpeciaímente  G  es  tmiger,  ó 
niño,  el  abracarle  de  h  madre ,  ó  del  amante.  Senec.enU 
; Controuerfia ij.Qtfd'expaüifíi puelUlquicl  ad Jinus  meot  con* 
De  Catón  refiere  Plutarco  en  fu  vida  que  cul¬ 
pando  a  Mnnlio  ,  porauer  befado  a  íü  muger  delante  de  # 
íii  hija,  díxo  defi  ,  que  nunca  abra^aua  a  fu  muger  ;  Niji 
magno  in tonitru ,  y  dezfz  por  donaire ,  fe  beátum  tantum  sjfe  ^ 
tonate  Ioue.  V  eífcb  era, porque  quando  tronaua  fe  acogía  Ca 
ton  temerofo  a  los  bracos  de  fu  mu^er. 

—  QVE PEDAZOS 

LASEGVRDE  LOS ZELOS  HARA'AGVDA] 
Al  qual  olmo  liara  pedacos  la  aguda  fegur  de  los  zelos  de  Poli 
femó.  Se  gur  es  vn  genero  de  inítrumento  para  cortar  los  arbo 
les  ,el  inuentor  fegun  Píin.en  el  lib.7.  c  *  5  6.  fue  Pctefilea  A- 
tna^ona.  Por  lo  qual  las  llámalos  Poetas  jécur  ge  ras.  Val.F.li.y 
Vt  que  fe  estrige  r a  sjtimulauerit  ira  caseritas. 

Los  Magiftrados  antigúamete  en  Roma  traían  delante  de  fi 
los  cj  llamauan  Lidio  res,  con  vnas  íegures  embueltas  en  vnas 
varas,  ó  mimbres ,  y  atadas  con  vnas  cuerdas.  Plutarc.enla 
vidadePaul.  Emil.drze  ,  que  los  Pretores  trahiau  feis,y  los 
Coafules  doze .  Lleuauan  eftas  infignias ,  réprefentando  e  n 
ellas  el  poder  que  tenían  para  caftigarj  las  var^s  íeruian  de  a- 
$otar  reos, las  cuerdas  para  atarlos, ylas  fegures  para  cortarles 
las  caberas.  Los  zelos  fon  vna  Enfermedad  del  animo, q  proce 
4e  del  temor  que  otrogoze  el  bien  que  fe  deíTea,  o  fe  poílee. 

Dad  z  Cic* 
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í¿5ce r. 4 . T ufaü.ObtreflatiQ  autem  sft  ea3quam  intelligi  zeloty  * 
p iam  ifqio ¿agrifado  ex  eo  qucd  alte r  quoque  potiatur  eoyqaod  Ule 
tpfe  eoncüpjturin  Defta  país  ion  lian  eícrito  cantos, que  feria  va 
niísima  fatiga  aumentar  elle  volumen  con  mayores  difcurfos 
pondré  foio  vn  epigrama  ingeniofo  de  Paferac. 
j¡Era  turbabat  ntmbisgrauis  Aufter¡&  Iris 
Garitleo  pimías  ore  btbebat  aqws, 

*Profpexit  mea  lux-fubrifit  Júpiter  tUi, 

Fugere  ■&  tota  nubil  a  f upa  Tolo, 

Qu:d  fach>  ex  el  amo  fatulas  mala  claudefeneflras • 

Nam  tnibi  riualem'nec  placet  ejje  I ouem, 

L\S  cavernas  en  tanto, los  ribazos 

QVE  HA  PREVENIDO  LAZAMPOíiA  RVDA] 
En  canco  que  cetnsrofa  Gala  cea  fe  abraca  conAcis,las  c  mpr 
ñas  y  ribazos  que  aula  oren  enido  el  inídrumento  rudo  de  Poli 

no  para  el  forniidabl e  canto  favo.  .  ;  -  ‘ 

A  L  TRVENO  DE  S  7  VOZ  FVLMINO  LVEGO] 
raiíaYínó  luego  el  trueno  de  íu  voz.  Defcriue  en  metáfora  del 
rayo  lo  horrible  de  la  voz  del  Ciclope  ^üzien  do,  que  las  cauer 
ñas  y  ribazos  que  acia  atemorizado  el  fon  le  fu  iñftíumento, 
hirió  lútzo  e!  trueno  de  íii  voz, como  fuele  el  cavo .  Cauerna 

C/  • 

es  el  lugar  hueco, o  fea  en  peña, o  en  la  tierra  o  en  otra  maqui 
ni  qu  dqüiera.  Virg.hablando  delcauallo deTroya^ize  en  el 
líb.z.de  m>  jEn.  -  .  • 

>■  -ínfonuere  eáüaygemltuniqjdédere  cauerna\  * 

Ribazo  es  la  cueída  pendiente  con  algunas  dexas, al  modo  de 
gradas.  D'xofe,íegun  Couarrtiuias,de¡  nombré  Italiano, 2¿i/- 
zoy  c  ampona  di x irnos  va  que  cofa  fucile, y  no  fe  ,  como  fiendo 
diterence  inílrumento  que  los  albogues ,  lo  pone  como  vna 
coi.  i  mifna  dbo  Luis:  Yo  entiendo  que  quilo  íignificar  aquí  fo 
lamente  el  i  n  id  rom  cuto  rudo, y  no  el  genero. 

R E F E  RI L  DO  P IERI0ES  OS  R V E G  O] E fta  figura  fe 
llama  Apoítrote.  Imitó  a  nueftro  Garcilaflb  de  la  V  e.ga  en  la 


égloga  i. 


L9 
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Lo  que  cantb  tras  ejlo  Hemorofo , 

Dezidlo  vos  TÍ  ir  ides. 

Que  lo  como  de  Virgil.  en  la  Eglog.8. 

Vos^qua  refponderit  Aiphe/ibceuj) 

Trieste  Tierides :  ^  v  _ 

Llamáronle  las  Muías  Piérides,  ó  Pierias  deí  mote  Pierio 
deTracia.  Feít  Pompeyo.  Tierides  Muf¿e  dicuntur  propter^ 
am&nitatem folitudenem  Tierij  montis  ,  quo  e¿  fscretis  facts 
fropter  /fudiaUberalia  delefiantur.Ot'cz  razón  da  CicerS  en 
el  Itb.  3.de  Natur.  Deoiru .T¡errasyér  Tierides  d  Toetisappe - 
Uari^quod  Tierio paire  ex  Antiopia  ñatee  fint. 

4 

4  6  O  bella  Calatea ,  mas  fuaue 
*  Que  los  dáñeles  que  tróncala  Aurora 

Híanca^mas  que  las  plumas  de  aquel  aue 

'  Que  dulce  muere  y  y  en  las  aguas  mor  ay 

Tgual  en  pompa  al paxaro  que graut 
Su  manto  azpil  de  tantos  ojos doray 
¿¿yantas  el  celefhal  zafiro  ejlrellasy 
0  tu  que  en  dos  incluyes  lasmasbellasX 

©  BELLA  GAL  ATEA]  EftaCatmlena  de  Pdifeme 
tomo  Ouidiode  Teocrito  en  el  Idilio  1 1.  Y  nueftro  Poeta 
imito  a  Ouid.en  el  lib.  i }  .de  Mee. 

—  MASSV  AVE 

OBELOS  CLAMELES  QVE  TRONCO^ aurora] 
Mas  fuaue  que  los  claueles  que  fe  cortaron  a  la  aurora  ,  Las 
flores  fiempre  fe  cogen  anees  que  falga  el  Sol,  para  hazer 
los  ramilletes ,  porque  no  eftando  ofendidas  de  fus  rayos, 
tienen  mas  fuaue  olor. 

BLANCA  MAS  QVELAS  PLVMAS  Deaquel  aue 
QVE  DVLCE  MVEREjYEN  L  AS  AGVAS  mora] 
Mas  blanca  que  las  plumas  de  a  que!  aue  que  delee  mece 

Ddd  3  .  mué- 
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muere  ,  y  habita  en  las  aguas  :  perifrafis  delCiíhe,  del; 
qual  pudiéramos  efcriuir  uobreue  volumen  :  pero  dire  fola- 
mence  lo  m¿s  apropofito  dede  lugar .  El  Ciíhe  que  los  Lati¬ 
nos  lia  m  irón  Cignus  feu  Cicnus ,  del  nombre  Griego  Gycnus 
dize Tan Ifiiro  en  el  lib.  iz.de  fus  Etimo!.  cap. 7.  que  fe 
llamo  afsi  ;  Eo  qudi  carmina  dulceinem  modal atis  vocibui 
fundlt  :  lacaufa  porque  afirman  que  canta  tan  íuauemence 
refiere  que  es  :  Quia  coüum  ¡ongum ,  &  infíexum  babet  , 
racejfe  ¿ft  eiudiantem  vocera  pevlongUrn ,  ¿y  ihjlexuofum  tur 
varias  reddere  modulationes-,  dizoh  también  en  Latín  .Oler 
fudd  fit  totis  plumis  albus  :  Afsí  lo  efcriue  el  mifmo  autor  en 
el  lugar  citado,  efta  es  aue  de  candidiísimas  plumas, fin  mez¬ 
clártele  otra  ninguna  color,  foiamente  el  pico  y  los  pies  tie¬ 
ne  colorados :  por  efto  hizieron  comparación  della  !o$  anti¬ 
guos  Poetas  alas  mayores  hemaofuras  q  celebrar©.  Virg.  en 
la  EgU7.de  quié  lo  tomo  D.  Luis. 

Nerine  GalateaThymo  mibt  dulcior  hibla 
Candtdior  Cyenis. 

Y  Mart.en  el  lib.4. 

Toto  candi  dier puella  Cycno. 

Afirman  muchos ,  que  elCifne  quanda  quiere  morir  canta 
dulcifsimamete.Seneca  en  fu  Hipólito, 
c  Candidas  ales  modo  moúit  alas , 
i  Dulcior  vocera  moriente  Cygno: 

Ouid.en  el  lib. z. de  los  Fados. 

Flebilibus  nnrnsris  velntiy  canentia  dura 
T ra'uchts perwa  témpora, cantat  olor . 

Y  en  la  E pídola  de  Dido  a  Eneas. 

Sic  ubi fita  vocant  udis  abieílus  in  berbis 
%Ad  vada  M¿eandri  concinit  albas  olor . 

Mat.en  el  iib.i  3.  Epig.74. 

*  ‘Dulcía  defe  ¿i  a  modulatur  carmina  Ungu4 
Cantator  Cfgnus fumrit  i p fe  fui* 

XEÍht.en eiiib.z.Sily,  ,  ..  .4;' 
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■  Y  .•  *  •  J  \  . 

— -  2\T  í  c  foli  cel  tbrant  fuá  fuñera  Gfcnt. 

Plato  íh  Phcedone  afírmalo  mifmo, y  dÍze,qpor  fobrada ale¬ 
gría  de  morirle  can  can,  y  no  por  trifteza.  íBi  quidem  qaanda 
febreui  prcefentiuni  mor ítürisy  tune  magis  atmédim  dulciufqtic 
eanuntyquam  anbaa  confueuerintjati ,  quod  ad  lDeum  jint ,  cui 
feruiuntjam miórdturi.  El  Cifne  eftá  con  fagradoa  Apolo, 
la  razón  que  da  efte  mifmo  autor ,  es  porque  adiuina  los  bie¬ 
nes  de  la  otra  vida  :  v  por  efeo,  corrí©  refiere  en  el  lugar  cita- 
do,canta  mas  dulcemente  el  día  de  íii  fin. Fue  hieroglífico  de 
muchas  cofas, lee  aPierio  Valeriano  libii  3. c.i.  Fuera  de  los 
tutores  referidos  %ucn  efta  opinlion  de  que  caca  el  Cifne  en 
fu  muerte  Calimaco,  Efquilo,  Ariftofanes,  Antipatía, Eurí¬ 
pides,  Ariftoteles,Phíloftrato,  O  piano,  Tzetzes,  Lucrecio, 
Cicerón,  Vuotono  ,  Gerónimo  Cardano  :  a  los  quales  figue 
nueftro  Poeta  quando  dize,  que  dulce  muere,*  porque  muere 
en  tre  el  dulce  halago  de  fu  propio  canto.  Plinio  tiene  por  ht- 
bulofa  efta  opinión  .*  afsi  eferiue  en  el  lib.io.cap.is.O/ar#»» 
marte  narratur  flebitis  cantas falfoy  vt  arbitrsr  aliqm  expsri - 
vnntts .  Efto  mifmo  (tente  Ateneo,  y  Elimo ,  y  da  los  moder 
nos  Iulio  E  fe  al  ig.B  rodeo,  Pierio  Valeriano ,  y  la  experiecia 
mas  feguro  autor ,  pues  hafta  oy  he  vifto  quien  le  aya  oydo 
cantar  en  al  gun  tiempo.  El  erudito  luán  Luis  de  la  Cerda 
nota  agudamente,  que  del  batir  délas  alas  del -Cifne  re¬ 
ful  tavn  fon  al  modo  de  filuo ,  que  dio  mociuo  al  canto  tan 
celebrado  de  los  antiguos  y  modernos  aurores,  crae  algu¬ 
nos  lugares  que  lo  comprueuan  ,  lee  fus  comentarios  a  la  9. 
Egloga  de  Virgilio.  Ama  ella  aue  los  ríos ,  donde  cafi  fiera- 
pre  habita, y  en  los  eftanquss  mas  propiamente, fegun  Arift. 
Ouid.en  el  lib.i.de  fus  Met.defcriuiendola  transformación 
d el  pr  i  me  r o  d e  Fae  t  on ,  i iz e . 

Ftt  noux  Cfnus  duts.nssft  Ccsleque  Iouique 
Credityvt  iniufle  m  fsi  memor  / gris  $b  iüo 
Stagna  petit.patulofque  lacus  ¿gnemqtie  pervfus , 

Qujt  c9Íat  eUgit  contraría  ilumina f i  amis. 
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Y  Vitgil  lib.i  i.Eneid. 

T)&nt  fonitum  rauci  per  efiagna  loquacia  Cyni 

Y  afsí  dixodon  Luis  que  mora  en  las  aguas. 

YGVAL  EN  POMPA  AL  P  AX  ARO,  Que  grane 

SV  POMPA  AZVL  DE  TANTOS  0,0  S  DORA 
,  QV ANTAS  EL  CELESTIAL  ZAFIRO  ÉfireBai 
Ygual  en  efplandor  al  paxaró  que  graue  dora  fu  manto  azul 
de  tantos  ojos  quantas^el  Cielo  tiene  eftrellas. Pompa  vale 
el  acompañamiento  fucnptuofo,  ora  fea  de  alegría  o  trifte - 
za,en  Latín  Tompayay por  translación  fignifica  todo  efplen- 
dor, y  magnificencia.  Ami  parecer  pufo  en  efte  íentidodon 
Luis  efta  dicción  pompa,por  feguiríe  luego  la  Metáfora  de 
eftr£llas>fi  ya  no  es  quelodixéfe  para  dar  a  entender  las  mu 
chas  perfecciones  que  oítentaua  en  fu  hermofura  Galatea, 
(El  paxaro  a  q  la  compara  es ,  el  q  llamamos  en  Elpaña  paño 
real, cuyas  plumas  Í5  herrnoíifsi  mas. Plinto  en  el  lib.  io  cap. 
10.  eferiue  delta  au y.OmneJque  reliquas  inbis pauonum genusy 
cumforma^tü  intelleftu  eius  &  gloria.Gemmantes  lauda* us  ex¬ 
pandí  t  color  es^aduerfo  máxime  Sol  esquía  fie  fuigentius  radiante 
S  i  muí  vmbra  qú&fdam  reper  cujfits  cateris ,  qui  in  opaco  ciarías 
pitean* ,  combáta  quarit  cauda  ;  omnejque  in  aceruum  contra - 
bit  peanarum  >  quos  fpeólari guadet  oculus  .  Elegantísima 
mente  le  pinta  Tertuliano  en  el  Hb.de  Pallio.  Quamquarn 
¿N  pauo  plum  t  vejl'ts  ,  &  qstidem  de  catachtis ;  imo  otrtm  con 
cby!io  deprefsior  qua  colla  fiorent  9&  %mn¡  patagjo  inauratiory 
quatergt  fulgent ,  &  omni  fyrmate  foluttor  ,  qua  cauda  ia- 
centytnult ¡color ,  &  difcolor ,  &  verficolory  nunquam  ipfieyfem~ 
per  alia  ,  ¿v fifemper  ipfa  quanio  alia  y  tniens  denique  mulada 
quottens  moutnda •  Es  fimbolo.de  la  muger  hermofa  ,  y  ga¬ 
llarda  ,  que  f®  precia  de  ferio,  fegun  la  comparación  que  ha- 
ze  Ouii.enel  lib.i.de  Ai  te  armndi,  de  qfe  acordó  nueílro 
Poeta  en  la  luya. 

Laúdalas  ofiendit^auis  Junonia  f  ennas : 

Si  tacítus  JfcBes*  illa  recondit  opes * 

m 
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El  primero  q  en  Rom  i  mato  el  P.uio  real  para  comer, legan 
Pünio  en  el  lugar  referido,  fue  Horcenfio ,  enla funcuoía 
cena  del  Sacerdocio  ,  Marcial  efcriúe  vaEpigramagalácif- 
mo  en  el  lib. 1 3. defta  aue. 

Miraris  quotiesgemantes  expltcát  alas, 

Et potes  bunc fauo  reddere  dure  coquo  * 

El  eruditísimo  Mateo  Radero  quiere  que  Marcial  dixeíT® 
geminantes  alas ,  por  auerfe  comprado  con  immenfoprecio 
efta  aue ,  porque  fe  truxeron  primero  de  Aíia  a  Europa,yo{ 
fies  licito  en  taco  varón  emienda)afirmare  q  n°l°  dixoMir 
cialjfino  por  lo  refplandecientey  hermofo»como  Í14  concern 
poraneo  Plinio  en  el  lugar  clia&o  geminantes  latédatus  expadit 
colores.  Es  Hierogiificode  las  riquezas, yde  otras  cofas.  Lee 
a  Pierio  Valeriano  lib.  24.  cap .  1.  v  de  las  propiedades 
y  naturaleza  Tuya  a  Opiano  >  Varron  ,  Columela  Alber 
to  ,y  Gefnero  Imito  en  efta  comparación  nueftro  Poe- 
etaa  Quid.  en  él  13.  lib.  de  fus  Mee- donde  Polifemoen 
fu  canto  dize  de  Calatea. 

Laudato  pau&ne faperhier.  r 

Llamo  al  cielo  celeftial  zafiro  cS  mucha  propiedad, por  la  fe 
mejan^a  quetiené,fan  Ifidoro  en  lib.  1 6. de  fus  E  timol.cap. 
S>.  hablado  defta  piedra  dize.Sapbirus  cartdeus  eft  cum  purpu¬ 
ra  traben s pulueres  aurtos  fparjos .  Y  Plinio  en  el  lib.  37.cap.£. 
Sapbirus  entra  &aureis püólis  eoUueet.Ypot  fer  el  zafiro  hiero 
glíficodel  décimo  cielo, fegun  Pier.  Valer. lib  41. cap. 3 9.Spe 
eies(diz£)tam$ ea  fipbirei  tbroniyvt  ab  Ifaacbe  ‘Pbilojofo  explt - 
catur^decimum  calorum  orbem  dejtgnat ¡Ewpyreü  ab  alijs  voeita 
tum\ex  colore Jiquidemfapbiri  nitor em  inteUigunt  iüius  lucisy 
qu£  omnen ¡upereminet  lucem-T broni  vero  fimilitudo  immobili - 
tatem  elus  indícate  Jíqmdem  orbis  iUe  fixus  manens&  quietus 
eje  per b ib e tur  Jn  diuinis  fane  htteris  legere  eíi ,  tuebuntur ptj 
qu¿e fub psdibus  Dei  fwt%quaji opus  laptdis  fapbirei.En  la  1 3 .ef 
tancia  dixo  don  Lu¡s,defcriuÍen¡do  la  hermofurst  deGalacea¿ 

el  mifrao  concepto  agora  le  dize  Poliferao. 
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O  TV  QVEEN  DOS  INCLVYES  LismashBeu] 
Q  cu  G  alatea  que  en  las  dos  eftreilas  de  cas  ojos  coropre- 
hendes  las  mas  bellas  del  Cielo. 


47  Dexa  las  ondas  ¡de  xa  el  rubio  coro 
. .  De  las  bijas  de  Tetisy  el  mar  ruéa 
Ojiando  niega  la  luzj’vn  carro  de  oro¡ 

'  Que  en  dos  larejhtUye  Cjalatea\ 

cT>ifa  la  arena-)  que  en  la  arena  adoro 
'  '  Ojjantas  el  blanco  pie  conchas  platea, 

j:  Cuyo  bello  cóntaElo puede  haberlas. 

Sin  concebir  rodo  parir  perlas . 

DEXALAS  ONDAS5DEXAELRVBIO  CORO 
DE  LAS  HIjAS  DE  TETIS]  DéxaLis  ondas  del  mar, 
y  el  rubio  coro  de  fus  hijas.  Tetis  fue  hija  de  N creo  v  Doris 
de  cuya  grande  hermofura  fe  enamoró  Iupiter,pero  auifado 
de  Proteo,que  los  hados  au i an "d i fpu a fto. ,  qu  e  el  quenaciefle 
de  T ecisy  fueífe  mayor  qiáS  el  padre  (  pronoílicó  que  fe  veri- 
ficcHiefpues  en  Achiles  j  cemeroíb 4  Iiipiterdexo  incala  la 
Ninfa,no  queriendo  que  le  excediere  algun0:y  por  efta  cau- 
fa  la  mandó  cafar  con  Pe!eo,del  qua!  cuuo  a  Achiles ,  quefe 
áuencajó afu  padrefOuid.  Iib.  1 i.  de  fus  Mee. 

Namquf  fenex  T betidi  Troteus  pr¿e.áixerat  vda 
Concjpe^mxter  tris  iuueivs 9qui fortibus  armis 
J  AÓfa  p&iti  s  vi  ñcet ,  ma  i  o  rque  vo  ca  bitur  iUo. 

Ergo  ne  quidquxm  mundus  loue  wa’us  haberet 
Quamuis  batid  tepidoi  fub  peíiore fertfirat  tgnts 
Júpiter  ¿quorcce  Thetidis  connubio,  vitat 
Inquejuá  Aeucidemfuccedere  voto,  nepotem  - 

1  -  Iufstt>&  AmpUxus  in  virgims  iré  marina, 

Pero  aquí  nueftro  Poeta  pufo  a  Thecis  por  el  malcomo  Vir¬ 
gilio  en  la  Egleg.4. 

'J/.  •  ,  Q¡t* 
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Qu¡t  tentanTheti»  ratibus.  ^  .  .  ,  ; 

Figura  Metonimia.  «.  <  ■; -.V  V; 

-  Y  EL  MAR  VM  <r, 

QVÁNDO  NIEGA  LV  LVZ  VN  GARRO  Deer», 
QVE  EN  DOS  LA  RESTITVYE  GALILEA]  ' 
Yvea  el  mar,que  fí  vn  So!  niega  va  la  lúzanlos  dos  Seles  de 
de  fus  ojos^a  reftituye  Gaiacea.  Aduierte,que  quado  deferi- 
uio  que  fe  ponía  el  S ol  ,Ie  Hamo  carro  de  luz. 

3D<?  el  farro  de  i  a  luz  fus  ruedas  laua.  \ ,  ;  s 

PISALA  ARENA,  QVEEN  LA  ARENA  Adoro, 
QV  ANTAS  EL  BLANCO  PIE  Combas  platea] 

Pifa  la  arena ,  que  en  la  arena  adoro  quancas  conchas  platea 
tu  blanco  pie;  efta  repetición  fe  llama  Euizeuxis  figura  muy 
frequente  en  los  Poetas.*  vvr: ,  ruh*.  >.Y 

CV  YO  BELLO  CONTACTQ  PVE  DE  Hazerlas 
SIN  CONCEBIR  ROCIO  PARIR  PERLAS] 

Cuyo  herraofo  tocamiento  puede  házer  q  paran  perlas  fin 
concebir  rocío. La  concha  q  cria  perlas,  a  que  alude  nueftto 
Poeta, es  la  q  llamamos  nacar, efta  feguloque  eferiue  Ate¬ 
neo  en  el  lib.  3.  ti  ene  lafemeja^a  delpe¿line,de  q  haze  rela¬ 
ción  Plinio  en  ellib.f  .cap.  3  3.Laqual  parece  q  es  laque  ¿11 
Cartilla  llamarnos  V enera  de  Santiago,por  auer  muchas  en 
el  mar  de  Galicia ,  y  por  traerlas  en  los  fombreros  los  pere¬ 
grinos  que  vienen  de  alla.La  forma  defte  pefeado  es  dos  con 
chas  eftriadas  vna  arriba,  y  otra  abaxo,  y  en  cada  vna  ay  doi 
orejuelas  que  adornan ,  y  acopaban  la  cabecá  de  la  concha 
aivno  y  otro  lado, por  la  parte  dode  tietie  las  orejas  es  angof- 
ta,v  defde  allí  fe  vaenfanchando  en  forma  de  circulo  la  con- 

4 

cha  de  encima  es  muy  concaua ,  y  la  que  efta  de  faaxo  apla¬ 
nada,  que  folo  parece  leruir  de  afsiento  de  la  otra  r:  pero 
el  nacar, ó  madre  deper las.como  otros  la  l!aman,ndes  eftria 
da  como  el  pe&ine, fino  llana, y  no  tiene  dos  orejas,  finofola 
vna,  es  grueífa,  yde  vn  color  plateado ,  mayormente  por 
dencrp ,  y  por  defuera  roxa .  JUamaron  la  ma^re  de  las  per¬ 
las 
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las, porque  aunque  fe  hallan  en  otras ,  fon  mejores  las  que 
fe  Cacan  cjeftas  •  Quando  el  tipnápo  del  ano  es  apeo  ,  f® 
abreh  ellas  mifinas ,  y  le  lleuan  de  rocío ,  del  quál  fe  forma 
las  perlas,  buenas  ,  o  m^las ,  íegun  el  rocío  que  recibieron. 
Piinio  en  el  lugar  al  egado  eferiue ;  Ürigo,at que gw tura  con 
cha  y  eft  baud  multimojlrearum  conbis  d  JferensMas  vbigeni 
tala  án%i JUrmlamrit  hora  , p  and  entes fefe  quadam  ofeitatione 
imple ri  rofciío  conceptu  tradunt  ygrauidas  poflea  enitiipartum 
que  concharum  ejfe  margaritas  pro  qualitate  ror'is  accepti  fi 
furus  tnfiuxerit  candor em  eonfpict  :  fi  viro  turbidus , 
tum jor defiere :  eumdetn  paUere  Calo  minante  conceptum:  ex  eo 
quippe  confiare^  Calique  iis  maiorcm  focietatem  ejfs  quam 
maris :  inde  nubilum  t rabí  colorem  ,  aut  pro  elaritaU  matuti- 
naferenum.Y  Lodenías  que  fe  ligue.  Iulio  Solino  refiere  cafi 
las  mifmas  palabras. ^as  mejores  perlas  fondas  que  fe  crian, 
como  ya  auemos  dicho ,  cerca  de  Arabia  ,  en  el  Seno 
Perfico  del  mar  roxo’.Fuera  de  los  lugares  entonces  aduiercir 
fftos.Propert. enla  Eleg.i  j.del  lib. 3 . 

Indacauis  aurummittit fórmica  metaüis , 

Mt  venit  e  rubro  comba  Erycina falo* 

Yen  la  Eleg.14.del  lib.  1. 

Tune  mibi  paBoli  veniunt fub  teBa  liquorés\ 

Et  legitur  rubrts  gemmafub  aquoribus. 

Tibul.en  la  Eíeg.  3  .áel  lib.  3. 

Quid  ve  in  erytbreo  legitur  qua  littore  concha 
'  ~  TinBaque  Sidonio  múrice  lana  iuuat * 

Y  enla  1. del  libro 4.  *  ; .  ^l| 

*-  Et  quafc&mque  rigtr  rubro  de  littore  combar 

Troximus  Eois  coüigit  indus  aquis . 

Y  en  la  1. del  lib.  2* 

Nec  tibi  ygemmarum  quidquid  felicibus  vndis 
Nafcitur^eoi  qua  maris  vnda  rubet 
Contacto  es  n5bre,del  participio  de  contingo  isy  contigi^ta 
>  Bum. Perla  fe  dixo  quafi pirula;  porq  las  perlas  que  fe  hallan 
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en  forma  de  peri!llas,fon  las  mejores, fugnn  Plin!o,fi  ya  no  es 
qüe Te  dixeíTe  de  Terimula^tomoñZoáoáQ  la  India ,  dSdeíe 
pefcan, cotho  quiere  el  raifmo  Autor. 

4  g .  Sorda  hija  del  mar^cuyás  orejas 

A  mis  gemidos  fon  rocas  al r viento  y 
O  dormida  te  hurten  a  mis  quejas^ 

Purpurees  troncos  de  corales  ciento i 
A  al  diamante  numero  de  almejas^ 

Marino  ¿fi  agradable  no^mflrumento^ 

Coros texiendo  efles 5  e feúcha  nj n  dia 
Alt  nuo^per  dulce  y quando  no  por  mia * 
SORDA  HIjA  DEL  MAR,  CVYAS  OREjAS 
A  MIS  GEMIDOS  SON  ROCAS  AL  VIENTO] 
Sorda  hija  del  mar ,  cuyas  orejas  fon  para  mis  gemidos  co¬ 
mo rocas  al  viento.Sanazar.en  la  Egloga  2,.  que  intuía  Ga- 
lacea. 

Insmitis  Gal  ate  a  nibil  te  muñera  tándem , 

Nil  no/lra  metiere preces&erba  irrita  ventis 
F adimus\&  vanas  fcopulis  impegimus  vndas . 

O u  i d . en  el  1  ib.  1 3 .  M  e t . 

His  itnmobiliorjcopulis, 

Y  pocodefpues.  .  :/ 

Suri  or  aquoribtu. 

G  are  i  la  íTo  de  la  V  ega  en  la  eglog.  1 . 

O  mas  dura  que  marmol  a  mis  quexas . 

O  DORM1DATE  HVRTEN  A  MIS  QVEXAS, 
PVRPV  RE  OS  TRONCOS  DE  CORALES  cáti] 

O  eftando  dormida  ce  hurcen  a  mis  quexas  purpúreos  troces 
de  corales  ciento; eíio  es, o  ya  efles  dormida  enere  purpúreos 
troncos  de  corales  quando  yo  me  quexo.  Pufo  el  numero  fini¬ 
to  por  el  infinito. 

4>  AL  DISONANTE  NVMERO  DE  ALMEjAS 

MA- 


emo  eofflemmo 


MARINO,  SI  AGRADABLE 
C  O  R  O  S  T EX  I E  N  D  O  E  ST  E  S]  O  eíles  dácando  en 
ere  otras  ninfas,  a!  deíconforme  fon  de  airtiexas  iníhumemo 
marino  ,  pero  no  agradable.  Almexi  es  cierto  genero  de  con 
chas  del  mar, Laguna  fob re  Diofcorides  cap.  6dib. ¿.refiere 
que  es  nombre  Portugués ,  otros  quieren  que  fea  Arábigo, 
pufo  don  Luis  el  numero  por  la  mufica ;  porque  todo  conce- 
coy  harmonía ,  confia  de  números,  Virgilio  Eglog.9. 

Quid  ,  qua  te  puta  folum  fub  noñe  c  anente  m 
xAudieram  >  números  memlniji  verba  tenerem . 

Y  Ouid.  en  la  Eleg..i.4el  ljb.4.de  Trift. 

Hog  t¡i  cur  cantet  vinólus  quoque  compede  fojjon 
Indocili  numero  cumgrxue  molit  opus . 

Texiendo  coros  dixo ,  tocado  con  propiedad  el  modo  de  los 
antiguos, que  era  entretexerfe  los  que  dancauan  de  la  inerte 
que  en  Efpaha  fe  vfa  en  los  bayles  de  muchos.  Vitoria, en  el 
lib.de  Comed. dize  que  los  inílituy ó  T efeo  boluíedo  de  Cre 
ta  en  mempria  de  las  torcidas  yre  bueltas  calles  del  laberia* 
to.Es  propiamete  el  coro  ,  que  en  Efpaña  llamamos  corro, 
vna  multitud  de  perfonas  q  Ccanta  o  baylan-porque  confia  de 
vozes  ycócento  de  muchos, como  refiere  Senec.enlaEpift. 
S^.Non  vides  quam  multorum  vocibus  choras  conJlet}vnus  ta - 
menex  otnntbus  fonus  redditur\aliquaillic  acata  eft->aliquagra- 
uis^iliqua  media  ,  accedunt  viri's /cernina  interponuntur  tibia 
Jlngulorum  lilis,  latent  voces ¡omnium  apparent*  En  las  Come¬ 
dias  antiguas ,  y  en  las  Tragedias  eran  comunes  los  coros, 
los  quales  feruian  de  cantarlas  cofas  referidas,  y  otras  a  pro 
pofito  de  lo  que  fe  reprefentaua.  Horacio  en  fu  Arte  poética 
refiere  el  oficio  que  auian  de  hazer. 

%A$loris partes  chotas  of/ciumque  viril e 
De/ndat:  muquid  medios  Ínter  etnat  aclusy 
Q^od  non  propofito  conducat  &  bcereat  apté 
lile  bonls  faueatque ,  &  concilietur  amlcis , 

Et  re¿ap  ir&tost& amet  pescare  timentesi 

111$ 
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lile  dape»  laudet  menfa  breáis  ¿lie falubrem 
JufUtiam  ,  legefq;  &  apertis  otra  portis : 
lile  teg¿t  cQmmifi%¿Deofque precetur  &  oret9 
Vt  redeat  mijerts ,  abeat  fortuna  fuperbls.  - 

Leea  Martin  del  Rio  (y ntagm. Tragedia  Lat.cap.7.q  inti 
tuladfC/jari/jdóde  hallaras  tado  lo  demas  q  aquí  falta, 

-  ESCVGHA  VN  DIA  : 

Mil  VOZ  POR  DVLCE  QyANDO  No  por  ma] 
Efcuc ha  íi  quiera  vndia mi  voz,  porfer  dulce,  ya  q  no  por 
fer  mia.Teocrito  en  el  Idilio  1 1  .a  quié  imito  don  Luys. 

^  F  iftula  vero  can  ere fiio,vt  nerno  Gyclopumbic ,  x.  \ 

7* tycbarumyduleequc pQmum>  &  me  ipfum firnul  canta  cele 
bransy  '  ...  -  I, 

Idqüefapius  ad  mílern  intemfeflam* 

*'r  .  '  %  J  •  ‘7  .*  ■»'  " f  ya  !  ■<  '  n  «s* 

49  (P  a/lor  fíy  ,  mas  tan  rico  de  ganados^ 

■#  Que  ios  halles  impido  mas  Vacíos  - 

fos  cerros  de  [parezco  leuantadosa 
Y  los  caudales fec  o  de  los  nos-, 

Molos  que  de  fus'»  br  es  de f atado  Sy 
0  deriuados  délos  ojos  miosyS‘  s<  *  ■ 

Leche  correny  lagrimas  que yguales 
En  numero  a  mis  bienes  fon  mis  males , 

PASTOR  SOY,  MAS  T AN RICO  D E  Ganados] 
Paftor  foy , pero  foy  tan  rico  de  ganados. 

QVE  LOS  VALLES  IMPIDO  MAS  VAZIOS] 
Que  embaraco  cola  ellos  los  valles  nías  defocupados. 

LOS  CERROS  DESPAREZCO  LEVANTADOS] 

Y  defparezco  los  lauantados  cerros  con  la  multitud  que  los 
ocupa. 

Y  LOS  CAVDALES  SECO  DE  LOS  RIOS] 
Yíeco los  caudales  délos  ríos  beuiendofqs  aguas.  Tócalos 

aBs-H'  ■  ‘  se: 
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generas  de  ganados  que  guardaua  Po'iferno ,  dfzieft  ¡á  ,!  que 
lasoueias  embaracauan  los  valles, por  fer  propio  a  eíla  g.ina- 
.  do  apacentarfe  en  los  valles, y  las  cabras  deíp  irecian  los  cer  ? 
ros, por  fer  los  monees  mas  apropoíico  para  eJIos5yc]ue  fecaua 
los  caudales  de  los  ríos  con  las  vacas, porque  en  las  riberas  de 
los  ríos  fe  paila  mejor  eíleganado.Excedio  a  OuiM.de  quien 
lo  imito  en  el  lib.13.de  fus  Mee.  v  ,  M  yM  : 
Hocpecm  omne  meum  e¡l\muli&  quoque  vaBíb&s  errante 
Multas (yliia  tcgit, multa  (labulantur  in  anlvi*. 

N*s(fi forte  reges)fQ/em  ttbi  dicere  quot  funt:  , 

*Paupsris  eji  numerare  ve  cus. 

Dirá  alguno, que  efta  voz  paílor  eflá  recibida  en  nueílro  idio 
ma  folamence  en  aquel  que  guarda  ope  jas, y  que  fue  impropio 
aplicarle  las  cabras, y  yacas, llaman  Jofe  el  que  guarda  aque¬ 
llas  cabrero, y  el  que  apacienta  ellas, vaquero :  pero  ellos  Toa 
efcrupulos  tan  veniales, que  no necefsitan  de  defenfa. 

NOLOSQVEDESVSVBRES  DESATADOS1, 
ODERIYADOS  DE  LOS  OjOS  MÍOS. 

LECHE  CORREN, Y  LAGRIM  ASjHermofifsimo  a- 
fedo, donde  el  Poeta  deferirle  la  abundancia  de  leche  de  fu 
ganado, y  el  continuo  llanto  fuy o, caufado  de  fu  pafsion  amo- 
roía#  Dize  pues%qne  aunque  la  multitud  de  fus  vacas  feca  los 
caudales  de  los  rios,beuiendo  (us  ondas, no  feca  los  ríos ,  que  - 
defamados  délas  vbres  de  las  propias  vacas, corren  leche,  ni * 
los  que  derivados  de  los  ojos  de  Polifemo  corren  lagrimas. 
Alguno  culpará  a  Don  Luis, porque  dize  los  ojos,auiendo  re¬ 
ferido, que  tenia  folamence  vno  en  la  frente*  peroferá  in- 
jüílá  objeción, porque  los  Poetas  antiguos  explicarían  la  gran 
deza  de  fu  afedo ,  poniendo  el  plural, por  el  íingular.  Séne¬ 
ca  en  la  Tragedia  de  Med.para  fignificar  fuira,laincroduze 
diziendo. 

1  inune fuperbe>virgimm  T balamos  pete> 
rJRjlinquematr¿s. 

Como  íi  dixera >Telennptias  Cr$u[a>me  eoniugem  y  fa&amqae 
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'i'x  te  matrem¡defere. Yen  la  de  Agamenón  indignada  y  tems- 
rófa  Clytemneflra. 

— *7?  igra  ¡que  m  -expelías  diem* 

L?  elogia  ^pbrigice  fceptra  dum  teneant  nuru$> 

Pufo  tas  nueras  frigias  por  Calandra.  Ven  la  Troas  hablan¬ 
do  V  liíles  a  A  ndromaca. 

— —Non fasüeejl  tibí  -v  ,  *  - 

*Dec\gere  V  l {ffi¡  m :  vteirnm  matrum  dol o  s, 

Etiam  Dtarum,  .  '  •  i  yS  ' 

Donde  refiere  auer  vencido  el  cuy  dado, y  cautela  de  Clyte- 
neftra,y  Thetis,quitandoa  lavna  a  Ifigeñía  ,  y  ala.otraa  A- 
chiles,y  diz Q:Vic:mus  dolos  matrum, por  dolos  matñs  y  y  dolos 
Dearu  pot  dolos  Dea, Y  en  la  Thebayda  hablando  Iócafta  ío 
lamente  de  Edípo,dize  afligida  por  las  calamidades  que  vía. 
Fiei  nótenles:  hoe  quoque  etiam  letfe  eft¡ 

‘Peperi  nocentes 

Poniendo  en  lugar  de  nocentem  ¡nocentes,  Otros  muchos  luga 
res  pudiera  traer  para  eíta  feguridad  de  lo  que  efa  mío  don 
Luis,peroaquien  noperfuadíerelá  autoridad  dedos  referi¬ 
dos,  oía!  le  conuencera  la  multitud  de  los  Autores,  Teocrieo 
en  el  Idilio  referido  intro  Juze  a  Poliferno,  que  releer ia  a  Ca¬ 
latea  quanto  abundaua  fu  ganado  de  leche. 

Ego  tamen, quamquam  talts jlm¡oues  mide pafco¡ 

Et  ex  bis  optimum  mui  gen  s  lac  biho * 

Y  Oufdio  en  ellib.i  3. Met.auiéndo referido  Polifemolaa- 

bundandancia  de  fu  ganado, dize.  *;  7  * 

De  laudibus  barum 

Nil  mihi  eredlder'u ;  prafens  Potes  igfa  vid  ere, 

Vix  fujlineai  dijlentum  cruribus  vher , 

Y  poco’defpues. 

Lac  mihi f emper  adefl  ri.ucum:  pan  inde  h  ib  enda 
Seruatur:  partem  liquefaga  coagula  durant, 

Yirs;  .en  la  Esdoo-.i. 

ü  O  O 

Mide  mea Jiculis  errant  in  montibus  agna, 

Eee  Lac 
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Las  mthl  non  a ¡l ate  nommyñÍnf rigor  e  defit,  v  $ 

Nueftro  Garciiafloimitádo  lagrandeza  Latina, vGrieg^cn 
lai.Eglo. 

Siempre  de  nuem  leche  en  el  Ver  ano , 

T  en  el  Inuierno  abundo  en  mi  ma\ada. 


— ~  OVE  YGV  ALES 

EN  NVMERO  A  MIS  BIENES  SON  MIS  Mala ] 
Quedos  males  que  padezco  por  tu  cauía  ion  ygnales  en  nu¬ 
mero  a  los  bienes  que  poíleo  ,  qulfo  dezir ,  que  no  era  menos 
copiofo  el  rio, que  delatado  de  las  vbr.es  de  fu  ganado  corría» 
que  el  que  fe  deriuau^  de  fus  ojos, lloran  Jo. 


jO  Sudando  melar  alambicando  olores , 

Senos^uc  ignora  aun  lagolofiicabra^ 

Corchos  me  guardan  mas  cjue  aue  jas  flores 
Liba  inqttte  t  a  , ingenio  fa  labra*. 

Troncos  me  (frecen  arboles  mayores, 

.  Cuyos  exambreSjO  el  Abril  los  abra¡ 

O  los  de  [ate  el  <¿%4ay  (jambar  de/ltlany 
.  T  en  ruecas  de  oro  rayos  del  Sol  hil any 

SVDANDO  NECTAR,  LAM3ICANDO  Olon*] 


Sudando  néctar, y  deftilando  olores.  Auiendo  referido  el  Cy. 
clope  la  abundancia  de  fus  ganados,  y  el  prouecho  ,  propone 
agora  la  riqueza  de  fus  colmenas, y  la  multitud  deltas, dixo  fu 
dando, por  imitar  a  V  irgilio  Eglog.4. 

Et  dura  quercus  fu  ¿abune  rofeída  mella, 

Y  Laftancio  en  el  lib.7x.14.  vía  delta  fraíi.  T^upes  montium 
ineílafudabunt. 

SENOS,  QVE  IGNORA  AVN  LÁ  Golofa  a*bra> 
CORCHOS  ME  GV  A  REIAN  MAS  Que  anejas Jiores^ 
LIBA  INQVIETAJNGENIOS  A  LABR  A]  ' 

Mas  corchos  guardan  para  mi  los  fenos,aun  ignorados  de  Iag<& 
Jola  cabra » qu^  flores  guita  inquiecameme  la  ¡aueja,  y  labra 

íij- 
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gemofa.Ne&ar  llama  el  Poeta  a  la  miel /imitaocíojComo  <fí- 
xfmos  a  Virgilio  en  el  lib  4.de  fus  Georg.rfonde  el  mifmoau 
cor  la  llama  fr3grante,de  quien  lo  tomó  don  Luis,  quandodf 
xe,diftilando  olores.  .  :  '  v 

-~¿7{jdelcntqt¿e  Tym  o fragr amia  mella . 

Senos  llama  nueftro  Poeta  los  quelos  antiguos  llamaran  GVÍ?, 
/¿j.Virgil. en  ellib. citado.  A 

——Et  dulcí  di/fendunt  negare  Celias . 

Y  Valerio  Fiacco  en  el  lib.  1  Árgonaut.  j$  ' 

*—Dum  plenas  negare  Celias 
Vandit- 

El  fen©  es  lo  hueco  qué'haze  la  veftídura ,  y  también  fignií^ 
ca  ei  pecho¡en  Latín >finus  curbítas  illa ,  qna  efl  intfa peftorb 
bracb'terumqzie  complexum .  Aquí  por  translación  vale  la  con- 
cauidatl  de  los  panales  donde  cada  aueja  labra  la  miel ,  dizey 
que  eftos  aun  los  ignora  la  golofa  cabra dando  a  entender  el 
fino  donde  tenia  las  colmenas ,  que  eltaua  fegun  el  precepto 
de  Virgilio  en  el  4  de  los  Geor.reparado,  y  feguro  defte  ani¬ 
mal. 

— —Y  eque  oues,haá  i  que  petnlci 

Florsbus  infuUent:aut  errans  bucula  campo . 

Labrar  las  flores  dixo ,  porque  dellas  cria  la  aueja  la  miel ,  y 

labrar  vale  lo  mifnioque  obrar, 7  afsi  dezimos  labrar  al  criar 

la  íeda.La  aueja  q  íe  dixo  ais?,  quafiapsxa^  del  nobre  Latino 

apestes  vn  animalico  de  los  i  ufe  ¿tos  que  buela,  y  cogiendo  el 

rocío  de  vna  v  otra  flor, nos  cria  vn  licor  tan  dulce ,  como  es 

la  inlel  labrada  dentro  de  los  panales  artificiofos  de  la  cera. 

El  Eclefuftico en  el  cap. n.la  difine  en  efta  manera:  'Breáis 

in  volatiUbus  eft  apis,&  inithnn  dulzón  s  habet  fruBus  tilias . 

Son  tan mirauillofas  las  propiedades,  y  naturaleza  defte 

animal,  que  parece  impofsiblc  el  poderlas  efsríuir  en  ma* 

yor  volumen, el  Lector  podra  verlas  en  Pimío  libro  onze  ca- 

capit.  y  .halla  el  2 1  .y  en  el  4. de  los  Geafg.  de  V  irgilio ,  con 

los  Eraditifsimos  Cometarios  de  Pontano,v  luán  Luis  de  la 

* 

Eeei  Cerda. 
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Cerda  áeftelibn^donde  admiraras  el  gouiernn  ¿  la  folie! tud 
y  vigilancia  defte  prnuechofo  anirnalico,  y  fu  marauilloía  ge¬ 
nera  c  ion;!  ee  también  a  Pierio  ValeriaiKydefde  el  cap.  i.haf- 
ta  el  zo.del  lib.z6.donds  hallarás  que  es  hierogliííco  raifte- 

I*  1  (3  ^  ^  ^  ^  *  ' 

TRONCOS  ME  OFRECEN  ARBOLES  Mayores] 
Los  arboles  me  ofrecen  troncos  mayores  que  las  colmenas» 
quifo  dezir  que  fuera  de  las  colmenas  q  tenia,  le  ofrecían  los 
arboles  fin  beneficio  alguno  mas  capaces  huecos  donde  fe  la 
braua  el  dulcifslmo  licor.  Hallanfe  muchas  vezas  enxabres 
deauejasenlos  troncos  de  los  arboles,  las  quales  fin  fer  ayu¬ 
dadas  del  cuy  dado  de  ios  hombres ,  labran  la  miel ,  y  hazen 
fus  reparos  contra  el  í  bienio.  Vir g. en  el  q.de  los  Georg. 
Scrpe  etiam  ejfh jís  {J¡  ve ra  eji  fi tn a)l atibáis  ’ 

Sub  ierra  Joder  £  l  arena,  penitujque  repertes 
P  umtcibufque  catas  exeJpsquQ  arboris  antro. 

CV  VOS  ENX AMERES,  O  EL  ABRIL  LOS  Abra\ 
OLOS  DES  A,  TE  EL  MAYO,  AMBAR  Dejidan] 
Cuyos  encambres  dedilan  ambir ,  ó  abriéndoles  el  Abril  la 
chufara  que  eligió  íu  Procidencia >  temiéndolos  rigores  del 
1  bierno,  ó  deafata  adoros  el  Mayo ,  para  que  cada  vna  de  por 
fi  giifte  las  flores  de  que  labrada  miel .  Enxambre  es  la  junta 
de  anejas. q  ue  pueblan  vna  colmena, q  muchas  vezes  van  af¬ 
ilias  vnas  con  otras, a  modo  de  va  racimo, dixofe  del  nombre 
Latino:  Bxamen>not;a  apnd  Jobo  les  quam  par  entes  ex  fttis  aluea- 
ribus  ad  nonas  fedes  qu as  rendas  exire  cegunt\  qmd  bre  ita  vnian - 
tur^t  jhmd  ¡i gi t it  m ¿lean t u r, Por  elfo  di xo  el  Poeta,  ó  los  def 
cite  el  Mí  yo,  Abril,  fe  gimió  mes  del  ano  ,  corno  quieren  los 
antiguos, y  fegun  no  fot  res  el  quarto,efciiue  Varron  en  el  lib. 

5. de  la  lengua  Latín. que  fe  dixo  afsi :  {¿updmr  omnia  aperit. 
Lo miloio  (lente  S.IÍidoro  en  el  5. de  fus  Etym.c.  3  5  .Áprílis 
diciturjquia  boc  menje  omnia  apcrimitur  injiorem \quaji  aperilis 
OuiJden  ellib.4.delos  FalLloaflegura. 

N  am  quia  ver  aper  i  t  tune  o  mnia-,ienfaqae  cedit 


Fr¡-  . 


'  Por  D.Garciá  Coronel  4©j 

-  '  V',v  w  - 

T  rigoris  ajperitas; feraque  te  rr a  p at  et 

%Aprilem  me  m&rant  ab  aperto  tempere  diPlum. 

A  ella  opinión  alude  nueftro  Poeta ,  quado  dize,  o  el  Abril 
los  abra.Otras  Etimologías  ponen  S.  Id.yVarronen|los  lu¬ 
gares  citados,  pero  la  que  referido ,  es  la  que  haze  a  nueftr© 
propofito.  En  el  Mayo  eftanlas  flores  mas  faz®nada$:y  afsi 
dixo  nueftro  pOc¡ta,ó  las  defate  el  Mayo;porqüe  en  tonces  U 
bres  ya  de  Ja  prifion  del  yelo, comienzan  las  auejas  fu  güito- 
fa  fatiga,  Virgil.en-el  libro  va  referido, 

;  "  V bi pulfim  byemem  Sol  áureas  egit 
Sub  ferraste  as lumquea  su*  luce  reclufit : 

IU&  continuó  falt us ¡fyluajque  peragran* 

*  Turpureofque  metunt flores flumma  libant 
Summa  leue sabino  nefcio>qua  dulceáine  Ut<e  ‘ 

*J?YOgeniem  nido  s  que  finen  t:  bine  oírte  recentes 
Excudunt  ceras ,  &  meOr  tenada flgunf. 

El  ambar  q  refiere  D. Luis, es  vnapafta  defuauifsimo  oloref 
timado  lümaméte:en  Latín  fe  dize  amharum,  y  no  mansfios 
como  quiere  Couaruuias  porcj  es  muy  difercte  de  la  q  nofo- 
tros  preciamos.  Eíta  fegunRuelio  li.Kc.17.es  cierta  ouaq  fe 
cría  fobre  las  aguas,  en  forma  de  hogos,y  nodefeubre  la  fuá- 
uidadde  fu  olor,  hafta  que  fe  cura  y  trata:  algunos  han  queri¬ 
do  dezir ,  que  es  vn  genero  de  betún  liquido ,  otros  Amiente 
de  la  V aliena,  lo  mas  cierto  parece  lo  referido. Laque  fe  lla¬ 
ma  grifea,  que  es  de  vn  color  pardillo, es  la  mejor ,  fuele  ha¬ 
llarle  en  el  vientre  délas  V  alienas  al  guna ,  porfer  pefeado 
mny  amigo  defte  alimento,  pero  no  es  buena ,  porque  la  par¬ 
te  fútil  cita  ya  refuelta  ,  y  gallada  con  el  calordel  eílomago, 
y  folo  que  da  lo  grueífo,  que  as  mas  negro ,  y  de  menos  olor: 
de  las  de  mas  diferencias  de  ambar  no  ay  que  tratar ,  por  no 
fer  anueílro  propofito.  , 

YEN  RVECAS  DE  ORO  RAYOS  Del  Solbilan ] 
Llama  ruecas  de  oro  a  la  cera  de  los  panales,  y  a  la  miel  rayos 
de  oco,Sy  en  metáfora  defto  dize, que  los  enxarnbres  deftilan 
V?  (  Eeej  a  m- 
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ambar ,  y  en  ruecas  de  oro  hilan  rayos  del  Sol,efto  es,  labra 
oficiofos  en  los  panales  la  miel  oloroía. 

51  Del  lupiter  fby  hijo  de  las  ondas , 

Aunque  P  aflor J!  tu  de  (den  no  efpera 
Aque el  Adonarcade cfjks grutashondas 
¡  Entrono  de  criflal  te  abrace  mera. 

'  Pohfemo  te  llama ,  no  te  ef condas , 

Que  tanto  e/pojo  admira  la  ribera^ 

Qual  otro  no  rz/ io  Feho  mas  r chuflo 
Del peteco foPelga  al  Indo  aduflo. 

DÍLlVPfTER  SOY  HIJO  DE  LAS  ONDA^S] 
Hijo  foy  de  Neptunio  Llámale  Iupicer  délas  ondas, para íig- 
nificar que  era  el  mayor  Dios  del  .mar, 5-ih  Itálico,  en  el  lib.i. 
Llama  a  Pintón  Ioue  e  (ligio  por  la  mifma  razón. 

'  N  me /ligio  fgr  bella  foüi  -  '  > 

AUNOTE  PASTOR  ]  Aunque'  paftor  folamence. 

-  .  .  —  SI  TV  DESDEN  NO  ESPERA 

A  QV E  E L  M O N  A R .(A A  DE  E S S  A S  Gruta s hondas 
EN  TRONO  DE  CRISTAL  TE  ABRACE 
S  ino  efpera  cu  deí-íen  a  que  el  Monarca  de  elfas  grutas  hon¬ 
das,  ce  abrace  como  nuera  fuya  entrono  de  criftaí,  eílo  es  ,  íi 
defdeñas  caía  do  te  conmigo  fer  nuera  del  Monarcade  lasa- 
guas,  Excedió  a  Ouidio  enr eilibro  1 3.  de  fus  Met. 
xAdde  quod  in  v ejtr ogenifortn eus  aquo re  regnaty 
Hunc  tibí  dofocenim.;  v  v -y  .  ■  ■ 

Monarca  es  el  feñor  abfoluto ,  y  Principe  íbio  ,  fin  recono¬ 
cimiento  a  alguno ,  y  a  quien  otros  reconocen.  San  Iiid.cn 
el  lib.9. defus  Eúm.coLV^MomrchafuntquifiriguUrempofsi 
dent'T  riñe  i pa  tum,qua  lisfutt  lAlexander  apud  Grasos ,  &  lu- 
liutapud  Romanos.  Su  etimología  veras  énel  lugar  citado 
mas  largamente.  El  trono  que  en  Latín  fedize  Troms ,  vale 
la  filia  Real,  d  Pontifical.Gruta  es  la  cq^badebaxo  de  cierra, 

T-  ::  ;  'por 
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por  otro  nofttbre  foterranea,  viene  de!  nombre  Latino  Cry - 
ti t  En  los  Iardines  fuefen  hazétr.vms  cap  cau  idad  es  llenas  de 
caracoles ,  y  corales  ,  donde  cayendo  el  agua  de  alguna  t Líe¬ 
te  ,  forma  agradable,  fonido  %íy  alguna  vez  imita  !a  coníoná- 
cia  de  algún  inñrumen to  ,a  éftas  ,  por  h  femejánca  las  llama 
grutas  ,  a  que  aludem^eftro  Poeta. 

POLIFEMO  TE  LLAMA, NOTE  ESCONDAS,' 
Q^E  TANTO  ESPOSO  ADMIRA  LA  RIBERA] 
Polífemo  te  llama,  note  éfcondas ,  que  la  ribera  admira  tan 
grande  tangenerofo  efpofo. 

QV A L  OTRQN OVIO  FEMO  M  A  S  R©B  V  S  T0 
DELPEREROSOBELGA  AL  INDO  ADVSTO] 
Gomo  el  qual  no  vio  Febo  otro  mas  robufto  defde  el  per^“ 
£ofo  Francés  al  Indio  abrafado;  quifo  dezir  de  Oriente  a 
OccidenteTigmficandolo  por  ios  extremos  de  vna  y  otra  na 
cion.  El  Belga  fe  dixo  afsi  vna  ciudad  de  Francia,  ilaím- 
da  Belgia’,  de  quien  tomo  nombre  la  Prouincia ,  San  Iíidoro 
en  el  lib.  1 4.  eap.4.  EtimoíT  Belgts  autemcmUas  tJtQallia  * 
quaBelgicaTroumcta  diéía  eJL  Son  los  derla  Prouincia,  co-  , 
trio  todos  los  de  Francia  blanquísimos*  porque  (egunefle 
Autor  fe  llamó  Gaiia  d  candorepopuli  :  porque  a  la  leche  fe 
dize  eh  Griego  Gala *  y  afsi  por  excelencia  Galos  a  los  Fran- 
cefes  ,  la  caufade  fu  blancura  eícriue  i  ¡¿ufa  mentes  &  rigor 
Cali  ab  eá  parte  S  o  lis  ardoremexcludunt ,  qno fit  vt  candor  cor  - 
porttm  non  colorstur ,  Vicencio  Balouacenfe  por  autoridad 
de  Orofio ,  hablando  defta  Prouincia ,  la  deforme  afsi :  Bél¬ 


gica  dicitur  G alli je  Trouincia>ab  Oriente  babet  Ger  maní  am fine 
Jlumine  R beni^ab  Euro  babet  Alpes  %Ap ennina s  d  Meridie  Tro 
uinciatn Narbonenfiem^nqua  ciuitas  Arelatenfisfita  e/l,ab  Qcca~ 
fiu  Trouinciam  Lugdun'tnfew.  %A  Cirao  OcceanttmBritamcum 
d  SeptcntrioneBritanieam  inful dm^fiue  Anglianr.bacT^egio  tn 
frugíbusj  &  fmElibus  efifíecumda  Indio  fe  llama  al  q  es  es  na¬ 
tural  de  la  India  Región  Oriental*,  la  qual  tomó  nombre  del 
rio  Indo,  que  arrabio  fía  por  ella.  Vincencio  en  el  lib-  2  5  x.  3 . 
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de  fu  Efpejo  YílííothlJndia  ab  Indo fiumine  d  'th  tjl>  ex par* 
teOrientali  clauditurukoc  d  Meridiano  Mari  porreóla  vfque  ad 
Ortum  Solis ,  ¿7"  d  Septentione  vfque  ad  monteé  Caucafun? perue- 
nit  babens gentes  mvltasy&  oppiday  Infula  queque  trapohanatn  ~ 
gemmisy&  Blephantis  refertamyebryfen,& Argyrin  auro  (¡¡-ar¬ 
gento  fecundas  yvtilem  quoque  arberemfclij’s  numquam  carente m 
car  ente  ^babet  &  (Junios  Gangem  &  Nidatny<&  Hypanemy\Uuf- 
tr antes  Indos, Terra  India  F duony s  fpiritufaluberrima  inanno * 
bis  metitf ruges  yvice  byemisyEibfys potitnr,  Ggn  t  aut'e  tinóli 
colorís  homines  el epb antes  ingentesy&c.  Lee  a  Pliniolib.  6.  c. 
X7.i8.y  19.  donde  largamente  traca  de fta  región ,  y  de  fus 
Prouindas,  ApuLlib.  1  .Florid.dize:  Indigens  populofa  cultori- 
bftsy& jimbas  tnaxitna precul  d  nobisad  Orientern jttiypropeOc 
ceant  refíexusy& Solis  exortus  rprimis Jiderihus ,  vltimis  ter- 
rts fuper  JEgyptios  eruditos  y& lúdaos fuperJiitiofosy  &  N aba¬ 
tíaos  mereatoresy& jiuxos  vefiium  *Arfacidasy  &frugum pan - 
peres  Ituraosy&  odorum  diuites  t, Arabas .  Llama  don  Luis  al 
Belga  pere^ofojno  fe  que  le  pudo  mouer,  íiendo  eíTe  epíteto 
opuefto  totalmente  a  fu  naturaleza  5  porque  fon  animofos,  a* 
treuidos>armigeros, fuertes,  inquietos,  y  fumamente  arroja- 
tíos, y  o  creo  que  fue  y  erro  de  los  manuferitos  ;yjque  D.Lüis  ¿ 
dixo  del  belicofo  Belga,  y  no  del  pere$ofo.  Defta  dúdanos 
faeará  la  interpretación  de'  Pedro  de  Ribas,  y  aunque  yo  no 
me  conformo  en  eíte  fentido ,  la  pondré  para  que  e!  Le&or  j 
elija  lo  que  mas  guftare.  Lee  Pedro  de  Ribas  del  nere^oío  J 
Volga  al  Indo  adu£to,y  no  del  pere^ofo  Belga:  y  afsi  pafsó  á  \ 
explicar  eíte  lugar ,  tratando  del  Volga  rio  de  Salmaciade 
Europa, que  corre  arriba  del  Ponto,  y  Bofphoro  Cimmerio,  | 
no  lexos  del  rio  Tanais  ,  es  rapidifsimo ,  y  el  mas  caudalofo  í 
fuera  del  Nilo,y  del  Po ,  y  dize  que  le  llamó  don  Luis  pere-  | 
^ofo, porque  fe  yela  como  los  otros  ríos  del  vlomo  S  epeen- 
trion:  pero  eílo  no  me  parece  concluyente ,  porque  íl  habla-  , 
radeiterio,  íiendo  de  fu  naturaleza  rapidifsiraQ,  porque  le  v 
fuá*  de  llamar  perejofo,  aunque  fe  y  ele  algún  tiempo  del  a- 
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Rosegándole  e!  mas  propío  epítetojde  mas  que  peresofo  en 
nueílro  Idioma, volé  el  que  haze  alguna  cofa,  aunque  con  filo 
xedad  y  tibieza, y  aquí  no  tuujera  lugar  la  tranflaeion, porque 
fi  el  rio  fe  vela  de  todo  puntoso  corre,  ni  aprefurada,  ni  fio- 
xamence,v  fi  folo la  fupetficieJa  corriente  no  perderá  lora- 
pido  de  fu  naturaleza.Fuera  de  que  es  mas  bizarría  derk  de 
Oriente  a  Occidente, que  del  Oriente  al  Setentrion  ,  y  de 
la  manera  que  yo  leo  efte.verfo  ,  dize,  como  queda  referido, 
lo  primero, y  deftotra  fuerte  lo  fegundo .  También  entiende 
Pedro  de  Ribas  el  Indo  por  el  río,  y  no  por  la  nacionrdel  pri¬ 
mer  penfamiento  nació  el  fegundo.  Al  Indo  con  propiedad 
llama  adufto ,  porque  los  defta  región  fon  por  la  calidad  del 
aires  por  la  naturaleza  de  las  aguas  obfcuros  y  negros.  Pro- 
pert.en  la  Eleg.  3  .del  lib.4. 

VJlus  &  Eoadifcolor  Indus  aqua 
PaíTeracio  enmienda  decolor .  Tibulo  en  la  Bleg.  3.  del  lib.2. 
da  a  entender, que  por  eftar  mas  cercana  la  India  y  Etiopia 
de  los  rayos  Solares, fon  los  que  las  habitan  negros. 
lüi  fint  comités  fufci  quos  India  torret 
Solis  &  admotisinficit  ignis  equis.  - 
Ouidio  por  efta  caufa  ingeniofamente  atribuye  al  deíaclerto 
de  Faetón  efte  afeito  lib.  2.  Met. 

Sanguino  tune  credmt  in  corpora fumma  voeato 
MtíOpum populos  nigrum  traxijfi  colorem . 

Theódetes  atribuye  al  Sol  el  color  de  los  Indios,  y  Etiopes, 
y  lo  crefpo  del  cabello. ' 

Qutbus  propinquam  Tbcebus  admouens  rotam 
iAtra  fauiüa  corpora  infecit  virumy 
Caloribufque  adducens  prsepotentibus 
TXjtorridas  crifpamt  eorum  comas. 

Pero  Oneíicritole  culpa,como  refiere  Scraboh  en  ellib.lz. 
porque  atribuye  al  Sol  la  caufa  deltas  propiedades*  q  el  quiV 
re  que  fean  del  agua ;  porque  las  auejas  íi  fe  lleuan  de  otras 
parces  a  efta, mudan  el  propio  color  fuyo,  y  el  Sol  no  es  caufa 
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deque  fean  negros  los  que  eítan  en  ios  vientres  de  fus  ma¬ 
dres  ,  aun  no  áüiendoles  tocado  fus  rayos :  pero, en  fin  a  fus 
ardores, fegun  S  trabón  fe  lia  de#ntribuyr  la  'cania  deftosefe- 
tos  Vporvna  atracción  vehemente  de  grande  humor,  por¬ 
que  aunque  los  Indios  participan  con  abundancia >  de  ay-  . 

*  re  húmedo  ,  y  templado  ,  con  todo  por  difpoíicion  genera- 
/tina  del  Sol, fon  taies  como  los  que  los  engendraron  ,  porque 
eftas  paísiones  las  contraen  de  la  generación* 

5  2  Sentado ,  a  la  alta  palma  no  perdona 
Su  dulce  frrutomir chufla  manoy 
Enpie  fombra  capaces  mi  perfona  J  * 

De  innumerables  cabras  el  Verane: 

Que  mucho  r (i de  nubes  fe  corona 
rpor  ygualarme  la  montaña  en  A vano 5 
7  en  los  Cielos  de  fríe  e/la  roca  puedo 
Efcriuir  mis  defáchas  con  el  dede  >... 

SENTADO,  A  LA  ALTA  PALMA  NO  ‘Perdona 
SVDVLCE  FRVTO  MI  ROBVSTA  MANO]  - 

Eftando  fencado,  no  perdona  mi  robufta  mano  fu -dulce  fru-  •£ 
tóala  altá  palma,  eftoes,  alcanca  mimano  el  dulce  fruto  | 
de  la  alta  palma.  La  palma  árbol  conocido,que  los  Latinos, 
Ifamátí  Talrtoa ,  fe  dixo  afsi  per  la  femejancaque  tiene  con 
la  palma  de  la  mano;  porque  tiene  la  copa  eftendida ,  y  los 
ramos  amanerado  los  dedos.San  Iíid.en  el  cap.y.del  lib.17 
defiis  Etimol.  almadióla ,  quidmanus  viciricis  or¬ 

natos  efi ,  vel  quod  oppanfis  ejl  ramis  in  modum  palma  bomtnis •  j 
El  fruto  fe  dize  dátil,  fegun  el  raifmo  Autor,  a  dixitorum}  J 
jimílitudme.  Orra  Etimología  le  da  Varron  enel  lib  4.de  ¡ 
íiríg.  Lat .  '  Tal  mam  dicunt  quod1  ex  vt  raque  parte  natura  vin- 
élababeat paria  folia.  La  tierra  mas  fértil  dellas  es  Iudea, fe¬ 
gun  Plinio  en  el  cap.4.  del  lib.  ly.lujáa  ínclita  ejl ,  vtl  ma- 
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gis  Tal ms .  Y  por  cfta  ocafion  fe  toman  las  de  aquella  parte 
por  otras  qualeíquiera.  Virgil.  iib.  3  .Grog.  ■  *  ~ 

Trimus  Idumaas  ref erara  tibí  Mantua  pal  mas,  ^ 

Hazen  mención  deftas  >  muchos  Autores ,  Lucanolib. 3. 

Arbufio  palmawm  ducts  Idume, 

Stacío  j.Silu.  ’  ;  •/'*  S 

Anfolymum  cinerem^palmetaque  capta  fubibis. 

Non fibi felices fytuas ponentis  Idumes* 

Marcial  en  el  lib.io.Epig.  y. 

Frangat  Idumeas  trífiis  viBoria palmas. 

Y  afsien  las  monedas  de  Tito  fe  via  vnapalma  con  vna  inf- 
cripcion  que  dezia  Iudaa  capta.  Por  eftdla  ponePierio  Y  ale- 
riano  porHieroglifico  de  aquella  Prouincia.Tambien  ay  pal¬ 
mas  en  Europa ,  y  en  Italia  aunq  éfteriles >  en  Efpaña  lleuan 
fruto,  pero  duro  y  amargo ;  en  Africa  dulce,  mas  deíiiane- 
fe  luego.  Ay  en  eftos  arboles  macho  y  hembra ,  y  marchita  - 
fe  el  macho  por  la  aufencia  de  la  hembra,y  afsi  el  labrador  ex 
perimentado,  quicando'algun  renuebo  de  la  palma  hembra, 
le  ingiere  con  el  mucho ,  y  luego  reuerdece,  y  cobra  fu  anti¬ 
gua  lozanía  con  los  abracos  de  fu  amada  herhbra ,  efcriuelo 
Achiles  Tacio  lib.  i.de  Leucip.y  Clitof.  No  difiere  lo  q  Pli- 
niodize  en  el  lugar  citado  defte  atbol :  Gatero  non  fine  mari 
bus  gignere /asininas /ponte  edito  minore  confirmante ;  cir caque 
fingulos plures  nutare  in  tum pronas  blandioribus  cómic, Tllum  e- 
reólis  bifpidum  a/flatu  vi/uq ;  ifpo puluert  etiam  reliquas  tna- 
ritare.Huius  arbore  excifaviduas  pofi  flerilefceref cerninas.  A  dea 
que  efi  Veneris  inteileBus ,  vt  c&ítus  etiam  excogitatus fit  ab  bo- 
mine,  ex  mafibusflo  re ,  <ac  lamgme ,  interim  veri  t antuca pul~ 
nere  m/pero/o/aminis.  Crece  efte  arbol,aplicando]egranpe- 
fo  aleílremodel  :afsilo  refiere  Auio  Gdioenel  cap. 6. del 
lib^.poraucoridudde  Ariftoc.y  Plutar .Terbercle  rtm  miran 
iam  ArifiJn  j,Troblematum  ,  & *  Tlutar c,%,Sympofiacorim 
dicit.  Si fupra  palma  ,  inquit ,  arboris  Ugnum  magna  pondera 
imponas ,  ac  tamgramter  vrgeas ,  onerefp^vt  magnitudo  oneris 
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Jujlintri  non  queaUnon  deorfum palma  cedity  nts  intra fie5iitari 
fed  aduerfus  pondus  refurgit ,  & furfum  nititur ^  récuruaturque» 
fProptereainquitTlutarcbus  incertaminibus  palma  fignum  ef- 
fe placuit  vifttrtit'* quomam  ingeni  um  eiufnodt  ligmeflyvt vrge- 
tibtis  opprimentibufque  non  cedat .  Conita  de  muchos  lugares 
de  Poetas, y  Oradores, que  fuelle  (como  Plutarco  díze)  pre¬ 
mio  de  la  victoria  en  quaiquier  a£to  ya  de  armas, ya  de  poeíia, 
ya  de  otra  ciencia, ó  arte.Prop.en  la  E  leg.  i  .del  lib.4, 

Nam  tibiviólrices,quafcumque  labore parajli, 

Eludet palmas  vna pueda  tuas • 

Y  poco  antes. 

—Libris  ejl  data  palma  meis . 

Y  enla  Eleg.9.dellib.3.  :  *  .  p  •  %*\ 

Sunt  quibus  EUa  concurrit  palma  quadrig*. 

Terentius  in  Prolog.  Phorm. 

—  ■■/#  medio  ómnibus 

-  (P almam  ejfe pojitam^qui  arte  traftant  muficam . 

Y  Tibul.en  la  Eleg.^.del  lib.  i . 

S  — ^  *  m  f 

. . V ener  /  que  merenti 

Fixa  notet  cafus  aurea  palma  meos. 

'Planto  en  el  Prologo  Araphitr. 

Eantper  totam  caneam fpefiatoribus \ 

Si  quoi fautores  delegatos  viderint> 

Vt  bis  incaueapignus  capiantur  tegcSy  J 

1  Siue  etiam  qui  ambiffiiit  palmam  bijtrionibusy  1 

SeuqmquArn  artifcl^feu perferiptas  ¡itteras> 

Siue  qui  ipfi  ambijfsnt^feu per  tnternuntium. 

Sus  Hieroglificos  lee  en  Pierio  Valeriano, lib.  50.  y  fu  natu¬ 
raleza  v  propiedades  en  el  lib.va  citado  Plinio. 

EN  PIE  SOMBRA  CAPAZ  ES  MI  PERSONA  ] 
DE  INNUMERABLES  CABRAS  EL  VERANO]  ¡ 
Quando  eítoy  en  pie  haze  mi  perfcna  íombra  capaz  a  innu-  | 
merables  cabras  contra  los  ardores  dei  Verano.  Por  ei  Ve  *  |j 
rano  entiende  el  Poeta  eiEftio,  aludiendo  al  modo  que  los 
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antiguos  tenían  en  diujdir  el  año,  q  era  en  dos  partes  Inúieiv 
no, y  Eftio.  Ariftot.lib.4.de  generar. hnun.So! mhn  Afirmo  ex 
ctírfuHyememfacit  y  &  <AE/hitem.  VirgiL  en  el fl ib.  3,  de  fus 
Georg.llama  Frondofo al  Eftio.v claro  éífa  quetuera  impro¬ 
piedad  fi  hablara  del  que  no  forros  llamamos  aísi, porque  en¬ 
tonces  no  ay  árbol  que  tenga  hoja  >  bien  es  verdad, que  íWni- 
pre  pufo  Virgilio  con  alguna  particularidad  al  Eftio, quando 
quilo  íignificar  aquella  parte  del  año ,  q  dezimos  Pritnauera. 
porque  en  el  libro  referido  efcriue frondofe  ajlat ,  y  en  i.de 
los  Eneid. 

— —  Vtx prima  inceperat  AEJf as. 

Noíotros  también  hazemos  la  mifma  diuiíion  de  InuiernoT 


Verano, incluyédo  en  eftas  dos  parces  las  otras  dos  del  Eftio 
y  Ocoño.Toda  efta  o£laua  efta  llena  de  ingeniofas  hiperbo- 
les.y  íiempre  de  menor  a  mayor,  guardando  cuydadofamét® 
el  rigor  del  arte ,  íiguefe  el  tercero.  * 

QVE  MVCHO  SI  DENVBEs  SE  CORONA 
POR  IGV ALARME  LAMONTAñA  EN  VANO] 

Pero  que  mucho ,  íi  en  vano  la  montaña  fe  corona  de  nubes 
por  y  guilarme  ,  efto  es,  íi  no  puede  y  gualarme  la  montaña, 
aun  coronandofe  de  nubes. 

Y  EN  LOS  CIELOS  DESDE  ESTA  ROCA Tuedo 
ESCRIVIRMIS  DESDICHAS  CON  EL  DEDO] 

Y  defde  efta  roca  donde  agora  eftoy  puedo  con  el  dedo  efcri- 

uir  en  los  Cielos  mis  amorofas  defdichas.  Ouid.enellib.  13. 
Met  ,  proponiendo  Poliíenao  fu  grandeza  UvGalatea,  ef- 
criuio.  ■  *  -  ' 

Ajplce Jim  quantum  non  tji  boc  corporetnaior 
Iup.ter  in  Calo.  >  v  '  >  / 

$¡  Adantnno  Alúonyoca  eminente , 


r. 
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Adir  eme  ,y  lucir  nui  o m  S  ol  en  mi  frente, 
guando  en  el  Cielo  n  o\o  fe  <veia 
Neutra  la  agua,dudaua  a  qual fe prefle 
Al  Cielo  humano,  o  al  CycUpe  Cele/le . 
MARITIMO  ALCION,  ROCA  EMINENTE 
SOBRE  SVSHVEVOS  CORONAVA] 

Coronaua  marítimo  Alción  vna  roca  eminente  que  sftaua  fo 
bre  íiis  hueuos, efto  es,  volaúa  el  Marítimo  Alcio  al  rededor 
de  vna  roca  eminente,que  eftaua  fobre  fus  hucuos,(í  ya  no  @s 
que  quifo  dezir  que  eftaua  el  Alción  fobre  íus  hueuos  en  la 
cumbre  de  vna  roca  eminente. 

EL  DIA 

QVE  ÉSPEjO  DE  ZAFIRO  FVE  LVZIENTE 
LA  PLAYA  AZVLDE  LA  PERSONA  MI  A] 

El  día  que  la  playa  azul  íue  efpejo  de  luziente  zafiro  a  mí  per 
Tona, quifo  dezir  el  dia  q  el  mar  firuio  a  mi  perfona  deefpejo. 
Para  fignificar  la  ferenidad  del  mar,  el  día  que  fe  vio  Polifé- 
mo  en  íus  aguas, dízé, que  el  Alción  volaua  Cobre  fus  hueuos ; 
porque  fegun  Plinio  en  el  cap. 47.de!  lib.i.naientras  efta  aue 
haze  fu  nido ,  que  fon  fíete  diás,y  otros  fíete  defpues  que  po¬ 
ne  fus  hueuos,  y  los  faca;el  mar  efta  quieto  y  fofíegado ,  con 
fer  el  tiempo  mas  rigurofo  de!  Inuierac :  y  afs i  los  llaman  ti¬ 
tos  dias  Halcionides  ante  bruma**  sutsm  feptem  diekustetidti 
fofieafiernitur  m&rebsUyonMn  f&turtywnáe  nomsn  bi  dies  trs- 
xereireliquum  tempus  hyemat ,  Y  en  el  lio.  10. cap.  5  z.tHsky$» 
mm  vidert  rsrifsimum  e flanee  nifi Virgiliarura  occafh ,  tires 
foljiitis  brumsm  ve^naue  altqusnd*  eircummlaís  ftstimin  late¬ 
bras  abeuntem.Foetificant  btums^qui  diesRalcyóndes  vocdtstry 
placida  m&riper  eos&  mutgsbile^SicuJo  msjc>tn¿.  Por  efta  fo  a- 
cordo  don  Luis  del  Alción;  porque  fegun  Plinio  el  mar  Sici¬ 
liano  es  el  q  fe  quieta  mas  quand©  eftas  aues  crian;  £íio  mif- 
moeferiuio  Andateles  en  el  lib.  quinto.capitulooclauo.de 
Hift.Anim.tDiV/  Hsleyoueosjíeri  área  bramara  uon femper  m- 
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JlrU  loéis  contingite:at  in  Simio  Mari  pene  fem+er  id  euenit.  E  n 
eíle  mifmo  lugar  eferiue  la  marauillofa  cria  deíla  aue, de  quie 
lo  como  Plinio.Los  hiuuos  que  pone' fon  cinco, fegü.efle  Au  * 
t  or  en  el  cap.  8 SFmit  Halcyon  circiter  quinq  &ua.  Y  Plinio  en 
el  0.31. del  lib.io SPariunt  ona  quina  Llama  los  Latinos  a  ef- 
ca  aue  ^Alcedo, y  los  Griegos  Halcyon.  M.Varron  en  el  lih,6. 
de  Ling.  Lat.dize  eftas  palabras uApud  Tacuuium.Halcyonis 
ritu  liítus  peruolgani  furor, Hac  en:m  auis  Gracefdicitur  tAhyí 
d  noflris  ÚaUidoxbac  byeme  quod  pullas  dicitur  tranquillo  mar  i 
/acere,  eos  dies  HaUfomos  appeBant, San  Anibrofi©  in  Exam. 

.  lib  8.ca.  1 3. eferiue  figiJtendo  los  Autores  referidos. Hahyo-  . 
fie  e ¡l  auis  marítima,  qu&  in  iittoribusfeeíus Juos  ederefolet ,  ita 
vt  in  aren  s  oua  deponat  medio  fere  byemismam  id  temporil feuti- 
di  s  1 bxbet  deprabatum  par  tubas  ,  quando  máxime  infargit  mare, 
Lnoribufque  vehemenúor flutlus  i  didi  tur  y  quo  magis  repentina 
placidttatis  jolemnitate  auis  buius  eluarct  gratta .  Naq-,  vbi  vn- 
defamfuerit  mure ,  foftiís  ouis Jubito  mitefeit ,  &  omnes  cadunt 
ventorum proceBgJiatufqsie  aurarum  quiefeunt ,ac placidum 
tis fiat  mare,donec  oua  fouet  baleyom  fuafeptem  dies foetus  funtt 
quibus  decurjts  educit pullos  iüic:alios  feptem  adtungit  dies,qm s 
bus  enutriat partas fuos^donec  ineipiant  adol efeereJTantum  au- 
tem  benefiaium  auteula  hae  diuinitus Jtbi  daium  babet,vt  bos  qaa 
tuordecim  dies  nautiei  pr/efumptaferenitatisobferuenti  qms 
&  Halcyonidas  vocant ¡quibus  nuüas  motus  procelofe  tempe/ a - 
tis  borrefeant.  Lo  mifmo  refiere  S.Bafiliohomil.6.in  Exam. 
el  fitio  donde  hazen  fus  nidos  confia  deftos  lugares  ,  y  la  for¬ 
ma  qiie  tienen  del  cap*  52.de!  lib.  io.de  Plin.  Nidi/arum  ad-\ 
miratione  babent  pila figura,  paular n  eminenti  ore  per  qua  angu-  r 
fio  grandium  fpongiarum fimilitudint\  ferro  intercidi  non  queut, 
frangütur  ifiu  val  i  do  }vi /puma  Arida  mans,nee  vnde  emfingan- 
tur  imftnitur .  T atañí  ex  {penis  aculeatis,  pifeibus  enim  viuunt , 
fubeunt ,  &  infirmes.  Y  de  Eliano  mas  largamente  en  el 
lib.  9  .  capiculo  17.  La  figura  deíta  aue  refiere  Plinio  en  el  lu— * 
gar  citado.  Jpfa  auis  paulo  amplior  pajfere ,  colore  (janeo  ex 


/ 


/y 


... 
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parte  matare ,  tantum purpuréis ;  &  candi  di s  admfxtis  petinh 
eolio  grácil  i  yac  procero .  Pone  otro  genero  de  Alciones,  que  fe 
diferencia  de  Re  en  la  grandeza  del  cuerpo, y  en  el  csnto.O- 
uidio  en  el  lib.  i  i.de  fus  Met.  cuenta  que  Alción  fue  muger 
de  Ceix  Rey  de  Traqumia  ,  el  qual  yendo  a  con  ful  car  el  O- 
r  a  culo  de  Ciaros, fobteuiniendole  gran  tempeftad>fue  anega 
do  en  el  mar,*auifada  íu  muger  en  fu  años  del  fu  cedo  del  mari- 
do,  y  faltando  a  la  ribera,  vio  de  lexos  ei  rniferable  cadauer,y 
arrojándote  al  agua  por  acercarte  a  el ,  los  Diofes  compade¬ 
cidos,  la  transformaron  en  aue  de  fu  nombre ,  y  llegando  a  fu 
Efpofo,comencó  con  las  plumas  a  abracar  el  cuerpo  inani¬ 
mado^  a  befarle  con  el  pico  ,  y  luego  como  le  toce  te  mudo 
C  efx  en  la  mifma  aue  que  fu  muger.  Eob  Dios  de  los  vien¬ 
tos, Padre  de  Alción, mientras  crian  (fauorable  a  fus  nietos) 
fofsiega  los  vientos,  a  cuya  caufaeftá  el  mar  tranquilo.  Pare¬ 
ce  que  contradize  al  lugar  que  referimos  defan  Ambrollo, 
el  de  Oüidioen quaheoal  fitio  en  que  ponentes  hueuos  los 
Alciones:  porque  fan  Ámbrofio  dize,que  en  la  arena, y  Oui- 
dio, que  pendientes  fobre  el  mar(a  lo  qaal  parece  aludió  don 
LuisJIas  palabras  del  antiguo  Poeta  fon. 

—~**Gceuntyfimtqiie  parentes: 

?P  grqne  dies  placido  s  hyberm  tempo  re  feptem 
iñezédt  %jélcyone pmdentihm  aquore  nidts. 

Y  ais  i  parece  que  edifican  tes  nidos  arrimados  a  las  rocas  q 
eflán  fobre  e!  mar, ‘porque  de  adonde  auirn  de  eftar  pendí  en* 
tos, finiera  de  las  rocas.  Claro  lo  confirma  Properc.en  el  ii- 
bro  z  .Ele».  6.*  '  ;  '  ' ; 

J  it> 

<Jlb  "m'tfer  Alcyonum populis  affigar  acutí s. 

Por  ventura  dixo  por  eño  niieílro;  Poeta ,  que  el  marítimo 
Alción  coronaria  vna  roca  eminente  fobre  fus  hueuos  ,  ello 
es ,  que  volaua  fobre  la  roca  de  donde  eílaua  pendiente  te 
nido. ;  :•  '  -  p  ‘  - 

MI  R  EM£]Etlé  concepto  es  muy  repetido  dé  los  antiguos 
y  moderaos  Poetas. Teocríto  enelldil.6. 

*  i  ,  ’  V  Neqm 
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Ñeque  e$im admedum  iurpem formam  babeo  >  vt  de  me 
dicunt : 

•»  '  >  ♦ 

Nuper  enlm  in  mare  infpiciebam[erat  auUm)tranquil- 

¡¿tas. 

De  quien  lo  como  Virg.enla  eglog.i. 

Nec fum  adeo  informis^nupet  me  fn  littore  vi  ¿i 
Cum  pl acidum  v entris Jiaret  man. 

Y  Ouid.en  ellib.15.Met. 

'  / 

’  C erte  e'^go  me  noui  ¡i  quidz  que  in  imagine  vidi 

Nuper  aqux. 

Y  ennueíLoidiomaGarcilaíTodela  Vegaenlaeglog.  i. 

No  faypuesp): e\i  mirado) 

Tan  disforme }ni  feo , 

Que  au n  ago  ra  tne  veo 

eríejla  agua  que  corre  clara  y  pura 

T  cierto$yc.  * 

Y  LVZIR  VI VN  SOL  EN  Mí  FRENTE 
QVANDO  ENEL  CIELO  VNOjO  SE  VEIA]  De 

clara  el  Poeca  en  ella  vfurpacion  la  arrogancia  de  Poli  temo 
que  fe  juzgaua  igual  en  grandeza  v  luz  al  cielo 
NEVTRALA  AGVADVDÁVA  AQVAL  Teprefle 
AL  CIELO  HVMANO,  O  AL  CICLOPE  Celefte] 
La  agua  en  quié  fe  reprefencaua  las  imágenes  del  Ciclope, y 
el  cielo  dudaua,íin  declararte  por  ninguna  de  las  parces  ,  a 
qaal  daría  credico,o  al  cielo  humano, que  era  Poíifemo  ( y  íc 
llama  afsi,por  auer  dicho  que  cenia  vn  Sol  en  fu  frente )  o  al 
verdadero  cielo,a  quien  llama  Ciclope  celefte  ,  por  el  Sol. 

imito  del  Scilano, Poeca  Italiano  en  otra  canción  que 
hizo  del  Polifemo,donde  comparandofe  al  cielo,  el  Ciclope 
dize. 

E  pur  ba  vn  ocbio  infacciajo  dicojl  Solé 
Con  cui  mira  da  i  morí  a  i  liti  Eoi , 

El  foto  ’/  m  are  Jo  nd-mio  [eolio  il  celo 
EisTolifctno  grande  Jo pieciol  cielo. 

Fff 


Cui- 
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GutdUdoía cuenta  eícriue  D.L.efte  veri©  ,  trae  parece  largo 
para  fignificar  la  dada, y  fufpenllon  del  agua  en  eíle  juizio. 


S  4  •  7{egi/íra  en  otraspuertas  el  rue'n4d$ 


^  t- j 


?p.  LafierajCttyó  c-crro  leu&ntáM 

De  Htlueciás picases  muralla  aguda: 

"  La  humanajuya^el  caminante  errado 
Dio  ya  a  mi  cueua  de pieda  d  dejhuda y 
Albergue  oy  per  tu  caufa  al  peregrino  5 
Do  halíojeparo^fl perdió  el  camino. 

REGISTRA  EN  OTRAS  PVERTAS  E L V ¿mió 
S  VS  A ñ O  SJ  En  otras  paercas.no  en  las  mías  r-egiftra’d  ve 
nado  fus  años, dtzelo, porque  en  los  cuernos  dd  venado  fe 
conoce  la  edad  que  erráis, v  los  ca c adores  fuelen  claim*  a  fus 
puertas  las  caberas  dedos  que  ha  a  muerto ,  donde  parece  q 
teílifican  la  edad  que  tenían.  Pílalo  en  el  libro  8. capita  l. di-* 
Z%  hablando  de  los  cuernos  defte  animal,  ¡ni  e':a  qUoqus  &t&? 
_  t¡s  iriitlls  gtmni  ,  fmguhí  a  finís  ad>)c¡  entibas  ramos  vjc[us  ad 
jfextwnéj.iAb  e# tgmyore-fimtlja  reuimfcsmt  i^ec foleí  ¿tas  dif- 
cerned  destituí  f mecí  o  chela  Llatnaís  el  cierno  venado 

a  Ven  íwiaílee  en  Piialo  en  el  lugar  referido ,  fu  naturaleza  y 
■propiedades.  '  -  .a 

' — -$V  CABEZA  COLMILLVDA, 

LAF1ER A.CVYO  CERRO  LEVANTADO 
DÉ  HELVECIAS  PICAS  ES  MV  RALLA  < Águd¿\ 
Y  cambien  regiftra  en  otras  puercas  fu  cabeca  colmilluda.üa 
fiera, cuyo  cerro  leuanta  jo  es  aguda  muralla  de  picas  Helue- 
ciasjquiíb  dezit,q  en  ocras  puercas  fe  ve  colgada  la  cabeca 
'"^colmillu da  de!  jauá!i;y  compara  las  erizadas  cerdas  de  fu  cer 
ro  a  las  picas  de  iosHejifeciosp]  oy  ilamamo-  Eíguizaro$>por 
fex  fámaus  ea  las  hiídorias  las  eíquadras  de  piqueahddla  na 
■■  í  :  \  '  -  ~  '  /■  cioa 
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cío.  Opone  al  Poeta  algunos  q  en  aquel  tiempo  no  aula  Hel 
necios.  A  cíbobjeccio  íatisiace  co  mucho  fiigenioPedro  de 
Ribas,no  refiero  fus  palabras, poro  el.cunofo  podra  verlo  en 
fus  Nbtas.Lkmo  colmilluda  la  cabera  del  jauali, imitando  a 
Garcilaífoemkesdogvz-. 

v  ,  v/  V 

'  ida  col  mil  luda  ufa  ora  J¡  cuando  ■ 


*Dd  puerco  jmali  cerdofo  y  fiero. 

Omd.én el  libXde fus  Mee. compara  alas  picas  las  cerdas 
del  jauali  enojadg^de  q  íe  acordó  nueftro  Poeta* 

•~—'I{J:ger  barrí  da  cera;  v> 

ÜtfetceUenñs  /¡miles  bafilihtu  borrar  i: 

S  t  ¿ni;  que  velnt  vaUH#¿>iSe}ut  ai  ta  b  afilia  fstái 
Feruida  cu  ni  rauco  latos firiáors  per  amos 
Spumafiuit . 

Virgilio  en  la  comparación  que  haze  de  Mezencío  aljauahy 
deíciiu[efiJo  horrible  a  eíte  animal  dize. 

- -I  nffetnutt  quefir  o  x>& inborrnit  armos. 

Y  Hefioio  in  Scuto  Herculis. 


—  yErechi  aut  em  in  dorfo  horret ftis  ad  collum. 

LA  HUMANA  SV  VA  EL  CAMINANTE  Errado 
DIO  YA  A  MI  CVEVA  DE  PIED  AD  B*yW*]EÍca 
mínate  errado  dio  en  ovtro  tiempo  a  mi  eueua  defnuda  de  pie 
dad  fu  cahe$a:qu;fodczir,q  las  puertas  de  otros  caladores' 
feadorn^ua  c5  ksxabecas  de  los  jauJks,  y  venadosq  mata- 
u  a, -pero  las  de  fu  eueua  co  las  cabe  cas  de  hombres, q  por  er¬ 
ror  lleguuan  a  eík.Efto  parece  imitó  de  V kg.cn  el  libr.  8. da 
fus  Aen. donde  hablando  de  la  eueua  de  Cacojdizc, 

H  te  fp  el  une  a  fi-t  .vafe  fummota  rece/fa. 

Senil  bom  nu  Cacifiacies  quam  dirá  tegehat¡ 

%  Solis  in  accijfam  radijrfimperque  rtcentí 

Cade  iepcbat  humus  fio rthujque  rfifixa  fuperbis 
Ora  vituw  trifíi perÁeh&nt  paUbis  tsbo. 

Si  ya  no  es  de  V alerio  Fhc.  en  el  lib.4.  Argon.que  eferiue  dt i 

U  eueua  de  A  mico.  1 


Fíf* 
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Inftlix  domas  &  finita  tremebunda  pro  fundí, 

.Es  varí/ pro r upe  tnetus:hiñc  trunca  rotatis 
tSracbia  rapta  virisJlriBoaue  immortm  Cajlu , 

Offaqus  tetrajttv>&  capitum  m&jhfúmus  ordo . 

O.  a.  O tíi dio  en  el  libro  i  .de  los  Fallos  defcriuiendo  la  cruel 
dad  de  Caco.  ^ 

Ora  fuper  pojles^affixaque  br achia pcndent 
SqaaHidaque  humanh  afsibus  alb?t  humas» 

Con  propiedad  trasladó  nueftro  poeta  a  Sa  cueua  de  Poli  fe¬ 
mó,  lo  que  refieren  los  Ancores  alegados  de  la  eíbncia  de 
Caco, por  fer  ordinario  fulleco  del  Ciclope  la  carne  humana* 
afsi  confta  délos  antiguos  Poetas. Eurip.ehlaTrage.que  inri 
tula  Cycldps»  _  ;  '  * 

Interfidéns^mandsús  &  di  xas  cdtns  v 
N  efarijs  den  t,  bus  v  ' 

Hominum  calidas  d  prmis  carnes. 

YHom.enel  !rb  9.0dif.cuentaeieílragoque  hizo  en  los 
compañeros  de  V  filies. 

]5uos  auiem  corripiem  ¿fue madmo dura  cotufas  ad  terram 
1  •  *  ^  *• 

lü  fit+cadoiÜ  audé  bumi  ejf! uebat  ¡irrigaba t  autem  térra : 

tíos  autem  tpemb^timyrefecans  apparabat  c csnam 

KDeuorabai  auie  q* emidmodu  le? 'montanas  jticq;re  lifuity 

In*t/tinaiaqy'aín'fq‘j ¿u  efjfa  meduUts plena . 

Y  Vtrg.cn  el  lib.  5.  A|purmundo  elle  lugar, y  excediendo  ea 

eldecoroaHomerojfegun  Scalig.  N 

V  id:  egpmet'duo  de  num  erojim  corpora  no  Jiro 

Tren] a  ma'nu  m  <gna  medio  refupinus  in  antroy 

Erahgtret  a d f a xu mfa n ieqy  r>fpé r fa  natarent 

JLifntnaividiy  atrocum  membrafluen  ti  a- i  abo 

Mandaret¡&  tepidi  tremerent  fub  dentibus  artus. 

ALBERG  V  E,  O  Y  P  O  R  T  V  C  A  VSAAL  Peregrino 

DO  HALLO  REPARÓ,  Si  PERDIO  E L  Camino] 

Es  propio  del  Amor ,  ablandar, y  hazer  tratables  los  mas 

aíperós  y  duros  coracones.  Y  aí¿i  Ouúpoauiendo  de  tratar 

~ .  de 


Üe  Polifemo  efcriue  en  el  libro  1 3  .de  fus  Meüamon 
— — quantapotembl^egni  \ 

Eft  V enus atina  tuhnempe  iÜe  immitts ifjts 
Horrendas  fy!ms>&  vijus  ah  bofplte  nuUo 
Impunc\i&  mtgni  cum'Dtjs  coníemptor  Olympi$  .  ,  > 

*  Quid fit  amor Jintit. ~  . 

*  Ypocomas  abaxo.  *  •  ;  ~v^%:  ;» 

C¿dis  atnorfiriufq\fitffq;iwmenfdcriiórís 

Cejptnt)& tuta  venwnt3abtmtq;£¿irin*e.  -  V 

Imitando  efte  lugar, introduze  don  Luis  a  Polifemo,  diziedó 
que  fu  cueua,que  en  otro  tiempo  era  definida  de  piedad ,  y  a 
cüya  puerta  feruian  de  adorno  las  cabe  cas  de  ios  caminantes 
errados, oy  por  fu  cauía  era  albergue  al  peregrino, donde 
l¡aua,fi  perdía  el  camín^reparQ  íeguro.;\  "  \ 

f  1  •  V 

>  '  •  í  y-  .  • '  •  -  - 

y  y .  En  tablas  disidida  rica  naue9  * 

"Beso  la playa  miferablemente¡ g 

ÍDe  quantas  <~uomito  riquezas  grane 

.  *7>or  las  bocas  del*Ntlo  elOrtentcy 
Tujjfiaquelwd 

Del  fiero  mar  ala  [añuda frente 
$  Imponiéndole  efeauafiwo  al  diente 
Dulafimas  coyundas  mi  wfir  amento. 

ENTABLAS  DIVIDIDA  RICA  Ñ  AVE, 

BESO  LA  PLAYA  MISERABLEMENTE  ]  Prueua 
lo  que  ha  dicho  con  vn  fuceílb  que  refiere  .diziendo,  que  di- 
uidida  en  cablasvna  rica  ñaue, besó  mi  fe  pb  le  mente  1  a  playa; 
efto  esfilegó  rota  vna  rica  ñaue  a  la  playa .  Eííe  modo  de  de- 
zirjei  mucho  tiempo  ha  en  vn  foneto  de  don  Fraiicifco  Co¬ 
ronel  mi  hermano, cuyo  ingenio  a  no  fer  interes  propio,  cele 
brara  con  dignos  elogios, otro  da  los  que  conocen  ella  vei> 
d¿d  defempeñará  mi  modeília/Jezi  a  pues.  ;  r 

;;  .  ErT  3  v  ÉJas 

.  j',.  ■  'V;vV.w 
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Ejlas  ruinas  que  befando  el  fu  tío f 

-■>'  '  0  Caminante, &c\ í  • 

DE  QVANTAS  ADM  IT  O  RI QVEZA  S  GRAVE 
POR  LAS  BOGAS  DEL  NILO  EL  ORIENTE] 
Cargada  de  quancas  riquezas  vomita  e!  Oriente  por  las  bo 
cas  del  Nilo. Confia  de  P linio  1  ib.  j . caplf . el  comercio  que 
tenia  Egipto  con h  India, y  Arabiaty  que  por  elNilo  craián 
las  mercaderías  :v  afsi  refiere ,  que  Coptos  ,  lugar  cerca  del 
Nito,era  ferino  mercado  de  lo  que  fe  traía  de  Oriente.  C 'op¬ 
ios  Indicar  umy%j$ rabie arum que  mertium  y  Nilo  froxtmum  em- 
porium.Y  Strnbon  en  el  lib-r.  i  ó.liaze  mención  dsffco  miíui:>» 

*  xAr-ahica  r  &  Indica  mere  es  in  Aíuris  portumy  poflea  Camfllis 
'  CoptumTbebaicam  sramprmturiinde  Alexandnam  per  Nili 
fejfam* Y  Seneca  en  íiis  N  atúrales  Qnéftiones,lib.  ^hablan 
da  de  la  í  íl  \  Je  Fila  diz e.Tbüe  Infula  eji  afpert*  &  um  q\ pra* 
rupta.duobus  in  vnum eotturis  amwbut  cing’tur^qut  N:i&  mu- 
tan' tius  nomenfe  'unl.V rbem  tatam  eampUHttur .  Harte 
Ndm  magntn  magts  qudm  vio' enfus yeg  ejfus  ¿¡¿Ltíopiaw  arenaf 
que, pe;*  quas  tur  adyowrmercja  l  adi  ti  maris  efi  ,pr  alab:  tur.  Las 
bocas  dd  N  ilo.fegim  Piín  lib.  j.c.  io.fon  onze,  pero  las  pria 
cipales  íiete.Efto  mi  fino  da  a  entender  Strabdib.17.  Y  Seru 
en eilugar  cicadojos  nombres  q  refic  ren  R  mpo.Mel.y  Pli- 
nioeran  C  anopica,  BdWti  na>S  e  be  netica,  F  atnit  ica,Médefi 
ca,Tanicica,y  Peluíiaca.Eftb  figuieroa  los  mas  infignes  Poe 
tas.Virg  lio. 6  ALnr  C/-- 

Et  feptem gsmini  turbant  trep  da  ofiia  Nili . 

Y  Proper.líb  z.elcgvi. 

tAut  c  cintre  m  FEgyptumy  &  Nilum  >  cum  tr aflús  m 
v  bem 

Sepiera  eaptiuis  debilis  ihat  aquls* 

Y  OukLlib.i.Met. 

S i c  vb.  d eftruit  m adido sfeptemfuus  agros 
N  litis y  &  antiqujju  a  fumma  rcddidit  aluzo* 
Yenetz.eleg. 
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Quaq ;  celerUto  JSÍiítty deUpfus ab alun 

‘¿erfepUm  portal  in  maris  exit  aqttas.  > 

Ocrps  muchos  pudiera  traer  de  los  antiguos  Poetas  ,  fino  te¬ 
miera  alargar  eíle  difeurfo.  De  los  nue  (Iros  c6  elegancia  grá 
de,hablando  del  Nilo,el  Doíl,  Süueira  en  fu  Poema  de  los 
Machabeos  dizé.  V  C:I 

•  *  Hidráqut  musrcU  el  m&r  confíete  bocas. 

ID  el  nacimiento  deíle  rio,  de  fus  proa  idas  inu  n  i  ac  ion  e  s,  y  de 
fu  nauegacion  lee  a  P linio  lib.  j.cap.p.a  Strabon  libro  17.  A 
Pierio  Valeriano  libro  4 6.  Lucáno  lib.  10.  Al  Scoliaftes  de  A  -¡ 
poloniolib.4.ad  vetíliéi?.  A  Ludouifp  Nugarola  in  Dialogó 
de  Nilo.  Y  a  Francifeo  Raiii  ñafio  mÉpif.  ad  Fra^aftoriumd;' 
Y^al  mTfmo  Frdcaftorio  reípondieniole-.  Y  de  los  Antiguos^,- 
a  Ari (lides  Orador  in  .¿Egipciaca  tomo  3 .  Ciaudüno.  eícciue 
Tn  Epigrama  bien  elegante  del  Nito¿  que  podras  ver  fi  guf* 
•tare$$S 
YVGO 

:  J I JHHMIIII 

I M  P  OHl  E  ND  OLEES  T  A  V  A]  Aquel  dia  eílaua  impo  . 
niendo  mi  inflrumentO; yugo  bien  ftiape  a  la  fa  ñu  da  frente  del 
fiero  mar.  Va  continuando  el  Ciclope  el  fuceílb  con  que  quid 
re  prouar  la  piedad  que  ya  tcnia,por  eftar  enamorado  de  Ga- 
latea,y  dizejque  él  di  a  que  dio  al  traues  la  ñaue, eílaua  impo¬ 
niendo  con  la  dulzura  de  (ü’Íh1lcumento,yagabienr.fuaue  a  lí 
fañuda  frente  del  fiero  mar\efto,es, que  cftaua  amaniatado  fuá-  * 
uemente  con  el  fon  de  fu  inílrumeto  las  iras  del  mar  fáñudo. 
Parece  que  en  efta  metáfora  alude  a  los  efetosq  refieren  del 
canto  de  Orfeo,delqual  dize  Ciaudian.en  eLPrsfac«del  lib. 
x.de  Rapt.Proferp. 

Vix  aaditus  erativentifranantur  &vndíd 
'Pigrior  ádfirtñis  torpmt  Hebras  aquis . 

Y  Horat.en  el'lib.irQd.  tz.  *k  Y 

VndevocaUm  temsre  infecut* 
í  ■  Orpbw fjlud¡% 
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Arte  materna  rápidos  mirmftm 
Tlu-n  'nn-n  hpfus¡ tel enjque  ventos^ 
..  .  • . )  'Blandura  auritas  fidibus  canoris 

'  '•  £TT^  J 

re  queráis*  ' .  :ó¿/  • 


<*  t*V 


c¿ 


f  f  SINO  AL  VIENTO  , 
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DVLCíSSIMAS  COYUNDAS  MI  íü^fumn 
Sí  y  a  no  es. que  imponía  duídfsirnas  coy  nadas;  Mí  éneo*  la 
fiiauidad'dé  mi  muíicá ;  Gomo  es^el  v  ienco  ebqúe  Ísk&i$ ál 
martpor  efto  dixo,que  eft^uá  áínañftnac^ con  fu  mft.rumentOi 
o  las  iras  del  mtí $  el  'Éutqfcdldcdehtó  Vintén  el  U.j.defus 
j£ne Ufefér iúi endold  principie*  de.  j^oitaaota me  padeqio;; 
la  armada  de  •  E  nfea  s  ;.e&iu^qQ  h  lá  ic^&fdb  aue  r.fé  .cu  tb&io  el 
mir.fnft'nnr  áiieif  la p. ir**  =Roí o •  fas, trí fentós ’PrinfeiY 


mar, rus por  áiier fu e Im. £oio  fas* vimto^í&i mfá  elPnpeiY 
pede  los  Poetas.  v  Ef ni  u?  ?fe  O  ¿¿i* 

Hec  pbi  dt ¿la  cauum  cp&uerfa  cvfprie  montera  ¿- 

Impulíi  inlatu.'\ac  venti^velut  agminefablo^  <  j 

(¿daí  daMfbdfd.  ¿j£u&¡&yérfisjuy(?lne perfimU  •,  V 

^Qnbttfre  MariáotdWquea  fiidibstsitáH)  \  J  Q 
c  v  en  tynm %,Hrúfque  [N-Huf^rWnt9  creMrqu.e prMtUj's:  •] } .  { 

littorajinciusi  r;  ]  .  , . L¿.  •  • 

Yeneilib.y.  "  .  -I  *, úror  '  * 

b)  Continua  vcnti  volmnt  mate^  magna  que furgunt 
.  i;JEf#4#0K<%wj¿..h  ;* ( ]■  :  -  b •  v  :r-‘-  •' 

YlLitcc.iib.^.dhra entender  toÁifmct  ’  '  f8.r-  bl<  ‘a 
<  ■  H  < V,t imr$$mn w*tgm  tampwt&jit  aqmra  ve'ntjy ¡ «  3  .  ,  -  \ 
/,».  ü¥értttúr ik caries cáadéffii ^wmúnftuSluu 
yOuidioEpift.7.  bb  :  - 

*  [  1  Aut  man,  qtiale  mdes  agitar  i  nunc  quoque  ventisi 
{¡ai  tornen  aduerfis  flutlibus  iré  paras  > 

Q^ofagis  >ohjl&t  hyemhhyewuMibkgMthk  projís 
^AJpice^i  euerjas  cmcttet  Burus  aquas.  \  ' 

Y  de  otros  muchos  lugares  coaita  to  miüno»  •  ,  - , .  • 

'  ;■/  \{-v;  .  .  •.  -  4r  * 
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anstp  ‘entre globhs  de  agua  entregar  ^veo 
9  (lA  las  armas  Ligar  inahayay 

En  caxas  tos  aromas  del  Saheo,  , 

En  cofres  Las  ri  fue  zas  de  Cambayai 
Delicias  de  aquel  mmdoyya  trofeo -  -  : 
De  SciUyjue  oflentado  en  nueflra  pía 
l  afhm  )Jo  defpojofue  ms  dias 
A  las  que  tfla  m  mtaua  en 


4ií 


n  j 


¿I-I 


Q  V  ANDO  ENTRE  GLOBOS ¡De agua  entregar  m 
A  LAS  AREN  AS  LIGNINA ,HAYA]'E0eítao^ 
ílon  f  ie,quando  vi  que  v  na  Ginóuefa  ñaue  entregaba  a  ! as  a-; 
roñas, enere  gobos  de  agu  i  ja  riqueza  que  traía.  Llamo  haya  * 
a  la  mué, tomando  la  parte  por  el  to.loialgunos  lAculpap,  di* 
zienio,que  c{e  la  h^va  no  í$  hazen  nautos,,  piar  que  la  madera 
defte  árbol  es  porofa,yTe  qox rompe  Eic  ílmense  ,  y  que  ais  i 
fue  impropiedad,©  necefsídad  del  coníonante,  lo  que  obligo 
aDon  Lu^a  poner  haya  en  vez  defpino ,  o  otro  genero-de* 
árbol  apto  para  efta  fabrica ,  _  como  lo  hizieron  los  antiguos 
Poetas  ,  que  entonces  luciera  bienda  figura  Sinedoque.Pev 
drode  Ribas  le  defienie,yo  quifiera que  todos Jo¿q  le  cul-‘ 
pan quedaíTsn  fatisfechos,perono  me  parece  fácil.  Liguria, 
cpmo  quiere  Blondo  Flauio,es  la  primera  región  de  Italia ,  y 
por  la  mayor  parte  montuofa.  Eftá  entre  los  ríos  Varo ,  y  > 
Macra,*  por  volado  tiene  aPApenino ,  y  por  otroq^e  confi¬ 
na  a  la  Tofcana ,  tiene  al  Pado.  Llamó  fe  Liguria  por  I.i- 
gyfto,  hijo  de  Faetonte,  tnudndala  y,en  v.  La  principal 
Ciudad  defta  Región  es  Garioiit;  cuyos  Ciudadanos  la  ha¬ 
zen  mas  farnofa  que  Ílí  antigüedad, y  grandeza  ;  adquiriendo 
cuvdadofos  las  riquezas  que  ey  fegurarnente  pofleen;  por  ef- 
to  don  Luis  qutfo  que  fueíTe  elnauioque  dio  al  t.rauesde  Ge- 
aoua,fi  bien  en  aquel  tiempo, cam?  quiere  Liuip^  y  lo  trae 
r  c>  6  "  ^  Blandg 


El  Voliftmo  comentado 


Blondo  Flauío  en  fu  Italia  iluftraia.Viuia-n  fu*  naturales  co*. 
mo  brutosjíuftentandofedelos  frutos  de  arboles  feluaticos, 
y  combatiendo  con  tos  Romanos, mas  como  ladrones  ,  que 
como  foldados5huyendo  luego, y  jéfcondiendofe  en  la  afpeie- 
«  zade  fus  montañas:  porto  qual  fue  dificiliraa  fu  conquifta, 
y  afsi  no  tenían  entonces  policía  para  exercttarfe  en  la  ñaue 
gacion,ni  he  leído  Autor  alguno  que  lo  refiera  .  Pero  como 
los  Poeta$(fegun  Scaligerolib.3.c.49.Poet. )  tiene  licencia 
para  mudar  la  Cronología, y  peñerantes  lo  q  fue  defp'ies,fe 
puede  facisfacer  efta  objeeciojpero  es  cofa  dura  q  Polife- 
mo  hablo  con  tal  particularidad  de  la  naue,q  precifamentefe 
avade  atribuir  a  fu  tiempo, lo  q  no  pudo  fer,por  las  razonssq 
aliemos  referido.  Dixo  entre  globos  de  agua, imitando  a  Sea. 
eníuHipol. 

Inborruit  concejfus  vndarumglebus* 

Si  ya  no  es  a-  S i  1 . 1 tal . li  ' 

F  ertur  ab  immenfi  temptjlas  hórrida  cal§9 
N igr<mteff)globoS)&  túrbida  nubil  a  torqums 
Inuoluit  ierras^  i 
Globo  'LzuGlobus  vale  cofa  redonda.Los  Geómetras  le  áifi-: 
nen  defta  manera.  Globo  ¿s  vn  cuerpo  folido, contenido  ett 
vna  íuperficie,y  en  medio  del  vn  centro, defde  el  qual  todas 
'  las  lineas  que  fe  tiran  a  la  foperficie  ion  iguales.  Algunas  ve¬ 
zas  fe  toma  por  la  bola, o  pelota, y  como  las  aguas  conmoui- 
dasíuelen  formar  efta  imagen.  Dixo  don  Luis  entre  globos 
de  agua,  imitando, como  auemos  dicho  tos  antiguos  Poetas, 
que  cambien  dixeron  globos  de  fuego, porque  en  las  llamas 
heridas  del  viento  fe'vee  efta  femejan5a.  V irg.en  el  lib.  3  .de 
fusiEneid.  '  '  '  .  ::ff| 

Y  euel  i.Geor. 


VidimusvridanUm  ruptts fomacibus  JEtnar*9 
Flammarumf globos* 

Y  Aufon.ta  S apient - 


Qa* 


V  t 
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Quaflamma  toHim  fe  per  ambttum  dab.it 
Voluens  in  altum  fuñidos  ¿efin  globos. 

También  P linio  en  ellio.i.cap*  103  .hablando  del  Etna  di- 
xOyFUmm  tru  nglobus  emíict . Y  otros  muchos  Autores  que 
no  refiero  vfaron  ella  frafey  en  nueftro  idiomaFr.  DiegoNif 
feno  Predicador  General  de  la  Orden  del  gloriofo  S.Baíilio 
(varón  infigne, cuyos  efcricos  con  general  aprouacio  n  de  Eí¿ 
paña  eternizan  fu  memoria)nodefdeñandoen  canvenerables 
eftudios  el  ocio  agradecido  de  las  Muías, en  vn  foneto  que  hi 
zo  a  va  incendio  dixo* 

Crece  voraz  el  fregó  licenciofoy  ‘ 

T  del  viento  e 'forzada  fu  porfía 
Globos  de  llamas  ofendido  embi a 
A  fr  ardiente  región  mas  animofo . 

EN  C AXAS  LOS  AROMAS  DEL  SASEO]  Los  Sa¬ 
beos  fon pueblos  de  la  Arabia  Feliz.  Strabon  en  el  Hbr.i6.ef- 
criue.H/í  próxima  ejl frite  i/sima  S  ah  ¿eornm  térra  fgentii ma* 
xime,apud  bGsTbuSy&Myrray&'CynawQmum  nafcituTytn  ora 
etiamcBalfamumyefr  alia  quídam  berba  valde  odorata  ,  quam- 
quam  etusvd&r  citó  euanefcit.Habent  praterea  palmas  odor  atas 
(fr  calamum.Y  mas  abaxo,  hablando  de  fu  exercÍcio/#>j¿*- 
etbus  arborum  cunnbanty  exci  dente:  pl etique  de  vulgo yat que  inde 
tuerces  próximi fuf dpi  entes  protinns  al  tur  alteré  confequenti  tra 
dunt.vfque  in  Syria ,  atque  Ai  efopotamiam. Dize  luego;  fPieb¡$ 
par  s  agros  colitypars  aro  mata  nfs?catur,&  indígena  y  &  ftLtlo- 
pic apangantes  ai  ea per  anguftias ,naugy s  ex  corio  confettis. 

.  Refiere  elle  Autor, que  es  canta  la  abundanciade  aromasque 
ay  en  aquella  tierra, que  en  lugar  de  lefia  los  gaftan  en  el  fue¬ 
go  ordinario^  q  también  abundan  de  otras  grandes  riquezas 
adquiridas eofi  la  mercancía, $n  q  fe  exercita  mucho, y  a  que 
alude  tuieílro  Poeta.  Senec.en  fu  Hercul.  Oeteo llama  neo 
ai  Arabe,pue  le  fer  por  eíla caufa. 

•——¿V  largo  facer 


Splendefcav  ignis  tbureyquod  Thosbum  cohns] 


1 


El  Voíifemoppm  ent4do  | 

Diues  S abáis  ccBigitJrunek  '-Ar&bs. 

Plinio libro fegundo, capitulo  xS.deftriuíendó efta  regíptr, 
llamailuftres  por  el  comercio  a  los  Sabeos  >$ahai  ¡Araban 
propter  tbura  darifsim9Y  irgil-.en  el  iibr.  x  .de  fus  GeorgTe  a* 
cordó  dedo. 

India  mittlt  ehm%m&Bes fita  thuraSahái* 

Y  Sidonío  Apolin.nnitandole  ea  el  Panegírico  aMa; 
rano.  -  ’  '* 

—"Fert  indus  ebur-jCbaldeus  atnomum, 

Affyrius gemnas  fsrsjeUer albura  S abatís. 

Los  aromas,como  fe  ha  dado  a  enten  Jet,  fon  las  que  vulgar^ 

mente  llamamos  efpecias,o  otras  qualeíqufer  cofas  olorofas. 

T  or  •  A #77 •% t n  i'. 

EN  COFRES  LAS  RIQUEZAS  DE  CAMB AYA] 
Es  la  Cambava  región  de  la  India  Oriental  muy  fértil, y  por 
el  gran  comercio,riqiiifs1ma;por  el  medio  día  la  baña  el  mar 
que  di  ¿en  de  Cambava. 

D  E  L I C I  AS  D  E  A QV  E L  M  Y  N  D  O  ]  Regalos  antes ' 
de  aquel  mundo; efto  es  de  la  India. 

- Y  A  TROFEO  A  - 

D  E  S  C ILA]  Ya  trofeo  de  las  iras  de  § cila.  Efta  fue  hi ja  dt 
Forco;refiere  Ouidio  en  el  libro  14.  Metamor.  que  enamo¬ 
rándole  della  Glauco, Dios  márino,y  no  frendo,  corre  fporktt 
do, pidió  fauor  a  Circe, que  le  amana  (amaínente,  la  qual  pro 
curo  difuadirle  de  aquel  amor,  y  oblig  ¡ríe  a  que  correfpon- 
dieflfe  al  fuyojpero  no  pudíendo  cahfegutrlo,zelofa  y  ofendi¬ 
da, inficionó  con  yeruas  venenofas  vna  fuente  donde  folíala* 
uurfeScila,  la  qual  entrando  ignorante  en  fus  aguas,  vio  ía 
parte  inferior  de  fa  cuerpo  cbauertidi  en  perros  marinos,* 
porloquaT  defefperada  fe  arrojó  en  el  mar  ,  donde  quedó 
transformada  énv.n  peñafco ,  fiendo  peligrofifsimo  por  e fi¬ 
ta  caula  a  los  nauseantes  el  eftreclio  Siciliano  >  donde  fue  fu 

ijf  ,  _  •  rtí,  ' 

trasromuciS.hazé  memoria  de  fío  c.ifi  todos  los  Poetas  Gris 
gos,y  Latinos, Virg. en  el  li.j.de  fasj£iüa  defctiue  afsiíj 


•  i 
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%At  ScíBam  caéis  cóbibctfpelunca  latehris , 

Ora  exsrtanieni  &  ñaues  infaxa  trabmtern . 

‘Prima  bominisfacics>& pnlchro peBore  virgo 
*Pube  tenus :p& jlrcma.  immani  corforepifirixy 
Delphinum  caudas  vtero  commiffa  luporum . 

Pra-lat  T rinacrij  metas  luflrart  Pachyni 
Cejfantem ¡longos  &  circumfieBere  curfus , 

Qaam  fémel  informsm  va(lo  vidijfe fub  antro 
SciRam\& enruléis  canibusrefwantiafaxa» 

H  om.ladeícriue diferente, lee  el lib,. iz.de fu  Odi.refiereSa 
luftio,que  Scilaes  vn  peñaíco,quea  los  que  le  mira  de  lexos 
parece  que  tiene  forma  humana, y  porque*  herido  de  las  on¬ 
das  del  mar  fprma  vn  rumor  al  modo  de  ladrido  de  per  ros, fin 
gieron  ella  fábula  los  Poetas. El  interprecede  Lycofron  ef- 
Criue  .  SciÜafera  ejfi fingebatur  in  mariT  bufeo for  mam  babtns 
f oemma  vmbtlico  tenas  ¡vtrinq',  canum  c apita ,  reliquum  corpas 
ferpentinum.Sed  neritas  tji  adP^egbium Sicilia promontorium 
eJfe7<suod  tnars  immimtjn  cutas  imo  multa  fuñí;  &  magnapetra 
&  plena  c'uút  atura  &  antrorum¡  in  quibus  infant  maris  mon* 
jira. 

r— QVE  OSTENTADO  EN  NVESTRA Playa 
LASTIMOSO  DESPOjO  F  VE  DOS  DI  AS 
A  LAS  QJ/  E  E  S  T  A  M  O  N  T  A  ñ  A  Engendra  Harpías^ 
Que  manifeltido  en  nueílra  playa,  fue  dos  dias  laíliraofo  def 
pojo  a  las  Harpías  que  engendra .efea  montaña ,  quifo  dezir, 
quel  as  riquezas  que  iuerxi  antes  deleite  de  la  India  Orien¬ 
tal' ruiiendo  dado  ál  traues  la  ñaue  en  los  peííafcos  de  Scila, 
y  atrojadas  del  mar  a  aqudla  parte  donde  afsiftia  Poli  temo) 
eílauieron  dos  días  éxpueftas  a  los  ladrones  ele  aquellas  moa 
tañas. ReSere  Scrab.éndjib.i.que  los  montes  cércanos  al 
eftrecho  de  Scila, eílauan  llenos  de  ladrones.  A  q  alude  nuef 
tro  Poeca, llamándoles  Harpías, porque  el  oficio  deltas,  co¬ 
mo  refiere  Virg.en  el  lib.  j  4e  ius  Aen.era  robar. El  Marino 


MI  cPo!iftmo-  -comcnfáik 

llamo  a  los  cofarios  del  mar  Harpías, a  quien  pulo  fer  imítaf 

í¿ d.l.  -  >\  .  .  .  ’  v 

*  •  Ka  rpic  d  el  marche  da!’  eferente  fponde 
V enite  a  depredar  le  mfire  arene. ¡fyc. 

S7*  Segunda  tabla  a  <vit  Gínoues  mi  mita 
De  fu  perfen  afuere  fr  hacienda  y 
L,a  ~una  reparad  afe  a  otra  enyeta 
Relación  del  naufragio  ’hizp  horrenda. 

Luiente  paga  de  lamedor  fruta  j 
Que  enyerbas  fe  recline  fe  en  hilos  penday 
;  *  Colmillo  fue  del  animal  que  el Ganpts 

Sufrir  muros  le  njiopromper  Falanges 

SEGVND  A  T  ABLA  A  VN  GINOVES  MI  Q-rut* 

DE  SV  PERSONAFVE.DE  S  V  HAZ I ENDA]  MI 
gaita  fue  íeguaia  tabla. en  que  vn  Gínoues  afleguró  fu  pe  río 
na, y  hazienda. Llama  fegunda  tabla  a  la  cueuajporque  la  pri¬ 
mera  fue  en  la  que  da  a  entender  qúeauia  efcapado  del  ñau-  . 
fragio  aquel  mercader. 

LA  VNA  REPARADA,  LA  OTR  A  ENjVTA, 
RELACION  DEL  NA VI  R AGIO  hizo  hfrrmda] Re 
parada  la  fcmendá,y  enluta  la.perfona,hizo  el  Gínoues  rela¬ 
ción  horrenda  del  naufragio. 

LVZIENTE  PAGA  DE  LA  MEjOR  FRVTA, 

QVE  EN  YERVAS  SE  KECLINEfi w hilo (ptndFLu 
zience  paga  áfc  la  mejor  fruta  que  íe  perficiona  entre  la  yerua 
ó  eíla  colgada  en  hilos. 

COLMILLO  FVE  DEL  ANIMAL  Ganges 
SVFRIRMVROS  LE  VIO  ,  ROMPER  FaUnges] 

Fue  el  colmillo  ácl  animal  a  quien  vio  el  Ganges  íufrir  mu¬ 
ros,  y  romper  eíquadrones.  Habla  del  elefante., cuyo  colmillo  - 
^pmoyaaueiuos  dicho, es  el  marfil.  Y  dize,q  el  Gínoues  por 
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pagaie  la  früt't  q  Se  atfia  Jalo  a  comer, le  préfentó  el  colmi¬ 
llo  de  lie  animal:  ai  qual  di  ¿e, que  le  vio  el  Ganges/  fufnr  mu¬ 
ros^  romper  Faknges>pprqufijen  la  guerra  fe  valieron  mu-  ' 
chocteíle  animalu'mpomenío  íobre  el  vnos  cadillos  de  ma*  * 
deraen  que  iban  foliados  flecheros, qu*?  naziaa  grande  daño 
en  los  enemigos, desbaratando  fus  eíquadronés .  Falange  es 
voz  Macedonica/tgnifieá  vn  genero  de  efquadion  propio  de 
los  Mace  ionios :ei  Poeta  lo  víurpa  por  otro  qualquiera,  co¬ 
mo  lo  hizieroT muchos.  Dé  las  propiedades,  y  naturaleza 
del  elefante  recogió  Coñamiuias  en  fu  Teluro  de  la  lengua 
Callellun  i  quanto  pnedes  de  (car,  ledo  figu  (lares  ,que  bien 
merece  fu  fatiga  elle  cuidado. El  Ganges  es  rio  famofo  de  la 
Indi  a,  que  la  diuide  tola,  por  otro  nobre  llamado  de  los  Grie 
gos  Phíf>n:!as  (agradas  letrasie  ponen  entre  los  que  faje  del 
Parai  o  terread, ieua  eñe  rio  oro, legua  Plin.libr.j  3. cap.;  p. 
como  nueílro  Tajo  de  Efpaña,v  d  Pudo  en  lcaíia^y  elHebro 
de  •  Tracia,y  el  Pacloíode  Afsia.Tambic  refiere  q  cria  per-? 
las  en  el  í i  b.  3  7.C.  1 3  /el  origen  dt.lt  rio  es  incierto, lee  a  eít® 
autor  lib.7.cap.  i.y  a  Strab’.lib.  1  j. 

58.  A  r  co  digo  genúf  bruñid a  alj  aua^ 

Obras  ambas  de  artífice  prolijo,  i. 

T  de  ¿Malaco  7{ey  a  Deidad  laua 
Al  ta  don  }fegmya  mi  huefped  dijo,  ^ 

De  ay  ¡¿el  l  amanoje  fia  d  ombro  agraua, 
Conuenáia  la  madre ,  imita  al  hijo , 

'  „  >  Seras  a  nun  tiempo  en  ejlos  criantes  , 

Venus  ¿el ' 'mar ,  Cap  ido  de  les  montes. 

ARCO  D  I‘G  O  GE  NI  L; ,  B  R  V  ñ  I  DA  A  Lj  A  V  A 
O 3 R  AS  A  VI 3  A S  D  S  A  R TI FI CE  P R  O L I j O] Decía 
rafe  mas, y  dize,c]  la  p  tgá  que  le  ofreció  el  Gihoues,éravn  bi 
sarro  arco,y  vna  bruñida  ai/aua  de  marfil, obra  vn^  y  otra  da 
p(;oli)’o  artífice.  v  -  )[  — 
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Y  DE  MAL  ACO  REY  A  DEIDAD  IAV  A- 
ALTO  DON.SEGVN  YA  Ml-HVESPED  DIXO]  ’ 

Y  que  fúepreciofa  ofrenda  de  vn  Rey  Mataco  a  deidad  la¬ 
na, fegun  me  dixo  -entonces  mi  huefpecL  Malaca  es  Ciudad 
de  la  Aurea  C heríbneíb  déla  India  Oriental .  Iaua  es  iíU 
frontera  a  la  Aurea  C, heríbneíb, rica  y  fértil, ay  dos  defte  no 
bre,que  fe  diferencian  llamandpfe  Iaua  Mayor, yMenor.Di- 
ze  pues  el  Ciclope  q  efte  arco  y  aljsua,fegun  le  dixo  el  G  ino 
ues,le  auia  prefentado  vn  Rey  de  Malaca  a  vna  Ninfa, oRei 
na  de  aquella  ifla  de  Iaua. 

PE  AQVELLA  MANO,  DES TA  El  ombro  agraztaj 
Pide  Polifemoa  Gatatea,  que  reciba  eftedpn  ,  diziendo ,  6 
Calatea ,  a^raua  la  mano  con  efte  aireo  ,  y  el  ombro  con  ella 
aljaua;efto  es, fatiga  tu  ombro, y  tu  mano  con  efte  generólo 
pefo. 

CONVENCIDA  LA  MADRE, IMITA  ALHIjOJY 

pues  eftá  conuencidaV enus, madre  del  Arríor,con  tu  hermo 
íura, imita  en  el  arco  y  flechas  a  fu  hi;o. 

SERAS  A  VN  TIEMPO  EN  ESTOS  Orientes 
VEN VS  DEL  MARjCVPIDO  DE  LOS  Montes] Se 
ras  a  vn  mifmo  tiempo  en  cftos  orizontes,  V  enus  del  mar  en 
la  hermofira, Cupido  de  los  montes  en  la  imitación,  0  en  el 
efecto  que  cauta  tu  vifta. 

r 

éi,  Su  horrenda  <vo^?no  fu  dolor  interno , 

Cabras  aquí  le  ititerrumpieronrfuantds 
Vagas  el  pie  facrilegas  el  (tierno 
A  Bdco  fe  atreuieron  en  fus  plantas’, 
t  Ai  as  conculcado  el  pámpano  mas  tierno 
Viendo  el  fiero  paftor^vozes  el  tantas 5 
T  tantas  defpidis  ¿ahonda  piedras, 

Que  el  muro  penetraron  de  las  yedras, 

«mk' 
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SV  HORRENDA  VOZ, NO  SVJDGLOR  I»  erm, 
CABRAS  AQVI  LE  INTERRVMPI  ERON  ]  Lie- 
gando  aqui  Polifemo  con  fu  canto,  interrumpieron  vnas  ca¬ 
bras  fu  horrenda  voz, pero  no  fu  interior  pena- 
- QVAÑTAS 

VAGAS  ELPIE  SACRILEGAS  EL  CVERNO 
ABACO  SE  ATREVIERON  EN  S  VS  TlXtar]QiK 
fueron  las  que  con  ligero  pie, ó  incierto  ,y  con  facrilego  cuer 
no  fe  atreuieron  a  ofen  ier  a  Baco  en  fas  plantas, que  eran  las 
yedras  y  vides  que  antes  ha  referido. 

MAS  CONCVLC ADO  EL  PAMPANO  Maítdrm 
VIENDO  ELFIEROjAYANJMas  viendo  elfieroja- 
yan  hollado  el  mas  tierno  pámpano. 

- VOZES  EL  TANTAS, 

Y  TAN  TAS  DESPIDIO  L  A  HOND  APIEDRAS 
QVEEL  MVRO  PENETRARON  D£  Usyedras] 
Dio  tantas  vozes, y  defpidió  fu  honda  tantas  piedras,  que 
penetraron  el  muro  de  las  yedras  donde  eftauau  Acis,y  Ga- 
Jatea. 

4 O.  De  los  nulos  con  efio  mis  Juanes 

Los  dulces  dos  amantes  defatados 
dPor  duras  guijas  ¿por  ef pinas  granes 
Solicitan  el  mar  con  pies  alados : 

Tal  redimiendo  de  importunas  aues y 
Incauto  <¿¡]4ejfegiiero  fus [embrados 
De  liebres  dirimió  copia  afsi  amiga * 

Que  ^vario  fexo  nardo py  rvn  fulco  abriga • 

DELOSNVDOS  CON  ESTO  MAS  SVAVES 
LOS -DVLCES  DOS  AMANTES  DESATADOS] 
Defatados  por  efta  ocafion  los  dos  tiernos  amantes  de  los  nu 
dos  mas  amorofos.Dixo  antes  que  el  temor  auia  anudado  a 
V*  -  Ggg  Ga- 
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Galateacon  Agís, y  aora<iize,que  fe  dentaron  efós  nudos 
por  efta  inifítu  c  uía  juzgando  que  Poli  fe  nao  los  auia  v  iítp^y 
defeando  huir  fu  violencia. 

PORDVRAS  GVÍjAS/POR ESPINAS  GRAVES 
SOLICITAN  EL  MAR  CON  PIES  ALADOS] 
Por  duras  güíjas,por  eípínas  enojófas  felicitan  con  pies  ala¬ 
dos  llegar  al  mar. Refiriendo  G alacea  elle  íuceíío  en  el  li.  i}, 
délos  Ms9.de  Ouid.dize.  .  \' 

;  wÁJl  tgo  ¡vi  ciño  pauefitftafub  aquo  re  mergo  r  , 

T  ergnfugz  dede/at  i  amorfa  fmvtb'.u r  beros> 

Et fir  opem  Gala(ai^precor^mtb)  ferte  párenles 
Dixtr&t^íy  veft'ris  periturum  adrvittite  regnis . 

TAL  REDIMIEÑ  JO  DE  IMPORTVNAS  uiues, 
INCAVTO  MESSEGVERO  SYS  Sembrados]  Deida 
fuerce  el  incauto  Cegador  redimiendo  de  imoorcunas  aues  fus- 

O  L  K 

fembrados. Meseguero  vale  en  nueftro  idioma  Cegador, vie¬ 
ne  del  verbo  Latino  Melóos  9qae  fignifica  fegar. 

DE  LIEBRES  DIRIMIO  CO  PIA  ASSI  AMIGA, 
QVE  VARIO  SEXO  VNIO,Y  YN  Saleo  abriga]  Di- 
nidio  copia  de  liebres  tan  amiga,  que  fiendo  diferentes  en 
el  fexo  las  hizo  vna  el  amor,  y  fe  abrigauan  ea  vn  laico 
naiímo. 


6 1  •  Viendo  el  fiero  layan  con  pajff)  mudo  ' 

Correr  al  mar  la  fugitiva  nieue 5 
ijihie  a  tanta  njifla  el  Líbico  defmdo 
'/(egiflra  el  campo  de  fu  adarga  breue) 

7  algarcon  <zneml  o  guantas  mouer  pudo 
*  Zehfo  trueno '¡antiguas  hayas  mueuey 

Tai  antes  qué  la  opaca  nube  rompa 
TPr  atiene  rayo  fulminante  trompa. 

VIENDO  EL  FIERO  jAYAN  CON  Tafo  mudo 

■  j  '  •  ’•  *  CO 
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CORRER  AL  MAR  LA  FVGITIVA  NIEVE  ]ViS 

do  eí  fiero  jayan  correr  a  Calatea  í.zíael  mar  calladamente. 
Llamo  nieue  a  Calatea  por  la  blancura*  y  lo  dado  de  fu  codi 
c!on, y  atuendo  dicho  fugítiua,dixo,q  corría  al  mar,  tocando 
la  propiedad  de  la  nieue  delatada, que  corre  como  los  demas 
rios  a  (u  eentro,y  la  naturaleza  de  Calacea, pues  íiendoNinfa 
del  rti  ir, pretendía  ifTegtirarfe  en  fus  ondas.  , 

QVE  ATANTA  VISTA  EL  LIBICO  ‘Dtfmio 
REGIS  Til  A  EL  CAMPO  DE  SV  JLisrgabnui]  Que 
ante  la  grande  villa  le  Polifemoel  Libico’defnudo  regiítra 
el  campo  breüe  de  fu  adargando  es, que  a  la  villa  de  Polife- 
rao  aun  no  fe  encubrían  lasbreues  adargas  de  losq  las  embra 
jarían  en  la  Libia-.notable  hipérbole, gues  difla  elLilibeo(do 
de  finge  eí  Poeta  que  eílatia  Polifemo )  de  la  Libia  mas  de 
ciento  y  veinte  mil  paíTos. 

Y  AL  GARZON  VIENDO.]  Y  viendo  también  a  Aeis 
que  huía. 

- QV ANTAS  MOVER  PVDO 

ZELOSOTRVENO,  ANTlGVAS  Hayas  mucue] 
Mouió quintas  hayas  antiguas  pudo  mouer  zelofo  trueno. 
Comparala  voz  que  dio  zelofo  Polifemo  víanlo  los  dos  a- 
ma  nces  el  trueno,  vdize  que  fue  tai,  que  tnouió  las  antiguas 
hayas, que  ion  las  mas  tuerces  por  las  muchas  raizes.Nofue 
menor  eíle  hipérbole  que  el  de  Ouidio,  quando  defcriuien- 
do  la  voz  que  Polifemo  dio  viendo  a  Á¿is,y  Calacea  juntos, 
efcríue.  •  •  ,:I  • 

Tantacfi v@x  qudntam  Cyelops  tratas  haber e 
Pehuit ,  iUa fuit ¡clamare per  horrw.t  ¿Etna. 

La  haya  es  árbol  conocido, en  Lacia  fe  llama  Fagas,  fu  fruto 
es  cierto  genero  de  bellotas, eí  trueno  es  aquel  eílallid©  que 
fe  oye  quando  el  rayo  rompe  la  nube. 

TALLANTES  QVE  LA  OPACA  KVBE  ROMPA 
PRE  VI  EN  E  RAYO  FVLMIN  A  NJTE  TR  OMPX] 

©fcfta  fuerte  la  fulminante  trompa;  e fio  es ,  el  trueno,  pre* 

Gggá-|;  uie- 
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uiene  el  rayo  venidero  antes  que  rompa  la  obfcura  nube .  El 
trueno  no  antecede  al  rayo, pues  como  auemos  dicho, fe  for¬ 
ma  quando  rómpela  nube, y  llega  mas  tarde  a  nueftro  oido,, 
que  a  nueftros  ojos  la  luz  del  rayo,como acontece  quando  fe 
diípara  vn  arcabuzvque  fe  ve  lallama^  fe  padece  el  efedo, 
antes  que  fe  oiga  el  fonido,ó  quando  fe  corta  vn  arbol,que  el 
que  eftá  di  fiante  primero  ve  defcargar  el  golpe  ,  que  oye  el 
fonidó .  Confírmalo  Lucretio  libro  fexro  de  Rerum  nac- 
Sed  t&vitrum flt  vtl  pojl  aun  bus  accipiamus  y 
Fulgere  quam  cernant  ocuií^quia ftmper  ad  aureis 
T ardms  adueniunt^quam  viju  qua  meusant  resy 
Id  licet  bine  etiám  eognofcere^cadere^fiquem 
lAncipiti  vi  de  as  ferro  vrocui  arbor/s  auSium 
•jinteflt  vt  ce  mas  lÜum^quarn  plaga  per  aureis 
*Det  fo n i tum efu Igore m  quoque  cemimuf  antey 
Qua m  tonitrum  acap'mus. 

Y  Ariíioteles  libro  fegunio .  Fit  autem/ulgur  ,fiu  fulgitrum 
pojl plagam^fr ppfttrius  quirntonitrujed  cernitur  prius  propte 
rea^qubi  videndifenfus  celebrior acrior  efi  qua  auditas. No» 
fe  pues  que  le  obligó  a  don  Luis  a  trocarlo  todo. 


Con  violencia  debajo  infinita, 

La  mayor  parte  de  la  excel/a  rocay 
§ue  al  )ouen  fobre  quien  la  precipita, 
Vrna  es  mucha  ^pirámide  no  poca: 

Con  lagrimas  la  ^Ntnfa  Colicúa 
Las  deedades  del  margue  Acis  inuocay 
Concurren  tcdas,y  el peñafeo  duro 
Lafángre  que  exprimió  crijlal  fue  puro. 


CON  VIOLENCIA  DESGAjO  INFINITA 
LA  MAYOR  PARTE  DE  LA  EXCELSA  ROCA] 
'  \  '  Con 
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Con  infinita  violencia  arrancó  la  mayor  parte  déla  excel* 
fa  roca  donde  eíhuaJmitó  a  Ouidio  en  el  13.  de  fus  Meca- 

morí.  ..  v,  Afc  -.A  *-■  \  :•  ^  VA;  , 

— Tartem que  e  monte  reuulfam  '  ■  i  ;Tí  - 

Mittit .  *  í  ?•  "  ^  - 

QVE  AL  jOYEN  SOBRE  QVIEN  LA  Precipita 
VRNA  ES  MVCHA  v  PIRAMIDE  NO  POCA] 
La  quilfue  al  jouen  (obre  quien  la  precipitó  ,  vrna  mu¬ 
cha,  y  pirámide  no  poca.  Mas  galante  anduuo  Don  Luis 
que  Ouidio  en  defcriuir  la  grandeza  defta  parte  de  la  peña 
que  arto, ó  fobre  Acis  Polifemo.  AfsidixoOuidio  en  el  libró 

citado .  v  ■ 

■■■  •Et  extremáis  quamuis  pemenit  adiUum  “ 
tAngulusJfaxoAotum  tamen  obrhit  Adn . 

Yrna  es  vna  va;Íja,ó  cántaro  para  Tacar  agua  ,  con  eftos 
iban  a  las  fuentes  antiguamente,  y  las  traían  en  las  caberas 
las  muchachas  ,00010  oy  vemos  en  muchos  de  los  lugares  de 
Efpaña*  Ouidio  en  la  Eleg  iodibr.  r.  Amor,  haze  memoria 
deílo. 

Qualis  KAwymone ficéis  errauit  in  Agris 
Cüm  prcmsret  fumrni  ver  deis  vrna  comas  y 
f  T alis  erase  v.\ 

Y  Propertio  en  la  eleg.q.de!  Iib.4. 

Hiñe  Tarpeya diafontem  libauit^at  itti 
V rgeba t  médium  ficii lis  vrna  capa t. 

Llamaron  cambien  vrna  los  antiguos  el  vafo  en  que  recogía 
los  vptosdelos  Iuezes.Virg.iib.ó.zEne. 

Quiejitor  Minos  vrriarh  irioust.  '  r\ 

Claudiano  en  el  2.de  Raptu  Pioíerp.  41  .  '  , 

V rna  nec  imertas  verfat  Minoid  fortes. 

Y,Stat.in  Svlu.  -  -  *  :  :  ¿;a’: 

/ 

—Ibimus  & mnes  -  ;  '■ 

.  .  -  t~*  ,  .  i  t  *  - 

Ibimus  imm me*i(ls  vrnam  quatit  JEacus  vmbrts . 

Y  en  el4.de  los  Theb.  * 

Ar~ 
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Arbiferbos  dura  vtrfat.  Gortymm  vrna> 

Vera  nimi¡  pofcens  adigfitqpxpr amere  vitas 
Vfq;rttroy&  tándem fcenarum  lucrafateri * 
Horat.Od  i  lib.3.  '  *  n  •'  ~ 

Omns  eapax  mouet  vrna  nomen . 

Yenla  Od,3.lib;z.*,  W|(¡V'€ 

f  ¿  3  Orines  eodem.  cogmA^mniUrn  verfaiur  vrna* 

También  Prop.en  el  lib  4-eleg,  12. 

Aut Ji  quis  pojita  índex fedet  JEacus  vrnay 
In  meafortita iadicct  oJJ 'apila*  ur, 


4i 


<  •» 


Xf 


Ciís  Oi 


J  $L 


é>  •**  ;  »7  * 

«Dixofe  afsi  mifmo  vrna  aquel.vafóeh  que  goardiuán  las  ce¬ 
nizas^  hueífos  de  los  muertos. Ouid. en  la  eleg.^.bb.  3.  Tri 

ftium.  v  m  ..  .  v  * ..  — 

*  7  •  '  '•  4  >  -v  ,  ;  \  ■  *  .. 

OJJ]i  t  amen fasito  pama  referan  tur  in  v'rna. 

Yen  el  iz  délos  Met.  < 

— Et  de  tam  magno  re  fíat  AcbiUe 
N efeto  qutd.m  -¿gnaw  q*od  non  bsne comfleat  vrnam . 

A  eílo  alude  aueíko  Poeta  dí/iendo,qhe  el  pedazo  de  i  a  ro¬ 
ca  que  cayo  (obre  Axis  era  mucho  para  vrna»  y  no  poco  pa¬ 
ra  para  pirámide  Eran  las  pirámides  vnos  edificios  de  pie¬ 
dra  quadrad©s,qu£  jcu  tniandoíe  en  alto,  fe  iban  fiempre  an- 
goftando  hafta  que  rematarían  en  punca ,  e ftos e r an -fe pulcro 
délos  Reyes  de  Egipto, donde  fe  edificarían  con  exce  fs  iua 
coda, fueron  vn.o  de  los  milagros  del  mundo  porfo  prodigio- 
fa  grandeza.  Quantp  yo,pi^i|^^,ste'zkax'erc^d^tp^ecogÍQ 
erudiciísimanyenre.-el  Padre  Mateq  Radero  fcbre^dEpig  1*, 
de  Marcial,,que dizc?  v ...  v  ,  y  ;•!  :  c’  ;••*<  20.  v  :/ 
Barbara  pyramydum Jilcaf  mi  jacula  Mempbis. 

CON  LAGRIMAS  LA  NI  NT  A  SOLICITA1  h 
LAS  DEIDADES  DEL  MAR,  QV  E  xAcis  i  moca] 
Con  lagrimas  folicita  Galatea  las  deidades  del  mar  que  A- 
cis  inuoca oprimido.  ,  s  '  .  —  / 

CONCVRR.EN  TO D A S , Y  EL. PESA SGQ'Duro 
LA  SANGRE  QVÉ  EXPRIMIO  Grifidjuifurol Co 
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curren  tolas  aJ  piadbío  oficio  de  1*  Ninfa,  c&nairtíertdb  la1 
fangte  que  exprimió  el  duro  peñafco  en  criítilpu'íiS. 


)  ;  O  I 


X*.  i\  i 
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I  f  \  *V.  , 

•r  reo 


¿3  jo  aJ5df/!  mitin  k*W  IdfttHfáfiimehte'  iprtffos0* 
Del  efcoll o  fatal fuero  n  apenas^ 

Qjíe  los  pies  de  los  árboles  mas  grueffos 
Calco  el  liquido  aljófar  de  fus  nuenas\ 
Corriente  plata  al fin  fus  blancos  buefjos 
1  amiendo  flore s^y  argentando  arenas 
A  Doris  llega,que  con  llanto  pio^ 

Yerno  le  faludb  fie  adamo  rio . 


\  fV  ,  ’  j  \  •  »•  *  '  U  /  /  * 

SVS  MIEMBROS  S  AS  TIMO S  AMENfTE  Oprefos 
DEL  ESCOLLO  FATAL  FUERON  APENAS] 
Apenas  fueran  oprimidos  fas  miembros  del  efcollo  fatal. 
Llarnale  fatal, porque  terminó  fu  hado. 

QVE  A  LOS  PIES  D  E  LOS  ARBOLES^ gruefis 
CALZO  ELLIQVIDO  ALjOFAR  DE  SVS  venas] 
Quando  el  liquido  al  iofar  que  faltó  de  fus  venas ,  cal^ó  los 
pies  de  los  arboles  uvas  gru elfos.  Aqui  difiere  de  Ouid.nuef- 
tro  Poeta, pues  dize, que  apenas fue  Acis  oprimido  del  pe¬ 
ña  fe  o,  quando  el  aljófar  liquidó  bañó  los  árbol  es.  Y  Ouid.en 
el  i*.Met.e(criue.  \  '•  f 

J  v. ,  ...  .  ’  ;  -  .  *  .  vr"‘  *: J 

í Tunictus  de  mole  crúor  mamuat:  &  intra 
Tempo  As  exiguum  rubor  euanefeere  cospit 
Fltque  color  primo  turban  flumnis  tmbre 
Turgat  urque  mora. 

CORRIENTE  PLATA  ALFIN  Sus  blancos  buejfos 
LAMIENDO  FLORES,  Y  tylrgent  ando  arenas] 
Al  corriente  plata  fus  blancos  huellos ,  llega  a  Do- 
.  U  '  ■  Ggg4  ris 


ris  lamiendo  - flores  ,  y  argentando  'arenas.  nor<:r> 

-r-qyE  CON  LLANTO  PIO  ■  ;  ;  l 

YERNÓ  LE  SALVDO,  LE  ACLAMO  RIO]  Qu* 
con  piadaío  )lanco  le  faludó  comoa  yerno  fuyo ,  y  le  aclamo 
como  a  río. 


f  *  « 


I N  D I  C  E  D  E  L  AS  C  O  S  A  S  M  A  S  N  en¬ 
tables  deíle  libro  .  El  primer  numero  es 
-  o~'[ , .. s .  I  del  folio :  el  fegundo  dé  la  i  r-  ■ '  >  ■ M 

•'  -  pagina:  ’ 


A. 


dídl 


Alba*lo  ttriftno  que  Aurora, 

3X5-*. 

Alcándara, por  otro  nombre- 
Cetro,^  16.  2. 
Afcalafoconuertido  en  bu; 
hov?2X.i.Aue  infauítiísí 

-  <  ■ ,  7  ■  ’  :  ..  -..i!  . 

*ma  at 

anífr1 


frequente  en  los  antiguos 
y  «modernos  poetas ,  3J  i* 

Acis ,  amante  de  Galantea, .  .. 

quien  fue  ..360.2. . 

Ambrofia  comida  de  los  Dio  * 
íes  ¿que  otros  quieren  que 
(ealajbsuida  363.  2. 
Agnilafu  n^turaleza^y  pr-Or 
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Albogue,y  fu'irnietbr,  3 3 1.2  t  pi edades,  3 7 1 .  2 . 
prueuafe  que  no  tenían, nu  A  ípid/u  naturaleza,  ypropie 
mero  cierto  las  canas  de\  dddes^jyj.í.y  2.3.76.  i.  y 
que  fe  haziá,  2.1a  formade  ¿.'porque  fe  compara, ala- 

cite  inftramento  j  y  como 
fe  tocaua,  332.1. 


mpr,ibut. 

Argos  quien  fue  376. 1. 

A  !  r  1  •"'tu  "n 


^  *  T  *  Jf  ‘  wl  í  |  A  ,  )  }  1  j  «  ^  *  »  «m  ’  " J 

Amor ,  porque  !le  pintauan  Alfombra  quiecty  Jl^rpó  ais  i, 
ciego  3  39/1.  marinero,  y  >  38 12. donde  fehazianlas 


niño  340. 1.  tiene  fu  prin-  mejores, 
cipio  en  los  ojos  376.  1. y  Alelí  flor  387,  2. 

2.. Es  milicia  ;  386.  i.  a-  Apoítrofe, 395*  1*  ,  , 
blanda ,  y  haze  tratables  Almeja  q  pefeado  es  399.  2. 
los  corazones  mas  duros,  Aue}a,yfus  marauillofaspro- 
410. 2.  ?  ^  piedades ,  341.2. 

Atalanta  Ninfa, y  fu  Tabula,  Abril  qiiattp  mes,  del  año ,  y 
344.  3.  feguñ  los  antiguos  el  fegu 

Ara  ,  y  íus  fignlfícacionés,  do, 403. i. la  etymologia 
3  jo;2.  V.  de  Í11  nombre,  ibid. 

Arder  en  lugar  dé  amar  muy  Arribar  <jue  cofa  fea,  y  dondé 

-  ib 


íe halla  4p5,.  V^nSa^PÁe.~'.  .y^lcaiu?^..^  1  n  ,r  j 
Couarrubias  acerca  deíto  '  CerCido  que.  cofa  fea  en  Ah 
ibid.  <  ■*  1  ;  dáluzí^ J30.1,  1  J* 

Alción, fu  nacural$£g  y^pto- p  Coral, y  áilriic^leza  y  pro¬ 
piedades  407. 1. y  2,-408. 1  piedades  3.4 2. 

« y  a  1  A Í  /'I  a  I  /ir  mi 


y* 


i  . 
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Cerés  Diola  de  las  raieíTes, 
3 47. 2. porque  íe  llamó  af- 
íi,ibid,CorrpU  pincauan 
ibid  Las  fieíLiS  ,yjps  juer¬ 
gas  que  en  honor  luyo,  fe’ 

1  ¡  r%  -s 


Bucólicos  véríos ,  qúfeh 
compufo  y  porque  313.1. 

Baco,cuyo  hijo  fue  j j  j.2.  celebratiap^34§.  i. 

Balar lasroi|ejfis' |yo.  r.algu-  ,  Cofnücópiayíhfabuja 3 51.  b 
nos  quiere  que  íe  diga  be-  Can  mayor,  y  menor  conde  - 
lar  y  porque,  ibid.  ¡  1  aciones,  ceje  lies  3^.2. 

Boíquejo  q  cqía  fea  ,  37Q,  1 .  Criftal,de  que, y  do hde Je  £p 
B elga,y!{u  promovía  4oj  X‘'  gendra, .¿¿fftfáá  y 

C:  77  .i  Carcax, y  aijada  es  vna.cqu 

. 7  :  7 

Culta  de  donde  Té  deriua, f  Cama  de  eaippo,  nqrque.fs 

fu  lignificación;  ytfcz.®  “  «5x0,370., ,  , .  ... .  r,  •  ■  \ 

Ca5»,y  los' genero,  deíla,  Cofurüo,que genero fecalv- 

}  1 6.x.ha^e  rohfiftqs  lité;  '  Cadqcra.y^qméxv  lp  y%L /, 

xerdci5;;p9;r-Vimige  r  37.-.*:  .3  7$.-  ' ' 

J»  1,  -fiiú  ’  t>r  n.J’  ;n  ‘  ,r„i 


deláguefrajBíli.  r  ^  Coo,iíla  del  rifar  Egeo,  que 
Cauallos  Andaiü^e.shijosdel  algunos  J  quieren  fe  di.ga 

viera  FauoftiO  377,  idas  Ceo,  f&i.V.  -•  .  - 

j  t  X  -Vv  «  ¡1  t'-'i  ,  1  mfS.  ,  r  r  •  1  '.-J  •  -*• 


C  ,  y1  3^0 %  -  -  w 

porque  ,  fe.  dfixerón  afsu  Comparación  de  la  mugexa 

/ia vid, 593,^ . r^;Í 

Sba  .-al/iioo  arim¿<Sr  A  YíT-r-ftírr  of¿ 

-  '**-•  i  ^  Com- 


Concha  mitré  dé  parlas',  y 
fu  formu 598/2. 

Coro, y  dé  que  férbiáti  éií  Ja 
antigüedad  09. í ;■ 
Cifné,fu  natu*  a  le  ¿a  y  rtotrl  - 
bre  3^6  1.  Cari r.m  qn a n  - 
do  fe  ilKíerén,  íbid.  Th¿e- 
niofa  adueYcendía  del  Par- 
dre  Cerda  acerca  de  fu 
canco,  396*  1.1,  ^ 

Cambáya  región  de  la  India 
Oriental 4 1:4  2^’ 


e- 


D 


Dofel  que  cofi  fea,  y  para  q, 

3  19.1. porque  vfaron  co¬ 
mer  debaxo  del  los  Prin^ 
cipes ,  3 19:2. 
Defcripcion  de  l.i  variedad, 
y  repetición  del  dia*,  y  la 
,  noche 3  313  x¿  : 

Defcripcion  del  anochecer, 

Ji9.z.¡90.  r. 

Defcripcioilde  la  primera 
t  edad  del  mundo,  3  3 1. 1? 
Doris ,  Ninfa  del  maf  33  3  vi. 
Deícripcio  dél  E"ft‘íoc3: y  8. .  u 
Defcripciones  de  la  Pftfe-, 

*  «era,  3  8 1 .  ‘ 

Diuifion  del  año  legu  los'án 
t iguos , y mblehá o s>4  )9 .  -iy 


t  r 


Erizo,  330.2. 


Encina  ark£o!,yfu  antigüedad 
,331  i.fufe*c8nfagr>ada  a  la 
?píc«ar , ibfd .D B %s  H ojaHé 

$  líaáfritr  f$í  c<5  i^ííií  p  a  s 

ibid.  Cóii  íü  idí'itcy  fe  fúf- 
tentauanen’ 

*EcoJy  corrio  fe  forhia;  3  3  3.1. 
y  2.  _  \ 

Eüriiicey  fú  fábula ,  3  43.2. 

*E  (quitar  de  donde  íe  díxo, 

349  2. 

Efcoíloes  roca  puefta  den- 

j  tro  del  mit,Ó  en  fu  ribera 
3  7, 1.2. De  donde  fe  dixo 
afs  i,  ib  id. 

Efectos  del  anlbr,  y  del  te¬ 
mor,  3  94.  i.vl 

f 

Fanal, que  cofa  fea  3*40.  2. 

Faro, i íl a  341.1.  La  corre  q 
en  sila  auiá fe  llamó  afsi, 
ibid. Quien  la  edificó  fue 
Softrdro  Gni.dio,ibid. 

Fa  ro  de  M  i  ciña  342.2. 

Fiedas  Bacéftaies, porque  fe 
celebrauan  en  los  montes 
347.  1.  Defcripcion  -efe 7 
lias,  3  47- ib  id. : 

Faunos  Dioíes  de  los  cam- 

-O  „ 

pos  360. 1. 

Flechas  del  amor  diferentes 
y  fus  efe&os, 362.1. 

Guar- 


G 

Guarnición  ,  y  las  lignifica¬ 
ciones  que  tiene  f 
Greña, y  de  donde  fe  dixo  af 

fiibid. 

GalateáNínfadelmar¿36.i 
Gracias  tres, y  fus  nombres, 

Glauco  Dios  mar  ¡nominan¬ 
te  de  Calacea  j  341.  i.La 
forma  que  tenia, ibid. 
Guido , ciudad  confagrada  a 
Venus  389.2.  Iníigne por 
las  obras  q  fe  hallan  en  qj 
lia  de  fainofos  artífices . 
Gruta  403.2. 


mo  Onoua  ibid. 

Hipérbaton  325.1.33  j.z. 

Hipérbole  316.2.  / 

Hipócrita  qual  fea  3  ja.  2. 

Hercules  el  Tebano  39  i.i.* 
Las  colunas  q  pufo, y  qua- 
les  fueron  391,  i.y  2*.  ; 

Harpías  4f  y.  i.y  2.  * 

1 

layan, y  ftiscymolpgía  3 1 9  A 

Imán  piedra  360.  1.  y  2.  Sn 
naturaleza  y  propiedades 
ibid.  ,  j 

Idolo  que  cofa  fea  362.1.  > 

Idolatría  quando  tuno  prin¬ 
cipio  ibid. 


vjienoua  antiguamente 


u 


ría  413*  1  .Goifumbres  de 
fus  nat u rales 41 3.2. 
Globo  que  cofa  es  41 3. 1. 
Globos  de  agua  ibid.  .  q 
Globos  de  fuego  4I4-1- 
Gufano  de  feda ,  fu  naturale¬ 
za  y  propiedades  3  8 3 . 1  ¿ 


tunco, y  de  donde  fe  dixo  afi¬ 
fi  3^3-  z- 

IndiajOriental  404.1.  porq 
fus  naturales  fon  morenos 


L 

Lebrel  porque  fe  dixo  afsi, 

,jd í  ni  ■ '  -  -  r 

Lllibeo  promontorio  de  Si- 
HefperieNinfa,v  fu  fabula,  cilia  310.2. 

Leteo  rio  del;  infierno,  327. 


i 


1  r”  o 


-  0fa  feni  Q  .  _  v 

Hermofura  comparada  a  las 

•  j. .  ,  a-  ?  • 

flores  3  y. 6- 1. y  1. 
Harmonía  que  cofa  es  38  y.  i 
Huedua;villa  en  la  Andalucía 
31  y. ¿^antiguamente fe  lia 


c  v 


Lilio  flor  3  3 8.1. Las  difieren 
cías,  y  naturaleza  3  38. 2. 
Error  de  Plinio  acerca 
deftoibid.  -  -  ■ 

Er- 


Laurel, y  fu  fabula  3  5  j.t.piis 
ílodebaxo  del  almohada 
fe  fueiia  cofas  verdaderas 
ibid.  Anunciaua  fonando 
en  el  fuego  fertilidad  355. 
2. Si  no  fonaua ,  queman - 
.  dofe,infeHcidades,ibi.Co 
ronaumfelos  adiuinos  cq 
el,  ibid. 

Lobo, fu  propiedad  y  natura¬ 
leza  i  5  3 . 1 .  Quando  acof- 
tumbraca^ar  3  54.2.  Ob  * 
jecion  puefta  a  V irgilio  a- 
cerca  dedo,  ibíd. 

Lince, y  fus  propiedades  376 
-1. 

Lafcmiaentorpece  393  a* 
Lanterna  que  cofa  es,  39  2  i. 
quales  vfaron  los  anti¬ 
guos,  392. 2. Las  mejores* 
ibid- 

M 

Metonimia  318.  2.  326.  2- 
397.2. Mufas  3 19-2. por¬ 
que  fe  llamaron  Piérides,, 
39  4-2- 

Murciélagos  fuero  antesmu 
geres  que  defpreciauan  a 
Baco,  324. 2.  d  f  7 
Metáfora  la  7. 2.393.2.412.1 
Mufica.y  fu  inuentor  ,3  3  4. 1- 
Mar  Ericrea  donde. 3-3-9. s» 
‘Mil,  es  numero  perfeíto* 

•  —  *  ■ —  r  "  — 1^.  —  -  —t 


349.  u 

Mirto  árbol  362.1.  confagra 
do  a  V enus ,  ibid-  corona  - 
uanfe  co  el  en  las  Ouacio 
nes,ibid. 

Mo  ftruo  porq  fe  dixo  3^5.1 

Milano  aue  de  rapiña  fu  natu 
raleza  y  propiedades  371- 
2.  Eftrellade  fu  nombre, 
ibid.  Porque  le  colocaron 
en  el  cielo  ibid- 

Marfil  377.  1. 

Monarca  344-2* 

Maridage  de  las  vides  co  los 
arboles, celebradifsimade 
los  antiguos  por  fu  vtili— 
dad  39  3.  2- 

N.  ' 

Nidimene  conuertida  ende 
chuza, y  porque,  324.1. 

Nereidas quantas fuero  336 
2.337.  1. 

Numero  finito  por  el  infinito 


400. 1 . 

Numero  plural  por  el  Ungu¬ 
lar, 401. 1. 

Nilo  rio>y  fus  bocas 411.2. el 
.  comercio  que  fe  tienepor 
ellas  con  lalndia^ibid* 


¡Gibe  que  fignificíqj  1 6. 1 . 

Oro .via'nataraleza  }44VI# 

*  -  Ono- 


o  nomatopeía  351.1, 
Opiniones  de  los  antiguos 
acerca  del  fol  3  5?  1 .  í. 
Orfeo,y  los  efectos  defuca 
C0  412.  1. 


Profopopeya  5 1 5.1. 

Pulir,  termino  de  lacetre- 
ria5  $16.2.. 

Polifemo  quien  fue,  3 :i*9v2. 

Pirineo  monte  que  diuide  a 
Franciade  Efpaña,3i7.i. 
porque  fe  llamó  afsi,  ib-id. 

Purpura,  y  fu  muctor,  3  3  7. 1. 

Perlas  del  mar  rojo  fon  las 
mejores,  3  39.1. 

Palémo  Dios  marino, $41.1. 

Pomona  Diofadelos  huer- 

:  tos,  346.1 

Pales  Diofade  los  paftores  a 
quié  llamaré  algunos  Vef- 
ta,  348  .i.  el  factidcio  q  fe 
le  hazia,y  porq,  ibid.  Las 
fieftas  que  fe  le  confagra- 
ron  ,  y  las  ceremonias  de¬ 
ltas, 349.1. 

Primauera,  y  diferentes  def- 
cripciohes  della,  381.1.  2 
$82.1*2.384*^2,  zalh 

Pauo  Real  ,  fu  naturaleza  y 

v  % 


hermofura.  39  1 . 2 .  Quié 
fu  e  ef  pr  í  m  era  qii  e  vfá  del 

ealo$  combiteSjibid.Ad- 


uertenctan!  Padre  Mtacco 
R adero  fobrevn  epigra¬ 
ma  de  Marcial  a  efta  aue, 
ibid. 

Paloma, y  fu  naturaleza,  3  S  5 . 

i. 

Palma  árbol ,  fu  naturaleza  y 
prop  i  e  d ades ,  406 .  j  .  Don¬ 
de  fe  c  r  i  a ,  i  b  id .  Por q  e s  p r e 
mió  del  vencedor, 407.  i. 

Q 

Quaado  fe  diuidioSieilia  del 
Abruzo, 445. 1.2. 

R 

Rima  es  lo  mifmo  que  nume 
ro, 3 1 3.2.  „  I 

Redil, que  cofa  fea,  325.2. 
Rofa,  porque  la  efculpian  en 
los  fepulcros,3  56.2. 
Ruifeñor  ,357.  i.  Sufabuta, 
358.2. 

Rayo  como  le  pintaron  los 
antiguos,  375.  2 ,  Porque 
fe  dixoafsidbid. 

;  '  Sfv'id.í 

S  inedoque,  j  1  &  2.4131. 
Salamandra ,  fu  naturaleza  y 
propiedades,  3  59.1 .  Porq 
1  no  fe  confume  en  el  fuego, 
•dbid.Gomparada  co  tas  al- 
iC  ímasdejos  codeflados,ibid. 

Su- 


Sudor  calido  y  frío, porque  fe 
diferencia^  59. 2 es 

prouechof  >,0  dañofo,  1  bid . 

Sueño  es  pafsíó  natural, }  59. 
1* 

Satyros  Diofes  de  las  feluas, 
fu  forma,naturaleza,yexec 
01010,562.2.365.1.2. 

Siluanos  Diofes  de  los  mon¬ 
tes,  3  67.1. 

Señales  de  tormenta,  379. 1. 

Sitial,  que  cofa  es, 380.  1. 

Segur, 380  1. 2.  El  vfodella 
anciguamente,ibid. 

Sabeos  pueblos  de  Arabia  fe 
liz  ,414.  1 .  El  exercicio  y 
trato  de  fus  naturales  ,  pa- 

-  gin.V 

Sella  quien  fu 3,415  1 . 

Sicilia ,  porque  fe  llamo  afsi, 
544.i.Dixofe  antigúame¬ 
te  Sieania,ibid.  Su  fertili¬ 
dad,  348.1. 

T 

Templar  term  no  déla  Ce¬ 
trería, 316.2. 

T¡feo>quienfue,32M.a.  Di- 
uerfasopiniones acerca  del 
lugar  donde  eftá  fepultado 
ibid- 

Trinacria.queoy  fe  llama  Si¬ 
cilia  3  27.1,  , 

Tigres  no  fe  hallan  en  Sici¬ 


lia, ni  en  Italia  329  1. No¬ 
tado  don  Luis  en  efte  lugar 
ib'id. 

Tricon  Dios  marino,  384.  2. 
La  forma  que  tenia,  ibid. 

T emplo  de  donde  fe  dixo  af* 
fi  349.  2. 

Temor,  y  fus  propiedades,1 
3  6  5*2.3  66. 1 . 

Trofeo  que  cofa  es  368.2. 

Tálamo, y  fu  etymologia  390 
2 . 

Tántalo,  y  fu  fíbula  380.2. 

Trono  que  cofa  es, 404.  1. 

Tetis  Diofadelmar,  392.2. 

Thaüa  vna  de  las  nueue  Mu- 
fas  inuentora  de  los  verfos 
paítorales  31 4.1 

v 

Vulcano  Diosdel  fuego  32I.2, 
donde  fije  fu  oficina,  321.1* 

Venera  porque  fe  llamó  afsi, 
340.Í.  Engaño  de  Couarru 
bias  en  fuT eforo  de  la  len-  - 
gua  Caftellana  acerca  def 

tOjibid. 

Venus  hija  de  la  efpuraa ,  fue 
lleuada  a  Chipre  en  vna 
concha, y  por  efto  fe  la  de- 
dicaron,ibid.i. 

Viñas  las  mejores  fonlas  que 
fe  plantíll  enlos  collados, 
346. 2.  Prueuafe  con  mu- 
'  ‘  "  . cho; 


dios  lugares;  ¡bíd. 

Veneno  que  cofa  fea,  y  porq 
fe  llama  afsi  374»z* 

.  Viola  q  ñor  es,  y  fus  diferen 
cías  390. 

Vid  porqfedixoafsí,  39  3*1. 
Yedra, fu  natural ezay  propié 

dades  380.1.  Cofagrada  a 


Baco,vpórq5íbid.Sus  áífe 
rendas  381.1.  coronauáfe 
los  poetas  con  ella  como 
con  el  laurel, ibid.  Y  tibié 
los  vencedores  381.1. 


Zefiro viento,  351  1.  . 
Zelos,v  fu  difin  101011144.  i< 

Zafiro  397*^- 


fin. 
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